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Depraetere

48

15-03-2021 283 Nathalie Muylle 48 12-04-2021 327 Emmanuel Burton 53
13-04-2021 330 Darya Safai 53 16-04-2021 334 Kattrin Jadin 53
16-04-2021 335 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 338 Sophie Thémont 53
19-04-2021 339 Leen Dierick 53 19-04-2021 340 Wim Van der 

Donckt
53

21-04-2021 342 Valerie Van Peel 53 21-04-2021 343 Wim Van der 
Donckt

53

22-04-2021 345 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 348 Kristof Calvo 55
23-04-2021 350 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 353 Vincent Scourneau 55
27-04-2021 358 Michael Freilich 55 27-04-2021 359 Emir Kir 55
27-04-2021 360 Sophie Thémont 55 28-04-2021 362 Philippe Pivin 55
28-04-2021 363 Ellen Samyn 55 03-05-2021 366 Christian Leysen 55
05-05-2021 382 Nathalie Muylle 55

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, 
et des Institutions culturelles fédérales
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03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
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Spiegeleer
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Marghem

44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44
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18-02-2021 358 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45
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18-02-2021 365 Cécile Thibaut 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
19-02-2021 371 Sigrid Goethals 45 19-02-2021 372 Frank Troosters 45
24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45 24-02-2021 379 Julie Chanson 45

01-03-2021 394 Frank Troosters 46 01-03-2021 395 Frank Troosters 46
03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 404 Caroline Taquin 47 04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47
05-03-2021 409 Eric Thiébaut 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47
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09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47 10-03-2021 423 Marianne 
Verhaert
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10-03-2021 424 Marianne 
Verhaert

47 11-03-2021 425 Nicolas Parent 48

11-03-2021 426 Nicolas Parent 48 16-03-2021 433 Raoul Hedebouw 48
16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 439 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 443 Raoul Hedebouw 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 19-03-2021 445 Joris 

Vandenbroucke
50

22-03-2021 450 Kristien Van 
Vaerenbergh

50 23-03-2021 454 Kattrin Jadin 50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 26-03-2021 465 Pieter De 
Spiegeleer

51

29-03-2021 469 Georges 
Dallemagne

51 29-03-2021 471 Kattrin Jadin 51

29-03-2021 472 Kattrin Jadin 51 29-03-2021 473 Mélissa Hanus 51
31-03-2021 480 Barbara Pas 51 31-03-2021 481 Barbara Pas 51
31-03-2021 486 Barbara Pas 51 31-03-2021 487 Barbara Pas 51
31-03-2021 488 Barbara Pas 51 02-04-2021 503 Marianne 

Verhaert
52

06-04-2021 509 Marianne 
Verhaert

52 08-04-2021 514 Tomas Roggeman 53

08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53 08-04-2021 516 Tomas Roggeman 53
09-04-2021 520 Kristien Van 

Vaerenbergh
53 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53

09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53 19-04-2021 529 Frank Troosters 53

21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

23-04-2021 538 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 539 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 540 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 543 Frank Troosters 55
26-04-2021 544 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 545 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 547 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 549 Emir Kir 55
27-04-2021 550 Tomas Roggeman 55 28-04-2021 553 Sophie Rohonyi 55
05-05-2021 556 Sophie Thémont 55

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 18-12-2020 146 Joy Donné 36
01-03-2021 273 Georges 

Dallemagne
46 04-03-2021 278 Gilles Vanden 

Burre
47

25-03-2021 320 Barbara Pas 51 25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51
30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51 30-03-2021 333 Steven Matheï 51
31-03-2021 334 Steven Matheï 51 31-03-2021 335 Barbara Pas 51
02-04-2021 342 Joy Donné 52 06-04-2021 347 Vincent Scourneau 52

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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09-04-2021 359 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 13-04-2021 367 Daniel Senesael 53

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 14-04-2021 373 Joy Donné 53
14-04-2021 374 Joy Donné 53 14-04-2021 376 Steven Matheï 53
20-04-2021 381 Wouter 

Vermeersch
53 20-04-2021 382 Dieter Vanbesien 53

23-04-2021 387 Philippe Pivin 55 23-04-2021 388 Annick Ponthier 55
26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 391 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 392 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 395 Dieter Vanbesien 55 28-04-2021 397 Steven Matheï 55
29-04-2021 398 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 403 Ellen Samyn 55

03-05-2021 404 Christian Leysen 55 04-05-2021 405 Wouter 
Vermeersch

55

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
18-12-2020 301 Sophie Thémont 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
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22-01-2021 360 Sophie Thémont 41 25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 02-02-2021 391 Barbara Pas 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 437 Barbara Creemers 44 12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 04-03-2021 507 Hervé Rigot 47
05-03-2021 508 Ellen Samyn 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47
08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47 08-03-2021 515 Kathleen 

Depoorter
47

08-03-2021 517 Patrick Prévot 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 537 Ellen Samyn 48
12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
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17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50 22-03-2021 558 Frieda Gijbels 50
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 569 Steven Creyelman 51 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51 29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51
31-03-2021 582 Joy Donné 51 31-03-2021 583 Joy Donné 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52 06-04-2021 599 Emmanuel Burton 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
13-04-2021 623 Darya Safai 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
16-04-2021 625 Ellen Samyn 53 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 630 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 638 Annick Ponthier 55 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 642 Caroline Taquin 55 23-04-2021 643 Nawal Farih 55
23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 645 Steven Creyelman 55
23-04-2021 646 Eva Platteau 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 648 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
26-04-2021 655 Ellen Samyn 55 27-04-2021 656 Ellen Samyn 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 660 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 662 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 27-04-2021 664 Sophie Thémont 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 28-04-2021 669 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

03-05-2021 674 Caroline Taquin 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
04-05-2021 679 Caroline Taquin 55 05-05-2021 680 Sophie Rohonyi 55
05-05-2021 681 Michael Freilich 55

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41 28-04-2021 208 Tania De Jonge 55
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

25-01-2021 267 Yoleen Van Camp 41 26-01-2021 274 Emir Kir 41
26-01-2021 276 Emir Kir 41 01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42
08-02-2021 309 Emir Kir 43 11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44
01-03-2021 366 Claire Hugon 46 04-03-2021 374 Caroline Taquin 47
09-03-2021 394 Wouter Raskin 47 18-03-2021 410 Marijke Dillen 50
22-03-2021 418 Marijke Dillen 50 29-03-2021 432 Philippe Goffin 51
30-03-2021 439 Philippe Goffin 51 31-03-2021 441 Marijke Dillen 51
02-04-2021 449 Katja Gabriëls 52 08-04-2021 457 Darya Safai 53
08-04-2021 458 Darya Safai 53 08-04-2021 460 Darya Safai 53
13-04-2021 468 Koen Metsu 53 16-04-2021 478 Wouter 

Vermeersch
53

19-04-2021 482 Séverine de 
Laveleye

53 20-04-2021 486 Sophie De Wit 53

20-04-2021 488 Ortwin 
Depoortere

53 21-04-2021 490 Tom Van Grieken 53

23-04-2021 495 Sophie Thémont 55 26-04-2021 503 Emir Kir 55
27-04-2021 506 Emir Kir 55 27-04-2021 507 Tom Van Grieken 55
28-04-2021 508 Emir Kir 55 28-04-2021 509 Koen Metsu 55
04-05-2021 516 Jean-Marie 

Dedecker
55 04-05-2021 518 Ben Segers 55

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42
28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 93 Leen Dierick 42 01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42
02-02-2021 95 Barbara Pas 42 02-02-2021 96 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
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05-02-2021 104 Séverine de 
Laveleye

43 11-02-2021 105 Reccino Van 
Lommel

44

11-02-2021 106 Ellen Samyn 44 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44
11-02-2021 108 Barbara Pas 44 11-02-2021 109 Steven Matheï 44
12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44 16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 113 Barbara Pas 44 16-02-2021 114 Leen Dierick 44
16-02-2021 115 Jasper Pillen 44 18-02-2021 120 Erik Gilissen 45
18-02-2021 121 Emmanuel Burton 45 01-03-2021 122 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 123 Erik Gilissen 46 08-03-2021 127 Philippe Tison 47
16-03-2021 135 Björn Anseeuw 48 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 148 Philippe Goffin 50
23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50 23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50
26-03-2021 152 Barbara Creemers 51 30-03-2021 153 Barbara Creemers 51
30-03-2021 154 Leen Dierick 51 31-03-2021 155 Katrien 

Houtmeyers
51

31-03-2021 156 Leen Dierick 51 31-03-2021 157 Vincent Scourneau 51
06-04-2021 158 Vincent Scourneau 52 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
07-04-2021 161 Vincent Scourneau 52 09-04-2021 162 Leen Dierick 53
09-04-2021 163 Leen Dierick 53 16-04-2021 164 Ellen Samyn 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 23-04-2021 170 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 171 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 177 François De Smet 55
27-04-2021 178 Ellen Samyn 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43
22-03-2021 128 Sigrid Goethals 50 09-04-2021 138 Kristien Van 

Vaerenbergh
53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 16-04-2021 145 Ellen Samyn 53

19-04-2021 146 Ellen Samyn 53 19-04-2021 147 Ellen Samyn 53
23-04-2021 149 Annick Ponthier 55 23-04-2021 150 Kristof Calvo 55
23-04-2021 151 Eva Platteau 55 26-04-2021 152 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 153 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 154 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 156 Vincent Scourneau 55 27-04-2021 160 Emir Kir 55
27-04-2021 162 Emir Kir 55 28-04-2021 163 Emir Kir 55
28-04-2021 164 Caroline Taquin 55 30-04-2021 165 Caroline Taquin 55
04-05-2021 166 Wim Van der 

Donckt
55 05-05-2021 167 Christophe 

Bombled
55
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
23-04-2021 242 Kristof Calvo 55 26-04-2021 244 Vincent Scourneau 55
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 30-04-2021 253 Jasper Pillen 55

03-05-2021 255 Jasper Pillen 55 05-05-2021 260 Cécile Thibaut 55

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

23-04-2021 69 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 71 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 72 Vincent Scourneau 55 05-05-2021 80 Christophe 

Bombled
55

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

16-04-2021 135 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 20-04-2021 137 Tomas Roggeman 53

29-04-2021 150 Yngvild Ingels 55 30-04-2021 151 Frank Troosters 55
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34
03-12-2020 104 Simon Moutquin 35 04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38
06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38 19-01-2021 128 Darya Safai 40
20-01-2021 130 Wouter Raskin 40 26-01-2021 136 Barbara Pas 41
26-01-2021 137 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 138 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 139 Sigrid Goethals 41 04-02-2021 148 Philippe Pivin 43
05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43

05-02-2021 153 Sander Loones 43 19-02-2021 162 Pieter De 
Spiegeleer

45

19-02-2021 163 Bert Moyaers 45 05-03-2021 183 Tom Van Grieken 47
05-03-2021 184 Dries Van 

Langenhove
47 08-03-2021 186 Dries Van 

Langenhove
47

09-03-2021 187 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
09-03-2021 189 Nathalie Dewulf 47 10-03-2021 190 Simon Moutquin 47
10-03-2021 191 Simon Moutquin 47 10-03-2021 192 Simon Moutquin 47
16-03-2021 193 Raoul Hedebouw 48 19-03-2021 197 Tomas Roggeman 50
22-03-2021 199 Yoleen Van Camp 50 22-03-2021 201 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 202 Darya Safai 50 22-03-2021 203 Ellen Samyn 50
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 207 Yoleen Van Camp 50
26-03-2021 209 Sophie Thémont 51 29-03-2021 210 Sigrid Goethals 51
06-04-2021 215 Pieter De 

Spiegeleer
52 06-04-2021 216 Kattrin Jadin 52

06-04-2021 217 Marianne 
Verhaert

52 06-04-2021 218 Franky Demon 52
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08-04-2021 219 Maria 
Vindevoghel

53 09-04-2021 221 Theo Francken 53

14-04-2021 222 Yoleen Van Camp 53 14-04-2021 224 Yoleen Van Camp 53
14-04-2021 225 Barbara Pas 53 14-04-2021 226 Yoleen Van Camp 53
19-04-2021 227 Darya Safai 53 20-04-2021 229 Darya Safai 53
20-04-2021 231 Yoleen Van Camp 53 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 21-04-2021 235 Ben Segers 53
21-04-2021 236 Ben Segers 53 21-04-2021 237 Tom Van Grieken 53
21-04-2021 238 Dries Van 

Langenhove
53 21-04-2021 239 Dries Van 

Langenhove
53

21-04-2021 240 Dries Van 
Langenhove

53 21-04-2021 242 Simon Moutquin 53

23-04-2021 243 Annick Ponthier 55 23-04-2021 244 Kristof Calvo 55
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202109565
Question n° 345 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109565
Vraag nr. 345 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le rapport de l'OCDE. - Possible taxation sur le carbone. OESO-verslag. - Mogelijke heffing op koolstof.
Le dernier rapport de l'Organisation de coopération et de

développement économiques (OCDE) Objectif croissance
2021 estime qu'il faut envisager différentes mesures afin
d'atteindre une croissance durable. Parmi ces mesures, la
taxe carbone semble plébiscitée au vu des émissions de
CO2 des pays du G20 et de la nécessité de faire face à
l'urgence climatique.

Volgens het jongste verslag van de Organisatie voor Eco-
nomische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO), Going
for Growth 2021, moeten er verschillende maatregelen
overwogen wordenom tot duurzame groei te komen. Van
die maatregelen lijkt de koolstofheffing het populairst,
gelet op de CO2-uitstoot van de G20-landen en de nood-
zaak om de klimaaturgentie aan te pakken.

D'autres mesures ont également été discutées dans ce
rapport pour permettre une relance de l'économie belge
dont une possible modification de la norme salariale.

In dit verslag worden er ook andere maatregelen om een
relance van de Belgische economie mogelijk te maken
besproken, waaronder een mogelijke aanpassing van de
loonnorm.

1. Avez-vous lu le dernier rapport de l'OCDE Objectif
croissance 2021 insistant sur une taxation du carbone pour
atteindre une croissance plus durable après la pandémie? Si
oui, quelle est votre réaction à ce rapport? Si non, que pen-
sez-vous de l'idée d'une taxe carbone importante à l'échelle
européenne?

1. Hebt u het jongste OESO-verslag Going for Growth
2021 gelezen, waarin er de nadruk gelegd wordt op de
noodzaak van een koolstofheffing om na de pandemie een
duurzamere groei tot stand te brengen? Zo ja, wat is uw
reactie op dat verslag? Zo niet, wat vindt u van het idee van
de invoering van een fikse koolstofheffing op Europese
schaal?

2. Que pense le gouvernement de l'idée du rapport pour
la Belgique de revoir la norme salariale en assouplissant
les mécanismes de formation des salaires?

2. Wat vindt de regering van het in het verslag geopperde
idee dat België de loonnorm moet herzien door de loonvor-
mingsmechanismen te versoepelen?
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DO 2020202109590
Question n° 348 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109590
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109603
Question n° 350 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109603
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Tests rapides dans les entreprises. Sneltests in de bedrijven.
Un lot de 50.000 tests rapides sera disponible par

semaine en Belgique. Les stocks sont évalués entre
500.000 et 600.000 tests rapides, soit deux à trois mois.
Les tests en question sont des tests antigéniques à base d'un
prélèvement dans le nez et la gorge, permettant un résultat
en peu de temps afin de permettre une continuité dans le
travail.

Wekelijks zal er in België een batch van 50.000 sneltests
beschikbaar zijn. De voorraden worden geraamd op
500.000 à 600.000 sneltests, wat overeenkomt met twee à
drie maanden. Het betreft antigeentests op basis van een in
de neus en de keel afgenomen staal, waarvan het resultaat
snel bekend is, zodat het werk voortgezet kan worden.

Les tests seront réalisés sur base volontaire tant pour
l'employeur que pour le salarié afin de laisser le choix à
l'entreprise et ses employés. Cependant, pour que les tests
soient efficaces sur le plus grand nombre, il faut qu'une
partie des membres de l'entreprise soient régulièrement tes-
tés.

De tests worden op vrijwillige basis uitgevoerd en dat
geldt zowel voor de werkgever als voor de werknemer, om
zo het bedrijf en de werknemers de keuze te laten. Opdat
de tests evenwel efficiënt zouden zijn voor een zo groot
mogelijk aantal medewerkers, moet een deel van de perso-
neelsleden van het bedrijf zich regelmatig laten testen.
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De plus, les tests devront être utilisés de manière ciblée
selon le premier conseiller bien-être au travail de la FEB. Il
évoque que les tests "auront une réelle valeur ajoutée et où
nous avons des indications claires, sur la base de chiffres
précis, que de réels problèmes ou des risques accrus se
posent". Les tests ne seront pas alloués à une entreprise
voulant tester son personnel si elle respecte déjà les distan-
ciations sociales. Cet argument est discutable car difficile-
ment vérifiable.

Bovendien moeten de tests volgens de eerste adviseur
welzijn op het werk van het VBO op een gerichte manier
ingezet worden. Hij stelt dat de tests een echte meerwaarde
zullen hebben in bedrijven waar we, op basis van nauw-
keurige cijfers, duidelijke aanwijzingen hebben dat er zich
reële problemen en verhoogde risico's voordoen. De tests
zullen niet toebedeeld worden aan een bedrijf dat zijn per-
soneel wil testen, indien de maatregelen inzake social dis-
tancing in dat bedrijf al in acht genomen worden. Dat is
een betwistbaar argument, omdat het moeilijk verifieerbaar
is.

1. Allez-vous accroître les stocks de tests rapides? 1. Zult u grotere voorraden sneltests aanleggen?
2. Comment seront choisies les entreprises y ayant droit?

Peuvent-elles demander plusieurs fois des tests?
2. Hoe zullen de bedrijven die er recht op hebben, uitge-

kozen worden? Kunnen zij meermaals tests aanvragen?
3. Les tests ne seront pas remis aux entreprises qui pra-

tiquent la distanciation sociale, Comment est-ce vérifiable?
Quels sont les chiffres des contaminations dans ces entre-
prises par rapport aux autres?

3. Bedrijven die de social distancing toepassen, krijgen
geen tests. Hoe valt dat te verifiëren? Wat zijn in die bedrij-
ven de besmettingscijfers in vergelijking met de andere
bedrijven?

DO 2020202109624
Question n° 353 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109624
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?
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DO 2020202109665
Question n° 358 de monsieur le député Michael Freilich

du 27 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109665
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

bpost. - Subventions de distribution à l'échelle fédérale. Distributie-subsidies bpost federaal.
Ma question porte sur la concession pour la distribution

de journaux et périodiques reconnus.
Mijn vraag betreft de concessie voor de bezorging van

erkende kranten en erkende tijdschriften.
1. Quel était le montant de cette concession pour les cinq

dernières années (en ventilant les chiffres par année) et
quel montant a été budgété à cet effet cette année?

1. Welk was het bedrag van deze concessie voor de voor-
bije vijf jaren (graag aparte cijfers per jaar) en welk bedrag
werd hiervoor dit jaar begroot?

2. Comment ce montant est-il calculé? Qui négocie ce
montant/contrat au nom de l'autorité publique?

2. Hoe wordt dit bedrag berekend? Wie onderhandelt dit
bedrag/contract namens de overheid?

3. À combien s'élève le coût effectif de cette distribution? 3. Hoeveel bedraagt de eigenlijke kost van deze bede-
ling?

4. Combien de publications ont été distribuées en vertu
de cette concession au cours des cinq dernières années (en
ventilant les chiffres par année) sur l'ensemble du terri-
toire? Quel est le rapport entre les journaux, d'une part, et
les périodiques, d'autre part?

4. Voor de afgelopen vijf jaar (graag aparte cijfers per
jaar), hoeveel publicaties werden er onder deze concessie
bedeeld over heel het grondgebied? Wat is de verhouding
tussen enerzijds kranten en anderzijds tijdschriften?

5. Combien de travailleurs sont employés par bpost pour
ces tâches de distribution sur l'ensemble du territoire?

5. Hoeveel werknemers worden door bpost tewerkgesteld
voor deze distributietaken over heel het grondgebied?

DO 2020202109680
Question n° 359 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109680
Vraag nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La situation des personnes autistes sur le marché du tra-
vail.

Situatie van mensen met autisme op de arbeidsmarkt.

L'autisme est un handicap à vie, complexe, et ressenti
différemment par chaque personne concernée. En Europe,
selon les estimations, cinq millions de personnes sont
atteintes d'un trouble du spectre autistique. Quels que
soient leurs besoins de soutien, ces personnes subissent un
niveau élevé de discrimination dans tous les aspects de la
vie, notamment l'enseignement et la formation profession-
nelle, ce qui a des conséquences néfastes en matière
d'emploi. Le chômage touche de manière disproportionnée
les personnes autistes, y compris celles dont le niveau
d'éducation est supérieur à la moyenne.

Autisme is een levenslange, complexe handicap, die door
elke betrokkene anders ervaren wordt. In Europa lijden er
naar schatting vijf miljoen mensen aan een autismespec-
trumstoornis. Welke behoefte aan ondersteuning zij ook
hebben, deze mensen ondervinden vaak discriminatie in
alle aspecten van het leven, onder meer onderwijs en
beroepsopleiding, wat nefaste gevolgen heeft op het vlak
van werkgelegenheid. Mensen met autisme, ook degenen
met een hoger dan gemiddeld opleidingsniveau, worden
onevenredig hard getroffen door werkloosheid.

En effet, leur taux d'emploi est inférieur à 10 %, bien en
deçà de celui des personnes handicapées (47 %) et des per-
sonnes sans handicap (72 %). Elles sont souvent sous-
employées, occupent des emplois précaires et/ou à court
terme très peu rémunérés, en général dans des institutions
ou des établissements protégés, et sont exposées à un
risque élevé de pauvreté et d'exclusion sociale.

De werkzaamheidsgraad van mensen met autisme
bedraagt inderdaad minder dan 10 %, veel minder dan die
van mensen met een handicap (47 %) en mensen zonder
handicap (72 %). Ze werken vaak beneden hun niveau,
oefenen precaire arbeid uit en/of hebben kortlopende, laag-
betaalde banen, meestal in sociale werkvoorzieningen, en
ze lopen een hoog risico op armoede en sociale uitsluiting.
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En outre, la pandémie a réduit leurs possibilités d'ensei-
gnement et d'emploi, car elles ont pu décrocher scolaire-
ment, être licenciées ou parce que les services d'aide et les
interventions de soutien ont été suspendus.

De pandemie heeft bovendien hun kansen op onderwijs
en werk verminderd, aangezien ze mogelijk vroegtijdig de
school hebben verlaten, ontslagen werden of omdat hulp-
verlening en steunmaatregelen opgeschort werden.

Quelles sont les mesures envisagées par votre adminis-
tration pour améliorer les perspectives en matière de déve-
loppement personnel et de mise sur le marché du travail
des personnes autistes, et notamment pour les protéger
dans les domaines suivants: encadrement juridique de la
sécurité sociale, des conditions de travail, des salaires
minimaux et non-discrimination dans les institutions ainsi
que l'égalité salariale de la même façon que pour les per-
sonnes sans handicap, tout en assurant des aménagements
raisonnables?

Welke maatregelen is uw administratie van plan te nemen
om de perspectieven op het vlak van persoonlijke ontwik-
keling en werkgelegenheid van mensen met autisme te ver-
beteren, en om hen meer bepaald te beschermen op de
volgende gebieden: juridische omkadering van de sociale
zekerheid, arbeidsvoorwaarden, minimumloon, niet-discri-
minatie in instellingen en gelijke verloning, op dezelfde
wijze als voor mensen zonder handicap, waarbij redelijke
aanpassingen gewaarborgd worden?

DO 2020202109695
Question n° 360 de madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109695
Vraag nr. 360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accueillants extra-scolaires. Buitenschoolse opvang.
Le métier d'accueillant est indispensable pour permettre

aux parents de répondre aux exigences professionnelles.
Pour de nombreux travailleurs, la conciliation vie privée/
vie professionnelle n'est rendue possible que grâce à l'exis-
tence de services d'accueil extrascolaire.

Onthaalouders leveren cruciaal werk, aangezien ze
ouders in staat stellen om hun job naar behoren uit te oefe-
nen. De combinatie van werk en privéleven is voor veel
werknemers slechts mogelijk dankzij de buitenschoolse
opvang.

L'Office de la Naissance et de l'Enfance reconnaît le
métier d'accueillant au travers de la formation mais, au sein
de l'Office National de l'Emploi (ONEM), il n'existe pas un
statut spécifique d'accueillant. Les accueillants ont donc
souvent des contrats précaires: contrat à durée déterminée,
contrat d'ouvrier, agence locale pour l'emploi, emploi via
de petites ASBL, etc.

Het Office de la Naissance et de l'Enfance erkent het
beroep van onthaalouder via de opleiding, maar de RVA
hanteert geen specifiek statuut voor onthaalouders.
Daarom hebben ze vaak precaire arbeidsovereenkomsten:
overeenkomsten voor bepaalde duur, als arbeider, bij het
plaatselijk werkgelegenheidsagentschap, bij kleine vzw's
enz.

Ainsi, le manque de reconnaissance de ce métier et
l'organisation du travail en journées coupées causent une
insécurité et une précarité pour ces travailleurs. À titre
d'exemple, un accueillant extra-scolaire ne peut que diffici-
lement percevoir d'allocations de chômage pour les
périodes sans travail. La personne est donc contrainte
d'aller au CPAS pour percevoir ce complément, mais les
démarches prennent du temps - temps durant lequel le.la
travailleur.se doit subvenir à ses besoins avec moins
d'argent.

Doordat het beroep onvoldoende erkend wordt en de
werkdag in verschillende shifts opgedeeld wordt, is de situ-
atie van die werknemers onzeker en precair. Zo is het voor
hen moeilijk om een werkloosheidsuitkering te krijgen
voor de perioden waarin ze niet werken. Noodgedwongen
wenden ze zich dan tot het OCMW om een toeslag te ont-
vangen, maar de procedures nemen tijd in beslag - tijd
waarin de werknemers met minder geld in hun levenson-
derhoud moeten voorzien.

En accord avec les régions, envisagez-vous de mieux
encadrer le métier d'accueillant extra-scolaire, et notam-
ment d'assurer une reconnaissance par l'ONEM de ce
métier?

Zult u in samenspraak met de gewesten een beter kader
uitwerken voor de betrokken onthaalouders, onder meer
door erop toe te zien dat de RVA het beroep erkent?
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DO 2020202109718
Question n° 362 de monsieur le député Philippe Pivin

du 28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109718
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Crise sanitaire et économique. - Nombre de faillites. Gezondheids- en economische crisis.- Aantal faillissemen-
ten.

L'office StatBel a pu délivrer des premiers chiffres de
faillites dans notre pays depuis la fin du moratoire.

Het Belgische statistiekbureau Statbel heeft de eerste sta-
tistieken bekendgemaakt van het aantal faillissementen in
ons land sinds het aflopen van het moratorium.

Des aides publiques ont permis de soutenir, un tant soit
peu, les entreprises et les indépendants.

Dankzij overheidssteun konden bedrijven en zelfstandi-
gen toch enigszins ondersteund worden.

Les mesures sanitaires prises et la pandémie ont en effet
des répercussions extrêmement néfastes pour nos acteurs
économiques, tous secteurs et métiers confondus.

De gezondheidsmaatregelen en de pandemie hebben
immers funeste repercussies voor alle sectoren en beroeps-
groepen van onze economie.

Depuis la fin du moratoire sur les faillites, il est apparu
très vite une hausse de celles-ci alors que les données chif-
frées étaient paradoxalement, jusque-là, bien moins éle-
vées que les années précédentes à la même période.

Sinds het aflopen van het moratorium op de faillissemen-
ten is al zeer snel duidelijk geworden dat het aantal faillis-
sementen toeneemt, terwijl dat aantal paradoxaal genoeg
tot dan net veel lager lag dan in dezelfde periode in de
voorgaande jaren.

La procédure de réorganisation judiciaire (PRJ) permet,
on le sait aussi, de "geler" des situations particulièrement
difficiles.

Dankzij de procedure van gerechtelijke reorganisatie
kunnen bijzonder moeilijke situaties ook 'bevroren' wor-
den.

1. Quel est le nombre de faillites survenues, par mois, à
ce jour depuis le 31 janvier?

1. Hoeveel faillissementen werden er sinds 31 januari tot
op heden per maand opgetekend?

2. Pouvez-vous communiquer ces chiffres par région du
pays, par secteur d'activité, par métier, avec une répartition
entre personne physique et personne morale?

2. Hoeveel zijn dat er per Gewest, per sector, per
beroepsgroep, en in hoeveel gevallen betrof het een natuur-
lijke dan wel een rechtspersoon?

3. Pouvez-vous indiquer à combien d'emplois perdus cor-
respondent ces faillites, et ce par secteur d'activités?

3. Hoe groot is het banenverlies als gevolg van die faillis-
sementen per sector?

4. En comparaison, quelles sont les tendances, en pour-
centage, de ces chiffres de faillites par secteur et par région
par rapport à 2018, 2019 et 2020?

4. Welke trends tekenen er zich procentueel af met
betrekking tot de faillissementscijfers per sector en per
gewest in vergelijking met de cijfers voor 2018, 2019 en
2020?
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DO 2020202109722
Question n° 363 de madame la députée Ellen Samyn du

28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109722
Vraag nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Burn-out. Burn-out.
Certaines catégories professionnelles (notamment le per-

sonnel du secteur des soins) subissent une pression accrue
en raison de la pandémie de COVID-19. Cette surcharge
peut déboucher sur un burn-out. De même, l'obligation de
télétravail, l'éloignement par rapport aux collègues et la
combinaison entre vies professionnelle et privée peuvent
également entraîner ce syndrome d'épuisement profession-
nel.

Omwille van de COVID-19-pandemie worden bepaalde
beroepsgroepen - zoals het personeel in de zorgsector -
extra belast. Deze extra belasting kan een trigger zijn voor
een burn-out. Ook het verplicht thuiswerken, afgezonderd
zijn van collega's en de combinatie werk en gezin, kan lei-
den tot een burn-out.

1. Constate-t-on une différence marquante au niveau de
nombre de cas de burn-out entre l'année 2019 et l'année
2020? Disposez-vous déjà de chiffres pour le premier tri-
mestre de 2021?

1. Is er een markant verschil van het aantal gevallen van
burn-out tussen het jaar 2019 en het jaar 2020? Heeft u
reeds gegevens voor het eerste kwartaal van 2021?

2. Est-il possible d'obtenir le nombre de cas de burn-out
pour les années 2019 et 2020, avec une répartition par
communauté?

2. Is het mogelijk om cijfers te bekomen van het aantal
gevallen van burn-out voor de jaren 2019 en 2020, opge-
splitst per gemeenschap?

3. Disposez-vous de données chiffrées, pour l'année
2020, concernant le nombre de cas de burn-out en relation
avec l'obligation de télétravail? Dans l'affirmative, je sou-
haiterais une répartition par communauté.

3. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs bij personen die verplicht dienden thuis te
werken? Zo ja, graag opgesplitst per gemeenschap.

4. Disposez-vous de données chiffrées pour l'année 2020
concernant le nombre de burn-out au sein du secteur des
soins?

4. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs binnen de zorgsector?

DO 2020202109774
Question n° 366 de monsieur le député Christian

Leysen du 03 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109774
Vraag nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turnhout-
sebaan Borgerhout.

Le précédent secrétaire d'État chargé de la lutte contre la
fraude sociale a mis en place depuis 2018 une approche
ciblée pour les noyaux commerciaux des centres urbains.
De nombreux commerçants qui se trouvent dans ces
noyaux commerciaux souffrent de la concurrence déloyale
de certains de leurs "concullègues" parfois malhonnêtes.
Dans le cadre de cette approche ciblée, des contrôles sup-
plémentaires ont été organisés conjointement avec d'autres
services d'inspection dont notamment l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire, l'Inspection éco-
nomique, l'Inspection du travail, la police. Une telle action
consiste souvent à enchaîner les contrôles dans plusieurs
commerces.

De vorige staatssecretaris voor de Bestrijding van de
Sociale Fraude rolde vanaf 2018 een gerichte aanpak uit
voor handelskernen in centrumsteden. Vele handelaars in
deze handelskernen lijden onder de oneerlijke concurrentie
van hun soms malafide concullega's. Bij deze gerichte aan-
pak gebeurde er gezamenlijke extra controles met andere
inspectiediensten zoals het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, de Economische Inspectie,
Arbeidsinspectie, de politie en anderen. Vaak worden er bij
zo'n actie meerdere handelszaken na elkaar gecontroleerd.
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Selon plusieurs articles de presse, cette approche porte-
rait souvent ses fruits. Parmi les infractions constatées de
manière récurrente figurent le travail illégal, le travail au
noir, la fraude aux allocations, mais aussi le non-respect de
certaines dispositions relatives à la sécurité alimentaire et
des règles de droit économique.

Op basis van persartikels lezen we dat die vaak veel suc-
ces hebben. Illegale arbeid, zwartwerk, uitkeringsfraude
maar ook de niet-naleving van bepaalde voedselvoorschrif-
ten en regels van economisch recht zijn inbreuken die
regelmatig worden vastgesteld.

À Anvers, deux noyaux commerciaux importants attirent
particulièrement l'attention: la Bredabaan à Merksem et la
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers.

In Antwerpen springen vooral twee belangrijke handels-
kernen in het oog. Dat is enerzijds de Bredabaan in Merk-
sem en anderzijds de Turnhoutsebaan/Carnotstraat in
Borgerhout/Antwerpen.

1. Je souhaite recevoir, pour chaque noyau commercial
pris séparément (c'est-à-dire Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers), les
données chiffrées annuelles suivantes, pour tous les ser-
vices d'inspection concernés et pour les cinq dernières
années:

1. Graag per handelskern (dus Bredabaan Merksem en
Turnhoutsebaan/Carnotstraat in Borgerhout/Antwerpen)
apart volgende cijfers van alle betrokken inspectiediensten,
voor de laatste vijf jaar, jaarlijks :

a) le nombre de contrôles effectués, en répartissant si
possible les chiffres par service d'inspection;

a) Hoeveel controles gebeurden er? Kan dit per inspectie-
dienst worden weergegeven?

b) le nombre de commerces contrôlés; b) Hoeveel handelszaken werden er gecontroleerd?
c) le nombre de commerces qui étaient en infraction

parmi les commerces contrôlés;
c) Bij hoeveel van de gecontroleerde handelszaken wer-

den er inbreuken vastgesteld?
d) le nombre total d'infractions individuelles qui ont été

constatées;
d) Hoeveel individuele inbreuken werden er in totaal

vastgesteld?
e) le type d'infractions, en répartissant les chiffres égale-

ment selon le type d'infraction;
e) Over welke voor soort inbreuken gaat het? Graag ook

de cijfers per soort van inbreuken.
f) le nombre d'amendes infligées et pour quel montant

total;
f) Hoeveel boetes werden er opgelegd en voor welk

totaal bedrag?
g) le nombre de commerces ayant fait l'objet de plusieurs

contrôles et, parmi eux, ceux où des infractions ont été
constatées à plusieurs reprises.

g) Kan u zeggen hoeveel zaken er meermaals gecontro-
leerd werden en waar er meermaals inbreuken werden
vastgesteld?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin de pour-
suivre la lutte contre la fraude sociale, la fraude fiscale, la
fraude économique, entre autres, dans ces noyaux commer-
ciaux?

2. Welke initiatieven neemt u om de strijd tegen sociale
fraude, fiscale fraude, economische fraude, enz. in deze
handelskernen verder te zetten?
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DO 2020202109844
Question n° 382 de madame la députée Nathalie Muylle

du 05 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109844
Vraag nr. 382 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 05 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans. Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.
Les enfants peuvent commencer à travailler à partir de 15

ans à condition, bien évidemment, de respecter quelques
restrictions. Généralement, ce travail prend la forme d'un
job de vacances ou de week-end. Il existe néanmoins deux
exceptions à l'interdiction du travail des enfants: les activi-
tés qui s'inscrivent dans le cadre de l'éducation ou de la for-
mation de l'enfant et, très exceptionnellement, les activités
pour lesquelles une dérogation individuelle a été obtenue.

Kinderen mogen vanaf 15 jaar beginnen werken, uiter-
aard met een aantal restricties. Meestal is dit in de vorm
van een vakantiejob of weekendwerk. Er bestaan echter
twee uitzonderingen op het verbod op kinderarbeid: de
werkzaamheden die binnen het kader van de opvoeding of
vorming van het kind vallen en de zeer uitzonderlijke
werkzaamheden waarvoor een individuele afwijking werd
verkregen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enfants de
moins de 15 ans qui ont travaillé en 2017, 2018, 2019,
2020 et en 2021 jusqu'à aujourd'hui? Je souhaiterais une
répartition par activité professionnelle et par province.
Veuillez distinguer l'exception susmentionnée, d'une part,
et la dérogation individuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal kinderen,
jonger dan 15 jaar, die in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020
en tot op heden in 2021 te werk werden gesteld. Graag een
opsplitsing per beroepsactiviteit en per provincie. Gelieve
hierbij een onderscheid te maken tussen de bovenge-
noemde uitzondering van de individuele afwijking.

2. Combien de dossiers ont-ils été introduits en 2017,
2018, 2019, 2020 et en 2021 jusqu'à aujourd'hui? Combien
de dossiers le SPF ETCS a-t-il déclarés recevables?

2. Hoeveel dossiers werden in de jaren 2017, 2018, 2019,
2020 en tot op heden in 2021 ingediend en voor hoeveel
dossiers werd door de FOD WASO een goedkeuring gege-
ven?

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202109654
Question n° 287 de monsieur le député Simon

Moutquin du 26 avril 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202109654
Vraag nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les citoyens belges résidant dans des colonies israéliennes
illégales (QO 16725C).

Belgische burgers die in illegale Israëlische nederzettingen
verblijven. (MV 16725C)

Certains colons de nationalité belge résident dans des
implantations illégales situées en territoires occupés.

Sommige kolonisten van Belgische nationaliteit verblij-
ven in illegale nederzettingen in de bezette gebieden.

1. Disposons-nous de chiffres sur le nombre de colons
disposant de la nationalité belge? Si oui, combien sont-ils?

1. Beschikken we over cijfers over het aantal kolonisten
met de Belgische nationaliteit? Zo ja, over hoeveel perso-
nen gaat het?

2. Que risquent ces personnes du point de vue de la légis-
lation belge?

2. Wat riskeren die personen volgens de Belgische wet-
geving?
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3. Sont-elles enregistrées comme telles auprès de
l'ambassade de Belgique en Israël? Ces personnes bénéfi-
cient-elles de l'assistance consulaire?

3. Worden ze als zodanig geregistreerd in de Belgische
ambassade in Israël? Krijgen die personen consulaire bij-
stand?

4. Un mécanisme d'exclusion de certains droits est-il
prévu, comme par exemple le droit de vote? Le SPF
Affaires étrangères belge procède-t-il à l'envoi de convoca-
tions électorales même si l'adresse est enregistrée dans une
colonie illégale?

4. Bestaat er een mechanisme dat in de uitsluiting van
bepaalde rechten, zoals het stemrecht, voorziet? Stuurt de
Belgische FOD Buitenlandse Zaken oproepingsbrieven
naar adressen in illegale nederzettingen?

DO 2020202109759
Question n° 294 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109759
Vraag nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation de Navalny en Russie. Toestand van Aleksej Navalny in Rusland.
La situation de l'opposant russe Alexeï Navalny pose tou-

jours question en Russie. Depuis son arrestation, après son
empoisonnement en 2020, ce dernier est détenu en Russie
dans une colonie pénitentiaire. Or, il a été transféré le
19 avril 2021 vers un hôpital pour prisonniers car il fait
une grève de la faim depuis près de trois semaines afin
d'attirer l'attention sur ses conditions de détentions et ses
traitements.

De toestand van de Russische oppositieleider Aleksej
Navalny doet nog steeds vragen rijzen. In 2020 werd hij
vergiftigd, en sinds zijn arrestatie wordt hij in een Russisch
strafkamp gevangengehouden. Op 19 april 2021 werd hij
naar een ziekenhuis voor gevangenen overgebracht, nadat
hij al bijna drie weken in hongerstaking was om de aan-
dacht te vestigen op zijn detentieomstandigheden en de
manier waarop hij behandeld wordt.

Plusieurs pays dont les États-Unis, l'Allemagne et la
France ont exprimé des inquiétudes concernant le sort
dévolu à Navalny. Ce dernier serait détenu dans de mau-
vaises conditions par les autorités russes. Selon lui, il aurait
été menacé d'être nourri de force, bien que les autorités
aient nié cette allégation.

Meerdere landen, waaronder de Verenigde Staten, Duits-
land en Frankrijk, hebben hun bezorgdheid over het lot van
Navalny geuit. Hij zou in slechte omstandigheden door de
Russische overheid vastgehouden worden. Hij zegt dat
men ermee gedreigd zou hebben hem te dwangvoeren,
maar de overheid heeft die beschuldiging ontkend.

Il a été annoncé que les ministres européens des Affaires
étrangères allaient se réunir pour discuter de cette théma-
tique. Il est donc important que l'UE fasse front pour soute-
nir Navalny afin d'éviter des abus liés à son statut
d'opposant politique ou des manquements dans ses traite-
ments médicaux.

Naar verluidt zouden de Europese ministers van Buiten-
landse Zaken over dit issue vergaderen. Het is dus belang-
rijk dat de EU-lidstaten front maken om Navalny te
ondersteunen en om misstanden ten gevolge van zijn status
als politiek tegenstrever te voorkomen of te voorkomen dat
hem een gepaste medische behandeling onthouden wordt.

1. Quelle est votre position concernant les traitements
réservés à Navalny?

1. Wat is uw standpunt over de manier waarop Aleksej
Navalny behandeld wordt?

2. Pensez-vous que les ministres des Affaires étrangères
de l'UE pourront influencer les conditions de détentions de
Navalny?

2. Denkt u dat de Europese ministers van Buitenlandse
Zaken invloed zullen kunnen uitoefenen met betrekking tot
de detentieomstandigheden van Aleksej Navalny?

3. Comment sont les relations entre la Belgique et la Rus-
sie?

3. Hoe verlopen de betrekkingen tussen België en Rus-
land?
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DO 2020202109764
Question n° 295 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 avril 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109764
Vraag nr. 295 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La reconnaissance du génocide arménien par le président
américain.

Erkenning van de Armeense genocide door de Ameri-
kaanse president.

Dans le cadre de la commémoration du massacre aux
arméniens lors de la Première Guerre mondiale, le pré-
sident américain a déclaré vouloir honorer tous les armé-
niens devenu victime du génocide commis par l'Empire
ottoman.

In het kader van de herdenking van de massamoord op de
Armeniërs tijdens de Eerste Wereldoorlog heeft de Ameri-
kaanse president verklaard dat hij alle Armeniërs wenste te
eren die het slachtoffer waren geworden van de genocide
onder het Ottomaanse Rijk.

Auparavant, la Turquie, qui refuse d'employer le terme
génocide, avait mis le président américain en garde contre
cette reconnaissance et les tensions diplomatiques qui
pourraient en suivre.

Eerder had Turkije, dat weigert de term genocide te
gebruiken, de Amerikaanse president gewaarschuwd voor
die erkenning en de diplomatieke spanningen die daaruit
zouden kunnen voortvloeien.

Une trentaine d'autres pays, comme la Belgique, ont déjà
officiellement reconnu le génocide arménien par le passé.
D'autres pays ne l'ont pas encore fait mais pourraient suivre
suite aux récentes déclarations des États-Unis.

Een dertigtal andere landen, waaronder België, heeft de
Armeense genocide in het verleden al officieel erkend.
Andere landen hebben dit nog niet gedaan maar zouden in
het kielzog van de recente verklaringen van de VS kunnen
volgen.

1. Quelles conséquences auront les propos du président
américain?

1. Welke gevolgen zullen de uitspraken van de Ameri-
kaanse president hebben?

2. Les États-Unis comptent-ils officiellement reconnaitre
le génocide arménien via leur assemblée parlementaire?

2. Zijn de Verenigde Staten van plan de Armeense geno-
cide via hun parlementaire assemblee officieel te erken-
nen?

3. Suite à ces propos, d'autres pays se mettent-ils en place
pour le reconnaitre?

3. Ondernemen andere landen naar aanleiding van die
uitspraken stappen om die genocide te erkennen?

DO 2020202109780
Question n° 297 de madame la députée Caroline

Taquin du 03 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109780
Vraag nr. 297 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Situation préoccupante en Biélorussie. Zorgwekkende situatie in Wit-Rusland.
Depuis le mois d'août 2020, la Biélorussie traverse une

crise politique sans précédent depuis les dernières élections
qui y ont été organisées.

Sinds augustus 2020 verkeert Wit-Rusland na de jongste
verkiezingen die er georganiseerd werden in een politieke
crisis zonder weerga.
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Compte tenu de l'absence d'accalmie, en septembre 2020,
le Mécanisme de Moscou a été sollicité permettant de man-
dater un expert afin d'examiner ces préoccupations et de
fournir des recommandations permettant de dégager des
solutions. Il est en effet impératif de pouvoir tout mettre en
oeuvre pour retrouver un climat plus serein et la garantie
des droits fondamentaux dans le pays. La situation crée une
inquiétude légitime dans et en dehors du territoire.

Aangezien het onrustig bleef in het land, werd er in sep-
tember 2020 verzocht om het Moskoumechanisme in te
stellen, zodat er een expert kon worden aangesteld om die
zorgwekkende situatie te onderzoeken en aanbevelingen te
doen over mogelijke oplossingen. Alles moet immers in
het werk gesteld worden om de rust in het land enigszins te
herstellen en ervoor te zorgen dat de grondrechten er in
acht genomen worden. De situatie geeft aanleiding tot
terechte bezorgdheid in en buiten het land.

La situation relative au respect des droits de l'homme
semble rester en effet préoccupante. À cet égard, des repor-
tages sont très, c'est le moins que l'on puisse dire, interpel-
lants.

De mensenrechtensituatie is nog altijd zorgelijk. In dat
verband zijn bepaalde reportages - zacht uitgedrukt - uiter-
mate verontrustend.

1. À ce stade, un retour sur le rapport du Bureau des insti-
tutions démocratiques et des droits de l'homme est-il pos-
sible? Dans la négative, dans quel délai les conclusions du
rapport sont-elles attendues?

1. Is het in dit stadium mogelijk om een reactie te krijgen
op het rapport van het Bureau voor democratische instel-
lingen en mensenrechten (ODIHR)? Zo niet, wanneer wor-
den de conclusies van het rapport verwacht?

2. Concernant l'aide financière européenne, qu'en est-il
des décisions prises par les États européens et la Commis-
sion?

2. Hoe zit het, wat de financiële hulp van de EU betreft,
met de beslissingen van de lidstaten en de Commissie?

3. Quelle est l'évolution de la liste européenne des per-
sonnes à sanctionner?

3. Werd de EU-lijst van personen op wie er sancties van
toepassing zijn, aangepast?

4. Quelle est l'évolution de l'engagement de l'Organisa-
tion pour la sécurité et la coopération en Europe (OSCE)?

4. Hoe evolueert de rol van de Organisatie voor Veilig-
heid en Samenwerking in Europa (OVSE)?

5. a) Au vu des tensions vécues en Biélorussie, quelles
décisions officielles avez-vous pu prendre concernant notre
soutien aux revendications démocratiques?

5. a) Welke officiële beslissingen hebt u, gezien de span-
ningen in Wit-Rusland, kunnen nemen met betrekking tot
onze steun voor de democratische verzuchtingen?

b) Envisagez-vous de prendre d'autres mesures spéci-
fiques?

b) Zult u andere specifieke maatregelen nemen?

c) Quelles mesures sont prises pour protéger et garantir,
dans la mesure des possibilités et compétences internatio-
nales, la sécurité de la population?

c) Welke maatregelen worden er genomen om de veilig-
heid van de bevolking binnen de internationale manoeu-
vreerruimte en binnen de grenzen van de internationale
bevoegdheden te beschermen en te garanderen?
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DO 2020202109798
Question n° 299 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109798
Vraag nr. 299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les arrestations d'opposants en Géorgie (QO 14761C). Arrestatie van opposanten in Georgië (MV 14761C).
Récemment, des nombreux opposants ont été arrêtés en

Géorgie dont leur leader Nika Melias. À la suite de ces
arrestations, des nouvelles manifestations ont éclaté dans la
capitale. Une nouvelle escalade entre gouvernement et
opposition est attendue. Depuis les élections parlemen-
taires en automne 2020, la plupart des élus de l'opposition
ne prennent pas part au travail parlementaire car ils consi-
dèrent que le processus d'élection aurait été manipulé.

In Georgië werden er onlangs een groot aantal opposan-
ten gearresteerd, onder wie hun leider Nika Melias. Naar
aanleiding van die arrestaties werd er opnieuw gemanifes-
teerd in de hoofdstad. Men verwacht een nieuwe escalatie
van het conflict tussen de regering en de oppositie. Sinds
de parlementsverkiezingen in het najaar van 2020 nemen
de meeste parlementsleden van de oppositie niet langer
deel aan de parlementaire werkzaamheden, aangezien het
verkiezingsproces volgens hen gemanipuleerd werd.

Le ministre président, qui n'était également pas d'accord
avec cette démarche, a démissionné avant les arrestations.
Plusieurs nations ont d'ailleurs déploré cette évolution,
notamment compte tenu des négociations d'adhésion qui
étaient en cours avec la Géorgie.

De minister-president ging daar evenmin mee akkoord en
nam ontslag vóór de arrestaties. Verschillende landen
betreurden deze evolutie, vooral aangezien er toetredings-
gesprekken aan de gang zijn met Georgië.

1. Avez-vous pris connaissance de ces arrestations? 1. Bent u op de hoogte van die arrestaties?
2. Quelle a été la réaction de la coalition international

face à cette situation?
2. Hoe heeft de internationale coalitie daarop gerea-

geerd?
3. Où en étaient les négociations d'adhésion au Nation

Unies et l'Union européenne?
3. Wat was de stand van zaken van de onderhandelingen

over de toetreding van Georgië tot de VN en de EU?

DO 2020202109834
Question n° 300 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109834
Vraag nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les dettes monténégrines envers la Chine (QO 17268C). Schulden die Montenegro bij China heeft openstaan (MV
17268C).

Le Monténégro s'est doté d'une grande autoroute natio-
nale pour un montant d'environ 830.000 euros que la Chine
leur a prêté et qu'elle souhaite maintenant récupérer. Mal-
heureusement, le pays candidat à l'adhésion à l'Union euro-
péenne ne dispose pas des fonds nécessaires et s'est donc
rendu à Bruxelles afin de recevoir de l'aide. Cependant,
cette dernière ne sera pas d'ordre financière. L'état monté-
négrin cherche donc une solution pour cette situation qui
pourrait quelque peu renforcer l'importance de la Chine sur
le continent européen.

Montenegro heeft een grote nationale autosnelweg aan-
gelegd en daaraan ongeveer 830.000 euro besteed, een
bedrag dat China aan het land geleend heeft en nu graag
wil terugkrijgen. Jammer genoeg beschikt de kandidaat-
lidstaat van de Europese Unie niet over de nodige fondsen
en is een vertegenwoordiger van Montenegro dus in Brus-
sel om steun komen aankloppen. Het zal echter geen gelde-
lijke steun betreffen. De Montenegrijnse Staat is dus op
zoek naar een oplossing voor deze situatie, die de Chinese
invloedssfeer op het Europese continent enigszins zou kun-
nen vergroten.

1. Que pouvez-vous dire sur les dettes du Monténégro
envers la Chine?

1. Wat kunt u meedelen over de schulden die Montenegro
bij China heeft openstaan?
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2. En quoi cette affaire complique-t-elle le processus
d'adhésion à l'Union européenne?

2. Hoe bemoeilijkt deze zaak de toetreding van Montene-
gro tot de Europese Unie?

3. Une solution a-t-elle abordée lors de la visite d'un
représentant monténégrin à Bruxelles?

3. Werd er tijdens het bezoek van een vertegenwoordiger
van Montenegro aan Brussel over een oplossing gespro-
ken?

4. Quelle position adoptera l'Union européenne lorsque
la Chine se paye cet état?

4. Welk standpunt zal de Europese Unie aannemen wan-
neer China een financiële greep krijgt op dat land?

DO 2020202109838
Question n° 302 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109838
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le rapport de Human Right Watch (QO 17272C). Verslag van Human Rights Watch. (MV 17272C)
L'ONG Human Right Watch vient de publier un rapport

accusant Israël de crimes d'apartheid sur son territoire.
De ngo Human Rights Watch heeft zopas een verslag

gepubliceerd waarin Israël ervan beschuldigd wordt dat het
met zijn apartheidsbeleid binnen zijn grenzen misdaden
tegen de mensheid begaat.

Human Rights Watch est arrivé à la conclusion que les
crimes contre l'humanité d'apartheid et de persécution sont
commis par le gouvernement israélien contre une partie de
la population palestinienne. Ils fondent leur conclusion sur
une enquête de deux ans et deux décennies de travail en
Israël et dans les territoires occupés.

Human Rights Watch heeft geconcludeerd dat de Israëli-
sche regering zich met haar beleid jegens een deel van de
Palestijnen schuldig maakt aan 'apartheid en vervolging'.
De organisatie baseert haar conclusie op een twee jaar
durend onderzoek en twee decennia aanwezigheid in Israël
en de bezette gebieden.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport accablant de
Human Right Watch?

1. Draagt u kennis van het vernietigend verslag van
Human Rights Watch?

2. Quel a été la réaction de Tel-Aviv face à ces accusa-
tions?

2. Hoe heeft Tel Aviv op die beschuldigingen gerea-
geerd?

3. Qui se penchera sur les accusations de crimes d'apar-
theid émises par l'ONG?

3. Wie zal de door de ngo geuite beschuldigingen van
apartheid verder onderzoeken?
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DO 2020202109840
Question n° 303 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109840
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La demande d'expulsion de diplomates russes (QO
17269C).

Verzoek tot uitzetting van Russische diplomaten (MV
17269C).

Plusieurs États membres viennent d'expulser des diplo-
mates suite à l'appel de solidarité de la part de la Répu-
blique Tchèque qui accuse la Russie d'être impliquée dans
une explosion meurtrière dans un dépôt de munition en
2014. La Bulgarie accuse également la Russie d'être res-
ponsable d'une explosion similaire sur le territoire bulgare.

Verschillende Europese lidstaten hebben onlangs diplo-
maten uitgewezen na de oproep tot solidariteit van Tsje-
chië, dat Rusland ervan beschuldigt betrokken te zijn bij de
dodelijke explosie in een munitiedepot in 2014. Bulgarije
beschuldigt Rusland er eveneens van verantwoordelijk te
zijn voor een soortgelijke explosie op Bulgaars grondge-
bied.

Près de 70 eurodéputés ont également adressé une lettre
au chef de la diplomatie européenne réclamant de déclarer
plusieurs diplomates russes personae non gratae. Celui-ci
avait alors répliqué que finalement, seul le ministère belge
des Affaires étrangères pourrait décider une expulsion défi-
nitive de ces diplomates de la capitale belge.

Bijna 70 Europarlementsleden hebben ook een brief
gestuurd naar het hoofd van de Europese diplomatie,
waarin ze eisen dat verschillende Russische diplomaten tot
personae non grataeworden verklaard. Ze kregen als ant-
woord dat alleen het Belgische ministerie van Buitenlandse
Zaken kan beslissen over een definitieve uitzetting van die
diplomaten uit de Belgische hoofdstad.

1. Des demandes d'extradition de diplomates russes vous
ont-elles été adressées suite à cette déclaration?

1. Hebt u naar aanleiding van die verklaring verzoeken
ontvangen om Russische diplomaten uit te wijzen?

2. Quel est la position belge face à la pression contre la
Russie que certains États membres de l'UE ont adoptés
pour se solidariser avec la République tchèque?

2. Wat is het Belgische standpunt ten aanzien van de druk
die bepaalde EU-lidstaten uit solidariteit met Tsjechië uit-
geoefend hebben op Rusland?

3. Qu'avez-vous répondu à l'appel de Prague demandant
l'expulsion des diplomates russes?

3. Hoe hebt u gereageerd op het verzoek van Praag om
Russische diplomaten het land uit te zetten?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202109590
Question n° 536 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109590
Vraag nr. 536 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.
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Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109593
Question n° 538 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109593
Vraag nr. 538 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La menace de suspension des trains vers la côte. Dreigement om treinen naar de kust af te schaffen.
Suite à l'afflux massif de voyageurs vers la côte durant la

dernière semaine de mars 2021, la CEO Sophie Dutordoir a
menacé de supprimer les trains à destination de la mer du
Nord. Cette annonce fait suite au rush massif des voya-
geurs suite aux bonnes conditions météorologiques mais
aussi suite aux restrictions imposées par le Comité de
Concertation, c'est-à-dire s'assoir uniquement sur les sièges
jouxtant une fenêtre.

Na de massale toestroom van reizigers naar de kust tij-
dens de laatste week van maart 2021 heeft NMBS-CEO
Sophie Dutordoir ermee gedreigd de treinen naar de kust af
te schaffen. Die aankondiging kwam er na de massale rush
van reizigers door het mooie weer, maar ook als gevolg
van de door het Overlegcomité opgelegde beperkingen,
namelijk dat alleen de zitplaatsen aan een raam ingenomen
mogen worden.

Ces menaces font surtout échos aux difficultés
qu'observe la SNCB en cette crise sanitaire étant donné le
peu de déplacement possible et la popularité de certaines
destinations via le train telle que la mer du Nord. Néan-
moins, ce type de déclaration est délétère pour l'image de
la SNCB et pour la collaboration avec le SPF Mobilité.

Dat dreigement weerspiegelt vooral de moeilijkheden die
de NMBS ondervindt tijdens deze gezondheidscrisis omdat
er maar weinige verplaatsingen mogelijk zijn en doordat
bepaalde bestemmingen, zoals de kust, populair zijn bij
treinreizigers. Toch zijn dergelijke uitspraken funest voor
het imago van de NMBS en voor de samenwerking met de
FOD Mobiliteit.

Cette image a déjà été écornée il y a quelques mois
lorsque la CEO avait annoncé une rupture de confiance
avec le SPF Mobilité. Il est primordial que la société ferro-
viaire retravaille conjointement avec le SPF et non en
opposition à celui-ci.

Dat imago werd enkele maanden geleden al aangetast
toen de CEO te kennen gaf dat er een vertrouwensbreuk
was met de FOD Mobiliteit. Het is van essentieel belang
dat de spoorwegmaatschappij opnieuw samenwerkt met de
FOD Mobiliteit en niet de confrontatie ermee aangaat.

1. Comprenez-vous les déclarations de Sophie Dutor-
doir?

1. Begrijpt u de uitlatingen van Sophie Dutordoir?

2. La collaboration avec la SNCB est-elle bonne? 2. Is er een goede samenwerking met de NMBS?
3. Craignez-vous des décisions de gestion néfastes pour

le gouvernement?
3. Vreest u dat er managementbeslissingen genomen

worden die nefast zullen zijn voor de regering?
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4. Comptez-vous proposer un plan afin de satisfaire une
partie des demandes de la SNCB tout en assurant les règles
sanitaires?

4. Zult u een plan voorstellen waarbij een deel van de
eisen van de NMBS ingewilligd worden, maar tegelijker-
tijd de gezondheidsvoorschriften gevrijwaard worden?

DO 2020202109594
Question n° 539 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109594
Vraag nr. 539 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le RER et la ligne Bruxelles-Nivelles. Het GEN en de lijn Brussel-Nijvel.
La ligne Bruxelles-Nivelles est interrompue du samedi 3

au dimanche 11 avril 2021 suite à des travaux, idem pour le
weekend du 17 et 18 avril. Afin de pallier à ces travaux,
des navettes seront proposées ainsi que des trajets adaptés
afin que les voyageurs ne soient pas dérangés.

Van zaterdag 3 tot zondag 11 april 2021 en tijdens het
weekend van 17 en 18 april is het treinverkeer op de lijn
Brussel-Nijvel onderbroken wegens werken. Daarom zul-
len er vervangbussen ingelegd worden en aangepaste tra-
jecten voorgesteld worden, zodat de reizigers geen hinder
van de werken ondervinden.

Ces travaux prennent place dans le cadre d'un passage
des rails à quatre voies afin de permettre une meilleure cir-
culation des trains et du RER. Concernant ce dernier, vous
aviez annoncé en janvier que la situation s'était débloquée
et que "les astres sont alignés". Il semble donc que les tra-
vaux du RER aient repris que sa finalisation à moyen-
terme soit possible.

Die werken kaderen in het viersporig maken van dat
baanvak om het trein- en GEN-verkeer beter te laten verlo-
pen. Wat het GEN betreft, had u in januari aangekondigd
dat de situatie weer vlot getrokken was en dat de sterren
gunstig stonden. Blijkbaar werden de GEN-werken dus
hervat en is de voltooiing ervan op middellange termijn
een haalbare kaart.

Plusieurs travaux d'aménagements ont eu lieu ces der-
niers mois en Brabant wallon afin de finaliser le RER et
d'améliorer les voies de circulation. Ces adaptations
rejoignent les précédents travaux déjà réalisés par le passé.
Enfin, vous avez évoqué que pour finaliser le RER en Wal-
lonie, des travaux devaient être entrepris en Flandre.

De afgelopen maanden werden er verscheidene aanpas-
singswerken uitgevoerd in Waals-Brabant om het GEN af
te werken en de spoorlijnen te verbeteren. Die aanpassin-
gen sluiten aan op de werken die in het verleden al uitge-
voerd werden. Tot slot hebt u aangegeven dat er in
Vlaanderen werken uitgevoerd moesten worden om het
GEN in Wallonië te kunnen voltooien.

1. Avez-vous une date ou une estimation pour la fin du
RER?

1. Beschikt u over een datum of een raming voor de vol-
tooiing van het GEN?

2. De nombreux travaux sont-ils encore à prévoir? 2. Moeten er nog veel werken uitgevoerd worden?
3. Les anciennes constructions pour le RER sont-elles

toujours en état? Une part du budget est-elle allouée à leur
rénovation?

3. Verkeert de reeds aangelegde GEN-infrastructuur nog
in goede staat? Is een deel van het budget bestemd voor de
renovatie ervan?

4. Les travaux réalisés en Flandre sont-ils aussi dédiés au
RER?

4. Komen de werken in Vlaanderen ook ten goede van
het GEN?
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DO 2020202109601
Question n° 540 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109601
Vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les nouveaux projets de trains de nuit. Nieuwe projecten in verband met nachttreinen.
Le retour des trains de nuit est évoqué depuis quelques

temps avec des projets comme le Nightjet Bruxelles -
Vienne bien que ces derniers aient été impactés par la crise
sanitaire. Désormais, de nouveaux trains de nuit sont évo-
qués avec le projet European Sleeper. La SNCB cherche
dont a créer de nouveaux partenariats et de nouvelles colla-
borations afin d'accroitre l'offre de trains de nuit en mobili-
sant du personnel ou des locomotives supplémentaires.

Er is al enige tijd sprake van de terugkeer van nachttrei-
nen met projecten als de Nightjet Brussel-Wenen, ook al
hebben die projecten te lijden gehad onder de gezondheids-
crisis. Er wordt nu gesproken van nieuwe nachttreinen met
het project European Sleeper. De NMBS is op zoek naar
nieuwe partenariaten en nieuwe samenwerkingsverbanden
om het nachttreinenaanbod uit te breiden door extra perso-
neel en locomotieven in te zetten.

De nouvelles destinations comme Malmö ou Berlin ont
aussi été évoqué, on voit donc une réelle volonté de relan-
cer ce type de transport depuis la Belgique. Le retour des
trains de nuit permet donc une alternative intéressante
comparé à la voiture ou l'avion, mais pour cela, il faut que
les prix soient attractifs comparé aux alternatives. Vous
avez évoqué la possibilité de mobiliser des subsides pour
développer ces nouvelles liaisons, qu'en est-il?

Er worden ook nieuwe bestemmingen genoemd, zoals
Malmö en Berlijn. Men is dus echt bereid om opnieuw dit
soort van vervoer te organiseren vanuit België. De terug-
keer van nachttreinen is dan ook een interessant alternatief
voor de auto of het vliegtuig, maar daarvoor moeten de
prijzen wel aantrekkelijker zijn dan die van de alternatie-
ven. U hebt de mogelijkheid geopperd om subsidies toe te
kennen voor de uitbouw van die nieuwe verbindingen. Hoe
staat het daarmee?

Enfin, pour que le système fonctionne, il faut espérer une
adhésion des voyageurs et ce, en espérant que les normes
sanitaires s'assoupliront dans le temps quand ces nouvelles
destinations seront disponibles.

Ten slotte moet men, opdat het systeem levensvatbaar
zou zijn, hopen dat reizigers er gebruik van zullen maken
en dat de gezondheidsvoorschriften mettertijd versoepeld
zullen worden wanneer die nieuwe bestemmingen beschik-
baar zijn.

1. Pensez-vous que les prix des trains de nuit seront com-
pétitifs?

1. Denkt u dat de prijzen van nachttreinen competitief
zullen zijn?

2. Combien de subsides faudrait-il pour développer les
trains de nuit?

2. Hoeveel subsidies zouden er nodig zijn om de nacht-
treinen te ontwikkelen?

3. Le nombre de destinations sera-t-il suffisant? 3. Zal er een voldoende aantal bestemmingen zijn?
4. Pensez-vous attirer assez de voyageurs avec l'impact

de la crise sanitaire sur le comportement des belges?
4. Denkt u dat er genoeg reizigers aangetrokken kunnen

worden in het licht van de impact van de gezondheidscrisis
op het gedrag van de Belgen?

DO 2020202109621
Question n° 543 de monsieur le député Frank Troosters

du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109621
Vraag nr. 543 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité des accompagnateurs de train. De veiligheid van treinbegeleiders.
1. Combien d'agressions à l'encontre d'accompagnateurs

de train ont été constatées en 2020?
1. Hoeveel gevallen van geweld op treinbegeleiders wer-

den vastgesteld in 2020?
2. Dans combien de cas l'agresseur a-t-il été arrêté? 2. In hoeveel van deze gevallen werd de dader gevat?
3. Dans combien de cas l'incident a-t-il été classé sans

suite après l'arrestation de l'agresseur?
3. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat

werd het incident geklasseerd zonder gevolg?
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4. Dans combien de cas l'agresseur a-t-il effectivement
écopé d'une sanction après avoir été arrêté?

4. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat
werd de dader effectief bestraft?

DO 2020202109622
Question n° 544 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109622
Vraag nr. 544 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109623
Question n° 545 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109623
Vraag nr. 545 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.
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Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

DO 2020202109625
Question n° 547 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109625
Vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.

Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.

Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?
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DO 2020202109640
Question n° 549 de monsieur le député Emir Kir du

26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109640
Vraag nr. 549 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La relance du rail européen. Relance van het Europese treinverkeer.
J'ai pris connaissance d'un rapport de Greenpeace:

Remettre l'Europe sur les rails - comment stimuler la
relance du rail européen? publié le 9 avril 2021 qui pré-
sente une analyse détaillée des mesures prioritaires pour la
renaissance européenne du chemin de fer.

Op 9 april 2021 heeft Greenpeace een rapport gepubli-
ceerd met als titel Europa opnieuw op de rails zetten. Hoe
het treinverkeer in Europa een nieuw elan geven?. Het
bevat een uitvoerige analyse van de maatregelen die priori-
tair genomen moeten worden om het Europese treinver-
voer weer op de rails te krijgen.

Alors que nous entrons dans l'année européenne du rail,
le train compte pour moins de 7 % du transport de passa-
gers dans l'Union européenne, à comparer avec 9,6 % pour
l'avion et 71,7 % pour la voiture. La plupart des voyages de
plus de 1.000 km sont effectués en voiture ou en avion. Les
chiffres d'utilisation du rail n'ont que légèrement augmenté
au cours de la dernière décennie, et ils n'augmenteront pas
après la crise du COVID-19 sans une action politique
audacieuse.

Bij de aanvang van dit Europese Jaar van de spoorwegen
verloopt minder dan 7 % van het personenvervoer in de
Europese Unie met de trein, tegenover 9,6 % met het vlieg-
tuig en 71,7 % met de auto. De meeste verplaatsingen van
meer dan 1.000 km gebeuren met de auto of het vliegtuig.
Het treinverkeer is het voorbije decennium slechts licht
gestegen, en zal na de coronapandemie niet toenemen zon-
der doortastende politieke actie.

Pire encore, les transports publics, rail compris, pour-
raient être victimes de la pandémie. Les opérateurs ferro-
viaires ont suspendu les lignes internationales en 2020, et
le nombre de trains a diminué. La réouverture de ces lignes
est incertaine, et la concurrence avec les autres modes de
transport sera plus rude que jamais.

Erger nog, het openbaar vervoer, inclusief het treinver-
keer, zou een slachtoffer kunnen worden van de pandemie.
Spooroperatoren hebben in 2020 een aantal internationale
treinverbindingen opgeschort, en het aantal treinen is
gedaald. Niet alleen is de heropening van die verbindingen
onzeker, de concurrentie met andere vervoerswijzen zal
heviger zijn dan ooit.

En Europe, le sous-investissement dans l'infrastructure
existante est déjà l'une des plus grandes contraintes du sec-
teur ferroviaire. Une mauvaise allocation des fonds de
relance COVID pourrait rendre ce problème insurmon-
table.

Het gebrek aan voldoende investeringen in de bestaande
Europese spoorweginfrastructuur is al een van de grootste
pijnpunten voor de spoorsector. Als de herstelfinanciering
in het kader van de coronacrisis een verkeerde bestemming
krijgt, komen we dat probleem misschien helemaal niet te
boven.

En conclusion, les gouvernements et les autorités
publiques doivent donner la priorité aux investissements
dans les chemins de fer, renforcer la coopération interna-
tionale et garantir l'accès au train pour tous.

We kunnen dan ook besluiten dat regeringen en over-
heidsinstanties voorrang moeten geven aan investeringen
in het spoor, de internationale samenwerking moeten aan-
zwengelen en ervoor moeten zorgen dat iedereen toegang
heeft tot het spooraanbod.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations
émanant de ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces recommandations peut initier de nouvelles proposi-
tions suivies d'actions concrètes?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen in het
rapport? Zo ja, kunt u uw standpunt over de zaak in detail
uiteenzetten? Kan de analyse van die aanbevelingen
nieuwe voorstellen opleveren, die door concrete maatrege-
len gevolgd worden?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire des mesures
réalisées ou envisagées sur cette question par le gouverne-
ment?

2. Kunt u een overzicht geven van de maatregelen die de
regering in dit verband genomen of gepland heeft?
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DO 2020202109682
Question n° 550 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109682
Vraag nr. 550 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La coopération entre Infrabel et la Waterweg pour la suré-
lévation du pont ferroviaire à Oudegem (QO 16696C).

Samenwerking tussen Infrabel en de Waterweg over de
ophoging van de spoorbrug te Oudegem (MV 16696C).

En réponse à la question orale 10410C que j'ai posée en
commission de la Mobilité le 2 décembre 2020, vous avez
affirmé qu'il était question, pour le pont ferroviaire d'Oude-
gem situé sur la ligne 53, de répartir les frais d'investisse-
ment entre Infrabel, l'Agentschap Wegen en Verkeer
(AWV) et la Vlaamse Waterweg. Vous avez déclaré ce qui
suit: "Infrabel est disposée à collaborer à une étude de fai-
sabilité. En outre, il n'y a pas beaucoup d'autres possibilités
que de rehausser le pont."

In het antwoord op mijn mondelinge vraag 10410C,
gesteld tijdens de Commissie Mobiliteit van 2 december
2020, zei u dat er voor de spoorbrug te Oudegem, gelegen
op spoorlijn 53, sprake is van gedeelde investeringskosten
tussen Infrabel, het Agenschap Wegen en Verkeer (AWV)
en De Vlaamse Waterweg. U stelde: "Infrabel is bereid om
mee te werken aan een haalbaarheidsstudie en ziet boven-
dien niet veel andere mogelijkheden dan de verhoging van
de brug".

Après la concertation organisée le 12 mars 2021, la
Vlaamse Waterweg a adressé un courrier à Infrabel dans
lequel elle indique qu'elle est disposée à contribuer aux
coûts des travaux de modification du pont ferroviaire. Elle
a également soulevé la question d'une coopération dans le
cadre de la réalisation d'une étude préliminaire de concep-
tion. Pour Infrabel, cette coopération offre la perspective
d'une solution permanente pour le passage à niveau L53-
63.

Na het overleg van 12 maart 2021 verzond de Vlaamse
Waterweg een brief aan Infrabel, waarin de Waterweg aan-
geeft bereid te zijn om mee de kost te dragen voor de aan-
passingswerken aan de spoorbrug. Tevens stellen ze de
vraag naar samenwerking rond de opmaak van een ontwer-
pende voorstudie. Voor Infrabel biedt dergelijke samen-
werking het perspectief op een permanente oplossing voor
de overweg L53-63.

1. Infrabel répondra-t-elle positivement à la proposition
de la Vlaamse Waterweg visant à conclure un accord de
principe en fonction de la réalisation d'une étude de faisa-
bilité sur la future surélévation du pont ferroviaire?

1. Gaat Infrabel in op het voorstel van de Vlaamse Water-
weg om samen een princiepsakkoord te sluiten in functie
van de opmaak van een haalbaarheidsstudie over de toe-
komstige ophoging van de spoorwegbrug?

2. Êtes-vous disposé à demander à Infrabel de prendre les
initiatives et de réunir autour de la table les parties concer-
nées, dont également l'AWV? Ou pensez-vous qu'il soit
préférable pour Infrabel d'attendre et de laisser une autre
partie prendre les initiatives et, dans ce cas, pourquoi?

2. Bent u bereid Infrabel te verzoeken om zelf het initia-
tief te nemen en de betrokken partijen rond de tafel te bren-
gen, waaronder ook AWV? Of meent u dat Infrabel hierin
beter afwacht en het initiatief aan een andere partij laat en
waarom?

DO 2020202109726
Question n° 553 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109726
Vraag nr. 553 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 28 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conditions de vente de l'hôtel de chemins de fer de
Charleroi (QO 16992C).

Voorwaarden voor de verkoop van het spoorweghotel te
Charleroi. (MV 16992C)

La presse locale récente est revenue sur la vente de biens
exceptionnels dans la région de Charleroi.

De plaatselijke pers heeft onlangs over de verkoop van
uitzonderlijke eigendommen in de regio Charleroi bericht.

Parmi ceux-ci l'hôtel de chemins de fer, réalisé par la
Société nationale des chemins de fer belge, constitue un
édifice à haute valeur patrimoniale, inauguré en 1933, et
est l'une des entrées de la ville de Charleroi depuis Marci-
nelle.

Daartoe behoort onder meer het spoorweghotel, dat door
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
gebouwd werd en een grote erfgoedwaarde heeft. Het werd
in 1933 ingehuldigd en is een van de toegangspoorten tot
Charleroi als men uit Marcinelle komt.
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Il me revient que la ville de Charleroi serait intéressée
par le rachat afin d'y construire des logements.

De stad Charleroi zou interesse betonen om het te kopen
en er woningen te bouwen.

1. Confirmez-vous l'intérêt de la ville pour le rachat de ce
bâtiment?

1. Betoont de stad inderdaad belangstelling om dat
gebouw te kopen?

2. Quelles sont les conditions liées audit rachat en termes
urbanistiques et le cas échéant de conservation patrimo-
niale de l'édifice?

2. Aan welke voorwaarden op het vlak van stedenbouw
en, in voorkomend geval, van de bescherming van het
gebouw als erfgoed moet er bij de aankoop voldaan wor-
den?

DO 2020202109830
Question n° 556 de madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109830
Vraag nr. 556 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les voitures électriques. Elektrische auto's.
Selon l'Agence internationale de l'énergie, le nombre de

véhicules électriques devrait atteindre 145 millions d'ici
2030 si les tendances actuelles se poursuivent, mais la
flotte mondiale pourrait atteindre 230 millions si les gou-
vernements accélèrent leurs efforts pour atteindre les
objectifs climatiques et énergétiques internationaux.

Volgens het Internationaal Energieagentschap zouden er,
als de huidige trend zich doorzet, tegen 2030 145 miljoen
elektrische auto's in het verkeer moeten zijn. Dat kunnen er
echter 230 miljoen worden als de regeringen hun inspan-
ningen om de internationale klimaat- en energiedoelen te
bereiken opvoeren.

1. Existe-il actuellement des mesures afin d'inciter à
l'achat d'une voiture électrique? Si oui, lesquelles?

1. Zijn er momenteel maatregelen in voege die de aan-
koop van een elektrische auto moeten stimuleren? Zo ja,
welke?

2. Comment envisagez-vous d'augmenter l'offre dans le
domaine des batteries ou des points de recharge?

2. Hoe zult u het aanbod op het stuk van batterijen of
laadpalen vergroten?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109580
Question n° 387 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109580
Vraag nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Traite et trafic des êtres humains. Mensenhandel en -smokkel.
La Commission de l'Intérieur de la Chambre a pu

entendre les représentants de Myria dans le cadre de la pré-
sentation de leur rapport annuel.

De commissie Binnenlandse Zaken van de Kamer heeft
de vertegenwoordigers van Myria in het kader van de voor-
stelling van hun jaarverslag gehoord.

Il a été question de la traite et du trafic des êtres humains,
de ce phénomène au sein des activités de travail domes-
tique et aussi précisément au sein du réseau diplomatique
dans notre pays.

Er werd gesproken over het fenomeen van de mensen-
handel en -smokkel in het circuit van het huishoudelijk
werk en ook specifiek in het netwerk van diplomaten in
ons land.
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Notre pays a pu, ces dernières années, faire un travail
important dans la droite ligne des recommandations de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE).

Ons land heeft de jongste jaren belangrijk werk verricht
op het stuk van de aanbevelingen van de Organisatie voor
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE).

Toutefois, dans le cadre de ces échanges le manque de
capacités en effectifs et en équipements des équipes de
contrôles et d'inspection a été confirmé. Il est question de
la nécessité d'un doublement des équipes de contrôle ainsi
que de la délivrance de formations spécifiques pour
l'ensemble des équipes qui luttent contre la traite des êtres
humains. Il s'agit notamment des services d'inspection de
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) et du contrôle
des lois sociales dépendant du SPF Emploi mais aussi de
l'Office des étrangers.

Tijdens die uitwisselingen werd er echter bevestigd dat er
een gebrek is aan personeel en uitrusting voor de controle-
en inspectieteams. Het aantal controleteams moet worden
verdubbeld, net zoals de organisatie van specifieke oplei-
dingen voor alle teams die op het vlak van de bestrijding
van mensenhandel actief zijn. Het gaat met name over de
inspectiediensten van de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) en de diensten voor de controle op de sociale
wetten van de FOD Werkgelegenheid, maar ook van de
Dienst Vreemdelingenzaken.

1. Quelle collaboration structurée est en place entre votre
département, les services de l'ONSS et ceux de l'Office des
étrangers?

1. Welke structurele samenwerking bestaat er tussen uw
departement, de diensten van de RSZ en die van de DVZ?

2. Un renfort en effectif des services de police est-il
demandé par les services de lutte contre la fraude dont
vous avez la compétence?

2. Vragen de diensten voor fraudebestrijding, waarvan u
de voogdijminister bent, een versterking van het politieper-
soneel?

3. Une planification d'un renfort au sein de ces équipes
est-elle prévue?

3. Staat er een versterking van die teams gepland?

4. Précisément, quel financement est prévu à cet égard
pour renforcer les services de lutte contre la fraude en
2021?

4. In welke financiering wordt er in dat verband in 2021
specifiek voorzien om de diensten voor fraudebestrijding
te versterken?

5. Confirmez-vous les demandes de Myria indiquant qu'il
faut doubler les capacités actuelles de lutte contre ces
situations tant en matière de trafic que de traite des êtres
humains dans notre pays?

5. Bevestigt u de vraag van Myria, dat aangeeft dat de
huidige capaciteit voor de bestrijding van die toestanden
verdubbeld moet worden, zowel wat de mensensmokkel
als de mensenhandel in ons land betreft?
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DO 2020202109589
Question n° 388 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109589
Vraag nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2020202109622
Question n° 390 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109622
Vraag nr. 390 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?
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3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109623
Question n° 391 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109623
Vraag nr. 391 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?
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DO 2020202109624
Question n° 392 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109624
Vraag nr. 392 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109625
Question n° 393 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109625
Vraag nr. 393 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.

Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.
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Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?

DO 2020202109633
Question n° 395 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 26 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109633
Vraag nr. 395 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 26 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique de transparence de la BEI. EIB. - Transparantiebeleid.
Au troisième trimestre 2021, la Banque européenne

d'investissement (BEI) modifiera sa politique de transpa-
rence. La période de consultation publique qui visait à
recueillir du feedback par rapport, d'une part, à l'ancienne
politique de transparence et d'autre part, à la proposition de
nouvelle politique de transparence, a pris fin le 12 mars
2021. Plusieurs ONG ont mis cette consultation à profit,
étant donné qu'elles estiment que l'actuelle politique de la
BEI n'est pas assez transparente et que la proposition de
nouvelle politique ne répond pas à leurs préoccupations.

In het derde kwartaal van 2021 zal de Europese Investe-
ringsbank (EIB) haar transparantiebeleid wijzigen. De
publieke consultatieperiode die diende om feedback te ver-
zamelen over enerzijds het voorgaande transparantiebeleid
en anderzijds het voorstel voor een nieuw transparantiebe-
leid, liep af op 12 maart 2021. Verschillende ngo's hebben
gebruik gemaakt van deze consultatie, aangezien zij van
oordeel zijn dat het huidige beleid van de EIB niet vol-
doende transparant is en het voorstel voor een nieuw beleid
niet aan hun bezorgdheden tegemoet komt.

En tant que membre du Conseil des gouverneurs, vous
êtes directement impliqué dans la politique générale de la
BEI. En tant que ministre des Finances, vous portez la res-
ponsabilité finale par rapport aux décisions de Marc Des-
cheemaecker et de sa suppléante, Ludivina R-M.L.
Halbrecq, lesquels siègent pour la Belgique dans le conseil
d'administration. En cette qualité, ces deux derniers parti-
cipent directement au vote sur la politique de transparence
de la BEI. Kris Peeters, votre collègue de parti qui a été
nommé, notamment par vous-même, vice-président de la
BEI, siège au comité de direction et est ainsi impliqué dans
la mise au point de la nouvelle politique de transparence de
la BEI.

Als lid van de Raad van gouverneurs bent u rechtstreeks
betrokken bij het algemeen beleid van de EIB. Als minister
van Financiën bent u de politieke eindverantwoordelijke
voor de beslissingen van Marc Descheemaecker en zijn
plaatsvervanger Ludivina R-M.L. Halbrecq die voor Bel-
gië zetelen in de raad van bestuur. In die hoedanigheid zijn
deze laatste rechtstreeks betrokken bij de stemming over
het transparantiebeleid van de EIB. Kris Peeters, partijge-
noot en mede door u aangesteld als vicevoorzitter van de
EIB, zetelt in het directiecomité en is zo betrokken bij de
totstandkoming van het nieuwe transparantiebeleid van de
EIB.

1. Quel jugement portez-vous sur l'actuelle politique de
transparence de la BEI? Comprenez-vous la critique éma-
nant de la société civile selon laquelle il est trop difficile et
parfois impossible de connaître tant les motifs invoqués
pour des décisions spécifiques que les processus de déci-
sion eux-mêmes au sein de la BEI?

1. Wat is uw oordeel over het huidige transparantiebeleid
van de EIB? Begrijpt u de kritiek van het middenveld dat
het te moeilijk en soms onmogelijk is om inzicht te krijgen
in zowel de motivering van individuele beslissingen als de
beslissingsprocessen zelf van de EIB?
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2. L'ONG Publish What You Fund publie tous les ans un
index qui classe les sociétés d'investissement publiques sur
la base de leur politique de transparence. La BEI obtient un
score assez bas dans le classement, à imputer, selon la coa-
lition Counter Balance notamment, à une protection exces-
sive des intérêts commerciaux dans les décisions de la BEI
de divulguer ou de ne pas divulguer des informations.

2. Publish What You Fund, een ngo, publiceert jaarlijks
een index die publieke investeringsmaatschappijen rang-
schikt op basis van hun transparantiebeleid. Op deze ran-
king heeft de EIB een relatief lage score, volgens onder
meer Counter Balance te wijten aan een te verregaande
bescherming van commerciële belangen bij de beslissingen
van de EIB om informatie vrij te geven.

a) Pensez-vous que la banque d'investissements de
l'Union européenne devrait briller à l'international par sa
politique de transparence, et que cet objectif implique que
la BEI doit se montrer réservée en ce qui concerne l'invo-
cation d'intérêts commerciaux quand cela complique ou
rend impossible le contrôle public de sa politique?

a) Gelooft u dat de investeringsbank van de Europese
Unie internationaal zou moeten uitblinken in haar transpa-
rantiebeleid, en dat dit betekent dat de EIB terughoudend
moet zijn wat betreft het inroepen van commerciële belan-
gen wanneer dit publieke controle van haar beleid bemoei-
lijkt of onmogelijk maakt?

b) Pensez-vous que le fait que de nombreuses autres
sociétés d'investissement publiques mènent une politique
de transparence plus poussée constitue un indice que la
BEI pourrait en faire davantage sans pour autant devoir
diminuer la qualité de son fonctionnement?

b) Gelooft u dat het feit dat vele andere publieke investe-
ringsmaatschappijen een meer verregaand transparantiebe-
leid voeren, een indicatie is dat de EIB meer kan doen
zonder noodzakelijk te moeten inboeten in de kwaliteit van
haar werking?

3. Pensez-vous que l'attitude de la BEI, cette attitude qui
a conduit par exemple à l'affaire T-9/19 Client Earth vs
BEI, constitue un indice que la politique de transparence de
la BEI doit être améliorée, étant donné que la Justice a
estimé que la BEI avait jugé erronément que sa décision ne
relevait pas du droit de l'environnement, pour pouvoir ainsi
contester son obligation de rendre l'information publique
conformément à l'article 9 de la Convention d'Aarhus?

3. Denkt u dat de houding van de EIB, zoals die aanlei-
ding heeft gegeven tot de zaak T-9/19 ClientEarth vs EIB,
een indicatie is dat het transparantiebeleid van de EIB moet
verbeteren, aangezien het gerecht van oordeel was dat de
EIB foutief van oordeel was dat haar beslissing niet onder
het milieurecht viel, om zo haar verplichting tot het open-
baar maken van informatie onder artikel 9 van het Aarhus
Verdrag te ontkennen?

4. Pensez-vous que la position du Parlement européen au
sujet de la politique de transparence de la BEI doit être
intégrée dans la révision de la politique de transparence?
Pensez-vous que cette position, telle qu'elle est exposée
dans la résolution du Parlement européen du 10 juillet
2020 au sujet des activités financières de la Banque euro-
péenne d'investissement, est juste? Veillerez-vous en parti-
culier à ce que la nouvelle politique de transparence
réponde à l'appel du Parlement européen, lequel souligne
la nécessité pour la BEI d'apporter des améliorations fon-
damentales quant à la publication d'informations dans les
temps, surtout en ce qui concerne le recours à des banques
comme sous-traitants pour l'exécution de la politique de la
BEI et les procédures internes de contrôle et d'évaluation
de ses propres programmes et activités?

4. Gelooft u dat de positie van het Europees Parlement
over het transparantiebeleid van de EIB moet meegenomen
worden in de revisie van het transparantiebeleid? Denkt u
dat deze positie zoals uiteengezet in de Resolutie van het
Europees Parlement van 10 juli 2020 over de financiële
activiteiten van de Europese Investeringsbank, terecht is?
Zal u er in het bijzonder op waken dat het nieuwe transpa-
rantiebeleid zal beantwoorden aan de oproep van het Euro-
pees Parlement dat de EIB fundamenteel moet verbeteren
wat betreft het tijdig publiceren van informatie, in het bij-
zonder over het gebruik maken van banken als onderaan-
nemers voor de uitvoering van het EIB-beleid, en over de
interne procedures ter monitoring en evaluatie van haar
eigen activiteiten en programma's?

5. Que pensez-vous du jugement de plus de 50 organisa-
tions de la société civile qui estiment que la proposition de
nouvelle politique de transparence présentée par la BEI
représenterait un recul, surtout parce que la proposition
élargit plutôt qu'elle ne restreint les motifs pour refuser de
partager l'information?

5. Wat vindt u van het oordeel van meer dan 50 midden-
veldorganisaties die geloven dat het voorstel voor een
nieuw transparantiebeleid dat de EIB heeft bekend
gemaakt een achteruitgang zou betekenen, in het bijzonder
omdat in het voorstel de gronden om informatie niet vrij te
geven veeleer worden uitgebreid?
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6. Que pensez-vous des modifications proposées aux
articles 5.3, 5.4, 5.5, 5.6, 5.11 et 5.12? Pensez-vous que ces
modifications sont nécessaires et pertinentes et qu'elles
envoient le bon signal au Parlement européen, à la société
civile et aux citoyens européens?

6. Wat denkt u over de voorgestelde wijzigingen van de
artikelen 5.3, 5.4, 5.5, 5.6, 5.11 en 5.12? Gelooft u dat deze
wijzigingen noodzakelijk en pertinent zijn en dat ze het
correcte signaal geven naar het Europees Parlement, het
middenveld en de Europese burgers?

7. Pensez-vous que la prochaine modification de la poli-
tique de transparence de la BEI, compte tenu surtout des
objectifs de l'Union européenne en matière de climat, doit
représenter un tournant en faveur d'une société civile enga-
gée et impliquée? Cette conviction influera-t-elle sur le
jugement que portera ce gouvernement sur la nouvelle
politique de transparence?

7. Gelooft u dat de toekomstige wijziging in het transpa-
rantiebeleid van de EIB, in het bijzonder gezien de kli-
maatdoelstellingen van de Europese Unie, een keerpunt
moet zijn in het voordeel van een geëngageerd en betrok-
ken middenveld? Zal deze overtuiging meespelen in de
beoordeling van deze regering van het nieuwe transparan-
tiebeleid?

8. Pensez-vous qu'il soit problématique que très peu
d'informations soient aujourd'hui rendues publiques quant
à la position adoptée par les différents représentants des
États membres au sein du conseil d'administration et du
comité de direction de la BEI? Pensez-vous que ceci com-
plique la tâche de la société civile et du Parlement s'ils
veulent tenir leur propre gouvernement responsable de la
politique menée par la BEI? Pensez-vous qu'il soit indiqué
d'un point de vue démocratique d'apporter une modifica-
tion à la politique de transparence qui réponde à cette pré-
occupation spécifique?

8. Gelooft u dat het problematisch is dat er vandaag zeer
weinig informatie wordt kenbaar gemaakt over de positie
die de verschillende vertegenwoordigers van de lidstaten
innemen in de raad van bestuur en in het directiecomité
van de EIB? Gelooft u dat dit het moeilijker maakt voor het
middenveld en voor het parlement om haar eigen regering
verantwoordelijk te houden voor het gevoerde beleid van
de EIB? Denkt u dat vanuit democratisch oogpunt een wij-
ziging in het transparantiebeleid die aan deze specifieke
bezorgdheid tegemoet komt aangewezen is?

9. Vous concertez-vous fréquemment avec Kris Peeters,
Marc Descheemaecker et Ludivina R-M.L. Halbrecq au
sujet de la politique de la BEI et de la position de la Bel-
gique par rapport à cette politique? De quelle façon la vice-
présidence de la BEI, assurée par Kris Peeters, peut-elle
représenter une chance pour la Belgique, en particulier en
ce qui concerne le pilotage de la politique de transparence
de cette banque européenne?

9. Overlegt u frequent met Kris Peeters, Marc Deschee-
maecker en Ludivina R-M.L. Halbrecq over het beleid van
de EIB en de positie van België met betrekking tot dit
beleid? Op welke manier kan het vicevoorzitterschap van
Kris Peeters in de EIB een kans betekenen voor België, in
het bijzonder wat betreft het sturen van het transparantie-
beleid van deze Europese bank?
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DO 2020202109716
Question n° 397 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109716
Vraag nr. 397 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le projet pilote de l'ISI visant à détecter les demandes fic-
tives de remboursement de la TVA.

Pilootproject BBI opsporing fictieve aanvragen terugbeta-
ling btw.

Dans votre réponse à la question écrite n° 190 du
25 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42), vous avez indiqué qu'en 2020, l'Inspection
spéciale des impôts (ISI) avait bloqué 77,225 millions
d'euros de demandes fictives de remboursement de la TVA.
Il s'agissait d'une forte augmentation par rapport aux
années précédentes. À cet égard, vous avez mentionné que
fin 2019, l'ISI avait lancé un projet pilote visant à détecter
de telles fraudes. Depuis le démarrage du projet, 78 mil-
lions d'euros ont été bloqués. Vous avez fourni la réparti-
tion du nombre de dossiers par province.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 190 van
25 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 42) gaf u aan dat de Bijzonder Belastinginspectie
(BBI) in 2020 77,225 miljoen euro fictieve aanvragen tot
terugbetaling van btw had geblokkeerd. Dit betrof een
sterke stijging ten opzichte van de voorgaande jaren. U gaf
hierbij aan dat de BBI eind 2019 een pilootproject opstartte
om deze fraudetypologie op te sporen. Sinds de start van
dit project werd er 78 miljoen euro geblokkeerd. U gaf
daarbij de verdelingen van het aantal dossiers per provin-
cie.

1. Pour les chiffres fournis, pouvez-vous préciser par pro-
vince à concurrence de quel montant en euros des
demandes fictives de remboursement de la TVA ont été
bloquées depuis le lancement du projet?

1. Kan u voor de aangeleverde cijfers per provincie ver-
duidelijken voor hoeveel euro fictieve aanvragen tot terug-
betaling van btw werden geblokkeerd sinds de start van het
project?

2. Combien de demandes fictives de remboursement de
la TVA l'ISI a-t-elle déjà bloquées en 2021? Je souhaiterais
une répartition par province.

2. Hoeveel fictieve aanvragen tot terugbetaling van btw
heeft de BBI reeds in 2021 geblokkeerd? Graag opdeling
per provincie.

3. À concurrence de combien d'euros l'ISI a-t-elle déjà
bloqué des demandes fictives de remboursement de la TVA
en 2021? Je souhaiterais une répartition par province.

3. Voor hoeveel euro aan fictieve aanvragen tot terugbe-
taling van btw heeft de BBI reeds in 2021 geblokkeerd?
Graag opdeling per provincie.

4. Dans le cadre de ce projet pilote, de quelle manière
procède-t-on et ce projet sera-t-il intégré au fonctionne-
ment de l'ISI?

4. Op welke manier gaat men binnen dit pilootproject te
werk en zal dit project ook verankerd worden binnen de
werking van de BBI?

DO 2020202109733
Question n° 398 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109733
Vraag nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Reconnaissance des mosquées. Erkenning moskeeën.
Ce sont les Régions et la Communauté germanophone

qui sont compétentes en matière de reconnaissance des
communautés religieuses locales. En vertu de l'accord de
coopération conclu le 3 juillet 2008, le gouvernement fédé-
ral représenté par le ministre de la Justice doit remettre un
avis en matière de sécurité de l'État et d'ordre public. Dans
leur circulaire conjointe du 20 juillet 2017, les ministres de
la Justice, de la Sécurité et de l'Intérieur, des Finances, de
la Défense et de l'Asile et la Migration ont fixé une nou-
velle procédure pour la remise de cet avis.

De gewesten en Duitstalige Gemeenschap zijn bevoegd
voor de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen.
Ingevolge het samenwerkingsakkoord van 3 juli 2008 moet
de federale overheid, via de minister van Justitie, een
"advies inzake de veiligheid van de Staat en de openbare
orde" verlenen. De gemeenschappelijke omzendbrief van
20 juli 2017, opgesteld door de ministers van Justitie, Vei-
ligheid en Binnenlandse Zaken, Financiën, Defensie en
Asiel en Migratie, heeft een nieuwe procedure tot totstand-
koming van dit advies vastgesteld.
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1. Quel rôle jouez-vous en votre qualité de ministre des
Finances dans la remise de cet avis?

1. Wat is uw rol, als minister van Financiën, inzake dit
advies?

Durant la période précédant cette circulaire, l'avis était
remis par la Sûreté de l'État à la demande du service Cultes
et Laïcité du SPF Justice. Durant la période suivant cette
circulaire, davantage de services interviendront de manière
structurelle dans cet avis: le service Cultes du SPF Justice,
la Sûreté de l'État, le Service Général du Renseignement et
de la Sécurité de la Défense, l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace, la police fédérale, la police locale,
l'Office des étrangers et la Cellule de Traitement des Infor-
mations Financières (CTIF).

Het advies werd, in de periode voorafgaand aan deze
omzendbrief, opgesteld door de Veiligheid van de Staat, op
vraag van de dienst Erediensten en Vrijzinnigheid van de
FOD Justitie. Na deze omzendbrief worden meer diensten
structureel betrokken bij het advies: de dienst Erediensten
van de FOD Justitie, de Veiligheid van de Staat, de Alge-
mene dienst voor Inlichtingen en de Veiligheid van Defen-
sie, het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, de
federale politie, de lokale politie, Dienst Vreemdelingenza-
ken, de Cel voor financiële informatieverwerking (CFI).

2. Quel rôle la CTIF joue-t-elle dans la remise de cet
avis?

2. Wat is de rol van de CFI inzake dit advies?

3. Quelle sont les tâches de la CTIF? 3. Welke taken vervult de CFI?
4. Quelles sont les différentes étapes de l'élaboration de

cet avis par la CTIF?
4. Welke stappen doorloopt de CFI hiertoe?

DO 2020202109762
Question n° 403 de madame la députée Ellen Samyn du

30 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109762
Vraag nr. 403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le produit de la lutte contre la fraude sociale. Bestrijding sociale fraude. - Opbrengsten.
Il existe trois grands types de fraude sociale: la fraude

aux allocations, la fraude aux cotisations et les assujettisse-
ments frauduleux.

Sociale fraude kent drie grote vormen: uitkeringsfraude,
bijdragefraude en fictieve onderwerpingen.

1. Pourriez-vous communiquer pour 2020, par bureau
régional et par type de fraude, le nombre de cas de fraude?

1. Kan u voor 2020, per regionaal kantoor en per vorm
van fraude, meedelen hoeveel gevallen van fraude er
waren?

2. Quels étaient les montants concernés? 2. Om welke bedragen ging het?
3. Quelle part de ce montant a-t-elle pu être récupérée? 3. Hoeveel daarvan kon worden gerecupereerd?
4. À concurrence de quel montant des amendes ont-elles

été infligées dans ce cadre?
4. Hoeveel aan boetes werd dienaangaande opgelegd?

5. Quel a été le montant des amendes perçues? 5. Wat kon hiervan worden geïnd?
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DO 2020202109774
Question n° 404 de monsieur le député Christian

Leysen du 03 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109774
Vraag nr. 404 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turnhout-
sebaan Borgerhout.

Le précédent secrétaire d'État chargé de la lutte contre la
fraude sociale a mis en place depuis 2018 une approche
ciblée pour les noyaux commerciaux des centres urbains.
De nombreux commerçants qui se trouvent dans ces
noyaux commerciaux souffrent de la concurrence déloyale
de certains de leurs "concullègues" parfois malhonnêtes.
Dans le cadre de cette approche ciblée, des contrôles sup-
plémentaires ont été organisés conjointement avec d'autres
services d'inspection dont notamment l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire, l'Inspection éco-
nomique, l'Inspection du travail, la police. Une telle action
consiste souvent à enchaîner les contrôles dans plusieurs
commerces.

De vorige staatssecretaris voor de Bestrijding van de
Sociale Fraude rolde vanaf 2018 een gerichte aanpak uit
voor handelskernen in centrumsteden. Vele handelaars in
deze handelskernen lijden onder de oneerlijke concurrentie
van hun soms malafide concullega's. Bij deze gerichte aan-
pak gebeurde er gezamenlijke extra controles met andere
inspectiediensten zoals het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, de Economische Inspectie,
Arbeidsinspectie, de politie en anderen. Vaak worden er bij
zo'n actie meerdere handelszaken na elkaar gecontroleerd.

Selon plusieurs articles de presse, cette approche porte-
rait souvent ses fruits. Parmi les infractions constatées de
manière récurrente figurent le travail illégal, le travail au
noir, la fraude aux allocations, mais aussi le non-respect de
certaines dispositions relatives à la sécurité alimentaire et
des règles de droit économique.

Op basis van persartikels lezen we dat die vaak veel suc-
ces hebben. Illegale arbeid, zwartwerk, uitkeringsfraude
maar ook de niet-naleving van bepaalde voedselvoorschrif-
ten en regels van economisch recht zijn inbreuken die
regelmatig worden vastgesteld.

À Anvers, deux noyaux commerciaux importants attirent
particulièrement l'attention: la Bredabaan à Merksem et la
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers.

In Antwerpen springen vooral twee belangrijke handels-
kernen in het oog. Dat is enerzijds de Bredabaan in Merk-
sem en anderzijds de Turnhoutsebaan/Carnotstraat in
Borgerhout/Antwerpen.

1. Je souhaite recevoir, pour chaque noyau commercial
pris séparément (c'est-à-dire Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers), les
données chiffrées annuelles suivantes, pour tous les ser-
vices d'inspection concernés et pour les cinq dernières
années:

1. Graag per handelskern (dus Bredabaan Merksem en
Turnhoutsebaan/Carnotstraat in Borgerhout/Antwerpen)
apart volgende cijfers van alle betrokken inspectiediensten,
voor de laatste vijf jaar, jaarlijks :

a) le nombre de contrôles effectués, en répartissant si
possible les chiffres par service d'inspection;

a) Hoeveel controles gebeurden er? Kan dit per inspectie-
dienst worden weergegeven?

b) le nombre de commerces contrôlés; b) Hoeveel handelszaken werden er gecontroleerd?
c) le nombre de commerces qui étaient en infraction

parmi les commerces contrôlés;
c) Bij hoeveel van de gecontroleerde handelszaken wer-

den er inbreuken vastgesteld?
d) le nombre total d'infractions individuelles qui ont été

constatées;
d) Hoeveel individuele inbreuken werden er in totaal

vastgesteld?
e) le type d'infractions, en répartissant les chiffres égale-

ment selon le type d'infraction;
e) Over welke voor soort inbreuken gaat het? Graag ook

de cijfers per soort van inbreuken.
f) le nombre d'amendes infligées et pour quel montant

total;
f) Hoeveel boetes werden er opgelegd en voor welk

totaal bedrag?
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g) le nombre de commerces ayant fait l'objet de plusieurs
contrôles et, parmi eux, ceux où des infractions ont été
constatées à plusieurs reprises.

g) Kan u zeggen hoeveel zaken er meermaals gecontro-
leerd werden en waar er meermaals inbreuken werden
vastgesteld?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin de pour-
suivre la lutte contre la fraude sociale, la fraude fiscale, la
fraude économique, entre autres, dans ces noyaux commer-
ciaux?

2. Welke initiatieven neemt u om de strijd tegen sociale
fraude, fiscale fraude, economische fraude, enz. in deze
handelskernen verder te zetten?

DO 2020202109802
Question n° 405 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109802
Vraag nr. 405 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La prise en charge fiscale dans le cadre du Fonds d'indem-
nisation pour les volontaires victimes du Covid-19.

Fiscale tenlasteneming in het kader van het schadeloos-
stellingfonds voor coronavrijwilligers.

L'arrêté royal du 4 juin 2020 crée un Fonds d'indemnisa-
tion pour les volontaires victimes du coronavirus. Les
indemnités versées aux proches parents sont des revenus
exonérés (article 38, § 1er, 36° du CIR 92).

Het koninklijk besluit van 4 juni 2020 richt een schade-
loosstellingsfonds op voor de vrijwilligers die slachtoffer
werden van COVID-19. De schadevergoedingen die wor-
den uitbetaald aan de nabestaanden zijn vrijgestelde
inkomsten (artikel 38, eerste lid, 36° WIB 92).

L'intervention s'élève à 15 542,5 euros pour les enfants,
pour autant qu'ils aient droit à des allocations familiales et
en tout cas jusqu'à l'âge de 18 ans.

De tegemoetkoming bedraagt 15.542,5 euro voor de kin-
deren, voor zover ze recht hebben op kinderbijslag en in
elk geval tot de leeftijd van 18 jaar.

Un problème peut apparaître au niveau de  la prise en
charge fiscale de ces enfants dans la mesure où le plafond
du montant net des ressources est dépassé. Pour les vic-
times de l'ingestion de thalidomide, par exemple, l'article
143 du CIR 92 dispose explicitement que les indemnités ne
sont pas prises en compte en tant que ressources pour une
personne à charge. Or ce point n'a pas été précisé explicite-
ment pour les indemnités versées par le Fonds d'indemni-
sation pour les volontaires.

Dit kan problematisch zijn voor het fiscaal ten laste
nemen van kinderen, vermits de grens van de netto
bestaansmiddelen overschreden wordt. Voor bijvoorbeeld
slachtoffers van het innemen van thalomide werd expliciet
bepaald in artikel 143 WIB 92 dat de schadevergoeding
niet meetelt als bestaansmiddelen voor persoon ten laste.
Voor deze vergoedingen in het kader van het schadeloos-
stellingsfonds werd dat niet expliciet bepaald.

S'agit-il d'une omission ou l'objectif est-il réellement
d'empêcher que ces enfants puissent être pris en charge
pour l'année au cours de laquelle une indemnité leur a été
versée?

Gaat het hier om een vergetelheid of is het werkelijk de
bedoeling dat die kinderen niet meer ten laste kunnen
genomen worden voor het jaar dat er een schadevergoe-
ding werd uitbetaald?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202109589
Question n° 638 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109589
Vraag nr. 638 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

DO 2020202109590
Question n° 639 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109590
Vraag nr. 639 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.
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1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109604
Question n° 640 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109604
Vraag nr. 640 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vaccination obligatoire contre le COVID-19. Verplichte vaccinatie tegen COVID-19.
Récemment, un arrêt de la Cour européenne des droits de

l'homme a jugé que la vaccination était obligatoire pour un
cas particulier. En effet, dans le contexte de l'arrêt, l'intérêt
supérieur des enfants a primé sur le respect de la vie privée
invoquée par les plaignants en précisant que la politique de
vaccination primerait avec notamment le principe de soli-
darité sociale.

Onlangs heeft het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens in een arrest geoordeeld dat vaccinatie in een
bepaald geval verplicht is. In het specifiek geval waarop
het arrest betrekking heeft, heeft het hoger belang van de
kinderen voorrang op de eerbiediging van de persoonlijke
levenssfeer waarop de eisers zich beriepen. In het arrest
wordt er nog gesteld dat het vaccinatiebeleid en het begin-
sel van maatschappelijke solidariteit voorrang hebben.

1. Le gouvernement a-t-il pris connaissance de l'arrêt de
la Cour européenne des droits de l'homme jugeant que la
vaccination obligatoire serait "nécessaire dans une société
démocratique" et quel est sa réaction par rapport aux
conclusions de cet arrêt?

1. Is de regering op de hoogte van de uitspraak van het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens dat verplichte
vaccinatie "noodzakelijk is in een democratische samenle-
ving"? Hoe reageert ze op de conclusies in dat arrest?

2. Le gouvernement envisage-t-il de mettre en place un
système de vaccination obligatoire contre le COVID-19?

2. Overweegt de regering een systeem van verplichte
vaccinatie tegen COVID-19 in te voeren?

DO 2020202109605
Question n° 641 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109605
Vraag nr. 641 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise en place d'un Pass COVID belge. Invoering van een Belgisch COVID-19-certificaat.
Comme vous le savez, la proposition de la Commission

pour un certificat vert européen doit normalement être
adoptée pour cet été. Récemment, l'idée d'un Pass COVID
belge a fait surface et pourrait permettre de mettre en place
le certificat vert au niveau national de manière plus rapide
afin de rouvrir le secteur horeca avant l'été de manière plus
sûre pour nos concitoyens.

Zoals u weet, moet het voorstel van de Commissie voor
een Europees groen certificaat normaal gesproken tegen de
zomer aangenomen worden. Onlangs is het idee van een
Belgische COVID-19-pas opgedoken, waardoor het groen
certificaat sneller op nationaal niveau zou kunnen worden
ingevoerd zodat de horecasector nog vóór de zomer op een
voor onze burgers veiliger manier kan worden heropend.
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1. Le gouvernement compte-t-il par lui-même introduire
un Pass COVID afin d'envisager plus rapidement une sor-
tie du confinement et une réouverture du secteur horeca?

1. Is de regering van plan zelf een COVID-19-pas in te
voeren om de lockdown sneller te kunnen beëindigen en de
horecasector weer open te kunnen stellen?

2. Dans le cadre du projet de Pass COVID européen, où
en est l'initiative de la Commission et quelle est la position
des homologues européens sur le sujet?

2. Wat het Europees project voor een COVID-19-certifi-
caat betreft, hoe staat het met het initiatief van de Commis-
sie en wat is het standpunt van uw Europese ambtgenoten
ter zake?

3. Comment envisager "un cadre juridique complet",
comme demandé par le Conseil européen de la protection
des données et le Contrôleur européen de la protection des
données, pour le certificat vert européen tout en ayant ce
certificat pour l'été?

3. Hoe kunnen we tot "een volledig juridisch kader" voor
het Europees groen certificaat komen, zoals het Europees
comité voor gegevensbescherming en de Europese Toe-
zichthouder voor gegevensbescherming gevraagd hebben,
en tegelijkertijd vóór de zomer over dat certificaat beschik-
ken?

DO 2020202109609
Question n° 642 de madame la députée Caroline

Taquin du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109609
Vraag nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Les animaux de compagnie infectés par le
variant britannique.

COVID-19. - Met de Britse variant besmette huisdieren.

Il ressort d'une enquête menée par une clinique vétéri-
naire anglaise que les animaux de compagnie pourraient
être davantage infectés par le variant britannique du coro-
navirus (B.1.1.7).

Uit een door een Britse dierenkliniek uitgevoerd onder-
zoek blijkt dat huisdieren meer dan gedacht besmet zouden
kunnen worden met de Britse variant van het coronavirus
(B.1.1.7).

Certains vétérinaires anglais auraient, en effet, observé
un accroissement des cas de myocardite.

Sommige Engelse dierenartsen zouden een toename van
het aantal gevallen van myocarditis hebben vastgesteld.

Ce variant étant plus contagieux, cette découverte
indique que nos animaux de compagnie pourraient, le cas
échéant, jouer un rôle dans la propagation du Sars-CoV-2.

De Britse variant is besmettelijker, en deze ontdekking
wijst er dan ook op dat onze huisdieren mogelijk een rol
kunnen spelen in de verspreiding van SARS-CoV-2.

1. Avez-vous pris connaissance de cette récente enquête?
Quelles conclusions en tirez-vous?

1. Hebt u kennisgenomen van dit recente onderzoek?
Welke conclusies verbindt u eraan?

2. Quelles sont les données scientifiques actuelles sur la
transmissibilité du virus entre l'homme et les animaux de
compagnie?

2. Wat zegt de huidige stand van de wetenschap over de
overdraagbaarheid van het virus tussen mens en huisdier?

3. Quelles procédures d'informations sont en place
actuellement pour les vétérinaires?

3. Welke informatieprocedures bestaan er momenteel
voor de dierenartsen?

4. Que peuvent faire les vétérinaires confrontés à un cas
suspect d'atteinte au Sars-CoV-2?

4. Wat kunnen dierenartsen die vermoeden dat een dier
besmet is met SARS-CoV-2 doen?

5. Combien de cas suspectés ont été communiqués par les
vétérinaires belges?

5. Hoeveel verdachte gevallen werden er al gemeld door
Belgische dierenartsen?

6. Un nouvel avis sera-t-il émis par le Risk Assessment
Group-COVID-19 Animals (RAGCA)?

6. Zal de RAGCA (Risk Assessment Group COVID-19
Animals) een nieuw advies uitbrengen?
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DO 2020202109610
Question n° 643 de madame la députée Nawal Farih du

23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109610
Vraag nr. 643 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maximum à facturer. Maximumfactuur.
Le maximum à facturer est une mesure de protection

financière qui limite les frais médicaux annuels des
ménages à un certain plafond. Cette mesure vise à apporter
un soutien aux ménages vulnérables.

De maximumfactuur werd in het leven geroepen als
financiële beschermingsmaatregel die de jaarlijkse medi-
sche gezinnen tot een plafondbedrag beperkt. Een maatre-
gel die kwetsbare gezinnen ondersteund.

1. Combien de patients ont-ils fait usage du maximum à
facturer en 2019?

1. Hoeveel patiënten hebben in 2019 gebruik gemaakt
van de maximumfactuur?

a) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
revenus? Veuillez opérer une ventilation en fonction des
catégories d'âge suivantes (-18, 18 à 30, 31 à 40, 41 à 50,
51 à 60, 61 à 70 et plus de 70 ans).

a) Hoeveel patiënten vielen onder de inkomens-MAF
opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen (-18, 18 tot 30, 31
tot 40, 41 tot 50, 51 tot 60, 61 tot 70 en ouder dan 70 jaar)?

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
social? Veuillez opérer une ventilation en fonction des
mêmes catégories d'âge.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de sociale MAF, opge-
deeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

c) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF en
vertu d'un titre individuel? Veuillez opérer une ventilation
en fonction des mêmes catégories d'âge.

c) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF op gronde van
individuele titel, opgedeeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

d) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF en
raison d'affections chroniques, de maladies rares et de
maladies orphelines? Veuillez opérer une ventilation en
fonction des mêmes catégories d'âge.

d) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor chroni-
sche aandoeningen, zeldzame ziekten en weesziekten,
opgedeeld in dezelfde leeftijdsgroepen?

2. Combien de patients ont-il fait usage du maximum à
facturer en 2020? Veuillez opérer la même ventilation
qu'au point 1.

2. Hoeveel patiënten hebben in 2020 gebruik gemaakt
van de maximumfactuur, volgens dezelfde opdeling als
punt 1?

Veuillez fournir les chiffres pour 2019 et 2020, ventilés
par année, par catégorie de revenus et par province, en opé-
rant une ventilation en fonction du sexe, exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs. La catégorie de
revenus peut être subdivisée selon les critères suivants:
jusqu'à 18.620,31 euros; de 18.620,32 à 28.625,25 euros;
de 28.625,26 à 38.630,22 euros; de 38.630,23 à 48.218,29
euros et à partir de 48.218,30 euros.

Graag cijfers voor 2019 en 2020, opgesplitst per jaar, per
inkomensklasse en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers. De inkomensklasse mag worden onderver-
deeld volgens volgende criteria, tot 18.620,31 euro; van
18.620,32 tot 28.625,25 euro; van 28.625,26 tot 38.630,22
euro; van 38.630,23 tot 48.218,29 euro en vanaf 48.218,30
euro.
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DO 2020202109611
Question n° 644 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109611
Vraag nr. 644 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'épidémie de bronchiolites. RSV-epidemie.
Les mesures sanitaires protègent les belges d'une pro-

pagation plus rapide du COVID-19 mais elles affectent
aussi la propagation d'autres maladies. Par exemple, la
grippe n'a pas eu le même impact que les autres années.
Dans la même logique, la bronchiolite a été retardée mais
son épidémie est bien arrivée avec trois mois de retard
comparé à son pic habituel de décembre - janvier.

De gezondheidsmaatregelen beschermen de Belgische
bevolking tegen een snellere verspreiding van het corona-
virus, maar hebben ook een invloed op de verspreiding van
andere ziekten. Zo waren er veel minder griepbesmettingen
dan in andere jaren. Volgens dezelfde logica is de golf van
RSV-infecties, die bronchiolitis veroorzaken, later op gang
gekomen, maar de epidemie heeft zich toch doorgezet, zij
het dat de piek dit jaar drie maanden later viel dan zoals
gewoonlijk in december-januari.

Ce sont principalement les jeunes enfants qui sont affec-
tés par cette maladie des voies respiratoires. Actuellement,
de nombreux hôpitaux voient leur service de réanimation
pédiatrique être saturé ce qui impacte les adultes vu le
manque de lits disponibles à cause du COVID. Certains
hôpitaux doivent désormais refuser des patients ou les
transférer de plus en plus loin vu le manque de places
généralisé.

Een RSV-infectie is een luchtweginfectie die vooral
voorkomt bij zuigelingen en kleine kinderen. In vele zie-
kenhuizen ligt de pediatrische intensivecareafdeling vol,
wat ook gevolgen heeft voor volwassenen, gezien het
gebrek aan beschikbare bedden door de COVID-19-zorg.
Er zijn overal bedden te kort, en sommige ziekenhuizen
moeten daarom patiënten weigeren of overbrengen naar
almaar verder gelegen andere ziekenhuizen.

Les spécialistes ne savent pas si cette épidémie est due à
un relâchement des mesures de précaution ou si le COVID
a perturbé le cycle naturel des virus. Quoi qu'il en soit,
cette maladie respiratoire affecte de nombreux enfants
ainsi que d'autres infections du même type. Cette hausse
soudaine fragilise encore plus les hôpitaux et le personnel
déjà soumis à rude épreuve.

Specialisten weten niet of de epidemie van luchtwegin-
fecties te wijten is aan een verslapping van de aandacht
voor de voorzorgsmaatregelen, dan wel of het coronavirus
de natuurlijke viruscyclus verstoord heeft. Hoe dan ook
zijn er door de late piek veel kinderen ziek, ook door
andere luchtweginfecties, wat de toestand in de ziekenhui-
zen nog precairder maakt en het personeel, dat het al zeer
zwaar heeft, nog meer op de proef stelt.

1. Qu'est-il prévu pour aider les hôpitaux dont les ser-
vices pédiatriques sont saturés?

1. Welke steunmaatregelen zijn er voor ziekenhuizen
waarvan de pediatrische afdelingen vol liggen?

2. D'autres épidémies en retard sont-elles à prévoir? 2. Komen er nog meer epidemieën aan met een latere
piek?

3. Comptez-vous débloquer des lits supplémentaires pour
les enfants malades de la bronchiolite?

3. Zult u bijkomende bedden vrijmaken voor kinderen
met bronchiolitis?
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DO 2020202109612
Question n° 645 de monsieur le député Steven

Creyelman du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109612
Vraag nr. 645 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Het ziekteverzuim bij ambtenaren.
L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité

de nos salariés et de nos fonctionnaires et coûte bien évi-
demment très cher au contribuable. C'est pourquoi il
importe que le politique suive attentivement l'évolution du
nombre de jours de congé de maladie pris par les fonction-
naires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemer en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.

Pourriez-vous me communiquer pour 2020 le nombre de
jours d'absence pour maladie pris par l'ensemble des fonc-
tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public? Pourriez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

Kan u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-
zuim voor 2020 en dit respectievelijk voor het totaal van
het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-
schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid
en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens
een opsplitsing per taalgroep.

DO 2020202109613
Question n° 646 de madame la députée Eva Platteau du

23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109613
Vraag nr. 646 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Conseil consultatif fédéral des aînés. Federale Adviesraad voor Ouderen.
Le Conseil consultatif fédéral des aînés (CCFA) donne la

parole aux aînés à l'échelon fédéral.
De Federale Adviesraad voor Ouderen (FAVO) geeft de

ouderen inspraak op het federale niveau.
J'aurais souhaité de plus amples informations sur le pro-

gramme de ce conseil consultatif.
Graag had ik wat meer zicht gekregen op de agenda van

deze adviesraad.
1. Comment l'ordre du jour de cet organe consultatif est-

il déterminé?
1. Hoe wordt de agenda van deze adviesraad bepaald?

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif des points
concrets inscrits à l'ordre du jour des différentes commis-
sions:

2. Is het mogelijk om een overzicht te krijgen van de con-
crete agendapunten die op de planning staan van de ver-
schillende commissies:

- Commission Pensions; - Commissie Pensioenen;
- Commission Intégration sociale et lutte contre la préca-

rité;
- Commissie Sociale Integratie en Bestrijding van de

Kansarmoede;
- Commission Égalité des chances; - Commissie Gelijkheid van Kansen;
- Commission Accès aux soins de santé; - Commissie Toegankelijkheid tot de Gezondheidszor-

gen;
- Commission Mobilité? - Commissie Mobiliteit.
3. Quels sont les avis en gestation? 3. Welke adviezen zitten in de pipeline?
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DO 2020202109615
Question n° 647 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109615
Vraag nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vente d'autotests en pharmacie. Verkoop van coronazelftests via de apotheek.
Vous avez autorisé la vente d'autotests en pharmacie via

un arrêté royal. Cette autorisation de vente comprend les
autotests figurants sur la liste établie par l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps). À ce
titre, les fabricants, importateurs ou distributeurs enregis-
trés informent l'afmps des autotests qu'ils mettent à dispo-
sition en Belgique.

U hebt middels een koninklijk besluit groen licht gege-
ven voor de verkoop van zelftests via de apotheek. Die toe-
stemming geldt voor de zelftests die op de lijst van het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten (FAGG) staan. De geregistreerde fabrikan-
ten, invoerders of distributeurs brengen het FAGG op de
hoogte van de zelftests die ze in België in de markt zetten.

Or, les pharmaciens qui délivreront ces tests devront res-
pecter certaines conditions dont informer l'acheteur sur
l'utilisation du test et qu'en cas de résultat positif, un
contact doit être pris avec un médecin. Il y a donc la pré-
sence d'un réel suivi des utilisateurs afin d'éviter les mau-
vaises utilisations. Cependant, rien n'indique que les
personnes positives avertiront leur médecin, il y a donc un
risque concernant le suivi, ce qui pourrait amener une forte
différence entre les chiffres officiels et la réalité.

De apothekers die die tests afleveren, zullen bepaalde
voorwaarden moeten naleven: zo zullen ze de koper onder
meer moeten uitleggen hoe de test gebruikt moet worden
en dat hij contact moet opnemen met een arts als de test
positief blijkt te zijn. Gebruikers worden dus wel degelijk
begeleid om verkeerd gebruik te voorkomen. Er is echter
geen enkele garantie dat personen met een positieve zelf-
test hun arts zullen verwittigen, waardoor er een risico
bestaat op het stuk van de follow-up, wat zou kunnen lei-
den tot een forse discrepantie tussen de officiële cijfers en
de feitelijke situatie.

Enfin, les pharmaciens étaient défavorables à la vente des
autotests en pharmacie. Est-ce qu'un dialogue a été réalisé
avec eux ou est-ce juste un changement d'avis? Le risque
de voir des protestations émaner de ce secteur est plausible
vu la charge de travail et la pression supplémentaire qui
sera exercée sur eux.

Tot slot waren de apothekers gekant tegen de verkoop
van zelftests in de apotheek. Is men de dialoog aangegaan
met de apothekers of zijn ze eenvoudigweg bijgedraaid?
Het is niet ondenkbaar dat er protest vanuit die sector zal
komen, gezien de werklast en de bijkomende druk die op
hen zal worden uitgeoefend.

1. Ne craignez-vous pas un mauvais suivi des acheteurs
d'autotests ayant un résultat positif?

1. Vreest u niet voor een ontoereikende follow-up van de
personen die een zelftest kopen en positief blijken te zijn?

2. Doivent-ils refaire un test, PCR cette fois, s'ils ont été
testé positif, afin d'éviter les abus?

2. Moeten zij, als de zelftest positief is, opnieuw een test
ondergaan, een PCR-test deze keer, om misbruik van deze
testmogelijkheid te voorkomen?

3. Les tests seront-ils remboursés? 3. Zullen de tests terugbetaald worden?
4. Que pensent les pharmaciens de la vente des autotests? 4. Hoe staan de apothekers tegenover de verkoop van de

zelftests?
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DO 2020202109622
Question n° 648 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109622
Vraag nr. 648 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109623
Question n° 649 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109623
Vraag nr. 649 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.
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1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

DO 2020202109634
Question n° 652 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 26 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109634
Vraag nr. 652 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 26 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le dépassement des montants de référence par les hôpitaux
bruxellois et wallons.

De overschrijding van de referentiebedragen door de
Brusselse en Waalse ziekenhuizen.

Depuis 2009, des "montants de référence" sont calculés
en vue d'éliminer les écarts de dépenses injustifiés entre
hôpitaux. Les hôpitaux qui dépensent 10 % de plus que la
moyenne nationale doivent rembourser de l'argent. Ces
dernières années, il est apparu que les hôpitaux ayant effec-
tué des dépenses injustifiées, et sont donc redevables d'un
montant donné, se situaient essentiellement à Bruxelles et
en Wallonie.

Sinds 2009 worden de zogenaamde referentiebedragen
berekend met als bedoeling om onverantwoorde verschil-
len in de ziekenhuisuitgaven tussen de ziekenhuizen weg te
werken. Wie 10 % boven het nationaal gemiddelde zit,
moet geld terugbetalen. De voorbije jaren is gebleken dat
het vooral Brusselse en Waalse ziekenhuizen zijn die op
een onverantwoorde wijze uitgaven verrichten en dus moe-
ten terugbetalen.

1. Pouvez-vous communiquer les éléments suivants pour
l'année 2020:

1. Kan u voor 2020 meedelen:

a) quels hôpitaux se sont vu infliger une amende et de
quels montants il s'agissait (en précisant le statut de ces
hôpitaux), par Région;

a) per gewest welke ziekenhuizen een boete opgelegd
kregen en om welke bedragen het daarbij ging (met ver-
melding van het statuut van deze ziekenhuizen);

b) quelle proportion des montants à récupérer a effective-
ment été remboursée dans l'intervalle, par Région et par
hôpital?

b) per gewest en per ziekenhuis hoeveel van de terugge-
vorderde bedragen er inmiddels effectief werden terugbe-
taald?

2. Pouvez-vous indiquer, pour 2020 et par Région, com-
bien d'hôpitaux ont dépensé plus que la moyenne nationale
et combien se situaient en deçà de la moyenne nationale?
Pouvez-vous éventuellement développer votre réponse?

2. Kan u voor 2020 per gewest meedelen hoeveel zieken-
huizen boven het nationaal gemiddelde uitkwamen en hoe-
veel onder het nationaal gemiddelde? Kan dit eventueel
verder worden gespecificeerd?

DO 2020202109641
Question n° 654 de monsieur le député Emir Kir du

26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109641
Vraag nr. 654 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vaccination des bénévoles associatifs en Belgique. Vaccinatie van vrijwilligers die zich voor een vereniging
inzetten in België.

Je tiens à attirer votre attention sur la vaccination contre
le COVID-19 des bénévoles associatifs en Belgique.

Ik wil uw aandacht vestigen op de coronavaccinatie van
vrijwilligers die zich voor een vereniging inzetten in ons
land.
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Depuis le début de la pandémie, les associations ont été
un socle essentiel de solidarité, d'inclusion et d'unité
sociale. Engagés en faveur de la solidarité et de l'aide aux
plus fragiles, un grand nombre de bénévoles associatifs
sont aujourd'hui en première ligne face au virus.

Van bij het begin van de pandemie waren de verenigin-
gen een cruciale schakel voor solidariteit, inclusie en soci-
ale eenheid. Een groot deel van die vrijwilligers, die zich
inzetten voor solidariteit en hulp aan de sociaal zwaksten,
staat in de frontlinie tegen het virus.

Certains d'entre eux sont chaque jour sur le terrain, en
contact permanent avec les personnes les plus vulnérables,
dans le cadre de distribution alimentaire ou d'accompagne-
ment à l'hébergement.

Sommigen onder hen zijn elke dag op het terrein en staan
voortdurend in contact met de meest kwetsbaren, bij voed-
selbedelingen of begeleiding in het kader van huisvesting.

La stratégie de vaccination permet actuellement aux pro-
fessionnels du secteur médico-social de se faire vacciner
en priorité. Alors même que certains des bénévoles effec-
tuent des tâches similaires aux travailleurs sociaux salariés,
il semblerait qu'ils ne soient pas considérés comme faisant
partie des "publics prioritaires".

Volgens de huidige vaccinatiestrategie kunnen medisch-
sociale beroepsbeoefenaars zich prioritair laten vaccineren.
Hoewel sommige vrijwilligers soortgelijke taken uitvoeren
en in hetzelfde domein actief zijn als bezoldigde maat-
schappelijk werkers, lijken zij niet tot de prioritaire doel-
groep gerekend te worden.

Ces bénévoles, en contact permanent avec du public,
effectuant des missions dans les domaines de la lutte contre
l'exclusion et la précarité, vont-ils pouvoir être vaccinés en
priorité au même titre que les professionnels du secteur?
Dans l'affirmative ou la négative, pouvez-vous détailler
votre réponse.

Die vrijwilligers staan voortdurend in contact met men-
sen en zijn actief in de strijd tegen armoede en uitsluiting.
Zullen zij prioritair in aanmerking komen voor een vaccin,
net als de beroepsbeoefenaars in de sector? Kunt u uw -
positieve of negatieve -  antwoord in detail toelichten?

DO 2020202109657
Question n° 655 de madame la députée Ellen Samyn du

26 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109657
Vraag nr. 655 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les maladies professionnelles. Beroepsziekten.
Je souhaiterais obtenir de plus amples informations

concernant les montants des indemnités de maladie profes-
sionnelle et la répartition des sommes versées en fonction
du domicile des bénéficiaires.

Graag verkreeg ik meer informatie over de bedragen van
de vergoedingen voor beroepsziekten volgens woonplaats
van de uitkeringsgerechtigden.

1. Quel montant d'indemnités pour incapacité de travail
permanente a-t-on versé en 2020 à des bénéficiaires domi-
ciliés respectivement en Flandre, à Bruxelles et en Wallo-
nie?

1. Welk bedrag werd uitgekeerd aan uitkeringsgerechtig-
den voor blijvende arbeidsongeschiktheid in respectieve-
lijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2020?

2. Quel montant a-t-on versé en 2020 aux ayants droit à
la suite du décès d'un bénéficiaire domicilié respective-
ment en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk bedrag ontvingen rechthebbenden ingevolge het
overlijden van een betrokkene met woonplaats in respec-
tievelijk Vlaanderen, Brussel en Wallonië in 2020?
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DO 2020202109668
Question n° 656 de madame la députée Ellen Samyn du

27 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109668
Vraag nr. 656 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2020, en ventilant les chiffres par région:

Kan u voor 2020, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

- le nombre de jours indemnisés; - het aantal uitkeringsdagen;
- le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

primaire (taux de morbidité)?
- het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?

DO 2020202109669
Question n° 657 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109669
Vraag nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le certificat de vaccination numérique de l'OMS. Digitaal vaccinatiecerfiticaat van de WHO.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) et l'Estonie

ont convenu de coopérer à l'élaboration d'un certificat
international de vaccination numérique, une "carte jaune
intelligente" destinée à accroître l'efficacité de l'initiative
COVAX dont l'objectif est d'accélérer la mise au point de
vaccins contre le COVID-19 et l'accès équitable à ces der-
niers.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) en Estland
zijn overeengekomen om samen te werken aan de ontwik-
keling van een internationaal digitaal vaccinatiecertificaat,
een zogenaamde 'slimme gele kaart', om de doeltreffend-
heid te vergroten van het COVAX-initiatief, dat beoogt de
ontwikkeling van en een eerlijke toegang tot coronavaccins
te versnellen.

L'accord signé le 5 octobre 2020 porte sur la collabora-
tion à un ensemble de projets et d'innovations en matière
de santé numérique, outre le certificat de vaccination. Il
s'agit notamment d'un cadre mondial pour l'interopérabilité
des données sanitaires, de lignes directrices pour les sys-
tèmes nationaux de prescription et de délivrance électro-
niques, ainsi que de la Feuille de route européenne pour la
numérisation des systèmes de santé nationaux.

Het op 5 oktober 2020 ondertekende akkoord heeft
betrekking op de samenwerking, naast het vaccinatiecerti-
ficaat, aan een reeks projecten en innovaties op het vlak
van digitale gezondheid. Het gaat meer bepaald over een
wereldwijd kader voor de onderlinge uitwisselbaarheid van
gezondheidsgegevens, over richtsnoeren voor nationale
systemen van elektronische voorschriften en afleveringen,
alsook over het Europese stappenplan voor de digitalise-
ring van nationale gezondheidsstelsels.

Or, la Commission européenne a récemment demandé au
Parlement européen de considérer son initiative de certifi-
cat vert numérique dans le cadre d'une procédure
d'urgence. Ainsi, afin de faciliter son adoption d'ici l'été
2021, les députés ont décidé d'accélérer son approbation,
pour permettre une circulation sûre et libre pendant la pan-
démie.

De Europese Commissie heeft het Europees Parlement
onlangs echter gevraagd haar initiatief inzake het digitale
groene certificaat te behandelen in het kader van een
urgentieprocedure. Om de goedkeuring ervan tegen de
zomer van 2021 te faciliëren, hebben de Europarlementsle-
den aldus beslist de goedkeuring ervan te versnellen, zodat
er veilig en vrij verkeer mogelijk is tijdens de pandemie.

1. Quelle est votre position détaillée sur le certificat de
vaccination numérique de l'OMS? Quels seraient les avan-
tages ou les inconvénients liés à sa mise en oeuvre?

1. Wat is uw precieze standpunt over het digitale vaccina-
tiecertificaat van de WHO? Wat zouden de voor- en nade-
len zijn als dat ingevoerd wordt?
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2. Quelles sont les différences entre le certificat interna-
tional de vaccination et le certificat vert proposé par la
Commission? Ces deux certificats fonctionneront-ils en
parallèle et sont-ils compatibles?

2. Hoe verschilt het internationale vaccinatiecertificaat
van het door de Commissie voorgestelde groene certifi-
caat? Zullen die twee certificaten naast elkaar bestaan en
zijn ze compatibel?

3. Pourquoi la Commission insiste-t-elle pour créer son
propre certificat vert alors que l'OMS élabore une version
qui permettra de voyager dans le monde entier, et pas seu-
lement au sein de l'UE?

3. Waarom dringt de Commissie aan op de ontwikkeling
van haar eigen groen certificaat, nu de WHO werkt aan een
versie waarmee er wereldwijd, en niet enkel in de EU,
gereisd kan worden?

DO 2020202109670
Question n° 658 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109670
Vraag nr. 658 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les négociations au niveau de l'UE pour diversifier les
options d'achat de vaccins.

EU-onderhandelingen om de opties voor de aankoop van
vaccins te diversifiëren.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be le 8 avril 2021,
le ministre allemand de la Santé a déclaré que l'Allemagne
négocierait bilatéralement l'achat du vaccin Spoutnik V.

Volgens een artikel dat op 8 april 2021 op de website
rtbf.be verschenen is, heeft de Duitse minister van Volks-
gezondheid verklaard dat Duitsland bilaterale onderhande-
lingen voert over de aankoop van het Sputnik V-vaccin.

Compte tenu des lacunes de la stratégie de vaccination de
l'UE, plusieurs États membres de l'UE ont décidé de
s'orienter vers une diversification des vaccins qu'ils
achètent pour accélérer le taux de vaccination et assurer
des niveaux de protection plus rapides et plus élevés pour
leurs citoyens.

Gelet op de lacunes in de vaccinatiestrategie van de EU
hebben verscheidene EU-lidstaten beslist om zich toe te
spitsen op een diversificatie van de vaccins die ze aanko-
pen om de vaccinatiegraad op te voeren en te garanderen
dat er voor hun burgers sneller hogere beschermingsni-
veaus bereikt worden.

Entre-temps, la Commission européenne a déclaré qu'elle
n'avait pas l'intention de signer un contrat préliminaire
pour l'achat de Spoutnik V, bloquant ainsi la possibilité de
négociation et d'achat conjointes d'un vaccin qui profiterait
à tous les États membres.

De Europese Commissie heeft ondertussen verklaard dat
ze niet de intentie heeft om een voorovereenkomst voor de
aankoop van Sputnik V te ondertekenen, waardoor geza-
menlijke onderhandelingen en vaccinaankopen, waar alle
EU-lidstaten baat bij zouden hebben, onmogelijk gemaakt
worden.

Cette décision de la Commission est d'autant plus inex-
plicable que la vaccination progresse à un rythme plus lent
qu'annoncé lors du lancement du processus, à la suite des
échecs successifs des multinationales avec lesquelles
l'achat de vaccins a été négocié et plus récemment des pro-
blèmes rencontrés avec le vaccin AstraZeneca.

Die beslissing van de Europese Commissie is des te
onbegrijpelijker omdat de vaccinatie in een trager tempo
vordert dan men bij de opstart van de campagne aangekon-
digd had. Dat is te verklaren door de opeenvolgende tegen-
slagen van de multinationals waarmee de
onderhandelingen over de vaccinaankopen gevoerd wer-
den, en meer recent door de problemen met het Astra-
Zeneca-vaccin.

1. Quelle est la position du gouvernement belge sur le
sujet? Seriez-vous favorable à l'achat éventuel de ce vaccin
pour la Belgique? Dans l'affirmative ou la négative, pou-
vez-vous donner une réponse détaillée?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering hier-
over? Zou u voorstander zijn van de eventuele aankoop
van dat vaccin voor België? Zo ja of zo niet, kunt u uw ant-
woord in detail toelichten?
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2. Combien de temps a-t-il fallu à l'Agence européenne
des médicaments pour évaluer chacun des vaccins approu-
vés à ce jour et quand la procédure d'évaluation du
Spoutnik V devrait-elle être achevée?

2. Hoeveel tijd heeft het Europees Geneesmiddelenbu-
reau nodig gehad om elk van de tot op vandaag goedge-
keurde vaccins te evalueren en wanneer zou de procedure
voor de evaluatie van het Sputnik V-vaccin afgerond moe-
ten zijn?

DO 2020202109671
Question n° 659 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109671
Vraag nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les recommandations de l'OMS par rapport à l'interchan-
geabilité des vaccins anti-COVID-19.

Aanbevelingen van de WHO inzake de onderlinge verwis-
selbaarheid van de coronavaccins.

Alors que la France a suspendu le vaccin AstraZeneca
pour les moins de 55 ans le 19 mars 2021 suite à des cas
rares de thrombose, certaines personnes avaient déjà reçu
une première dose de ce vaccin.

Toen Frankrijk op 19 maart 2021 besliste om de vaccina-
tie met het AstraZeneca-vaccin op te schorten voor perso-
nen van jonger dan 55 jaar na meldingen van enkele
gevallen van trombose, hadden sommigen al een eerste
dosis van dat vaccin gekregen.

Ainsi, pour la deuxième injection, la Haute Autorité de
Santé (HAS) française a fourni une réponse pour le moins
surprenante, le 9 avril, en annonçant que les moins de 55
ans vaccinés avec une première dose d'AstraZeneca rece-
vront un autre vaccin, Pfizer ou Moderna, pour leur
seconde injection. Cela concerne 533.000 personnes dans
l'Hexagone.

In verband met de tweede prik heeft de Franse gezond-
heidsautoriteit (HAS) op 9 april een op zijn minst verras-
send te noemen antwoord verstrekt, want toen kondigde ze
aan dat de 55-minners die een eerste dosis van Astra-
Zeneca gekregen hadden, voor de tweede prik een ander
vaccin zouden krijgen, namelijk Pfizer of Moderna. Het
gaat over 533.000 personen in Frankrijk.

Or, lors de sa dernière réunion, le 7 avril 2021, le sous-
comité, chargé du COVID-19 du Comité consultatif mon-
dial de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) pour la
sécurité des vaccins (GACVS), a étudié les dernières infor-
mations de l'Agence européenne des médicaments (AEM)
ainsi que celles de l'Agence britannique de réglementation
des médicaments et autres produits de santé (MHRA) et
d'autres États membres et a noté ce qui suit.

Op de jongste vergadering van 7 april 2021 heeft het
COVID-19 subcomittee van het Global Advisory Commit-
tee on Vaccine Safety (GACVS) van de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO) zich gebogen over de recentste
gegevens van het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA)
en van de Britse geneesmiddelenautoriteit (MHRA) en van
andere WHO-landen, en het volgende vermeld.

D'après les informations actuellement disponibles, le lien
de causalité entre le vaccin et la survenue d'une thrombose
avec thrombocytopénie est considéré comme plausible
mais n'est pas confirmé. Des études spécialisées doivent
être menées pour établir clairement le lien potentiel entre la
vaccination et les facteurs de risque possibles.

Volgens de gegevens die op dit moment beschikbaar zijn,
wordt het oorzakelijk verband tussen het vaccin en het
optreden van trombose met trombocytopenie als aanneme-
lijk beschouwd, maar niet bevestigd. Er moeten specifieke
studies uitgevoerd worden om het mogelijke verband tus-
sen de vaccinatie en mogelijke risicofactoren duidelijk vast
te stellen.
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En outre, la question se pose également chez nous, la
Belgique ayant décidé, cette semaine, de réserver le vaccin
AstraZeneca aux personnes de plus de 56 ans. Quelque
200.000 personnes sous cette catégorie d'âge ont déjà reçu
leur première dose AstraZeneca et sont donc concernées
par ce changement. Si les experts estiment qu'il est "envi-
sageable" de faire appel à deux vaccins différents, ils
jouent bien la carte de la prudence avant de recevoir plus
d'informations.

Dit vraagstuk rijst voorts ook bij ons, want België heeft
deze week beslist om het AstraZeneca-vaccin enkel nog
toe te dienen aan 56-plussers. Die wijziging heeft betrek-
king op circa 200.000 56-minners die al een eerste dosis
van AstraZeneca gekregen hebben. Hoewel de experts
menen dat er twee verschillende vaccins kunnen worden
toegediend, houden ze een slag om de arm tot ze meer
informatie ontvangen.

1. À l'aune de ces constats, quelle est votre position sur le
sujet? Quelles sont les mesures de précaution prises pour
éviter ou limiter son éventuelle utilisation en Belgique?

1. Welk standpunt neemt u in het licht van die vaststellin-
gen hierover in? Welke voorzorgsmaatregelen worden er
genomen om het eventuele gebruik van dat vaccin in Bel-
gië te vermijden of te beperken?

2. Pouvez-vous m'éclairer sur le timing des résultats des
études complémentaires demandées à l'Agence européenne
des médicaments (EMA) ainsi que du suivi des conclu-
sions à ce sujet?

2. Wat is het tijdpad voor de bekendmaking van de resul-
taten van de aanvullende studies die aan het Europees
Geneesmiddelenbureau (EMA) gevraagd zijn en voor de
opvolging van de conclusies in dat verband?

DO 2020202109672
Question n° 660 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109672
Vraag nr. 660 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude du Lancet relative aux réinfections au COVID-19. Studie van The Lancet over herinfecties met COVID-19.
Selon un article de presse paru sur rtbf.be le 12 avril

2021, une nouvelle étude anglaise, publiée sur The Lancet
et soutenue par les instituts publics de santé anglais et
écossais, vient confirmer les données déjà existantes
concernant l'immunité naturelle développée suite à une
infection au COVID-19.

In een artikel dat op 12 april 2021 op rtbf.be gepubli-
ceerd werd, staat te lezen dat een nieuwe Britse studie, die
op de site van The Lancet gepubliceerd werd en uitgevoerd
werd met steun van de Britse en Schotse gezondheidsin-
stanties, de reeds bestaande gegevens over de natuurlijke
immuniteit die ontwikkeld wordt na een coronabesmetting,
bevestigt.

Plusieurs études ont démontré que certaines personnes
infectées par le coronavirus continuaient de porter le virus
des semaines, voire des mois après l'infection (sans être
nécessairement symptomatiques ni contagieuses).

Verscheidene studies hebben aangetoond dat sommige
personen die besmet raakten met het coronavirus het virus
nog weken of zelfs maanden na de besmetting met zich
meedroegen (maar niet noodzakelijk symptomen ontwik-
kelden of besmettelijk waren).

Ainsi, sans symptômes, il est donc parfois difficile de
savoir s'il s'agit d'une vraie réinfection lorsqu'un test PCR
est positif un certain temps après une première infection.
Officiellement, cinq cas de réinfections ont été scientifi-
quement documentés dans le monde, ce qui ne signifie pas
qu'il y en a plus: beaucoup de réinfections peuvent être
asymptomatiques, doivent difficilement détectables.

Als iemand geen symptomen heeft, is het soms natuurlijk
moeilijk om uit te maken of het wel degelijk over een her-
infectie gaat wanneer een PCR-test die enige tijd na een
eerste infectie afgenomen wordt, positief is. Officieel wer-
den er wereldwijd vijf gevallen van herinfectie weten-
schappelijk gedocumenteerd, wat niet betekent dat er niet
meer gevallen zijn: veel herinfecties kunnen asymptoma-
tisch verlopen en bijgevolg moeilijk gedetecteerd worden.
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En conclusion, ces derniers mois, plusieurs variants sont
devenus majoritaires dans plusieurs pays d'où les études
actuelles ne permettent pas encore de savoir si l'immunité
naturelle d'un certain variant va nous protéger d'un autre,
les mutations induisant des modifications dans la structure
3D du virus (donc potentiellement sur des sites de recon-
naissance des anticorps, aussi appelés sites antigéniques)
mais l'étude anglaise semble montrer qu'une réinfection au
variant anglais ne serait pas plus probable qu'au virus "ori-
ginel".

Tot slot zijn verscheidene varianten de afgelopen maan-
den dominant geworden in verscheidene landen en op
grond van de huidige studies uit die landen kan er nog niet
bepaald worden of de natuurlijke immuniteit tegen een
bepaalde variant ons zal beschermen tegen een andere vari-
ant, aangezien de mutaties tot wijzigingen in de 3D-struc-
tuur van het virus leiden (en dus mogelijkerwijs op de
herkenningsplaatsen voor de antilichamen, ook wel anti-
gene determinanten genoemd), maar de Britse studie lijkt
erop te wijzen dat een herinfectie met de Britse variant niet
waarschijnlijker is dan een herinfectie met het oorspronke-
lijke virus.

Quel est votre avis sur cette étude relative aux réinfec-
tions au COVID-19? Disposez-vous d'informations com-
plémentaires quant à ce sujet? Quel retour avez-vous du
secteur scientifique? Pouvez-vous détailler vos réponses?

Wat vindt u van die studie over de herinfecties met
COVID-19? Beschikt u over bijkomende informatie in dat
verband? Wat zijn de reacties uit wetenschappelijke hoek?
Kunt u uw antwoorden toelichten?

DO 2020202109683
Question n° 661 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109683
Vraag nr. 661 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le passeport vaccinal européen. Europees vaccinatiepaspoort.
Selon un article paru le 8 avril 2021 sur rtbf.be, la Com-

mission européenne présentait, il y a quelques semaines, sa
stratégie pour un passeport vaccinal en Europe, un "certifi-
cat sanitaire", censé sauver la prochaine saison touristique
estivale.

Volgens een artikel dat op 8 april 2021 op de website
rtbf.be verschenen is, heeft de Europese Commissie enkele
weken geleden haar strategie voorgesteld voor een Euro-
pees vaccinatiepaspoort, een zogenaamd 'gezondheidscer-
tificaat', waarmee ze het volgende toeristische
zomerseizoen wil redden.

Ainsi, cette semaine, au Danemark, c'est le "passeport
corona", un pass permettant d'entrer dans certains petits
commerces, comme chez le coiffeur, par exemple qui fai-
sait ses débuts. Or, l'Organisation mondiale de la Santé, à
travers sa porte-parole, Margareth Harris, a émis quelques
réserves quant à cette stratégie.

Deze week heeft Denemarken bijvoorbeeld het zoge-
naamde 'coronapaspoort' gelanceerd: een pas waarmee
men toegang krijgt tot bepaalde kleine handelszaken, zoals
kapsalons. De Wereldgezondheidsorganisatie heeft echter,
bij monde van haar woordvoerster, Margaret Harris, enige
bedenkingen geuit bij die strategie.

"À ce stade, nous ne voudrions pas voir un passeport vac-
cinal comme prérequis pour les entrées et les sorties parce
que nous ne sommes pas sûrs que les vaccins puissent pro-
téger contre la transmission du virus", a-t-elle indiqué dans
un communiqué, à la veille de la Journée mondiale de la
Santé. En effet, pour l'heure, l'efficacité des vaccins vaut
pour la contagion et non pour la transmission du corona-
virus, c'est-à-dire la contamination d'une autre personne.

Aan de vooravond van de Wereldgezondheidsdag heeft
zij in een communiqué aangegeven dat de WHO niet graag
zou zien dat een vaccinatiepaspoort in dit stadium als voor-
waarde wordt gesteld om ergens binnen te mogen of om
eropuit te trekken, aangezien er geen zekerheid is dat de
vaccins beschermen tegen virusoverdracht. Momenteel
zijn de vaccins immers doeltreffend om te beschermen
tegen besmetting, maar niet voor de overdracht van het
coronavirus. Een gevaccineerde kan met andere woorden
nog steeds iemand anders besmetten.
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En outre, l'autre problème qui se pose, selon Margareth
Harris, c'est la question de la vaccination à grande échelle.
La stratégie du passeport vaccinal ne pourrait être efficace
qu'à condition qu'un très grand nombre de personnes puisse
être vacciné.

Een ander probleem, volgens Margaret Harris, is daaren-
boven de kwestie van grootschalige vaccinatie. De strate-
gie van het vaccinatiepaspoort kan slechts doeltreffend zijn
op voorwaarde dat een heel groot aantal personen gevacci-
neerd kan worden.

1. Quelle est la position du gouvernement belge sur un tel
dispositif? Quels sont les risques liés à sa mise en oeuvre?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering over
een dergelijk systeem? Welke risico's zijn eraan verbonden
als dit wordt ingevoerd?

2. Un passeport vaccinal serait-il sanitairement efficace
en sachant qu' il repose sur l'hypothèse que les vaccinés ne
soient plus contagieux s'ils venaient à recroiser le SARS-
CoV-2, et se propose de certifier cet état de fait? Quelle est
votre position détaillée?

2. Zou een vaccinatiepaspoort vanuit gezondheidsoog-
punt efficiënt zijn, wetende dat het stoelt op de veronder-
stelling dat gevaccineerden niet meer besmettelijk zijn als
het coronavirus hun pad kruist en dat het dat feit dan certi-
ficeert? Wat is uw standpunt en kunt u dat nader toelich-
ten?

3. Un passeport vaccinal est-il possible juridiquement en
sachant qu'un certificat d'immunisation pourrait être consi-
déré comme une entrave à la libre circulation des per-
sonnes dans l'Union? Quelle est votre position détaillée?

3. Is een vaccinatiepaspoort juridisch mogelijk, aange-
zien een bewijs van immuniteit beschouwd zou kunnen
worden als een belemmering van het vrije verkeer van per-
sonen in de Unie? Wat is uw standpunt en kunt u dat nader
toelichten?

DO 2020202109685
Question n° 662 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109685
Vraag nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les enfants à pathologies spécifiques. Kinderen met specifieke aandoeningen.
Je souhaite attirer votre attention sur la situation des

enfants à pathologies spécifiques dont les signes physiques
peuvent laisser croire à des actions de maltraitance de la
part des parents.

Ik wil uw aandacht vestigen op de situatie van kinderen
met specifieke aandoeningen, waarvan de lichamelijke
tekenen zouden kunnen doen vermoeden dat ze door hun
ouders mishandeld worden.

En effet, leurs séquelles sont physiques et peuvent être
assimilées à des blessures: ecchymoses, poches sanguines,
déformation physique, griffures. Ces maladies rares sont
encore peu connues voire méconnues par une partie du
monde médical et de la protection de l'enfance.

De lichamelijke sporen die de aandoeningen nalaten kun-
nen immers aanzien worden als verwondingen: blauwe
plekken, bloeduitstortingen, littekens, schrammen. Deze
zeldzame ziekten zijn nog steeds weinig bekend of zelfs
miskend door een deel van de medische wereld en de dien-
sten voor kinderbescherming.

Ainsi, certains parents ont été accusés à tort de maltrai-
tance et se retrouvent séparés de leur enfant. Cette période
de séparation peut durer plusieurs mois, voire des années,
le temps de justifier de la maladie de leur enfant ou de
déterminer l'origine de leurs maux.

Sommige ouders werden zo ten onrechte beschuldigd
van mishandeling en werden gescheiden van hun kind. Die
periode van scheiding kan verscheidene maanden, of zelfs
jaren duren, namelijk de tijd die ze nodig hebben om de
ziekte van hun kind aan te tonen of de oorzaak van hun
kwalen te achterhalen.

Quel est votre avis sur ce sujet? Quelles sont les actions
envisagées et les moyens mis en oeuvre par votre adminis-
tration pour éviter qu'au drame de la maladie s'ajoute le
drame de la séparation?

Wat denkt u hiervan? Welke maatregelen worden er over-
wogen en welke middelen heeft uw administratie ingezet
om te vermijden dat het drama van de ziekte nog verergerd
wordt door het drama van de scheiding?
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DO 2020202109689
Question n° 663 de monsieur le député Josy Arens du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109689
Vraag nr. 663 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des frais de logopédie. Terugbetaling van logopediekosten.
Les frais de logopédie ne sont pas remboursés pour les

enfants dont le QI n'atteint pas 85. Cette situation est
injuste pour les enfants concernés.

Logopediekosten worden niet terugbetaald voor kinderen
met een IQ minder dan 85. Dat is een onrechtvaardige situ-
atie voor de betrokken kinderen.

La loi du 8 mai 2019 modifie la prise en charge des pres-
tations de logopédie. Une étude est attendue depuis plus
d'un an pour concrétiser cette nouvelle législation dans un
arrêté royal

De wet van 8 mei 2019 wijzigt de vergoeding van logo-
pedieverstrekkingen. Er wordt al meer dan een jaar
gewacht op een studie om die nieuwe wetgeving te concre-
tiseren in een koninklijk besluit.

Les résultats de cette étude se font toujours attendre et
pour cause: la Commission qui devait la réaliser n'a pas les
moyens de l'entamer.

De resultaten van die studie laten nog steeds op zich
wachten en niet zonder reden: de Commissie die de studie
moest uitvoeren beschikt niet over de middelen om ze aan
te vatten.

1. Je comprends que la pandémie a paralysé la plupart
des projets en cours mais où en est-on concrètement dans
la réalisation de l'étude qui permettra de préparer l'arrêté
royal d'exécution de la loi du 8 mai 2019 qui modifie la
prise en charge des prestations de logopédie? Avez-vous
chargé le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé de
la réaliser?

1. Ik begrijp dat de pandemie het merendeel van de
lopende projecten heeft lamgelegd, maar hoe staat het nu
concreet met de uitvoering van de studie die de voorberei-
ding moet mogelijk maken van het koninklijk besluit tot
uitvoering van de wet van 8 mei 2019 waarbij de tenlaste-
neming van logopedische verstrekkingen wordt gewijzigd?
Hebt u het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg opdracht gegeven om die studie uit te voeren?

2. On sait que les traitements multidisciplinaires sont
plus efficaces que des séances de logopédies seules pour la
prise en charge des problèmes d'élocution. En réponse à
une précédente question sur le sujet, vous avez répondu:
"Ces traitements ont lieu dans des centres de rééducation
ambulatoire où les patients sont répartis en groupes-cibles,
notamment en fonction de leur QI. Ces centres sont trop
peu nombreux, dispersés géographiquement, ils affichent
des listes d'attentes ou ne proposent qu'une prise en charge
moins intensive que souhaité. Ils relèvent entièrement,
depuis 2019, des entités fédérées". Si une partie de la solu-
tion est là, avez-vous pris contact avec vos homologues
régionaux concernés pour établir un plan national qui aug-
menterait les chances des enfants concernés d'avoir accès à
ces traitements?

2. Het is bekend dat multidisciplinaire behandelingen
efficiënter zijn dan alleen logopediesessies voor de aanpak
van spraakproblemen. In antwoord op een eerdere vraag
hierover hebt u gezegd dat die behandelingen plaatsvinden
in poliklinische revalidatiecentra waar patiënten worden
ingedeeld in doelgroepen, met name op basis van hun IQ.
U zei dat er te weinig van dergelijke centra zijn, maar dat
ze wel geografisch gespreid zijn en werken met wachtlijs-
ten of voorstellen dat een minder intensieve behandeling
dan gewenst opgestart wordt. U voegde eraan toe dat die
centra sinds 2019 volledig onder de bevoegdheid van de
deelgebieden vallen. Als een deel van de oplossing daar
ligt, hebt u dan al contact gehad met uw bevoegde geweste-
lijke ambtgenoten om een nationaal plan op te stellen
waardoor de betrokken kinderen een grotere kans maken
om toegang te krijgen tot die behandelingen?
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DO 2020202109693
Question n° 664 de madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109693
Vraag nr. 664 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'accès des femmes à la contraception durant la crise. Toegankelijkheid van anticonceptiemiddelen voor vrouwen
tijdens de crisis.

Selon le Fonds des Nations Unies pour la population, la
pandémie a empêché l'an dernier 12 millions de femmes
d'accéder à des moyens contraceptifs, conduisant à 1,4 mil-
lion de grossesses non désirées. Selon le rapport de
l'agence, l'accès à des moyens contraceptifs a été altéré en
2020 parce que les femmes ont réorienté leurs ressources
financières, et parce qu'elles ont présenté des difficultés
d'accès aux programmes de planning familial.

Volgens het VN-Bevolkingsfonds (UNFPA) hadden 12
miljoen vrouwen ten gevolge van de coronapandemie
vorig jaar geen toegang tot voorbehoedsmiddelen, met 1,4
miljoen ongewenste zwangerschappen tot gevolg. Volgens
het rapport van UNFPA werden anticonceptiemiddelen in
2020 minder toegankelijk, doordat vrouwen hun financiële
middelen anders besteed hebben en ze moeilijk toegang
kregen tot gezinsplanningsprogramma's.

Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
femmes en Belgique qui ont été empêchées d'accéder à des
moyens contraceptifs durant la crise, conduisant à des
grosses non désirées?

Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
vrouwen in België die tijdens de crisis geen toegang tot
voorbehoedsmiddelen hadden, en als gevolg daarvan
mogelijk ongewenst zwanger raakten?

DO 2020202109700
Question n° 666 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109700
Vraag nr. 666 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur les droits
humains.

Impact van de coronapandemie op de mensenrechten.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/21 over de toestand van de men-
senrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat informatie
over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de grote
tendensen op het vlak van de mensenrechten die in 2020
wereldwijd vastgesteld werden.

Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde. Le personnel soignant,
les travailleuses et travailleurs migrants et les personnes
travaillant dans le secteur informel - qui pour beaucoup se
sont trouvés en première ligne face à la pandémie - ont
également été trahis par des systèmes de santé négligés et
des aides économiques et sociales lacunaires.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door pandemie getroffen werden ten gevolge
van het discriminerende beleid dat decennialang door de
wereldleiders gevoerd werd. Het zorgpersoneel, de
arbeidsmigranten en de personen die in de informele sector
werken - en in vele gevallen in de frontlinie van de strijd
tegen de pandemie terechtkwamen - werden ook verraden
door een verwaarloosd gezondheidssysteem en ontoerei-
kende economische en sociale steun.
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En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, les autorités se sont montrées inca-
pables de garantir plusieurs droits humains, notamment le
droit à la vie et à la santé. Ainsi, plus de la moitié des per-
sonnes mortes du COVID-19 étaient des personnes âgées
vivant en maison de repos. Des violations du droit des rési-
dents à la santé, à la vie et à la non-discrimination se sont
produites du fait de manquements des pouvoirs publics:
lacunes structurelles, absence d'attention prioritaire au
début de la pandémie, non- accès aux hôpitaux, nombre
insuffisant d'équipements de protection individuelle pour
le personnel et trop faible dépistage.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft de overheid aangetoond dat ze niet in
staat is om bepaalde mensenrechten te garanderen, onder
meer het recht op leven en het recht op gezondheid. Zo
maakten de senioren in de woonzorgcentra meer dan de
helft van de coronadoden uit. Bepaalde schendingen van
het recht van de bewoners op gezondheid, op leven en op
non-discriminatie waren het gevolg van tekortkomingen
van de overheden: structurele lacunes, geen prioritaire aan-
dacht voor de wzc's in het begin van de pandemie, weige-
ringen om bewoners ervan in het ziekenhuis op te nemen,
te weinig persoonlijke beschermingsmiddelen voor het
personeel en te weinig tests.

Par ailleurs, les restrictions des droits et des libertés
imposées par les autorités belges pour faire face à la pandé-
mie posent un certain nombre de problèmes, notamment
par rapport au principe de légalité.

Overigens rijzen er in verband met de door de Belgische
overheden opgelegde inperkingen van de rechten en de
vrijheden om de coronapandemie het hoofd te bieden
bepaalde problemen, met name op het stuk van het legali-
teitsbeginsel.

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse de ces critiques
initiera de nouvelles propositions suivies d'actions
concrètes?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten? Zal de analyse van die opmerkingen tot nieuwe
voorstellen leiden, gevolgd door concrete acties?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire des mesures
pratiques réalisé/envisagé sur ces constats par le gouverne-
ment?

2. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?

DO 2020202109706
Question n° 667 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109706
Vraag nr. 667 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vaccination prioritaire des employés des entreprises de
pompes funèbres.

Werknemers van begrafenisondernemingen als prioritaire
groep voor de vaccinatie.

Je tiens à vous interroger sur l'intégration souhaitable des
employés des entreprises des pompes funèbres dans la
cible vaccinale contre le COVID-19.

Ik wil u deze vraag stellen over de wenselijkheid van de
coronavacinatie van de werknemers van begrafenisonder-
nemingen.

Malgré les mesures de précaution prises pour éviter les
contaminations, les données médicales actuelles n'écartent
pas la possibilité de transmission du virus lors de la mani-
pulation des corps des personnes décédées.

Ondanks de voorzorgsmaatregelen om besmetting te
voorkomen is virusoverdracht volgens de huidige medi-
sche gegevens niet uitgesloten bij het afleggen van een
overledene.

De plus, ces professionnels ont des contacts réguliers
avec des personnes à risque ou potentiellement infectées
lors de leurs interventions fréquentes dans les hôpitaux et
les cliniques, en maisons de repos, lors des obsèques ou au
domicile des particuliers.

Bovendien komt deze beroepsgroep regelmatig in con-
tact met risicopatiënten en mogelijk besmette personen, in
ziekenhuizen en woon-zorgcentra, tijdens de begrafenissen
of thuis bij particulieren.
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D'autre part, leur rôle est essentiel dans la chaîne sani-
taire qui serait rapidement bloquée s'ils venaient à tomber
malade ou à être cas contact.

Tegelijk vormen zij een essentieel onderdeel van het zor-
graderwerk, dat snel zou stilvallen als zij ziek zouden wor-
den of als hoogrisicocontact zouden uitvallen.

Le gouvernement envisage-t-il l'ajout des acteurs du sec-
teur funéraire dans la liste des personnes pouvant bénéfi-
cier d'une vaccination prioritaire? Dans l'affirmative ou la
négative, pouvez-vous détailler votre réponse?

Zal de regering de begrafenisondernemers en hun perso-
neel toevoegen aan de lijst van personen die prioritair
gevaccineerd kunnen worden? Kunt u uw  - positieve of
negatieve -  antwoord in detail toelichten?

DO 2020202109708
Question n° 668 de madame la députée Caroline

Taquin du 28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109708
Vraag nr. 668 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Des tests rapides pour les travailleurs des pouvoirs locaux. Sneltests voor de werknemers van de lokale besturen.
Récemment, la politique de testing de notre pays a enfin

été revue. Nous avons dès lors beaucoup de retard en la
matière, et la nouvelle stratégie s'articule, à présent, selon
trois axes: les tests PCR, les tests rapides dans les entre-
prises et les autotests vendus par les pharmaciens d'offi-
cine. C'est une très bonne nouvelle.

Het testbeleid in ons land werd onlangs eindelijk herzien.
Onze achterstand is aanzienlijk, en de nieuwe strategie
steunt nu op drie pijlers: de PCR-tests, de sneltests in de
bedrijven en de zelftests die in de apotheek verkrijgbaar
zijn. Dat is uitstekend nieuws.

Toutefois, les pouvoirs locaux sont eux aussi depuis le
début de la pandémie dans l'obligation d'assurer la conti-
nuité du service public.

De lokale besturen dienden sinds het begin van de pande-
mie de continuïteit van de dienstverlening te verzekeren.

À ce propos, au sud du pays, l'Union des Villes et Com-
munes de Wallonie (UVCW) a d'ailleurs sollicité le gou-
vernement wallon pour que les pouvoirs locaux puissent
disposer de tests rapides en quantité suffisante et sans
surcoût pour les communes et CPAS.

In het zuiden des lands heeft de Union des Villes et Com-
munes de Wallonie (UVCW) de Waalse regering in dat
verband aan haar mouw getrokken met de vraag om vol-
doende sneltests beschikbaar te stellen voor de lokale
besturen, zonder meerkosten voor de gemeenten en
OCMW's.

1. À ce stade, quelles mesures sont prises par la task force
Testing pour étendre les tests rapides aux pouvoirs locaux
le plus rapidement possible?

1. Welke maatregelen heeft de taskforce Testing in dit
stadium genomen om zo spoedig mogelijk sneltests
beschikbaar te stellen voor de lokale besturen?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre à court terme
pour permettre aux pouvoirs locaux d'accéder aux tests
rapides dans le cadre de la lutte contre la propagation du
virus et ce dans quel délai?

2. Welke initiatieven denkt u op korte termijn te nemen
opdat de lokale besturen beschikking zouden krijgen over
coronasneltests, en wanneer zult u dit doen?

3. Le gouvernement fédéral a-t-il été sollicité par
l'UVCW? Dans l'affirmative, quelles réponses avez-vous
apportées aux demandes formulées par l'association?

3. Heeft de federale regering een verzoek ontvangen van
de UVCW? Zo ja, wat hebt u geantwoord?

4. Avez-vous déjà eu des concertations à ce sujet avec
vos homologues des entités fédérées?

4. Hebt u hierover al overleg gepleegd met uw ambtgeno-
ten op het niveau van de deelgebieden?



QRVA 55 055
12-06-2021

71

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109711
Question n° 669 de madame la députée Caroline

Taquin du 28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109711
Vraag nr. 669 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La consommation de somnifères. Gebruik van slaapmiddelen.
En Belgique, la consommation de somnifères reste très

inquiétante. Elle est d'ailleurs l'une des plus élevées
d'Europe.

De cijfers omtrent het gebruik van slaapmiddelen in ons
land blijven erg verontrustend. België bevindt zich op dat
vlak in de top van het klassement in Europa.

Les enquêtes de Sciensano mettent en évidence le fait
que les troubles du sommeil ont considérablement aug-
menté avec la crise sanitaire. Lors d'une récente question
écrite, vous m'aviez d'ailleurs indiqué que ces troubles
touchent principalement les mêmes groupes à risque (les
femmes, les personnes isolées, les personnes en insécurité
professionnelle et les plus jeunes).

Uit de enquêtes van Sciensano blijkt dat het aantal men-
sen met slaapstoornissen sterk gestegen is tijdens de coron-
acrisis. Onlangs antwoordde u mij op een schriftelijke
vraag dat die stoornissen voornamelijk dezelfde risicogroe-
pen treffen (vrouwen, alleenstaanden, mensen met werkon-
zekerheid en jongeren).

En 2016, l'Association pharmaceutique belge (APB)
indiquait que plus de 1,2 million de doses quotidiennes
étaient délivrées chaque jour dans nos officines. Ils ne sont
toutefois pas sans risque pour la santé. Ils peuvent d'ail-
leurs entrainer de nombreux effets indésirables et même
des risques de dépendance.

In 2016 gaf de Algemene Pharmaceutische Bond aan dat
er dagelijks meer dan 1,2 miljoen doses van slaapmiddelen
afgeleverd werden in de Belgische apotheken. Die midde-
len houden nochtans een risico in voor de gezondheid. Er
kunnen veel ongewenste bijwerkingen optreden en er
bestaat een risico op verslaving.

Pour aider les professionnels de la santé, diverses initia-
tives ont déjà été mises en oeuvre, notamment une sensibi-
lisation à l'usage rationnel de ces médicaments.

Er werden al verschillende initiatieven ontwikkeld om de
gezondheidswerkers te helpen, waaronder een sensibilise-
ringscampagne ter bevordering van het rationele gebruik
van die geneesmiddelen.

1. Concernant la consommation de somnifères, possédez-
vous des données actualisées précises à communiquer?
Constate-t-on une augmentation depuis le début de la crise
sanitaire? Précisément, combien de patients prendraient
des benzodiazépines à long terme?

1. Hebt u recente en precieze gegevens over het gebruik
van slaapmiddelen? Is er een stijging merkbaar sinds de
uitbraak van de coronacrisis? Hoeveel patiënten nemen
langdurig benzodiazepines?

2. Un plan de communication 2021-2023 semble avoir
été élaboré pour promouvoir les outils disponibles auprès
des professionnels de la santé. Dans quel délai celui-ci
sera-t-il lancé? De nouveaux outils verront-ils prochaine-
ment le jour pour les aider dans leur pratique quotidienne?

2. Naar verluidt werd er een communicatieplan 2021-
2023 uitgewerkt om de beschikbare instrumenten te pro-
moten bij de gezondheidswerkers. Wanneer wordt dat plan
gelanceerd? Zullen er binnenkort nieuwe instrumenten
beschikbaar zijn om de gezondheidswerkers bij te staan in
hun dagelijkse praktijk?

3. L'excellente initiative du dossier pharmaceutique par-
tagé participe à cette lutte et cette protection pour les
patients. Pouvez-vous indiquer combien de signalements
entre ces professionnels (pharmaciens et médecins) de
santé ont pu être réalisés grâce à ce dossier?

3. Het Gedeeld Farmaceutisch Dossier is een uitstekend
initiatief dat past in die strijd en de bescherming van de
patiënten. Hoeveel meldingen konden de gezondheidswer-
kers (apothekers en artsen) uitwisselen dankzij dat dossier?

4. En vue d'apporter des réponses concrètes face à
l'accroissement de ce phénomène, quelles initiatives envi-
sagez-vous?

4. Welke initiatieven zult u nemen om een concreet ant-
woord te bieden op de stijging van het slaapmiddelenge-
bruik?

5. En collaboration avec vos homologues des entités
fédérées, une campagne de sensibilisation auprès de la
population est-elle prochainement prévue?

5. Zult u samen met uw collega's van de deelgebieden
eerlang een sensibiliseringscampagne op touw zetten?
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DO 2020202109735
Question n° 671 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109735
Vraag nr. 671 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La contrainte, la pression et le passeport vaccinal. Vaccinatiedwang, vaccinatiedrang en het vaccinatiepas-
poort.

Diverses interventions politiques sont possibles pour
encourager la population à se faire vacciner: celles-ci vont
de la non-ingérence dans la liberté de choix individuelle à
la pression, voire à la contrainte. Vous avez souligné précé-
demment qu'une attestation de vaccination ne peut en
aucun cas saper le libre arbitre des citoyens.

Bij het stimuleren van vaccineren zijn verschillende
beleidsinterventies mogelijk: van niet ingrijpen in de keu-
zevrijheid van individuen, tot het uitoefenen van drang of
zelfs dwang tot vaccineren. U heeft eerder benadrukt dat
een vaccinatiebewijs in geen geval de vrijwillige keuze van
de burgers mag ondergraven.

1. Quelle est l'option retenue concrètement par le gouver-
nement actuel?

1. Wat is de beleidsinterventie die concreet wordt verko-
zen door deze regering?

2. Dans quelles conditions peut-on, selon vous, parler de
contrainte vaccinale? Pourriez-vous illustrer votre réponse
par un exemple concret?

2. Wanneer is er volgens u sprake van vaccinatiedwang?
Graag een concreet voorbeeld.

3. Dans quelles conditions peut-on, selon vous, parler de
pression vaccinale? Pourriez-vous illustrer votre réponse
par un exemple concret?

3. Wanneer is er volgens u sprake van vaccinatiedrang?
Graag een concreet voorbeeld.

4. Le gouvernement considère-t-il que tant la pression
que la contrainte vaccinale sont inadmissibles?

4. Zijn vaccinatiedwang en vaccinatiedrang beiden
onaanvaardbaar voor deze regering?

5. Comment le gouvernement peut-il assurer qu'il n'exer-
cera jamais ni pression ni contrainte vaccinale?

5. Hoe kan de regering verzekeren dat er nooit sprake zal
zijn van vaccinatiedwang en vaccinatiedrang?

6. La Commission européenne souhaite instaurer pour cet
été un passeport vaccinal européen, le Digital Green Pass.
Estimez-vous que l'instauration de ce document pourrait
autoriser à l'avenir les personnes vaccinées à circuler libre-
ment au sein de l'Union européenne, tandis que les per-
sonnes non vaccinées devraient préalablement effectuer un
test de dépistage et se soumettre éventuellement en plus à
une période de quarantaine dans le pays de destination?

6. De Europese Commissie wil voor de zomer een Euro-
pees vaccinatiepaspoort invoeren, de zogenaamde Digital
Green Pass. Kan de invoering van zo'n vaccinatiepaspoort
er, volgens u, toe leiden dat gevaccineerden straks vrij kun-
nen reizen binnen de Europese Unie terwijl niet-gevacci-
neerden, voordat ze kunnen reizen, eerst een coronatest
zullen moeten ondergaan en mogelijk bijkomend in het
land van aankomst een tijd in quarantaine moeten verblij-
ven?

7. La mise en place d'un passeport vaccinal pourrait-elle
générer une pression vaccinale chez les personnes non vac-
cinées? Dans l'affirmative, dans quelles conditions et
quelles seront les dispositions prises par le gouvernement
pour l'éviter? Dans la négative, pourquoi et quelles sont,
selon vous, les restrictions de voyage imposées aux per-
sonnes non vaccinées qui pourraient être assimilées à une
pression vaccinale?

7. Kan de regeling van een vaccinatiepaspoort leiden tot
vaccinatiedrang bij niet-gevaccineerden? Zo ja, wanneer is
dit het geval en wat gaat de regering doen om dit te voor-
komen? Zo niet, waarom niet en bij welke reisbelemmerin-
gen voor niet-gevaccineerden is er volgens u dan wel
sprake van vaccinatiedrang?

8. Quelles mesures pourriez-vous adopter afin d'éviter
que les restrictions imposées en matière de voyages, mais
aussi dans tous les autres domaines de l'existence
n'amènent les personnes non vaccinées à se sentir obligées
de se faire vacciner?

8. Hoe verwacht u, niet alleen bij reizen maar op alle
levensdomeinen, te voorkomen dat niet-gevaccineerden
zich straks gedwongen voelen zich te laten vaccineren?
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DO 2020202109767
Question n° 672 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109767
Vraag nr. 672 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les pédiatres et la pandémie. Kinderartsen en de pandemie.
De nombreux pédiatres belges ont exprimé l'importance

d'une reprise des activités scolaires afin d'assurer le bien-
être et la santé psychique des enfants. La Belgian Pediatric
COVID-19 Task Force avance des effets catastrophiques
liés à la fermeture des écoles sur les jeunes.

Vele Belgische kinderartsen hebben erop gewezen dat
een hervatting van de schoolactiviteiten belangrijk is voor
het welzijn en de mentale gezondheid van kinderen. De
Belgian Pediatric COVID-19 Task Force stelt dat de slui-
ting van de scholen rampzalige gevolgen heeft voor jonge-
ren.

Bien que l'ouverture totale des écoles soit lié à d'autres
compétences que la santé publique, ces lieux permettent un
meilleur développement de l'enfant tant au niveau social
qu'au niveau psychologique. La fermeture des écoles avant
Pâques a permis de ralentir la courbe de progression du
virus mais elle a aussi mis une plus grande pression sur les
familles. Les pédiatres et les études avancent "que les dom-
mages causés par la fermeture des écoles sur la santé des
jeunes sont considérables, à court terme et probablement à
plus long terme".

De totale opening van de scholen houdt verband met
andere bevoegdheden dan volksgezondheid, maar op die
plaatsen kan het kind zich beter ontwikkelen, zowel op
sociaal als op psychologisch vlak. Door de sluiting van de
scholen vóór Pasen kon de verspreiding van het virus ver-
traagd worden, maar kwamen de gezinnen ook meer onder
druk te staan. De kinderartsen stellen dat de gezondheids-
schade van schoolsluitingen voor jongeren aanzienlijk is,
zowel op korte als op middellange en mogelijk lange ter-
mijn.

Des effets apparaissent déjà chez de nombreux adoles-
cents en Belgique via des symptômes comme l'irritabilité,
la solitude ou encore une perte de motivation en général.
De nombreux services de santé sont dépassés par le
nombre de tentatives de suicide ou de troubles mentaux
chez les mineurs. Les services d'aide psychiatrique infanto-
juvénile ne peuvent plus répondre à toutes les demandes.

De impact uit zich al bij heel wat Belgische jongeren in
symptomen zoals prikkelbaarheid, eenzaamheid en een
algemeen verlies van motivatie. Heel wat gezondheids-
diensten worden overspoeld door het aantal zelfmoordpo-
gingen of psychische stoornissen bij minderjarigen. De
diensten voor kinder- en jeugdpsychiatrie kunnen niet meer
ingaan op alle hulpverzoeken.

1. Comptez-vous renforcer les services d'aides psychia-
triques infanto-juvénile?

1. Zult u de diensten voor kinder- en jeugdpsychiatrie
versterken?

2. Craignez-vous des effets à long-terme sur les enfants
et les adolescents impactés par cette pandémie?

2. Maakt u zich zorgen over de langetermijngevolgen
voor kinderen en jongeren die door deze pandemie getrof-
fen worden?

3. Comptez-vous mettre en place des services d'aides
spécifiques pour les tentatives de suicide chez les adoles-
cents?

3. Zult u specifieke diensten oprichten voor hulpverle-
ning bij zelfmoordpogingen door jongeren?

4. Travaillez-vous conjointement avec les pédiatres? 4. Werkt u samen met de kinderartsen?
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DO 2020202109779
Question n° 674 de madame la députée Caroline

Taquin du 03 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109779
Vraag nr. 674 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mise en application de l'interdiction de la publicité du
tabac. - Information et contrôle.

Toepassing van het verbod op tabaksreclame. - Informatie
en controle.

Entrée en vigueur depuis le 1er janvier 2021, l'interdic-
tion de la publicité d'un produit de tabac sur des affiches ou
sur la vitrine de magasins qui vendent du tabac est
aujourd'hui contrôlée par le Service Inspection du SPF
Santé. Cette mesure participe à lutter contre la consomma-
tion du tabac.

De inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid voert
controles uit om na te gaan of het op 1 januari 2021 in wer-
king getreden verbod op reclame voor tabaksproducten op
reclameaffiches of op de voorgevel van winkels waar er
tabak verkocht wordt, nageleefd wordt. Die maatregel is
een middel in de strijd tegen tabaksgebruik.

La loi avait été rédigée en prenant en compte l'indispen-
sable information à prévoir par les services publics auprès
des secteurs visés, notamment pour s'adapter à une telle
mesure.

Bij het opstellen van de wet werd er rekening gehouden
met het feit dat de overheid de betrokken sectoren de
nodige informatie moest verstrekken, zodat ze zich meer
bepaald konden aanpassen aan die maatregel.

Toutefois, il semblerait qu'un problème d'interprétation
de l'interdiction surviendrait régulièrement. Ainsi, les ser-
vices de contrôle du SPF Santé publique signifieraient aux
professionnels du secteur que les mots "tabac" ou "vape"
sont considérés comme de la publicité. Cependant une telle
assimilation n'est pas comprise par de nombreux profes-
sionnels qui risquent dès lors une amende. On sait par ail-
leurs combien le secteur des buralistes souffre
économiquement alors qu'ils sont un relais important de la
vie sociale et économique au niveau local.

Naar verluidt doen zich er toch regelmatig problemen
voor met de interpretatie van dat verbod. Zo zouden de
controlediensten van de FOD Volksgezondheid de verko-
pers in de sector meedelen dat de woorden "tabak" of "e-
sigaret" beschouwd worden als reclame. Heel wat tabaks-
verkopers hebben dat echter niet zo begrepen en dreigen
een boete te krijgen. De tabaksdetailhandel verkeert boven-
dien in zwaar weer, terwijl die winkels een belangrijke
schakel in het lokale sociale en economische weefsel vor-
men.

1. Quelles mesures d'information et de sensibilisation ont
été réalisées par le SPF Santé publique auprès des profes-
sionnels à l'approche de l'entrée en vigueur de cette nou-
velle interdiction?

1. Welke maatregelen heeft de FOD Volksgezondheid
genomen om de tabaksverkopers te informeren over de
aanstaande inwerkingtreding van dat nieuwe verbod en ze
te sensibiliseren?

2. Une période de tolérance et d'enregistrement d'un
"avertissement" a-t-elle été décidée?

2. Werd er beslist om een gedoogperiode te hanteren
waarin er een waarschuwing zou worden geregistreerd?

3. Vos services ont-ils pris connaissance de cette problé-
matique d'interprétation ou de signification?

3. Zijn uw diensten op de hoogte van dat probleem met
de interpretatie van het verbod of met de informatiever-
strekking erover?

4. Combien de plaintes ou réclamations ont été intro-
duites par les professionnels à la suite d'un contrôle par le
SPF Santé à ce sujet?

4. Hoeveel klachten of bezwaarschriften werden er door
detailhandelaars uit de sector ingediend naar aanleiding
van een controle door de FOD Volksgezondheid op de
naleving van het verbod?

5. Une concertation avec le secteur a-t-elle été réalisée à
la suite de ces situations délicates pour ces indépendants?
Si oui, quelles en sont les conclusions et quelles réponses
avez-vous pu leur apporter?

5. Werd er overleg gepleegd met de sector naar aanlei-
ding van die delicate situaties voor die zelfstandigen? Zo
ja, wat waren de conclusies en welke antwoorden hebt u
hen kunnen aanreiken?

6. À ce jour, combien de contrôles ont été effectués au
sein des buralistes belges? Quels en sont les résultats
détaillés par région du pays?

6. Hoeveel controles werden er tot nu toe uitgevoerd in
de Belgische tabakswinkels? Wat zijn de resultaten ervan,
uitgesplitst per Gewest?
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DO 2020202109788
Question n° 675 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109788
Vraag nr. 675 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La prise en charge des fausses couches. Terugbetaling van zorg na een miskraam.
Selon un rapport publié dans The Lancet, 23 millions de

fausses couches se produisent chaque année dans le
monde, soit environ 15 % du total des grossesses.

Volgens een rapport dat gepubliceerd werd in het
medisch vakblad The Lancet, vinden er in de wereld jaar-
lijks 23 miljoen miskramen plaats. Ongeveer 15 % van de
zwangerschappen eindigt in een miskraam.

La professeure Siobhan Quenby affirme que "Bien
qu'une fausse couche n'arrive la plupart du temps qu'une
seule fois, une part significative de la population aura
besoin de traitements et de soutien. Malgré cela, le silence
autour des fausses couches persiste non seulement chez les
femmes qui les vivent, mais aussi parmi les soignants, les
décideurs politiques et les organisations de financement de
la recherche".

Professor Siobhan Quenby stelt dat vrouwen in de
meeste gevallen slechts één keer een miskraam hebben,
maar een aanzienlijk deel van de bevolking heeft behande-
ling en steun nodig. Toch heerst er een groot stilzwijgen
omtrent miskramen, niet alleen bij de getroffen vrouwen,
maar ook bij de zorgwerkers, de politiek en de organisaties
die research financieren.

Les auteurs du rapport recommandent que les femmes
qui ont fait une fausse couche puissent bénéficier d'un suivi
minimum, avec notamment un soutien psychologique pour
le couple et des conseils avant des grossesses ultérieures.

De auteurs van het rapport bepleiten een minimale fol-
low-up voor vrouwen die een miskraam gehad hebben; het
koppel moet psychologische begeleiding en bijstand krij-
gen, en ook advies met het oog gericht op toekomstige
zwangerschappen.

1. Quelles mesures de soutien psychologique existent
pour les couples ayant fait face à une fausse couche?

1. Welke psychologische ondersteuning kunnen koppels
krijgen die door een miskraam een kind verloren hebben?

2. Sont-elles prises en charge (entièrement/partiellement)
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité?

2. Wordt die psychologische ondersteuning (geheel of
gedeeltelijk) terugbetaald door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering?

DO 2020202109811
Question n° 679 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109811
Vraag nr. 679 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB. Pcb-vervuiling door metaalshredders.
En Belgique, nous comptons 16 broyeurs à métaux

industriels. Chaque jour, ces entreprises broient en fins
morceaux des déchets tels que des voitures et autres
déchets métalliques. Lorsque ces métaux sont broyés, des
substances toxiques sont rejetées dans l'atmosphère et
contaminent l'environnement, dont la population qui vit à
proximité.

België telt 16 industriële metaalshredders. Elke dag ver-
malen die bedrijven autowrakken en ander metaalafval tot
fijn schroot. Wanneer die metalen vershredderd worden,
komen er giftige stoffen in de atmosfeer terecht, waardoor
het milieu verontreinigd wordt, met besmettingsgevaar
voor de omwoners.

Le Plan interne de surveillance des obligations environ-
nementales permet de constater les rejets d'éléments dans
l'air et dans l'eau de ces broyeurs à métaux.

Aan de hand van het Waalse interne plan inzake monito-
ring van de milieuverplichtingen (PISOE) kan de uitstoot
van shredders in de atmosfeer of in de waterlopen bewaakt
worden.
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À cet égard, la valeur limite d'émission (VLE) des poly-
chlorobiphényles (PCB) est fixée à 100 ng/m³. En Wallo-
nie, il s'avère que cette valeur limite est bien au-delà de la
norme autorisée.

In die context bedraagt de emissiegrenswaarde voor
polichloorbifenyl (pcb) 100 ng/m³. In Wallonië ligt die
maximale waarde echter ver boven de toegelaten norm.

Compte tenu de leurs caractéristiques cancérigènes, les
PCB, qui sont des composés chimiques, sont interdits sur
notre territoire depuis 1986.

Aangezien ze kankerverwekkend zijn, zijn pcb's - dat
zijn chemische verbindingen - sinds 1986 op ons grondge-
bied verboden.

1. Combien d'actions ont été menées par le SPF Santé
publique en collaboration avec l'organe consultatif de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) qu'est le Comité scientifique SciCom concernant
ces pollutions des broyeurs?

1. Hoeveel acties met betrekking tot deze vorm van ver-
vuiling door metaalshredders werden er door de FOD
Volksgezondheid in samenwerking met het Wetenschappe-
lijk Comité SciCom, het adviesorgaan van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV), ondernomen?

2. Combien de rapports réalisés par l'AFSCA, concernant
le niveau de contamination des "aliments" produits et éle-
vés à proximité de ces broyeurs, ont été analysés par le
SPF Santé publique? Quelles en sont les conclusions?

2. Hoeveel door het FAVV opgestelde verslagen over het
besmettingsniveau van de voedingsmiddelen die in de
buurt van metaalshredders geteeld en geproduceerd wor-
den, werden er door de FOD Volksgezondheid geanaly-
seerd? Hoe luiden de conclusies?

3. Quel suivi est réalisé par vos services auprès de
l'Agence fédérale du risque professionnel concernant la
santé des travailleurs de ces entreprises?

3. Hoe wordt de gezondheid van de werknemers van die
bedrijven door uw diensten bij het Federaal agentschap
voor beroepsrisico's gemonitord?

DO 2020202109841
Question n° 680 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109841
Vraag nr. 680 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les recommandations du Conseil Supérieur de la Santé en
matière d'alimentation végétarienne (QO 17259C).

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad met betrek-
king tot vegetarische voeding (MV 17259C).

Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a rendu un avis
dans lequel il formule une série d'observations pour toutes
les personnes qui ont un profil alimentaire proche de l'ali-
mentation végétarienne voire totalement intégré à ce type
d'alimentation.

De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft een advies uit-
gebracht dat een reeks aanbevelingen bevat voor iedereen
met een hoofdzakelijk of uitsluitend plantaardig voedings-
patroon.

Le CSS se défend explicitement de porter un quelconque
jugement à l'encontre de ces personnes.

De HGR stelt expliciet dat het geen waardeoordeel wil
uitspreken over mensen die voor vegetarisme gekozen heb-
ben.

Il met toutefois en évidence un catalogue de contami-
nants (résidus de produits phytopharmaceutiques, myco-
toxine, acrylamide, arsenic, mercure) présents peu ou prou
dans des aliments de base du régime alimentaire des per-
sonnes végétariennes.

Wel vestigt hij de aandacht op een lijst van contaminan-
ten (resten van fyto-oestrogenen, mycotoxines, acrylamide,
arseen en kwik) die in meer of mindere mate aanwezig zijn
in de basisvoedingsmiddelen van vegetariërs.

La consommation de fruits, légumes, céréales devrait
idéalement être limitée à des produits sans pesticides.

De consumptie van fruit, groenten en granen wordt idea-
liter beperkt tot producten die geteeld werden zonder pesti-
ciden.
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L'intérêt de pareil avis est significatif en termes de santé
publique, en particulier au regard de la diminution signifi-
cative de consommation de viande dans notre pays et des
carences qui peuvent en découler.

Dit soort van advies is van groot belang op het vlak van
de volksgezondheid, vooral in het licht van de aanzienlijke
daling van de vleesconsumptie in ons land en de tekorten
die daaruit kunnen voortvloeien.

Si les politiques de prévention sont de la compétence des
communautés au titre de l'information et l'éducation sani-
taire, le pouvoir fédéral, dans le cadre de sa compétence
résiduaire en matière d'exercice de l'art de guérir, pourrait
imposer des obligations aux professionnels des soins de
santé en ce qui concerne les informations et renseigne-
ments qu'ils doivent fournir aux patients ou à certains
patients tout particulièrement.

Preventiebeleid valt dan wel onder de bevoegdheid van
de Gemeenschappen, zowel wat de voorlichting als het
gezondheidsonderwijs betreft, maar de federale overheid
zou, in het kader van haar restbevoegdheid inzake de uitoe-
fening van de geneeskunde, verplichtingen kunnen opleg-
gen aan de practitioners in de gezondheidszorg met
betrekking tot de voorlichting en informatie die ze aan
patiënten of aan bepaalde patiënten in het bijzonder moe-
ten verstrekken.

1. Cet avis a-t-il déjà fait l'objet d'une analyse par vos
services?

1. Hebben uw diensten dat advies al geanalyseerd?

2. Quelles conclusions en tirez-vous? Des mesures
seront-elles prises pour veiller à la bonne santé des per-
sonnes végétariennes?

2. Welke conclusies trekt u eruit? Zullen er maatregelen
genomen worden om toe te zien op de goede gezondheid
van vegetariërs?

3. Un prochain avis est-il prévu pour ce qui concerne
l'alimentation végane?

3. Zal er ook een advies worden geformuleerd met
betrekking tot veganistische voeding?

DO 2020202109849
Question n° 681 de monsieur le député Michael Freilich

du 05 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109849
Vraag nr. 681 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Suivi de l'enquête Avrox. Opvolging onderzoek Avrox.
Cela fait entre-temps deux mois que les autorités fédé-

rales ont rappelé les masques de la société-écran Avrox qui
avaient été distribués et ne pouvaient entre-temps plus
l'être. Un rapport de l'institut sanitaire Sciensano avait, à
l'époque, révélé qu'ils pouvaient être toxiques. Vous avez
prétendu que l'enquête à ce sujet serait très complexe et
pourrait prendre deux ans.

Het is ondertussen twee maanden geleden dat de door de
federale overheid uitgedeelde mondmaskers van de post-
busfirma Avrox teruggeroepen werden en niet langer ver-
deeld mochten worden. Uit een rapport van
gezondheidsinstituut Sciensano bleek toen namelijk dat ze
giftig konden zijn. U beweerde dat het onderzoek hiernaar
zeer ingewikkeld is en mogelijks twee jaar zou duren.

1. Où en est actuellement l'enquête? 1. Wat is de status op dit ogenblik van het onderzoek?
2. Quelle instance s'en occupe? 2. Welke instantie houdt zich hiermee bezig?
3. Est-elle réalisée sous la surveillance du cabinet de la

Santé publique ou a-t-elle été entièrement déléguée?
3. Staat dit onder toezicht van het kabinet Volksgezond-

heid of is dit volledig uit handen gegeven?
4. Quel est le calendrier pour cette enquête? 4. Wat is het tijdschema van dit onderzoek?
5. Qu'est-il advenu des masques qui ont été rappelés? 5. Wat is er gebeurd met de teruggeroepen mondmas-

kers?
6. Y a-t-il déjà des cas de personnes ayant présenté des

problèmes de santé après avoir porté ces masques? Existe-
t-il un plan pour les aider?

6. Zijn er al gevallen bekend van mensen die gezond-
heidsklachten hebben gekregen na het dragen van deze
maskers en is er een plan om hen te helpen?

7. Avez-vous déjà été en contact avec la société Avrox? 7. Heeft u al contact gehad met Avrox zelf?
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8. Avez-vous déjà été en contact avec l'île Maurice
(l'autre référence d'Avrox) pour savoir ce qu'ils ont fait de
leurs masques? Si non, avez-vous l'intention de prendre
contact, sachant qu'il s'agit du seul autre pays qui a acheté
ces masques?

8. Heeft u al contact gehad met Mauritius (de andere
referentie van Avrox) om te informeren wat zij met hun
mondmaskers hebben gedaan? Zo niet, bent u van plan om
dit te doen aangezien dit het enige andere land is dat deze
maskers heeft gekocht?

9. Pouvons-nous compter sur vous pour présenter les
résultats de l'enquête d'ici 12 à 18 mois?

9. Mogen wij erop rekenen dat u binnen een periode van
12 tot 18 maanden uitleg zult verschaffen over de resulta-
ten van het onderzoek?

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202109723
Question n° 208 de madame la députée Tania De Jonge

du 28 avril 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202109723
Vraag nr. 208 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 28 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Files d'attente pour les trains vers la côte. Wachtrijen voor trein naar de kust.
Le 30 mars 2021 était le premier jour avec des tempéra-

tures estivales en Belgique et immédiatement, de longues
files d'attente se sont formées pour monter sur les quais des
trains en direction de la côte. Le nombre de places dans ces
trains est limité et l'application de la SNCB permet de véri-
fier le taux d'affluence.

30 maart 2021, de eerste zomerse dag in België en
onmiddellijk stonden er lange wachtrijen om op het perron
te geraken voor een trein naar de kust. Het aantal plaatsen
is beperkt en via de app kan men de drukte nakijken.

La SNCB a appelé à éviter de se rendre à la côte au
moment où de nombreux voyageurs étaient déjà partis. Un
peu plus tard, elle a mis en service trois trains supplémen-
taires vers la côte. Une telle façon de procéder relève plutôt
de l'improvisation que d'une stratégie délibérée.

De NMBS roept op om niet naar de kust te reizen, op het
moment dat al veel reizigers vertrokken zijn. Iets later zet
de NMBS drie extra treinen in richting kust. Dit lijkt eerder
op improvisatie dan op gestructureerd werk.

1. Un plan permettant un meilleur monitorage est-il en
voie d'élaboration?

1. Wordt aan een plan gewerkt om dit beter te kunnen
monitoren?

2. La SNCB est-elle à même de suivre aisément
l'affluence sur les quais par le biais de caméras ou par
l'entremise de son personnel?

2. Kan de NMBS makkelijk de toevloed op de perrons
bekijken door camera's of personeel?

3. Dans quel délai des trains supplémentaires peuvent-ils
être mis en service?

3. Hoe snel kunnen extra treinen ingezet worden?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202109620
Question n° 495 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109620
Vraag nr. 495 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Harcèlement de rue. Straatintimidatie.
Les femmes sont plus à risque d'expérimenter le "harcè-

lement sexuel de rue", c'est-à-dire d'être réduites à leur
seule dimension sexuelle à travers des commentaires et/ou
des questions à caractère sexuel. Toutefois, malgré l'exis-
tence d'une loi contre le harcèlement de rue depuis 2015, il
y a finalement très peu de dépôts de plaintes (22 plaintes en
2019, 15 en 2020).

Vrouwen lopen meer risico om te maken te krijgen met
seksuele straatintimidatie, dat wil zeggen om gereduceerd
te worden tot een lustobject via seksueel getinte opmerkin-
gen en/of vragen. Hoewel er sinds 2015 een wet tegen
straatintimidatie bestaat, werd er maar een handjevol
klachten ingediend (22 klachten in 2019, 15 in 2020).

1. Envisagez-vous de mener une étude sur les freins qui
empêchent les victimes de rapporter à la police les agres-
sions subies?

1. Zult u laten onderzoeken wat slachtoffers ervan weer-
houdt om bij de politie aangifte te doen van de agressie
waarvan ze het slachtoffer werden?

2. Envisagez-vous une évaluation de la loi afin de vérifier
l'efficacité de son application concrète?

2. Zult u de wet evalueren om na te gaan hoe doeltreffend
ze in de praktijk is?

DO 2020202109643
Question n° 503 de monsieur le député Emir Kir du

26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109643
Vraag nr. 503 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur le droit au res-
pect de la vie privée.

Impact van de coronapandemie op het recht op privacy.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb kennisgenomen van het Jaarboek 2020/2021 van
Amnesty International over de wereldwijde situatie van de
mensenrechten, dat op 7 april 2021 gepubliceerd werd, de
situatie in 149 landen onder de loep neemt en een gedetail-
leerde analyse geeft van de grote wereldwijde tendensen
op het vlak van de mensenrechten in 2020.

Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde.

De organisatie toont in dat verslag aan dat de bevolkings-
groepen die al het meest achtergesteld waren, met name de
vrouwen en de vluchtelingen, het hardst door de pandemie
getroffen werden. Dat is het gevolg van een decennialang
beleid van discriminatie dat door de wereldleiders wordt
gevoerd.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, les autorités se sont montrées inca-
pables de garantir plusieurs droits humains, notamment le
droit au respect de la vie privée.

In ons land, dat zwaar door de covidpandemie getroffen
werd, zijn de overheden niet in staat gebleken om verschil-
lende mensenrechten, en meer bepaald het recht op pri-
vacy, te waarborgen.



80 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En effet, dans le cadre des mesures prises face à la pandé-
mie de COVID-19, les autorités ont collecté, conservé et
compilé davantage de données personnelles. Des spécia-
listes du respect de la vie privée ainsi que des organisations
de la société civile ont demandé que des garanties soient
mises en place en vue de protéger le droit au respect de la
vie privée, notamment en veillant à ce que les données per-
mettant l'identification des personnes soient rapidement
effacées.

In het raam van de maatregelen ter bestrijding van de
covidpandemie heeft de overheid inderdaad meer per-
soonsgegevens ingezameld, opgeslagen en gebundeld. Pri-
vacy-experts en middenveldorganisaties hebben gevraagd
dat er garanties geboden zouden worden om het recht op
privacy te beschermen, meer bepaald door erover te waken
dat de gegevens met behulp waarvan personen geïdentifi-
ceerd kunnen worden, snel gewist worden.

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse de ces critiques
initiera de nouvelles propositions suivies d'actions
concrètes?

1. Bent u op de hoogte van de kritiek die er in dit verslag
geleverd wordt? Zo ja, kunt u uw standpunt omstandig toe-
lichten? Zal de analyse van die kritische opmerkingen de
aanzet vormen tot nieuwe voorstellen, die tot concrete
acties zullen leiden?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
votre administration?

2. Kunt u een overzicht geven van de praktische maatre-
gelen die tot op heden door uw administratie met betrek-
king tot deze vaststellingen uitgevoerd/overwogen
werden?

DO 2020202109688
Question n° 506 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109688
Vraag nr. 506 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le rapport 2020 de l'INCC sur l'analyse des dossiers judi-
ciaires classés sans suite comprenant une prévention liée
à la discrimination en Belgique.

Jaarverslag 2020 van het NICC over de analyse van de
geseponeerde gerechtelijke dossiers met een tenlasteleg-
ging inzake discriminatie in België.

Depuis plusieurs années, le Collège des procureurs géné-
raux s'inquiète du nombre anormalement peu élevé des
signalements de faits de discrimination qui arrivent aux
parquets correctionnels alors que les plaintes au niveau
d'Unia ne cessent d'augmenter.

Het College van procureurs-generaal maakt zich al ver-
scheidene jaren zorgen over het abnormaal lage aantal mel-
dingen van discriminatiefeiten bij de correctionele
parketten, terwijl het aantal klachten bij Unia voortdurend
in stijgende lijn gaat.

Pour assurer la nécessaire conscientisation des policiers
et des magistrats quant aux rôles qu'ils ont à jouer en la
matière, le Collège a édicté en 2013 une directive (COL
13/2013) les enjoignant à considérer cette matière comme
prioritaire et éviter le classement sans suite, surtout pour
motif d'opportunité.

Om politieagenten en magistraten bewust te maken van
de rol die zij op dat vlak moeten spelen, heeft het College
van procureurs-generaal in 2013 een richtlijn uitgevaar-
digd (COL 13/2013) om hen ertoe aan te zetten deze mate-
rie als prioritair te beschouwen en een sepot te voorkomen,
zeker als dat om opportuniteitsredenen gebeurt.
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En outre, pour notamment pouvoir assurer un contrôle de
l'évolution en la matière, cette directive précise également
les règles d'encodage à respecter. Ainsi, si les faits relèvent
directement des législations antidiscrimination, ils doivent
être enregistrés, au niveau de la police et du parquet, sous
le code de prévention 56. Si les faits sont plutôt de droit
commun mais commis avec une intention haineuse/discri-
minatoire, les deux préventions doivent alors être enregis-
trées, d'une part, celle relative au fait de droit commun (p.
ex. 43 pour des faits de coups) et, d'autre part, celle relative
au motif haineux (code 56).

Bovendien worden in die richtlijn ook de in acht te
nemen coderingsregels verduidelijkt, met name om een
controle op de evolutie van de dossiers te kunnen verzeke-
ren. Indien de feiten rechtstreeks onder de antidiscrimina-
tiewetgevingen vallen, moeten ze bijvoorbeeld door de
politie en het parket geregistreerd worden onder tenlaste-
leggingscode 56. Indien het veeleer gemeenrechtelijke fei-
ten met een haatdragende/discriminerende intentie betreft,
moeten de twee tenlasteleggingen geregistreerd worden:
enerzijds de tenlastelegging met betrekking tot het
gemeenrechtelijke feit (bijv. 43 voor slagen en verwondin-
gen) en anderzijds de tenlastelegging met betrekking tot
het haatmotief (code 56).

Il ressort cependant des statistiques réalisées annuelle-
ment que:

Uit de jaarlijks opgestelde statistieken blijkt echter dat:

- le nombre d'affaires enregistrées sous le code 56 au
niveau des parquets reste relativement faible (4.492 dos-
siers enregistrés de 2013 à 2017) et ce code est rarement
utilisé, à titre de prévention secondaire (aux alentours de
150 affaires pour la même période);

- het aantal zaken die door de parketten onder code 56
geregistreerd worden, relatief laag blijft (4.492 geregis-
treerde dossiers in de periode van 2013 tot 2017) en dat die
code zelden als secundaire tenlastelegging gebruikt wordt
(ongeveer 150 zaken in diezelfde periode);

- une grande proportion de ces affaires est classée sans
suite (environ 75 % pour les années 2013 à 2017, tous
arrondissements confondus), principalement pour des
"motifs dits technique" (près de 70 %).

- een hoog percentage van die zaken geseponeerd wordt
(ongeveer 75 % voor de jaren 2013 tot 2017, alle arrondis-
sementen samengenomen), vooral om zogenaamd 'techni-
sche' redenen (bijna 70 %).

1. Avez-vous eu connaissance de ce rapport? Si oui,
quelles sont vos remarques?

1. Hebt u kennisgenomen van dit verslag? Zo ja, wat zijn
uw opmerkingen?

2. Quelles sont les mesures envisagées pour lutter contre
le taux élevé des décisions de ne pas poursuivre l'affaire au
niveau des parquets?

2. Welke maatregelen worden er overwogen ter vermin-
dering van het hoge aantal beslissingen van de parketten
om geen vervolging in te stellen?

DO 2020202109699
Question n° 507 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 27 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109699
Vraag nr. 507 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 27 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'agrément des mosquées. De erkenning van moskeeën.
1. a) En 2020, combien de nouvelles demandes d'agré-

ment de mosquées ont-elles été examinées par la Sûreté de
l'État?

1. a) Hoeveel aanvragen voor nieuwe erkenningen van
moskeeën werden door de Veiligheid van de Staat onder-
zocht in 2020?

b) Combien d'avis positifs avez-vous rendus en tant que
ministre compétent en la matière?

b) In hoeveel gevallen werd daarop door uzelf als
bevoegd minister een positief advies gegeven?

c) Combien d'avis négatifs ont-ils été émis et pour quels
motifs?

c) In hoeveel gevallen werd daarop een negatief advies
gegeven en wat waren daarvoor de redenen?

d) Combien de dossiers restent-ils en souffrance? Merci
de répartir à chaque fois ces données par région.

d) Hoeveel gevallen zijn nog hangende? Graag telkens
een opsplitsing per gewest.

2. Combien de mosquées dont la demande a fait l'objet
d'un avis négatif ont-elles été fermées?

2. In hoeveel gevallen werden moskeeën die een negatief
advies kregen, gesloten?
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DO 2020202109704
Question n° 508 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109704
Vraag nr. 508 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits de
discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

En mars 2021, Unia a synthétisé les principaux enseigne-
ments de ces rapports et ses recommandations concrètes
pour que les délits de haine soient mieux poursuivis.

In maart 2021 heeft Unia een synthese gemaakt van de
voornaamste lessen die uit de verslagen van dat centrum
getrokken kunnen worden en van de erin opgesomde con-
crete aanbevelingen voor een betere vervolging van hate-
crimes.

En effet, en 2013, le Collège des procureurs généraux
publie une directive (COL13/2013) pour demander aux
policiers et aux magistrats de considérer comme priori-
taires les faits de discrimination, et de diminuer le taux de
classements sans suite. Cette directive prévoit également
des règles pour l'encodage: les faits qui relèvent directe-
ment de la législation antidiscrimination, et les faits de
droit commun commis avec une intention haineuse ou dis-
criminatoire doivent être enregistrés avec un code spéci-
fique.

In 2013 publiceerde het College van procureurs-generaal
een richtlijn (COL13/2013), die ertoe strekte de politie-
agenten en magistraten te verzoeken om feiten van discri-
minatie als prioritair te beschouwen, en om het percentage
seponeringen te doen dalen. Die richtlijn voorziet eveneens
in regels voor de codering: de feiten die rechtstreeks onder
de antidiscriminatiewetgeving vallen en de gemeenrechte-
lijke feiten die gepleegd werden met de bedoeling haat te
zaaien of te discrimineren, moeten onder een specifieke
code geregistreerd worden.

Mais les statistiques annuelles ont montré que le nombre
de faits enregistrés par le parquet sous ce code spécifique
restait relativement faible. Beaucoup d'affaires étaient, de
plus, classées sans suite. Unia et la Fondation Roi Bau-
douin ont souhaité approfondir cette problématique en
commanditant deux études.

Uit de jaarstatistieken is echter gebleken dat het aantal
feiten dat door het parket onder die specifieke code gere-
gistreerd wordt, relatief beperkt blijft. Vele zaken worden
bovendien geseponeerd. Unia en de Koning Boudewijn-
stichting wilden die problematiek verder uitdiepen en
gaven de opdracht voor twee studies.

- L'Institut National de Criminalistique et de Criminolo-
gie (INCC) a analysé le classement sans suite des faits de
discrimination au niveau des parquets correctionnels.

- Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie (NICC) heeft de seponering van feiten van discrimi-
natie door de correctionele parketten geanalyseerd.

- La Fondation Roi Baudouin s'est aussi penchée sur la
question du signalement de ces délits, en donnant la parole
aux victimes grâce à des entretiens approfondis.

- De Koning Boudewijnstichting heeft ook de kwestie
van de melding van die misdrijven bestudeerd, waarbij
door middel van diepte-interviews de slachtoffers aan het
woord gelaten werden.

1. Avez-vous eu connaissance de ces rapports et recom-
mandations d'Unia? Si oui, quelles sont vos remarques?
Est-ce que l'analyse de ces recommandations peut initier de
pistes de propositions/solutions? Si oui, lesquelles? Si non,
pourquoi pas?

1. Hebt u kennisgenomen van deze verslagen en aanbe-
velingen van Unia? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen daar-
bij? Kan de analyse van die aanbevelingen de aanzet geven
tot mogelijke voorstellen/oplossingen? Zo ja, welke? Zo
niet, waarom niet?

2. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration afin de lutter contre les
faits dénoncés dans ces différentes études?

2. Over welke bestaande instrumenten en middelen
beschikt uw administratie om de feiten die in deze ver-
schillende studies aan de kaak gesteld worden, te bestrij-
den?
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DO 2020202109714
Question n° 509 de monsieur le député Koen Metsu du

28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109714
Vraag nr. 509 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Retours de mères et d'enfants de l'EI. Teruggekeerde IS-moeders en kinderen.
D'après votre cabinet, 13 mères de l'EI avec un total de

27 enfants séjourneraient actuellement dans les camps
syriens. L'actuel gouvernement souhaite désormais rapa-
trier les enfants jusqu'à 12 ans et une analyse de sécurité
doit déterminer si les 13 mères peuvent les accompagner.

Volgens uw kabinet zitten er momenteel 13 IS-moeders
met in totaal 27 kinderen in de Syrische kampen. De hui-
dige regering wil de kinderen tot 12 jaar nu terughalen en
een veiligheidsanalyse moet uitwijzen of de 13 moeders
ook mee kunnen.

Je souhaiterais que vous fournissiez un relevé pour les
cinq dernières années:

Graag had ik van u een overzicht gekregen voor de laat-
ste vijf jaar van:

1. du nombre de mères de l'EI et d'enfants qui sont reve-
nus de la zone (précédemment) EI dans notre pays; je sou-
haiterais un relevé de l'âge des mères et des enfants, scindé
par région;

1. Het aantal IS-moeders en kinderen dat terugkeerde
vanuit (voormalig) IS-gebied naar ons land. Graag een
overzicht van de leeftijden van de moeders en de kinderen
en opgesplitst per regio.

2. a) du nombre de mères de l'EI étant en prison depuis
leur retour dans notre pays; je souhaiterais une répartition
par province;

2. a) Het aantal IS-moeders dat sinds hun terugkeer naar
ons land in de gevangenis verblijft. Graag een opsplitsing
per provincie.

b) des délit pour lesquels elles ont été condamnées; je
souhaiterais une répartition en fonction de la peine pronon-
cée;

b) Voor welk misdrijf werden ze veroordeeld? Graag een
opdeling naargelang de uitgesproken straf.

3. du nombre d'enfants qui, depuis leur retour dans notre
pays:

3. Het aantal kinderen dat sinds hun terugkeer naar ons
land:

- séjournent dans une institution, avec une répartition par
âge et par province;

- in een instelling verblijft, graag opgesplitst per leeftijd
en per provincie;

- ont été accueillis par des membres de la famille ou
d'autres personnes, avec une répartition par âge et par pro-
vince.

- opgevangen wordt door familieleden of andere, graag
opgesplitst per leeftijd en per provincie.

4. J'aimerais également obtenir les données actuelles sui-
vantes:

4. Graag bekom ik ook de huidige cijfers over:

a) le nombre de femmes de l'EI, de mères et d'enfants sur
place dans la zone (précédemment) EI, dont l'on sait qu'ils
tentent de revenir dans notre pays;

a) Het aantal IS-vrouwen, moeders en kinderen ter
plaatse in (voormalig) IS-gebied, waarvan men weet heeft
dat ze pogingen ondernemen om terug te keren naar ons
land.

b) le nombre de ces personnes qui ont éventuellement
déjà été condamnées par défaut dans un tribunal belge;

b) Hoeveel van hen werden eventueel al bij verstek door
een Belgische rechtbank veroordeeld?

b) les infractions pour lesquelles ces personnes ont été
condamnées, avec des chiffres par peine prononcée.

c) Voor welk misdrijf werden ze veroordeeld? Graag een
opdeling naargelang de uitgesproken straf.
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DO 2020202109790
Question n° 516 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 04 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109790
Vraag nr. 516 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 04 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité. Seponering cybercriminaliteit.
Nous avons été avertis à plusieurs reprises que des

affaires de cybercriminalité étaient  systématiquement
classées sans suite par le ministère public. Ce dernier justi-
fie souvent cette décision par le manque de personnel et de
ressources tant au sein de la justice que de la police.

Er bereiken ons diverse berichten van systematische
seponering van cybercriminaliteit door het openbaar minis-
terie. Vaak met als verklaring een tekort aan personeel en
middelen, hetzij bij justitie, hetzij bij de politie.

Voici un exemple très parlant. Hierna een flagrant voorbeeld.
Au début de l'année 2021, Mme Brigitte Goethals a été

victime d'une cyberattaque. Les pirates informatiques ont
vidé son compte en utilisant une méthode bien rodée, lui
dérobant ainsi la somme de 115 000 euros. Le 10 février
2021, le ministère public a adressé la communication sui-
vante à Mme Goethals:

Begin 2021 werd mevrouw Brigitte Goethals slachtoffer
van cybercriminaliteit. Via de beproefde methode werd
haar rekening geplunderd voor 115.000 euro. Op
10 februari 2021 kreeg mevrouw Goethals volgend bericht
van het openbaar ministerie.

"Vous avez été victime de faits qui se sont déroulés à
Schilde le 3 janvier 2021.

"U bent slachtoffer van feiten die plaatsvonden te Schilde
op 3 januari 2021.

La police a dressé un procès-verbal des faits relatés ci-
avant et l'a transmis au parquet. Par ce biais, je vous
informe de la suite réservée à votre dossier.

De politie stelde proces-verbaal op van de hierboven ver-
melde feiten en bezorgde dit aan mijn parket. Via deze weg
wil ik u op de hoogte brengen van het gevolg dat aan uw
dossier wordt gegeven.

Décision Beslissing
Les capacités d'enquête des services de police sont limi-

tées. La capacité dont ils disposent ne permet pas de mener
l'enquête nécessaire pour engager des poursuites contre
le(s) suspect(s) dans ce dossier. Par conséquent, j'ai décidé
de classer le dossier sans suite."

De politiediensten hebben een beperkte capaciteit om fei-
ten te onderzoeken. De beschikbare capaciteit laat het niet
toe om de noodzakelijke onderzoeken uit te voeren voor de
vervolging van de verdachte(n) in uw dossier. Ik heb
daarom beslist het dossier af te sluiten zonder verder
gevolg."

Selon moi, en prenant cette décision, le ministère public
permet aux hackers de sévir en toute impunité. L'impossi-
bilité de poursuivre de telles escroqueries encourage les
criminels à s'attaquer aux citoyens belges. Le classement
sans suite systématique de dossiers de  cybercriminalité est
une insulte à notre État de droit et ignore complètement
l'obligation de l'État de protéger ses citoyens et leurs biens.
En outre, je vous laisse juger de l'image de notre État de
droit que cette pratique renvoie aux victimes.

Het openbaar ministerie zet hier mijns inziens de deur
open om vrijelijk deze criminele cyberpraktijken verder te
zetten. Vermits de oplichting hier niet vervolgd wordt
nodigt ze de criminelen uit om Belgische slachtoffers te
viseren. Het systematisch seponeren van cyber-criminali-
teit is een aanfluiting van onze rechtstaat en gaat volledig
voorbij aan de verplichting van de staat om zijn burgers en
hun goederen te beschermen. Daarnaast kan u zich inbeel-
den welk beeld dit van onze rechtsstaat vormt bij de slacht-
offers.

1. Combien de procès-verbaux pour des faits de cybercri-
minalité ont-ils été dressés en 2019 et 2020?

1. Hoeveel proces-verbalen cybercriminaliteit werden in
2020 en 2019 opgemaakt?

2. Combien de dossiers de cybercriminalité le ministère
public a-t-il classés sans suite en 2019 et 2020?

2. Hoeveel dossiers cybercriminaliteit werden in 2020 en
2019 door het openbaar ministerie geseponeerd?

3. Combien de fois le classement sans suite a-t-il été jus-
tifié par un manque de personnel au sein de la police?

3. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij de politie?

4. Combien de fois a-t-il été justifié par un manque de
personnel au sein de la justice?

4. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij justitie?
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5. Quelles mesures seront-elles prises afin que les
enquêtes policières ou judiciaires puissent être menées effi-
cacement en vue de poursuivre concrètement les actes de
cybercriminalité?

5. Welke maatregelen worden getroffen om het onder-
zoek, politioneel of justitieel, efficiënt te kunnen voeren,
ten einde deze cybermisdaden daadwerkelijk te vervolgen?

DO 2020202109792
Question n° 518 de monsieur le député Ben Segers du

04 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109792
Vraag nr. 518 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 04 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le protocole n° 16 à la Convention européenne des droits
de l'homme (CEDH).

Protocol 16 bij het Europees Verdrag voor de Rechten van
de Mens (EVRM).

Le protocole n° 16 à la Convention européenne des droits
de l'homme (CEDH) est déjà officiellement entré en
vigueur dans plusieurs pays. Ce protocole permet aux plus
hautes juridictions nationales d'adresser à la Cour euro-
péenne des droits de l'homme des demandes d'avis consul-
tatifs relatifs à l'interprétation ou à l'application de la
CEDH. La Belgique n'a pas encore ratifié ce protocole.

Voor een aantal landen is het Protocol 16 bij het Euro-
pees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM) al
officieel in werking getreden. Met dit Protocol is het voor
de hoogste nationale rechters mogelijk geworden om
advisory opinions aan het Europees Hof voor de Rechten
van de Mens (EHRM) te vragen over de interpretatie en
toepassing van het EVRM. België heeft dit protocol nog
niet goedgekeurd.

En réponse à une question que j'avais posée à ce sujet à
votre prédécesseur, M. Geens, celui-ci avait répondu ce qui
suit:

Ik stelde daar een vraag over aan uw voorganger dhr.
Geens die het volgende antwoordde:

"Le dossier est complet et est suffisamment prêt, d'un
point de vue technique, pour que la procédure d'assenti-
ment soit lancée. Compte tenu de la période d'affaires cou-
rantes prolongée et eu égard également à l'importance de
cet instrument pour le renforcement du fonctionnement
général de la Cour européenne des droits de l'homme, il me
paraît important d'enregistrer à tout le moins quelques pro-
grès dans le dossier et de le soumettre à l'avis du Conseil
d'État. Je formulerai une proposition dans ce sens au gou-
vernement." [traduction]

"Het dossier is volledig en technisch klaar om de instem-
mingsprocedure op te starten. De volgende stap is het voor-
leggen van het wetsontwerp aan de Ministerraad. In de
voortgezette periode van lopende zaken lijkt het mij, gelet
ook op het belang van het instrument voor de versterking
van de algemene werking van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens, van belang om minstens daarmee
verder te gaan en het ontwerp voor advies aan de Raad van
State voor te leggen. Ik zal dat ook aan de regering voor-
stellen."

Après que le Conseil des ministres fédéral a enfin
approuvé, le 3 juillet 2020 et sur proposition du précédent
ministre des Affaires étrangères (Philippe Goffin), l'avant-
projet de loi portant assentiment au protocole susmen-
tionné, le Conseil d'État (section de législation) a indiqué,
dans son avis du 6 octobre 2020, qu'il s'agit d'un "traité
mixte", ce qui exige que le dossier d'assentiment soit pré-
senté préalablement pour avis au Groupe de Travail des
Traités mixtes (GTTM).

Nadat de federale Ministerraad op 3 juli 2020, op voor-
stel van de vorige minister van Buitenlandse Zaken (Phi-
lippe Goffin), eindelijk het voorontwerp van wet
goedkeurde dat instemt met hoger vermeld protocol, stelde
de Raad van State (afdeling Wetgeving) in haar advies van
6 oktober 2020 dat het een "gemengd verdrag"-dossier
betreft waardoor het instemmingsdossier eerst nog voor
advies langs de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGGV)
moest passeren.

1. Quel est l'état d'avancement du dossier d'assentiment?
Le dossier a-t-il déjà été traité par le Groupe de travail et
quel avis celui-ci a-t-il formulé?

1. Wat is de huidige stand van zaken in dit instemmings-
dossier? Werd het dossier al behandeld in de werkgroep?
Wat was hun advies?

2. Quand le gouvernement fédéral soumettra-t-il le projet
de loi au Parlement en vue de son adoption?

2. Wanneer wordt het wetsontwerp door de federale rege-
ring voor instemming voorgelegd aan het Parlement?
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3. Quel est l'impact de ce protocole sur la législation
belge? Quelles dispositions en particulier devront-elles être
adaptées, et dans quel sens? Quelles autres initiatives pren-
drez-vous encore à cette fin?

3. Wat is de impact van dit protocol op de Belgische wet-
geving? Welke bepalingen in het bijzonder zullen in welke
zin moeten worden aangepast? Wat zal u daar verder voor
ondernemen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202109589
Question n° 168 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109589
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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DO 2020202109590
Question n° 169 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109590
Vraag nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109616
Question n° 170 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109616
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le shopping sur rendez-vous. Winkelen op afspraak.
Le Comité de Concertation du 24 mars 2021 a amené à

une nouvelle fermeture des commerces non-essentiels sous
certaines conditions. En effet, ces derniers ont déjà été fort
impactés économiquement par les premiers confinements.
Afin d'éviter une crise au sein du secteur, ces commerces
auront le droit de vendre des produits aux personnes ayant
pris un rendez-vous. L'idée de base est d'éviter le shopping
comme moyen de détente.

Op 24 maart 2021 besliste het Overlegcomité om de niet-
essentiële winkels, die door de eerdere lockdowns al een
zware economische klap hebben gekregen, onder bepaalde
voorwaarden opnieuw te sluiten. Om een crisis te vermij-
den mogen niet-essentiële winkels nog wel op afpraak
open zijn. Bedoeling is vooral om funshoppen tegen te
gaan.
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Or, certains commerces ont déjà fait preuve de défiance
contre cette décision en annonçant qu'un employé serait
situé derrière la porte avec une tablette afin d'encoder le
rendez-vous afin de pouvoir faire entrer n'importe quel
client. Cette action est l'unique moyen de survie pour les
petits indépendants.

Sommige handelszaken kijken echter met het nodige
wantrouwen tegen die beslissing aan en hebben al laten
weten dat ze een winkelbediende met een tablet aan de
deur zouden posteren, die dan de afspraak kan invoeren,
zodat elke klant die zich aanbiedt naar binnen kan. Deze
actie is voor kleine zelfstandigen de enige manier om te
overleven.

Cette annonce montre un non-respect des règles de pré-
vention mais aussi un certain ras-le-bol des indépendants.
Il semble donc intéressant de spécifier une durée minimale
entre la prise du rendez-vous et la venue en magasin. Cela
permettrait d'éviter ces abus.

Daaruit valt op te maken dat de preventieregels niet
nageleefd zullen worden, maar die aankondiging toont ook
dat de zelfstandigen meer dan genoeg hebben van de coro-
namaatregelen. Het lijkt dan ook interessant dat men zou
bepalen dat er een minimaal tijdsverloop moet zitten tussen
het maken van de afspraak en het winkelen zelf. Zo kunnen
dergelijke misbruiken voorkomen worden.

1. Comptez-vous instaurer une durée minimale entre la
prise du rendez-vous et la venue en magasin?

1. Zult u voorschrijven dat er minimaal een bepaalde tijd
tussen het maken van de afspraak en het winkelen zelf
moet zitten?

2. Si les chiffres montrent un faible taux de contamina-
tion, pourquoi ne pas instaurer cela aux coiffeurs ou pour
certains métiers de contact?

2. Als uit de cijfers zou blijken dat de besmettingsgraad
hierdoor gering is, waarom legt men deze regel dan ook
niet op aan de kappers of bepaalde contactberoepen?

3. Craignez-vous que des commerces abusent de la situa-
tion en plaçant, comme annoncé, un employé derrière la
porte afin de faire rentrer n'importe quel visiteur?

3. Bent u bang dat sommige winkels misbruik maken van
de situatie en zoals aangekondigd een winkelbediende aan
de deur posteren om elke klant die zich aanbiedt binnen te
laten?

DO 2020202109618
Question n° 171 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109618
Vraag nr. 171 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les scale-up durant la crise sanitaire. Scale-ups tijdens de gezondheidscrisis.
La crise sanitaire a affecté les secteurs de l'économie et

de l'emploi, cependant les scale-up ont réussi à relancer
l'emploi durant cette période. Selon une étude réalisée par
Deloitte, elles ont engendrés 2.692 emplois supplémen-
taires au sein de leurs effectifs. Les scale-up considérées
dans l'étude sont des sociétés ayant un chiffre d'affaires
supérieur à 1 million d'euros avec un chiffre de croissance
d'au moins 20 % pour minimum dix employés. Elles repré-
sentent donc des PME à fort potentiel pour notre économie.

De gezondheidscrisis heeft zwaar ingehakt op de econo-
mie en de werkgelegenheid, maar de scale-ups zijn er wel
in geslaagd om tijdens die periode meer banen te scheppen.
Volgens een studie van Deloitte hebben ze 2.6692 nieuwe
jobs gecreëerd. De scale-ups die in die studie werden
onderzocht zijn bedrijven met een omzet van meer dan een
miljoen euro, een groeipercentage van ten minste 20 % en
ten minste tien werknemers.
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Ces sociétés, tout comme les start-up, représentent une
alternative intéressante aux grosses entreprises étant donné
leurs caractères dynamiques et inventifs au sein de secteurs
déjà installés. Elles amènent des innovations en créant des
emplois qualifiés ainsi que des emplois non qualifiés de
manière indirecte. Le caractère moderne de ces entreprises
a permis une meilleure adaptation face au défi du numé-
rique et via le télétravail durant la crise sanitaire.

Die bedrijven vormen net als de start-ups een interessant
alternatief voor de grote bedrijven, gelet op hun dyna-
misme en inventiviteit in reeds gevestigde sectoren. Zij
zorgen voor innovatie door gekwalificeerde banen te creë-
ren en onrechtstreeks ook jobs voor ongeschoolden. Die
moderne bedrijven hebben zich beter aangepast aan de uit-
dagingen van de digitale maatschappij en konden via het
telewerk beter omgaan met de gezondheidscrisis.

En plus de la création d'emplois, les scale-up déve-
loppent des partenariats tout en trouvant de nouveaux
clients, ce qui bénéficie aussi aux PME déjà installées dans
le paysage belge. Il semble donc qu'elles représentent un
moteur pour l'emploi et l'innovation à moyen-terme.

Naast de jobcreatie ontwikkelen de scale-ups ook part-
nerships en vinden ze nieuwe klanten, wat ook de al geves-
tigde kmo's in het Belgische landschap ten goede komt. Zij
zijn dus kennelijk een banenmotor en een stuwende kracht
voor innovatie op middellange termijn.

1. Combien de scale-up ont fait faillite durant la crise? 1. Hoeveel scale-ups zijn er tijdens de crisis failliet
gegaan?

2. Considérez-vous ces entreprises comme des moteurs
d'innovation et d'emplois pour la Belgique?

2. Vindt u dat die bedrijven motoren zijn van innovatie en
banen in ons land?

3. Combien de PME sont considérées comme des scale-
up en Belgique?

3. Hoeveel kmo's worden er in België als scale-ups
beschouwd?

4. Ont-elles bénéficié d'aides durant la crise sanitaire? 4. Hebben zij financiële steun gekregen tijdens de
gezondheidscrisis?

DO 2020202109659
Question n° 177 de monsieur le député François De

Smet du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109659
Vraag nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les statistiques concernant l'application du droit passe-
relle (QO 16699C).

Statistieken met betrekking tot de toepassing van het over-
bruggingsrecht (MV 16699C).

Début 2021, le droit passerelle, permettant de venir en
aide aux indépendants impactés par la crise du coronavirus,
a été modifié et s'articule désormais autour de deux piliers.

Begin 2021 werd het overbruggingsrecht, waarmee te
hulp gekomen wordt aan zelfstandigen die door de corona-
crisis getroffen worden, gewijzigd. Voortaan is het opge-
bouwd rond twee pijlers.

Premièrement, en cas de fermeture en raison des mesures
sanitaires prises par une autorité, c'est le droit passerelle de
crise qui trouve à s'appliquer. En ce qui concerne les star-
ters, il s'applique indépendamment des cotisations sociales
payées.

In de eerste plaats is het crisisoverbruggingsrecht van
toepassing in geval van sluiting wegens door een overheid
genomen gezondheidsmaatregelen. Voor starters is dat van
toepassing ongeacht de betaalde sociale bijdragen.

Deuxièmement, en parallèle, il existe la mesure tempo-
raire de soutien en cas de diminution de l'activité écono-
mique, et ce, moyennant trois conditions :

In de tweede plaats is er, parallel daarmee, de tijdelijke
steunmaatregel in geval van verminderde economische
activiteit, waarvoor er aan drie voorwaarden voldaan moet
zijn:

- baisse du chiffre d'affaires de 40 %; - een omzetdaling met 40 %;
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- paiement des cotisations au minimum de quatre tri-
mestre sur les seize précédant le trimestre de la demande,
sauf pour les starters, la condition est réduite à deux tri-
mestres;

- de betaling van de bijdragen gedurende ten minste vier
van de zestien kwartalen voorafgaand aan het kwartaal van
de aanvraag - voor starters wordt deze voorwaarde beperkt
tot twee kwartalen;

- ne pas avoir bénéficié du droit passerelle de crise pour
les mêmes mois.

- geen gebruikmaking van het crisisoverbruggingsrecht
tijdens dezelfde maanden.

En comparaison avec la précédente mesure du droit pas-
serelle, les conditions nous semblent donc moins favo-
rables aux indépendants. En effet, jusqu'au décembre 2020,
le droit passerelle de crise tendait à s'appliquer pour les
indépendants qui ont arrêté leur activité mais également
pour ceux qui ont subi une perte du chiffre d'affaires d'au
moins 10 % par rapport à la même période en 2019.

In vergelijking met de vorige overbruggingsrechtmaatre-
gel komt het ons dan ook voor dat de voorwaarden minder
gunstig zijn voor de zelfstandigen. Tot december 2020 gold
het crisisoverbruggingsrecht immers niet alleen voor zelf-
standigen die hun activiteit moesten stopzetten, maar ook
voor zelfstandigen die een omzetverlies van ten minste
10 % leden ten opzichte van dezelfde periode in 2019.

1. En 2020, quel a été le nombre d'indépendants bénéfi-
ciaires du droit passerelle? Quelle a été la proportion de
starters qui ont pu en bénéficier? Quel a été le nombre de
refus?

1. Hoeveel zelfstandigen maakten er in 2020 gebruik van
het overbruggingsrecht? Hoeveel daarvan waren starters?
Hoeveel aanvragen werden er afgewezen?

2. Depuis début 2021, quel a été le nombre d'indépen-
dants bénéficiaires? Une diminution du nombre de deman-
deurs est-elle constatée? Quel est le nombre de starters qui
en ont bénéficié? Une hausse des refus est-elle constatée?

2. Hoeveel zelfstandigen maakten er sinds begin 2021
gebruik van het overbruggingsrecht? Is het aantal aanvra-
gen verminderd? Hoeveel starters hebben er gebruik van
gemaakt? Worden er meer aanvragen afgewezen?

DO 2020202109666
Question n° 178 de madame la députée Ellen Samyn du

27 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109666
Vraag nr. 178 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indépendants. - Cotisations sociales. - Dispense. Zelfstandigen. - Sociale bijdragen. - Vrijstelling.
Les indépendants qui sont dans le besoin peuvent intro-

duire une demande auprès de l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) en
vue d'obtenir la dispense (momentanée) de leurs cotisa-
tions sociales. L'institut peut refuser ou octroyer une dis-
pense partielle ou totale.

Zelfstandigen die het moeilijk hebben, kunnen een aan-
vraag richten tot het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen (RSVZ) om hun sociale
bijdragen (tijdelijk) niet te betalen. Deze instantie kan dat
dan geheel, gedeeltelijk of helemaal niet toestaan.

1. Pouvez-vous, par région, indiquer le nombre d'indé-
pendants en 2020?

1. Kan u, per gewest, meedelen voor het jaar 2020 hoe-
veel zelfstandigen er zijn?

2. Combien de demandes ont-elles été introduites? 2. Hoeveel aanvragen werden ingediend?
3. Combien de dispenses totales de cotisations ont-elles

été attribuées et à concurrence de quels montants?
3. Hoeveel gehele vrijstellingen werden toegekend en om

welke bedragen ging het?
4. Combien de dispenses partielles de cotisations ont-

elles été attribuées et à concurrence de quels montants?
4. Hoeveel gedeeltelijke vrijstellingen werden toegekend

en om welke bedragen ging het?
Veerle De Bleser - question identique - modifications en

gras
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DO 2020202109715
Question n° 179 de monsieur le député Bert Moyaers

du 28 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109715
Vraag nr. 179 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 28 april 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de poulets qui meurent sur le trajet vers l'abattoir. Aantal kippen die op weg naar het slachthuis sterven.
Au Royaume-Uni, un million de poulets meurent durant

leur transport. Aux Pays-Bas, 575 000 poulets n'arrivent
pas vivants à l'abattoir. En Belgique, l'organisation Animal
Rights doit se baser sur une estimation, car l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ne
communique pour l'instant pas ces chiffres ou n'en dispose
tout simplement pas, car elle indique qu'il n'est pas pos-
sible de diffuser un document de gestion qui est susceptible
de ne pas être définitif ou d'être incomplet, ce qui pourrait
entraîner une mauvaise interprétation des chiffres. Animal
Rights estime qu'en Belgique, ce nombre tournerait autour
des 300 000 poulets, mais souhaiterait que les pouvoirs
publics fournissent des chiffres clairs.

Eén miljoen kippen sterft tijdens het transport in het Ver-
enigd Koninkrijk. In Nederland gaat het om 575.000 kip-
pen die het slachthuis niet levend bereiken. In België moet
de organisatie Animal Rights zich baseren op een schat-
ting, want het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen (FAVV) geeft die cijfers voorlopig niet
vrij of heeft ze zelfs gewoon niet omdat ze aangeven dat
het vrijgeven van een bestuursdocument niet kan omdat het
mogelijk niet af of onvolledig is wat tot misvatting van de
cijfers kan leiden. Animal Rights schat dat het in België
om zo'n 300.000 kippen gaat, maar wil daarover ophelde-
ring van de overheid.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de poulets qui sont
morts durant leur transport vers l'abattoir au cours des cinq
dernières années, avec une répartition par an? S'il n'est pas
possible de fournir ces statistiques, pouvez-vous en expli-
quer les raisons?

1. Kan u de cijfers geven van het aantal kippen dat effec-
tief sterft tijdens het transport naar het slachthuis van de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar? Indien niet moge-
lijk, welke verklaring geeft u daaraan?

2. La non-diffusion d'un document de gestion qui est sus-
ceptible de ne pas être définitif ou d'être incomplet ne
semble, a priori, pas témoigner d'une bonne gouvernance
de la part d'un service public fédéral.

2. Het niet vrijgeven van een bestuursdocument dat nog
niet af is of mogelijk onvolledig is, lijkt niet meteen te
getuigen van goed bestuur voor een federale overheids-
dienst.

a) Cela signifie-t-il qu'aucun chiffre n'est disponible pour
aucune année?

a) Betekent dit dat er van geen enkel jaar cijfers beschik-
baar zijn?

b) Si tel était le cas, quand l'AFSCA pense-t-elle pouvoir
disposer de tels chiffres?

b) Als dat het geval zou zijn, wanneer denkt het FAVV
dan wel over deze cijfers te beschikken?

c) Pourquoi des services publics similaires d'autres pays
sont-ils en mesure de fournir sans difficulté ces chiffres,
contrairement à chez nous?

c) Waarom kunnen soortgelijke overheidsdiensten uit
andere landen deze cijfers wel moeiteloos aanleveren in
tegenstelling tot bij ons?

d) Le cas échéant, remédierez-vous à cette situation? d) Gaat u indien nodig deze situatie remediëren?
3. L'article dans le Guardian pointe surtout les tempéra-

tures extrêmes et le manque d'eau comme causes de la mort
durant le transport des volailles. Que ferez-vous, dans le
cadre de vos compétences, pour supprimer cette souffrance
animale?

3. Het artikel in de Guardian wijst vooral op extreme
temperaturen en wateronthouding als doodsoorzaken van
het pluimveetransport. Wat zal u vanuit uw bevoegdheid
doen om dit dierenleed te doen verdwijnen?
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DO 2020202109774
Question n° 180 de monsieur le député Christian

Leysen du 03 mai 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109774
Vraag nr. 180 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 mei 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turnhout-
sebaan Borgerhout.

Le précédent secrétaire d'État chargé de la lutte contre la
fraude sociale a mis en place depuis 2018 une approche
ciblée pour les noyaux commerciaux des centres urbains.
De nombreux commerçants qui se trouvent dans ces
noyaux commerciaux souffrent de la concurrence déloyale
de certains de leurs "concullègues" parfois malhonnêtes.
Dans le cadre de cette approche ciblée, des contrôles sup-
plémentaires ont été organisés conjointement avec d'autres
services d'inspection dont notamment l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire, l'Inspection éco-
nomique, l'Inspection du travail, la police. Une telle action
consiste souvent à enchaîner les contrôles dans plusieurs
commerces.

De vorige staatssecretaris voor de Bestrijding van de
Sociale Fraude rolde vanaf 2018 een gerichte aanpak uit
voor handelskernen in centrumsteden. Vele handelaars in
deze handelskernen lijden onder de oneerlijke concurrentie
van hun soms malafide concullega's. Bij deze gerichte aan-
pak gebeurde er gezamenlijke extra controles met andere
inspectiediensten zoals het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, de Economische Inspectie,
Arbeidsinspectie, de politie en anderen. Vaak worden er bij
zo'n actie meerdere handelszaken na elkaar gecontroleerd.

Selon plusieurs articles de presse, cette approche porte-
rait souvent ses fruits. Parmi les infractions constatées de
manière récurrente figurent le travail illégal, le travail au
noir, la fraude aux allocations, mais aussi le non-respect de
certaines dispositions relatives à la sécurité alimentaire et
des règles de droit économique.

Op basis van persartikels lezen we dat die vaak veel suc-
ces hebben. Illegale arbeid, zwartwerk, uitkeringsfraude
maar ook de niet-naleving van bepaalde voedselvoorschrif-
ten en regels van economisch recht zijn inbreuken die
regelmatig worden vastgesteld.

À Anvers, deux noyaux commerciaux importants attirent
particulièrement l'attention: la Bredabaan à Merksem et la
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers.

In Antwerpen springen vooral twee belangrijke handels-
kernen in het oog. Dat is enerzijds de Bredabaan in Merk-
sem en anderzijds de Turnhoutsebaan/Carnotstraat in
Borgerhout/Antwerpen.

1. Je souhaite recevoir, pour chaque noyau commercial
pris séparément (c'est-à-dire Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers), les
données chiffrées annuelles suivantes, pour tous les ser-
vices d'inspection concernés et pour les cinq dernières
années:

1. Graag per handelskern (dus Bredabaan Merksem en
Turnhoutsebaan/Carnotstraat in Borgerhout/Antwerpen)
apart volgende cijfers van alle betrokken inspectiediensten,
voor de laatste vijf jaar, jaarlijks :

a) le nombre de contrôles effectués, en répartissant si
possible les chiffres par service d'inspection;

a) Hoeveel controles gebeurden er? Kan dit per inspectie-
dienst worden weergegeven?

b) le nombre de commerces contrôlés; b) Hoeveel handelszaken werden er gecontroleerd?
c) le nombre de commerces qui étaient en infraction

parmi les commerces contrôlés;
c) Bij hoeveel van de gecontroleerde handelszaken wer-

den er inbreuken vastgesteld?
d) le nombre total d'infractions individuelles qui ont été

constatées;
d) Hoeveel individuele inbreuken werden er in totaal

vastgesteld?
e) le type d'infractions, en répartissant les chiffres égale-

ment selon le type d'infraction;
e) Over welke voor soort inbreuken gaat het? Graag ook

de cijfers per soort van inbreuken.
f) le nombre d'amendes infligées et pour quel montant

total;
f) Hoeveel boetes werden er opgelegd en voor welk

totaal bedrag?
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g) le nombre de commerces ayant fait l'objet de plusieurs
contrôles et, parmi eux, ceux où des infractions ont été
constatées à plusieurs reprises.

g) Kan u zeggen hoeveel zaken er meermaals gecontro-
leerd werden en waar er meermaals inbreuken werden
vastgesteld?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin de pour-
suivre la lutte contre la fraude sociale, la fraude fiscale, la
fraude économique, entre autres, dans ces noyaux commer-
ciaux?

2. Welke initiatieven neemt u om de strijd tegen sociale
fraude, fiscale fraude, economische fraude, enz. in deze
handelskernen verder te zetten?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202109589
Question n° 149 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109589
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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DO 2020202109590
Question n° 150 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109590
Vraag nr. 150 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109613
Question n° 151 de madame la députée Eva Platteau du

23 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109613
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le Conseil consultatif fédéral des aînés. Federale Adviesraad voor Ouderen.
Le Conseil consultatif fédéral des aînés (CCFA) donne la

parole aux aînés à l'échelon fédéral.
De Federale Adviesraad voor Ouderen (FAVO) geeft de

ouderen inspraak op het federale niveau.
J'aurais souhaité de plus amples informations sur le pro-

gramme de ce conseil consultatif.
Graag had ik wat meer zicht gekregen op de agenda van

deze adviesraad.
1. Comment l'ordre du jour de cet organe consultatif est-

il déterminé?
1. Hoe wordt de agenda van deze adviesraad bepaald?

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif des points
concrets inscrits à l'ordre du jour des différentes commis-
sions:

2. Is het mogelijk om een overzicht te krijgen van de con-
crete agendapunten die op de planning staan van de ver-
schillende commissies:

- Commission Pensions; - Commissie Pensioenen;
- Commission Intégration sociale et lutte contre la préca-

rité;
- Commissie Sociale Integratie en Bestrijding van de

Kansarmoede;
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- Commission Égalité des chances; - Commissie Gelijkheid van Kansen;
- Commission Accès aux soins de santé; - Commissie Toegankelijkheid tot de Gezondheidszor-

gen;
- Commission Mobilité? - Commissie Mobiliteit.
3. Quels sont les avis en gestation? 3. Welke adviezen zitten in de pipeline?

DO 2020202109622
Question n° 152 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109622
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109623
Question n° 153 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109623
Vraag nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.
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Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

DO 2020202109624
Question n° 154 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109624
Vraag nr. 154 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?
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DO 2020202109626
Question n° 156 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109626
Vraag nr. 156 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109679
Question n° 160 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109679
Vraag nr. 160 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La vaccination des personnes précaires et des sans-abris. Vaccinatie van mensen in precaire leefomstandigheden en
daklozen.

Je souhaite attirer votre attention sur la problématique
particulière de la vaccination des personnes les plus pré-
caires et des sans-abris, qui sont à la fois éloignés des cir-
cuits traditionnels de vaccination et très à risque de décès
du fait de leur situation sanitaire difficile.

Ik wil uw aandacht vestigen op de specifieke problema-
tiek van de vaccinatie van de bevolkingsgroepen die in de
meest precaire omstandigheden leven en de daklozen, cate-
gorieën met een grote afstand tot de traditionele vaccinatie-
circuits en die door hun zorgwekkende gezondheidssituatie
een hoog risico op overlijden lopen.
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Alors qu' à Bruxelles, selon la Strada, en 2018 près de
4.187 personnes sans-abri et mal logées ont été comptabili-
sées parmi lesquelles 51 % de personnes sans-abri (dans
les espaces publics ou dans des maisons d'accueil
d'urgence et de crise), 22 % de personnes sans logement
(maison d'accueil) et 25 % de personnes en logement ina-
déquat (squats inclus) et que la crise sanitaire a entraîné de
nouvelles personnes dans la précarité, cette population fra-
gile est de fait exclue du processus vaccinal dans la mesure
où plus d'un sans-abri sur dix n'a aucune couverture médi-
cale.

Volgens het Steunpunt thuislozenzorg Brussel La Strada
waren er in 2018 bijna 4.187 dak- en thuislozen in Brussel,
onder wie 51 % daklozen (in de openbare ruimte of in de
nood- en crisisopvang), 22 % thuislozen (o.m. in een loge-
ment) en 25 % met een ontoereikende huisvesting (o.a. in
kraakpanden). Door de coronacrisis worden meer mensen
nu geconfronteerd met bestaansonzekerheid. Deze kwets-
bare populatie is de facto uitgesloten van de vaccinatie,
aangezien meer dan een op de tien daklozen niet in orde is
met de ziekteverzekering.

En outre, il est tout à fait prioritaire de s'assurer que ces
publics, qui n'ont pas facilement accès à Internet et sont
généralement éloignés des préoccupations médicales,
puissent être sensibilisés à l'intérêt de se faire vacciner et
accompagnés jusqu'à la vaccination effective.

Bovendien moet er prioritair werk gemaakt worden van
de sensibilisering van deze doelgroepen, die niet zo
gemakkelijk toegang hebben tot het internet en zich door-
gaans niet bezighouden met medische beslommeringen,
voor het belang van de vaccinatie en moeten ze begeleid
worden tot ze effectief gevaccineerd worden.

1. Quels sont les moyens que vous entendez mettre en
oeuvre pour favoriser la vaccination des personnes les plus
précaires et des sans-abris?

1. Welke middelen zult u aanwenden opdat zoveel moge-
lijk personen die in de meest precaire omstandigheden
leven en daklozen gevaccineerd worden?

2. S'agissant d'une matière qui concerne également les
entités fédérées, une concertation est-elle envisagée dans
ce cadre? Si oui, quelle est la teneur et le calendrier de ces
discussions/concertations? Si non, pourquoi pas?

2. Zal er ook overleg gepleegd worden met de deelgebie-
den, aangezien deze materie ook tot hun bevoegdheden
behoort? Zo ja, waarover gaan de besprekingen en wat is
het tijdpad? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109687
Question n° 162 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109687
Vraag nr. 162 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur l'augmenta-
tion de la pauvreté.

Impact van de coronapandemie op de toename van de
armoede.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/21 over de toestand van de men-
senrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat informatie
over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de grote
tendensen op het vlak van de mensenrechten die in 2020
wereldwijd vastgesteld werden.
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Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde. Le personnel soignant,
les travailleuses et travailleurs migrants et les personnes
travaillant dans le secteur informel - qui pour beaucoup se
sont trouvés en première ligne face à la pandémie - ont
également été trahis par des systèmes de santé négligés et
des aides économiques et sociales lacunaires.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door de pandemie getroffen werden ten
gevolge van het discriminerende beleid dat decennialang
door de wereldleiders gevoerd werd. Het zorgpersoneel, de
arbeidsmigranten en de personen die in de informele sector
werken - en in vele gevallen in de frontlinie van de strijd
tegen de pandemie terechtkwamen - werden ook verraden
door een verwaarloosd gezondheidssysteem en ontoerei-
kende economische en sociale steun.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, Amnesty International a également
fait part de ses préoccupations quant à l'augmentation de la
pauvreté.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft Amnesty International haar bezorgd-
heid geuit met betrekking tot de toename van de armoede.

Par ailleurs, les restrictions des droits et des libertés
imposées par les autorités belges pour faire face à la pandé-
mie posent un certain nombre de problèmes, notamment
par rapport au principe de légalité. Divers experts en droit
constitutionnel ont d'ailleurs rapidement convenu que les
décrets ministériels ne constituaient pas une base juridique
appropriée pour mettre en oeuvre des restrictions de liberté
de très grande ampleur.

Overigens rijzen er in verband met de door de Belgische
overheden opgelegde inperkingen van de rechten en de
vrijheden om de coronapandemie het hoofd te bieden
bepaalde problemen, met name op het stuk van het legali-
teitsbeginsel. Verschillende grondwetspecialisten waren
het er overigens snel over eens dat de ministeriële besluiten
geen afdoende rechtsgrond vormen om zeer uitgebreide
vrijheidsbeperkingen op te leggen.

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse de ces critiques
initiera de nouvelles propositions suivies d'actions
concrètes dans le cadre de vos compétences?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten? Zal de analyse van die opmerkingen tot nieuwe
voorstellen leiden, gevolgd door concrete acties?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
vos services?

2. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?
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DO 2020202109707
Question n° 163 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109707
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La situation de l'autisme en Belgique. Situatie van autisme in België.
L'autisme est un handicap à vie, complexe, et ressenti

différemment par chaque personne concernée. En Europe,
selon les estimations, cinq millions de personnes sont
atteintes d'un trouble du spectre autistique. Quels que
soient leurs besoins de soutien, ces personnes subissent un
niveau élevé de discrimination dans tous les aspects de la
vie, notamment l'enseignement et la formation profession-
nelle, ce qui a des conséquences néfastes en matière
d'emploi. Le chômage touche de manière disproportionnée
les personnes autistes, y compris celles dont le niveau
d'éducation est supérieur à la moyenne.

Autisme is een levenslange, complexe handicap, die door
elke betrokkene anders ervaren wordt. In Europa lijden er
naar schatting vijf miljoen mensen aan een autismespec-
trumstoornis. Welke behoefte aan ondersteuning zij ook
hebben, deze mensen ondervinden vaak discriminatie in
alle aspecten van het leven, onder meer onderwijs en
beroepsopleiding, wat nefaste gevolgen heeft op het vlak
van werkgelegenheid. Mensen met autisme, ook degenen
met een hoger dan gemiddeld opleidingsniveau, worden
onevenredig hard getroffen door werkloosheid.

En effet, leur taux d'emploi est inférieur à 10 %, bien en
deçà de celui des personnes handicapées (47 %) et des per-
sonnes sans handicap (72 %). Elles sont souvent sous-
employées, occupent des emplois précaires et/ou à court
terme très peu rémunérés, en général dans des institutions
ou des établissements protégés, et sont exposées à un
risque élevé de pauvreté et d'exclusion sociale.

De werkzaamheidsgraad van mensen met autisme
bedraagt inderdaad minder dan 10 %, veel minder dan die
van mensen met een handicap (47 %) en mensen zonder
handicap (72 %). Ze werken vaak beneden hun niveau,
oefenen precaire arbeid uit en/of hebben kortlopende, laag-
betaalde banen, meestal in sociale werkvoorzieningen, en
ze lopen een hoog risico op armoede en sociale uitsluiting.

En outre, la pandémie a réduit leurs possibilités d'ensei-
gnement et d'emploi, car elles ont pu décrocher scolaire-
ment, être licenciées ou parce que les services d'aide et les
interventions de soutien ont été suspendus.

De pandemie heeft bovendien hun kansen op onderwijs
en werk verminderd, aangezien ze mogelijk vroegtijdig de
school hebben verlaten, ontslagen werden of omdat hulp-
verlening en steunmaatregelen opgeschort werden.

Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
pour renforcer la qualité de vie des personnes atteintes d'un
trouble du spectre autistique, compte tenu de la diversité
des situations et des besoins ainsi que des effets de la pan-
démie et des discriminations croisées auxquelles ces per-
sonnes sont confrontées dans divers domaines, notamment
l'enseignement, le logement, l'emploi, la protection sociale
et l'insertion, et pour faire en sorte que la Belgique réponde
aux besoins spécifiques des personnes autistes lorsqu'elle
mettra en oeuvre la stratégie de l'Union européenne en
faveur des personnes handicapées?

Welke maatregelen bent u concreet van plan te nemen om
de levenskwaliteit van mensen met een autismespectrum-
stoornis te verbeteren, rekening houdend met de grote ver-
scheidenheid van situaties en behoeften, met de gevolgen
van de pandemie en met de meervoudige discriminatie
waarmee deze mensen op diverse gebieden geconfronteerd
worden, zoals onderwijs, huisvesting, werkgelegenheid,
sociale bescherming en integratie, en om ervoor te zorgen
dat België bij de uitvoering van de strategie van de Euro-
pese Unie voor de rechten van personen met een handicap
tegemoetkomt aan de specifieke noden van mensen met
autisme?
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DO 2020202109709
Question n° 164 de madame la députée Caroline

Taquin du 28 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109709
Vraag nr. 164 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le financement du Fonds de pension solidarisé des admi-
nistrations locales.

Financiering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de plaatselijke besturen.

Les administrations locales sont affiliées au Fonds de
pension solidarisé des administrations provinciales et
locales pour les agents nommés à titre définitif.

De lokale besturen zijn voor de vastbenoemde ambtena-
ren aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de provinciale en plaatselijke besturen.

La problématique des pensions est une question fonda-
mentale à laquelle sont confrontés nos pouvoirs locaux. On
le sait, le vieillissement de notre population pèse sur le
fonds alors que la culture d'engagement et les métiers
publics évoluent ce qui engendre une réduction du nombre
d'agents statutaires pour financer le système de cotisations.
Cette problématique est d'ailleurs portée depuis plusieurs
années maintenant par les responsables locaux et l'Union
des Villes et Communes de Wallonie (UVCW), la Vereni-
ging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) et Brulo-
calis.

De pensioenproblematiek is een fundamentele kwestie
waarmee onze lokale overheden geconfronteerd worden.
De vergrijzing van onze bevolking heeft immers een
impact op het fonds en tegelijkertijd evolueren het aanwer-
vingsbeleid en de jobs bij de overheid, waardoor er minder
statutairen zijn om bij te dragen aan de financiering van het
systeem. Die problematiek wordt trouwens al verscheidene
jaren naar voren gebracht door de lokale verantwoordelij-
ken en de Union des Villes et Communes de Wallonie
(UVCW), de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeen-
ten (VVSG) en Brulocalis.

Le financement des pensions des pouvoirs locaux, c'est
un fait avéré, doit être une priorité, car cette charge
impacte lourdement les budgets communaux. Des mesures
structurelles doivent être envisagées rapidement.

De financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de lokale besturen moet tot een priori-
teit verheven worden, zoveel is zeker, want die uitgaven
zetten de gemeentebegrotingen onder druk. Er moeten snel
structurele maatregelen overwogen worden.

Récemment, le gouvernement fédéral a annoncé un
financement complémentaire de 126 millions d'euros pour
les pensions des agents locaux.

Recentelijk heeft de federale regering een aanvullende
financiering van 126 miljoen euro aangekondigd voor de
pensioenen van de ambtenaren van de lokale besturen.

1. Confirmez-vous que le budget fédéral 2021 ne prévoit
aucun financement lié à la mise en oeuvre de l'article 28 de
la loi du 30 mars 2018? Dans l'affirmative, envisagez-vous
d'inscrire ce financement lors du prochain contrôle budgé-
taire?

1. Bevestigt u dat er in de federale begroting 2021 geen
financiering opgenomen is in verband met de tenuitvoer-
legging van artikel 28 van de wet van 30 maart 2018? Zo
ja, zult u die financiering inschrijven bij de volgende
begrotingscontrole?

2. Comment sera engagé ce montant de 126 millions
d'euros (délai, etc.)?

2. Hoe zal dat bedrag van 126 miljoen euro vastgelegd
worden (termijn, enz.)?

3. Avez-vous eu de récents échanges avec les représen-
tants des pouvoirs locaux concernant leurs recommanda-
tions et les objectifs à atteindre dans les cinq prochaines
années pour le financement des pensions des agents
locaux? Si oui, quelles sont les montants nécessaires com-
muniqués par les fédérations de communes? Quelles sont
les mesures prises actuellement pour y répondre?

3. Hebt u onlangs overleg gevoerd met de vertegenwoor-
digers van de lokale overheden over hun aanbevelingen en
doelstellingen voor de komende vijf jaar inzake de finan-
ciering van de pensioenen van de ambtenaren van de lokale
besturen? Zo ja, welke bedragen zijn er nodig volgens de
verenigingen van gemeenten? Welke maatregelen worden
er momenteel genomen om daarin te voorzien?

4. L'accord du gouvernement mentionne l'ouverture d'un
débat sur le régime de pensions des pouvoirs locaux, où en
sommes-nous à ce stade?

4. In het regeerakkoord staat dat er een debat zal worden
geopend over het pensioenstelsel van de lokale besturen.
Hoe ver staat het daarmee?
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5. Concrètement, quel est votre agenda de travail avec les
entités fédérées et les communes pour aider les pouvoirs
locaux, communes et CPAS, dans le financement des pen-
sions de leurs agents statutaires à titre définitif et ce de
manière structurelle?

5. Welk concreet tijdpad hebt u voor ogen om samen met
de deelgebieden en de gemeenten de lokale overheden,
gemeenten en OCMW's, te helpen een structurele oplos-
sing uit te werken voor de financiering van de pensioenen
van hun vastbenoemde statutaire personeelsleden?

DO 2020202109766
Question n° 165 de madame la députée Caroline

Taquin du 30 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109766
Vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CPAS. - Soutien structurel après la crise sanitaire. OCMW's. - Structurele steun na de gezondheidscrisis.
Depuis quelques années, le nombre de bénéficiaires du

revenu d'intégration (RI) est en hausse de manière
constante.

Sinds enkele jaren neemt het aantal leefloners gestaag
toe.

Toutefois, la crise sanitaire risque d'accélérer cet accrois-
sement en débouchant sur une crise sociale d'ampleur.
Comme déjà mentionné, la période difficile, que nous tra-
versons, fait émerger de nouveaux publics, de nouvelles
demandes d'aide.

De gezondheidscrisis dreigt die toename evenwel te
bespoedigen, doordat ze zal uitmonden in een grote sociale
crisis. Zoals al eerder vermeld doen deze moeilijke tijden
een nieuw publiek en nieuwe hulpvragen ontstaan.

D'ici 2022, la fédération des CPAS wallons estime cette
augmentation entre 15 et 30 %.

De Waalse Fédération des CPAS schat dat die toename
tegen 2022 15 à 30 procent zal bedragen.

En complément des mesures temporaires prises durant la
période de crise, des mesures structurelles doivent être
prises pour soutenir les pouvoirs locaux.

Boven op de tijdelijke maatregelen die tijdens de crisis
genomen werden, moeten er structurele maatregelen
getroffen worden om de lokale besturen te ondersteunen.

En outre, la fédération sollicite des mesures précises: le
renforcement en personnel, une réflexion sur les finances
des CPAS notamment face à la cotisation de responsabili-
sation, l'augmentation structurelle du taux de rembourse-
ment du RI, et la mise en place d'un plan fédéral de lutte
contre la pauvreté.

Daarnaast vraagt de Fédération des CPAS om specifieke
maatregelen: meer personeel, een denkoefening over de
financiën van de OCMW's, met name in het licht van de
responsabiliseringsbijdrage, de structurele verhoging van
het terugbetalingspercentage van het leefloon en de invoe-
ring van een federaal plan voor armoedebestrijding.

1. Possédez-vous des chiffres précis relatifs à l'augmenta-
tion des demandes de RI et à la hausse des effectifs travail-
lant dans les CPAS depuis les cinq dernières années?

1. Beschikt u over nauwkeurige cijfers over de stijging
van het aantal aanvragen voor een leefloon en de toename
van het aantal personeelsleden van de OCMW's tijdens de
voorbije vijf jaar?

2. Quelles réflexions sont menées par vos services en vue
de répondre à l'ensemble des demandes urgentes formulées
par la fédération des CPAS wallons?

2. Hoe denken uw diensten een antwoord te kunnen bie-
den op alle dringende verzoeken van de Waalse Fédération
des CPAS?

3. Dans quel délai un plan fédéral de lutte contre la pau-
vreté verra-t-il le jour?

3. Wanneer zal er een federaal plan voor armoedebestrij-
ding boven het doopvont gehouden worden?

4. Avez-vous déjà eu une concertation avec les fédéra-
tions des CPAS à ce sujet? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

4. Hebt u daarover al met de federaties van OCMW's
overlegd? Zo ja, wat zijn de conclusies van dat overleg?
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DO 2020202109794
Question n° 166 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 mai 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109794
Vraag nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

Le quotidien De Tijd rapporte que le fisc a multiplié les
contrôles relatifs à la limite de 80 % pour les pensions
complémentaires.

De Tijd bericht dat de fiscus het aantal controles op de
80 %-grens bij aanvullende pensioenen heeft opgevoerd.

1. Combien de contrôles de ce type ont-ils été menés au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir les
chiffres par année et répartis selon qu'ils concernent les
indépendants, les ouvriers et les employés.

1. Hoeveel dergelijke controles werden de laatste vijf jaar
uitgevoerd? Graag kregen wij de cijfers per jaar opgesplitst
zelfstandigen-arbeiders-bedienden.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées et
quelles sanctions ont-elles dès lors été infligées?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, met welke
sancties tot gevolg?

DO 2020202109842
Question n° 167 de monsieur le député Christophe

Bombled du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109842
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le Fonds de Pension Solidarisé (QO 17193C). Gesolidariseerd pensioenfonds (MV 17193C).
Les administrations locales sont en principe affiliées au

Fonds de Pension Solidarisé des administrations provin-
ciales et locales, pour leurs agents nommés à titre définitif.
Toutefois, ce fonds est sous pression: d'une part, par le
vieillissement, qui fait augmenter le nombre de statutaires
pensionnés; d'autre part par la réduction du nombre
d'agents statutaires actifs qui financent ces pensions.

De lokale besturen zijn voor hun vastbenoemde ambtena-
ren in principe aangesloten bij het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen. Dit
fonds staat echter onder druk: enerzijds door de vergrij-
zing, waardoor het aantal gepensioneerde statutaire ambte-
naren toeneemt, en anderzijds door de vermindering van
het aantal actieve statutaire ambtenaren die deze pensioe-
nen financieren.

Le 22 avril 2021, vous avez déclaré que 126 millions
d'euros vont soutenir les autorités locales dans le finance-
ment des pensions de leurs agents.

Op 22 april 2021 hebt u verklaard dat u 126 miljoen euro
alloceert om de lokale besturen bij te staan in de financie-
ring van de pensioenen van hun ambtenaren.

1. Pouvez-vous confirmer que les 126 millions dégagés
par le fédéral sont l'application stricte de la loi du 30 mars
2018 et plus particulièrement de son article 28?

1. Kunt u bevestigen dat de 126 miljoen euro die de fede-
rale regering uittrekt de strikte toepassing is van de wet van
30 maart 2018 en meer bepaald van artikel 28 van die wet?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour assurer
de manière structurelle le financement de ce Fonds de Pen-
sion Solidarisé ou bien l'État va-t-il simplement continuer à
répondre aux appels des organisations représentatives des
pouvoirs locaux, en affectant à ce fonds une partie supplé-
mentaire des moyens financiers globalisés?

2. Bent u van plan maatregelen te nemen om de financie-
ring van dit Gesolidariseerde pensioenfonds op structurele
wijze te garanderen of zal de Staat eenvoudigweg blijven
ingaan op de verzoeken van de representatieve organisaties
van de lokale besturen door een bijkomend gedeelte van de
geglobaliseerde geldmiddelen toe te wijzen aan dit fonds?
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3. Si une réforme est discutée pour la révision du méca-
nisme de financement du Fonds de Pension Solidarisé,
comptez-vous y associer les régions et les organisations
représentatives des pouvoirs locaux? Dans l'affirmative,
pouvez-vous donner un calendrier prévisionnel de la mise
en oeuvre de la réforme envisagée?

3. Als er gesproken wordt over een hervorming van het
financieringsmechanisme van het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds, bent u dan van plan om de Gewesten en de
representatieve organisaties van de lokale besturen daarbij
te betrekken? Zo ja, kunt u een voorlopig tijdpad meedelen
voor de uitvoering van de geplande hervorming?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202109590
Question n° 242 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109590
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109622
Question n° 244 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202109622
Vraag nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.



QRVA 55 055
12-06-2021

105

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109749
Question n° 252 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 29 avril 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109749
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 29 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les tensions en mer Noire (QO 17003C). Spanningen in het Zwarte Zeegebied (MV 17003C).
La Russie a renforcé sa présence militaire en mer Noire,

région où les États-Unis n'ont pas manqué de dénoncer une
"escalade" sur fond de tensions exacerbées avec l'Ukraine,
tandis que l'UE a relevé "une évolution hautement préoccu-
pante" et que l'OTAN a exprimé "son inquiétude", tout en
exigeant que la Russie garantisse "le libre accès aux ports
ukrainiens".

Rusland heeft zijn militaire aanwezigheid in het Zwarte
Zeegebied opgevoerd. De Verenigde Staten hebben niet
geaarzeld om de "escalatie" in de regio tegen de achter-
grond van de oplopende spanningen met Oekraïne scherp
te veroordelen, terwijl de EU van een zeer zorgwekkende
evolutie gewaagt en de NAVO haar bezorgdheid geuit
heeft en eist dat Rusland de vrije toegang tot de Oekraïense
havens vrijwaart.

En effet, le 23 avril 2021, plus de 20 navires de guerre
russes (des frégates, des navires lance-missiles, des navires
anti-sous-marins) ont participé à des exercices conjoints
avec la défense antiaérienne et des escadrons d'avions
d'attaque volant a priori "à des altitudes extrêmement
basses et sous des conditions météorologiques difficiles".
La flotte russe de la mer Noire a également mené des
manoeuvres impliquant un détachement de lutte contre le
sabotage qui comprenait "des missions d'entrainement au
combat sous l'eau".

Op 23 april 2021 hebben er immers meer dan 20 Russi-
sche oorlogsschepen (fregatten, met geleide projectielen
uitgeruste schepen en onderzeebootjagers) gezamenlijke
oefeningen gehouden met de luchtafweer en enkele aan-
valsvliegtuigsquadrons, die a priori zeer laag en bij moei-
lijke weersomstandigheden vliegen. De Russische vloot in
de Zwarte Zee heeft ook manoeuvres uitgevoerd waaraan
er een antisabotagedetachement deelnam en tijdens welke
er trainingsmissies voor onderwatergevechten plaatsvon-
den.

Par ailleurs, plus de 50 avions ont aussi été transférés en
Crimée, péninsule annexée en 2014 par Moscou.

Voorts werden er meer dan 50 vliegtuigen overgebracht
naar de Krim, het schiereiland dat in 2014 door Moskou
geannexeerd werd.

1. Pouvez-vous donner des informations précises sur ce
qu'il se passe actuellement dans cette région et en mer
Noire?

1. Kunt u precieze informatie verstrekken over wat er
zich thans in het Zwarte Zeegebied afspeelt?

2. Les autorités russes ont-elles répondu aux qualifica-
tions données par Washington, l'UE et l'OTAN?

2. Heeft de Russische overheid op de uitspraken van de
Verenigde Staten, de EU en de NAVO gereageerd?

3. Les exercices militaires russes sont-ils dirigés contre
l'OTAN?

3. Zijn de Russische militaire oefeningen tegen de NAVO
gericht?

4. L'OTAN a-t-il entrepris des actions suite à cette
démonstration de force?

4. Heeft de NAVO naar aanleiding van dat machtsver-
toon actie ondernomen?
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5. Quelles sont les conséquences pour notre sécurité
commune?

5. Wat zijn de gevolgen voor onze gemeenschappelijke
veiligheid?

6. Prévoyez-vous en tout cas une réunion d'urgence au
niveau de l'OTAN avec vos homologues européens pour
discuter de la situation en Ukraine et en mer Noire?

6. Staat er hoe dan ook op het niveau van de NAVO een
spoedvergadering met uw Europese ambtgenoten op de
agenda om de toestand in Oekraïne en het Zwarte Zeege-
bied te bespreken?

DO 2020202109760
Question n° 253 de monsieur le député Jasper Pillen du

30 avril 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109760
Vraag nr. 253 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 30 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le CCD CoE de l'OTAN. NATO CCDCOE.
1. Veuillez expliquer de quelle manière la Défense belge

a participé au Centre coopératif d'excellence en cyberdé-
fense de l'OTAN (Cooperative Cyber Defence Centre of
Excellence -CCD CoE) depuis que notre pays a rejoint le
centre, en 2015, jusqu'à ce jour. Veuillez également expo-
ser quels sont les projets pour le futur.

1. Graag een toelichting bij de manier waarop de Belgi-
sche Defensie betrokken is geweest bij het NAVO Coope-
rative Cyber Defence Centre of Excellence (CCDCOE)
tussen onze toetreding in 2015 en vandaag? Graag ook een
toelichting bij de plannen voor de toekomst.

2. Du personnel de la Défense a-t-il été détaché au CCD
CoE de l'OTAN? Merci de fournir quelques explications.

2. Zijn er personeelsleden van Defensie afgevaardigd
naar het NAVO CCDCOE? Graag een toelichting.

3. Dans quelle mesure la Défense belge profite-t-elle des
entraînements et de la formation proposés par le CCD CoE
de l'OTAN? Merci de fournir quelques explications.

3. In hoeverre wordt door de Belgische Defensie gebruik
gemaakt van de opleidingen en vorming die door het
NAVO CCDCOE worden aangeboden? Graag een toelich-
ting.

4. Veuillez donner des précisions sur la participation
belge aux exercices militaires organisés au sein du CCD
CoE de l'OTAN en 2019, 2020 et 2021. Quelles participa-
tions sont-elles encore prévues?

4. Graag een toelichting bij de Belgische deelname aan
militaire oefeningen georganiseerd in de schoot van het
NAVO CCDCOE in 2019, 2020 en 2021? Welke deelna-
mes worden nog gepland?

DO 2020202109770
Question n° 255 de monsieur le député Jasper Pillen du

03 mai 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109770
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 mei 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Cyber Security Challenge Belgium. Cybersecurity Challenge Belgium.
En mars 2021 a eu lieu la cinquième édition du Cyber

Security Challenge Belgium, auquel ont participé des étu-
diants diplômés en IT. Cet événement vise à conscientiser
aux menaces en matière de cybersécurité.

In maart 2021 vond de vijfde editie plaats van de Cyber
Security Challenge Belgium, met deelname van afstude-
rende IT-studenten en met het oog op het vergroten van het
bewustzijn van bedreigingen op het vlak van cybersecurity.

De nombreuses entreprises profitent évidemment de cet
événement pour repérer de futurs collaborateurs.

Uiteraard gaan heel wat bedrijven hier op zoek naar toe-
komstige werknemers.

Je me réjouis dès lors que la Défense ait fait partie des
sponsors de l'événement.

Ik juich dan ook toe dat ook Defensie bij de sponsors
was.

1. Je souhaiterais savoir en quoi a consisté la participa-
tion de la Défense au Cyber Security Challenge Belgium.
A-t-elle déjà participé par le passé?

1. Graag een toelichting bij de participatie van Defensie
bij de Cyber Security Challenge Belgium? Gebeurde dit in
het verleden ook reeds?
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2. Quels ont été les résultats de la participation à cet évé-
nement et ont-ils répondu aux attentes de la Défense?

2. Welke waren de resultaten van de participatie aan dit
evenement? Voldeden deze resultaten aan de gestelde ver-
wachtingen van Defensie?

3. Pouvez-vous expliquer sur la base de quelles observa-
tions la Défense continuera à soutenir cette initiative à
l'avenir? Merci de bien vouloir détailler votre réponse.

3. Op basis van welke bevindingen zal Defensie in de
toekomst verder dit initiatief ondersteunen? Graag een toe-
lichting.

4. De quelle manière la Défense se profile-t-elle parmi
les (grandes) entreprises qui étaient présentes à l'événe-
ment, notamment en termes de recrutement de talents, par
exemple pour son Service Général du Renseignement et de
la Sécurité ou pour sa composante dédiée au Cyber?

4. Op welke manier profileert Defensie zich tussen de
(grote) bedrijven die op dit evenement aanwezig waren,
met name met betrekking tot aanwerving van talent, bij-
voorbeeld ten behoeve van de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid of de Cybercomponent van Defensie?

5. La Défense participera-t-elle à et/ou sponsorisera-t-
elle d'autres initiatives analogues cette année? Merci de
bien vouloir détailler votre réponse.

5. Zijn er nog dergelijke initiatieven waarin Defensie dit
jaar zal deelnemen en/of sponsoren? Graag een toelichting.

DO 2020202109828
Question n° 260 de madame la députée Cécile Thibaut

du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109828
Vraag nr. 260 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La manière dont le SGRS communique avec des instances
ou avec des personnes privées ou publiques.

Meedelen van informatie door de ADIV aan instanties of
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke personen.

L'article 19, alinéa 1er de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité est la base juridique organi-
sant la communication d'informations à des instances
publiques et privées, il se lit comme suit: "les services de
renseignement et de sécurité ne communiquent les rensei-
gnements visés à l'article 13, deuxième alinéa, qu'aux
ministres et autorités administratives et judiciaires concer-
nés, aux services de police et à toute les instances et per-
sonnes compétentes conformément aux finalités de leurs
missions ainsi qu'aux instance et personnes qui font l'objet
d'une menace visée aux articles 7 et 11".

Artikel 19, eerste lid van de organieke wet houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten vormt
de wettelijke grondslag voor het meedelen van informatie
aan publieke en private instanties en luidt als volgt: "De
inlichtingen- en veiligheidsdiensten delen de inlichtingen
bedoeld in artikel 13, tweede lid, slechts mee aan de
betrokken ministers en de betrokken gerechtelijke en admi-
nistratieve overheden, aan de politiediensten en aan alle
bevoegde instanties en personen overeenkomstig de doel-
stellingen van hun opdrachten alsook aan de instanties en
personen die het voorwerp zijn van een dreiging bedoeld in
de artikelen 7 en 11".

Dans son rapport d'activité 2012, le Comité R recom-
mandait que les deux services de renseignement défi-
nissent dans une directive les conditions dans lesquelles
des conditions des renseignements peuvent être communi-
qués à des instances ou à des personnes privées ou
publiques.

In zijn activiteitenverslag 2012 adviseerde het Comité I
dat beide inlichtingendiensten de omstandigheden waarin
inlichtingen meegedeeld kunnen worden aan instanties of
aan privaatrechtelijke of publiekrechtelijke personen in een
richtlijn zouden vastleggen.

Sauf erreur de ma part, cette obligation n'a jusqu'à pré-
sent pas été remplie en ce qui concerne la situation des per-
sonnes et des objets qui font l'objet d'une menace.

Tenzij ik abuis ben, is er tot nu toe niet aan die verplich-
ting voldaan voor wat betreft de situatie van de personen of
voorwerpen die het voorwerp vormen van een dreiging.

Le Service Général du Renseignement et de la Sécurité
ne disposerait pas de directive décrivant la manière dont
son personnel doit traiter cette problématique

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid zou niet
beschikken over een richtlijn waarin er uiteengezet wordt
hoe het personeel van die dienst met die problematiek om
dient te gaan.
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1. Avez-vous connaissance d'une directive claire et pré-
cise réglant les conditions dans lesquelles les services de
renseignement communiquent à des instances privées ou
publiques?

1. Bestaat er bij uw weten een duidelijke en nauwkeurige
richtlijn waarin de omstandigheden worden vastgesteld
waarin de inlichtingendiensten informatie meedelen aan
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke instanties?

2. Est-ce bien au Conseil de sécurité à définir cette direc-
tive?

2. Is het wel degelijk de Nationale Veiligheidsraad die die
richtlijn moet opstellen?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202109599
Question n° 69 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109599
Vraag nr. 69 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La mise à l'arrêt forcée des éoliennes. Gedwongen stillegging van windturbines.
Le développement durable et les énergies vertes sont au

centre des préoccupations depuis de nombreuses années.
Or, le 11 mars 2021, le réseau a produit plus d'énergie que
la demande grâce aux conditions météorologique. Le parc
nucléaire fournissait 6 GW tandis que l'éolien fournissait 4
GW et 2 GW venait du photovoltaïque. Vu que l'exporta-
tion d'énergie est limitée, la production d'énergie a été res-
treinte et ce sont les éoliennes qui ont été mises à l'arrêt, vu
que le nucléaire ne permet pas cette flexibilité. Cette situa-
tion est dénoncée par les propriétaires d'éoliennes mais elle
est absurde d'un point de vue écologique.

Duurzame ontwikkeling en groene energiebronnen zijn al
vele jaren onze eerste bekommernis. Op 11 maart 2021
heeft het net dankzij de gunstige weersomstandigheden
echter meer energie geproduceerd dan er vraag naar was.
Het nucleaire park produceerde 6 GW terwijl het windmo-
lenpark 4 GW leverde en de zonnepanelen 2 GW voort-
brachten. Aangezien de uitvoer van energie beperkt is,
werd de energieproductie ingeperkt en werden de windtur-
bines stilgelegd, aangezien dit bij de kerncentrales niet zo
flexibel kan gebeuren. De eigenaars van de windturbines
hebben deze situatie aan de kaak gesteld, maar ook vanuit
ecologisch standpunt is dit absurd.

Cependant, cette production a entrainé des prix négatifs
de l'énergie pendant un court laps de temps et cette situa-
tion est délétère pour l'ensemble des producteurs d'énergie.
Il semble donc pertinent de prévoir ces surplus afin
d'emmagasiner l'énergie produite.

Toch heeft deze productie nog geleid tot negatieve ener-
gieprijzen gedurende een korte periode en die situatie is
nadelig voor alle energieproducenten. Het lijkt dan ook
relevant om rekening te houden met dat overtollige aanbod
teneinde de geproduceerde energie op te slaan.

Vous avez annoncé que les coupures d'éoliennes pour-
raient se produire régulièrement durant les prochains mois,
soit un week-end sur quatre entre mai et août. Cette action
renvoie un mauvais message aux populations alors qu'on
évoque la fermeture des centrales nucléaires et l'impor-
tance des énergies renouvelables. De plus, certains
citoyens se plaignent des éoliennes et cela pourrait renfor-
cer la défiance contre ces dernières.

U hebt aangekondigd dat de windturbines de komende
maanden regelmatig afgeschakeld zouden kunnen worden,
meer bepaald een weekend op vier tussen mei en augustus.
Die actie geeft een verkeerd signaal af aan de bevolking in
een tijd waarin men het heeft over de sluiting van de kern-
centrales en het belang van hernieuwbare energie. Boven-
dien klagen sommige burgers over de windturbines en dat
zou het wantrouwen ertegen kunnen versterken.

1. Bien que la coupure des éoliennes soit le moyen le
plus simple de réduire la production d'énergie, ne trouvez-
vous pas ce moyen contreproductif d'un point de vue éco-
logique et durable?

1. Hoewel het stilleggen van windturbines de eenvoudig-
ste manier is om de energieproductie te verminderen, vindt
u dat toch niet contraproductief vanuit een ecologisch en
duurzaam standpunt?
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2. Comptez-vous ralentir l'implantation des éoliennes si
la situation de surproduction devait continuer? Quid de la
transition écologique et l'arrêt du nucléaire dans ce cas?

2. Bent u van plan de oprichting van windturbines te ver-
tragen als de situatie van overproductie zou aanhouden?
Hoe staat het in dat geval met de ecologische transitie en
de kernuitstap?

3. Pourquoi ne pas accroître les moyens de stockage afin
de collecter la surproduction d'énergie?

3. Waarom zou men de opslagfaciliteit niet uitbreiden om
de overtollige energie op te slaan?

DO 2020202109623
Question n° 71 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109623
Vraag nr. 71 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

DO 2020202109624
Question n° 72 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109624
Vraag nr. 72 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
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Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte
d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109833
Question n° 80 de monsieur le député Christophe

Bombled du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109833
Vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le contrôle de la cotisation fédérale (QO 17191C). Toezicht op de federale bijdrage (MV 17191C).
La Cour des comptes avait déjà relevé que la Commis-

sion de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG)
n'effectuait que des vérifications de logique et de cohé-
rence sur les demandes de remboursement introduites par
les gestionnaires de réseau de distribution et les fournis-
seurs d'électricité et de gaz. Ces demandes résultent des
exonérations et des diminutions de la cotisation fédérale
qu'ils ont accordées à leurs clients.

Het Rekenhof had er al op gewezen dat de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)
enkel logische en vormelijke controles uitvoerde voor de
terugbetalingsaanvragen van de distributienetbeheerders
en de elektriciteits- en gasleveranciers. Die aanvragen han-
gen samen met de vrijstellingen en verminderingen van de
federale bijdrage die ze hun klanten toegekend hebben.

Afin de renforcer les vérifications effectuées par la
CREG, l'arrêté royal du 31 octobre 2017 stipule que les
demandes de remboursement doivent être certifiées par un
réviseur d'entreprises ou un expert-comptable.

Om de door de CREG uitgevoerde controles te verster-
ken, wordt er in het koninklijk besluit van 31 oktober 2017
bepaald dat de terugbetalingsaanvragen gecertificeerd
moeten worden door een bedrijfsrevisor of een accountant.

La Cour des comptes précise que cet arrêté royal ne
concerne que la cotisation fédérale électricité. La Cour des
comptes avait recommandé d'étendre cette obligation de
certification à la surcharge offshore et à la cotisation gaz
naturel, de même qu'aux cotisations versées trimestrielle-
ment par les gestionnaires de réseau de transport d'électri-
cité et de gaz naturel.

Het Rekenhof preciseert dat dat koninklijk besluit enkel
betrekking heeft op de federale bijdrage voor elektriciteit.
Het Rekenhof had geadviseerd om die certificeringsver-
plichting uit te breiden tot de offshore toeslag en de bij-
drage voor aardgas, en tot de bijdragen die de
elektriciteitstransmissienetbeheerders en de aardgasver-
voersnetbeheerders om de drie maanden storten.

Cependant, la Cour des comptes constate que la situation
n'a pas évolué.

Het Rekenhof stelt evenwel vast dat de situatie niet ver-
anderd is.
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1. Pouvez-vous préciser si des démarches sont en cours
pour modifier l'arrêté royal du 31 octobre 2017 afin d'y
intégrer les remarques et recommandations de la Cour des
comptes? Si oui, avez-vous fixé un calendrier prévision-
nel?

1. Wordt er gewerkt aan een herziening van het konink-
lijk besluit van 31 oktober 2017 om de opmerkingen en de
aanbevelingen van het Rekenhof erin te verwerken? Zo ja,
hebt u een voorlopig tijdpad vastgesteld?

2. Outre les éléments avancés par la Cour des comptes,
l'arrêté royal du 31 octobre 2017 pourrait-il connaître
d'autres modifications? Si oui, lesquelles?

2. Zouden er naast de door het Rekenhof voorgestelde
aanpassingen nog andere wijzigingen aangebracht worden
in het koninklijk besluit van 31 oktober 2017? Zo ja,
welke?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202109739
Question n° 150 de madame la députée Yngvild Ingels

du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109739
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets de départements de sécurité à la Régie des Bâti-
ments.

Projecten van veiligheidsdepartementen bij de Regie der
Gebouwen.

En sa qualité de gestionnaire du patrimoine immobilier
de l'autorité fédérale, la Régie des Bâtiments est également
responsable des projets des différents départements de
sécurité et services de renseignements et de sécurité. Il va
de soi que certains de ces projets supposent non seulement
de la confidentialité, mais aussi une certaine rapidité. La
sécurisation de certains bâtiments et l'aménagement
d'espaces sécurisés pour l'installation d'un système BINII,
par exemple, requièrent une certaine expertise.

Als vastgoedbeheerder van de federale overheid staat de
Regie der Gebouwen ook in voor de projecten van de ver-
schillende veiligheidsdepartementen en inlichtingen- en
veiligheidsdiensten. Het spreekt voor zich dat bij sommige
van deze projecten niet enkel vertrouwelijkheid, maar ook
een zekere snelheid wordt verwacht. De beveiliging van
bepaalde gebouwen of het installeren van beveiligde ruim-
tes voor bij wijze van voorbeeld; het plaatsen van een
BINII, vergt een zekere expertise.

1. Veuillez fournir une liste de toutes les missions que la
Régie des Bâtiments a reçues des différents départements/
services de sécurité au cours des cinq dernières années, en
précisant si elles sont en cours, si elles ont été achevées ou
si elles doivent encore être entamées.

1. Graag een lijst van alle opdrachten die de Regie der
Gebouwen ontving van de verschillende veiligheidsdepar-
tementen / veiligheidsdiensten gedurende de afgelopen vijf
jaar en of ze lopende zijn, opgeleverd of nog op te starten.

2. Comment la Régie des Bâtiments gère-t-elle les dos-
siers de sécurité ou de sécurisation confidentiels et
urgents?

2. Hoe gaat de Regie der Gebouwen om met vertrouwe-
lijke, urgente veiligheids- of beveiligingsdossiers?

a) Comment la confidentialité est-elle garantie? a) Hoe wordt de vertrouwelijkheid gewaarborgd?
b) Ces projets ont-ils priorité sur d'autres projets? Qu'en

est-il si les projets des services de sécurité sont extrême-
ment urgents?

b) Krijgen deze projecten voorrang op andere projecten?
Wat als de projecten van de veiligheidsdiensten hoogdrin-
gend zijn?
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3. Quelle est votre vision politique concernant les projets
de "sécurité"?

3. Wat is uw beleidsvisie omtrent de "veiligheids"-pro-
jecten?

a) Quelle expertise est très présente à la Régie des Bâti-
ments? Quelle expertise faut-il encore attirer?

a) Welke expertise is zeer voorhanden bij de Regie der
Gebouwen? Welke moet nog worden aangetrokken?

b) Pensez-vous qu'un service spécialisé au sein de la
Régie des Bâtiments, qui s'occuperait exclusivement de
tels projets, peut représenter une plus-value?

b) Denkt u dat een gespecialiseerde dienst binnen de
Regie der Gebouwen die zich uitsluitend bezig houdt met
dergelijke projecten een meerwaarde kan zijn?

DO 2020202109755
Question n° 151 de monsieur le député Frank Troosters

du 30 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109755
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics inoccupés. Leegstaande overheidsgebouwen.
En 2001, le gouvernement arc-en-ciel Verhofstadt Ier a

vendu le bâtiment de la rue des Palais au fonds immobilier
allemand Deka qui l'a redonné en location à l'État et ce,
jusqu'en 2026. À l'époque, le bâtiment avait été vendu 8,7
millions d'euros tandis que la Cour des comptes avait
estimé le coût sur l'ensemble de la période de location à
47,6 millions d'euros. Cette opération de cession-bail sur
25 ans a permis d'assainir une fois le budget, mais le loyer
a coûté au contribuable 2,6 millions d'euros en 2020. Le
comble de cette situation est que le bien figure sur la liste
des bâtiments publics inoccupés en 2019 et 2020. Il n'est
pas nécessaire d'être économiste pour savoir que les choix
opérés à l'époque nous mettent en fâcheuse posture
aujourd'hui.

De paars-groene regering Verhofstadt I verkocht in 2001
het gebouw in de Paleizenstraat aan het Duitse vastgoed-
fonds DEKA waarna dit opnieuw werd gehuurd door de
Staat en dit tot 2026. Het gebouw werd toen voor 8,7 mil-
joen euro verkocht waarbij het Rekenhof de kost voor de
huurperiode schatte op 47,6 miljoen euro. Deze 25-jarige
sale-and-lease-back-operatie zuiverde de begroting toen
eenmalig aan maar kostte de belastingbetaler in 2020 2,6
miljoen euro aan huurgelden. Het toppunt van deze situatie
is dat het adres op de lijst met leegstaande overheidsgebou-
wen staat in 2019 en 2020. Je hoeft geen econoom te zijn
om te weten dat de keuzes die toen werden gemaakt ons nu
in de vingers snijden.

En 2006, des critiques avaient déjà été formulées au sujet
de la vente de bâtiments publics. La Cour des comptes cite
l'exemple de la Cité administrative de l'État dont le prix de
vente a atteint 27,1 millions d'euros alors que sa valeur
avait été estimée à 70 millions d'euros. La vente de la Tour
des Finances (276 millions d'euros) s'est faite sans une esti-
mation détaillée du bâtiment, selon la Cour des comptes.

In 2006 kwam er al kritiek op de verkoop van overheids-
gebouwen. Het Rekenhof geeft het voorbeeld van het
Rijksadministratief Centrum: "De verkoopprijs bedroeg
27,1 miljoen euro, terwijl een schatting van de waarde was
uitgekomen op 70 miljoen euro." De verkoop van de
Financietoren (276 miljoen euro) gebeurde zonder gede-
tailleerde schatting van het gebouw, aldus het Rekenhof.

1. Actuellement, il y a trois bâtiments à vendre sur le site
de la Régie des Bâtiments. Une évaluation détaillée de ces
bâtiments a-t-elle été effectuée?

1. Momenteel staan er drie gebouwen te koop via de site
van de Regie der Gebouwen. Is er voor deze gebouwen een
gedetailleerde schatting gebeurd?

2. Combien de bâtiments dont l'État est propriétaire sont-
ils actuellement - totalement ou partiellement - inoccupés?
Veuillez fournir les chiffres de 2018 à 2020 inclus. Veuillez
également fournir la liste de ces bâtiments.

2. Hoeveel gebouwen, met als eigenaar de Staat, staan er
momenteel - geheel of gedeeltelijk - leeg? Graag cijfers
van 2018 tot en met 2020. Graag ook een opsomming van
deze gebouwen.

3. Combien de bâtiments loués sont-ils actuellement -
totalement ou partiellement - inoccupés? Veuillez fournir
les chiffres de 2018 à 2020 inclus. Veuillez également four-
nir la liste de ces bâtiments.

3. Hoeveel gehuurde gebouwen staan er momenteel -
geheel of gedeeltelijk - leeg? Graag cijfers van 2018 tot en
met 2020. Graag ook een opsomming van deze gebouwen.
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4. Comment cette inoccupation sera-t-elle gérée à l'ave-
nir? La protection contre l'inoccupation que peut invoquer
la Régie des Bâtiments sera-t-elle mieux utilisée?

4. Hoe zal deze leegstand in de toekomst gemanaged
worden? Zal de leegstandsbescherming, waar de Regie der
Gebouwen beroep op kan doen, beter ingezet worden?

5. La rue des Palais est l'un des 84 exemples de cessions-
bail conclues sous les coalitions violettes. Utiliserez-vous
encore dans le futur ce type de solution à court terme?

5. De Paleizenstraat is een van de 84 voorbeelden van
verkoop-en-wederhuur tijdens de paarse regeringen. Wilt u
deze manier van korte termijn-oplossing in de toekomst
nog steeds gebruiken?

6. Les discussions concernant la résiliation anticipée du
bail sont-elles closes? Quelles conditions financières
(dommages et intérêts) y ont-elles été liées?

6. Zijn de besprekingen reeds afgerond in verband met
het vroegtijdig beëindigen van het huurcontract? Welke
financiële voorwaarden (schadevergoeding) zijn hieraan
verbonden?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202109590
Question n° 68 de monsieur le député Kristof Calvo du

23 avril 2021 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202109590
Vraag nr. 68 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?
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DO 2020202109626
Question n° 74 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202109626
Vraag nr. 74 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109702
Question n° 82 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202109702
Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van
Mobiliteit:

Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits de
discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

En mars 2021, Unia a synthétisé les principaux enseigne-
ments de ces rapports et ses recommandations concrètes
pour que les délits de haine soient mieux poursuivis.

In maart 2021 heeft Unia een synthese gemaakt van de
voornaamste lessen die uit de verslagen van dat centrum
getrokken kunnen worden en van de erin opgesomde con-
crete aanbevelingen voor een betere vervolging van hate-
crimes.
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En effet, en 2013, le Collège des procureurs généraux
publie une directive (COL13/2013) pour demander aux
policiers et aux magistrats de considérer comme priori-
taires les faits de discrimination, et de diminuer le taux de
classements sans suite. Cette directive prévoit également
des règles pour l'encodage: les faits qui relèvent directe-
ment de la législation anti-discrimination, et les faits de
droit commun commis avec une intention haineuse ou dis-
criminatoire doivent être enregistrés avec un code spéci-
fique.

In 2013 publiceerde het College van procureurs-generaal
een richtlijn (COL13/2013) die ertoe strekte de politie-
agenten en magistraten te verzoeken om feiten van discri-
minatie als prioritair te beschouwen en om het percentage
seponeringen te doen dalen. Die richtlijn voorziet eveneens
in regels voor de codering: de feiten die rechtstreeks onder
de antidiscriminatiewetgeving vallen en de gemeenrechte-
lijke feiten die gepleegd werden met de bedoeling haat te
zaaien of te discrimineren, moeten onder een specifieke
code geregistreerd worden.

Mais les statistiques annuelles ont montré que le nombre
de faits enregistrés par le parquet sous ce code spécifique
restait relativement faible. Beaucoup d'affaires étaient, de
plus, classées sans suite. Unia et la Fondation Roi Bau-
douin ont souhaité approfondir cette problématique en
commanditant deux études.

Uit de jaarstatistieken is echter gebleken dat het aantal
feiten dat door het parket onder die specifieke code gere-
gistreerd wordt relatief beperkt blijft. Vele zaken worden
bovendien geseponeerd. Unia en de Koning Boudewijn-
stichting wilden die problematiek verder uitdiepen en
gaven de opdracht voor twee studies.

- L'Institut National de Criminalistique et de Criminolo-
gie (INCC) a analysé le classement sans suite des faits de
discrimination au niveau des parquets correctionnels.

- Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie (NICC) heeft de seponering van feiten van discrimi-
natie door de correctionele parketten geanalyseerd.

- La Fondation Roi Baudouin s'est aussi penchée sur la
question du signalement de ces délits, en donnant la parole
aux victimes grâce à des entretiens approfondis.

- De Koning Boudewijnstichting heeft ook de kwestie
van de melding van die misdrijven bestudeerd, waarbij
door middel van diepte-interviews de slachtoffers aan het
woord gelaten werden.

1. Avez-vous eu connaissance de ces rapports et recom-
mandations d'Unia? Si oui, quelles sont vos remarques?

1. Hebt u kennisgenomen van deze verslagen en aanbe-
velingen van Unia? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen daar-
bij?

2. Quelles sont les mesures prises pour lutter contre les
différentes sortes de discriminations énoncées? Quels sont
les budgets et le personnel mis en place au niveau de vos
services?

2. Welke maatregelen worden er genomen om de ver-
schillende vormen van discriminatie die erin vermeld wor-
den te bestrijden? Welke budgettaire en personele
middelen worden  er hievoor op het niveau van uw dien-
sten uitgetrokken?

3. Quelles sont les dernières évolutions en matière de
prévention, de traitement et de politiques de lutte contre les
discriminations à long terme?

3. Wat zijn de jongste evoluties op het stuk van de pre-
ventie, de aanpak en het  bestrijdingsbeleid inzake discri-
minatie op lange termijn?

DO 2020202109703
Question n° 83 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202109703
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van
Mobiliteit:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur la discrimina-
tion.

Impact van de coronapandemie op de discriminatie.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/21 over de toestand van de men-
senrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat informatie
over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de grote
tendensen op het vlak van de mensenrechten die in 2020
wereldwijd vastgesteld werden.
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Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door pandemie getroffen werden ten gevolge
van het discriminerende beleid dat decennialang door de
wereldleiders gevoerd werd.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, Amnesty International a également
fait part de ses préoccupations quant à la discrimination.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft Amnesty International haar bezorgd-
heid geuit met betrekking tot de toenemende discriminatie.

En effet, la plateforme Stop au profilage ethnique, lancée
en juin 2020, a dénoncé une hausse des pratiques de profi-
lage ethnique par la police pendant le confinement.

Zo hekelt het in juni 2020 opgerichte platform 'Stop
etnisch profileren' dat de politie tijdens de lockdown vaker
etnische profilering toepast.

En janvier 2021, suite à ma question écrite sur le profi-
lage ethnique, vous m'aviez répondu: "Le 25 septembre
dernier, la Conférence interministérielle (CIM) sur la lutte
contre le racisme a adopté une note de démarrage dans
laquelle sont définies les principes de base et les objectifs
stratégiques du Plan d'action national contre le racisme [...]
Les objectifs stratégiques qui sont particulièrement impor-
tants dans le contexte du problème du profilage ethnique
sont: formation et sensibilisation contre le racisme, proté-
ger et soutenir les victimes et garantir la sécurité et la pro-
tection de chacun [...] Différents groupes de travail
techniques ayant pour tâche de transposer les objectifs stra-
tégiques en objectifs opérationnels et en actions concrètes
ont débutés leurs travaux".

In januari 2021 hebt u op mijn schriftelijke vraag over
etnische profilering het volgende geantwoord: "Op
25 september 2020 heeft de Interministeriële Conferentie
(IMC) racismebestrijding een startnota goedgekeurd
waarin de basisbeginselen en strategische doelstellingen
van het Nationaal Actieplan tegen Racisme worden
omschreven. [...] volgende strategische doelstellingen
[zijn] in het bijzonder van belang: de opleiding en sensibi-
lisering tegen racisme, de bescherming en ondersteuning
van de slachtoffers en het waarborgen van de veiligheid en
bescherming van eenieder. [...] Verschillende technische
werkgroepen hebben hun werkzaamheden aangevat met
als opdracht de strategische doelstellingen in operationele
doelstellingen en concrete acties om te zetten."

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue détaillé?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten?

2. Sept mois après l'adoption de la note de démarrage, où
en est-on? Qu'en est-il des conclusions des groupes de tra-
vail techniques?

2. Wat is zeven maanden na de goedkeuring van de start-
nota de stand van zaken? Hoe staat het met de conclusies
van de technische werkgroepen?

3. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
votre administration?

3. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202109589
Question n° 243 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109589
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?
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DO 2020202109590
Question n° 244 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109590
Vraag nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

DO 2020202109622
Question n° 246 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109622
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?
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2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

DO 2020202109623
Question n° 247 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109623
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?
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DO 2020202109624
Question n° 248 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109624
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109625
Question n° 249 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109625
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.

Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.
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Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?

DO 2020202109626
Question n° 250 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109626
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202109630
Question n° 251 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 26 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109630
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 26 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

De terugkeer naar België na de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst.
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Les personnes qui recourent au programme 'Retour et
émigration des demandeurs d'asile en Belgique' (REAB)
doivent signer un document stipulant qu'elles rembourse-
ront les frais du voyage si elles reviennent en Belgique
dans un délai de cinq ans. L'Office des étrangers (OE) a
connaissance des personnes qui sollicitent ce programme.

Personen die een beroep doen op het Return and Emigra-
tion of Asylum Seekers ex-Belgium programma (REAB-
programma) moeten een document ondertekenen dat ze de
kosten van de reis terugbetalen als ze binnen de vijf jaar
terug naar België komen. De Dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) heeft kennis van de personen die op dit programma
een beroep doen.

1. Pourriez-vous préciser combien de personnes ont fait
appel au programme REAB au cours de la période 2016-
2020 et ventiler la réponse en fonction de leurs statut et
pays d'origine?

1. Kan u meedelen hoeveel personen in de periode 2016-
2020 een beroep hebben gedaan op het REAB-pro-
gramma? Graag een opsplitsing volgens het statuut van de
betrokkenen en het land van herkomst.

2. Quel en a été le coût total, sur une base annuelle, au
cours de la même période?

2. Wat is de totale kostprijs op jaarbasis voor bedoelde
periode?

3. Pourriez-vous préciser combien de personnes ayant
pris part au programme REAB ont de nouveau été signa-
lées en Belgique, en ventilant la réponse de la même
manière qu'au point 1?

3. Hoeveel personen die eerder op het REAB-programma
een beroep deden, werden nadien terug in België gesigna-
leerd? Graag volgens dezelfde opsplitsing als in punt 1.

4. Combien des personnes visées au point 3 ont-elles été
signalées dans les cinq ans suivant leur séjour antérieur en
Belgique? Combien d'entre elles ont-elles remboursé les
frais et à concurrence de quels montants?

4. Voor hoeveel personen uit punt 3 gebeurde dat binnen
de vijf jaar van hun eerder verblijf in België? Hoeveel van
hen betaalden de kosten terug en om welke bedragen ging
het?

DO 2020202109631
Question n° 252 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 26 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109631
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 26 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le coût des rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen. - Kostprijs.
1. Quel a été le coût total, en chiffres absolus, des rapa-

triements forcés en 2020?
1. Wat zijn voor het jaar 2020 de totale kosten in absolute

bedragen voor de gedwongen uitzettingen?
2. Quelle proportion de ce coût a-t-elle été assumée par

l'Union européenne?
2. Hoeveel daarvan gebeurden op kosten van de Euro-

pese Unie?



QRVA 55 055
12-06-2021

123

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109673
Question n° 253 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109673
Vraag nr. 253 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur les personnes
réfugiées, demandeuses d'asile ou migrantes.

Impact van de coronapandemie op vluchtelingen, asielzoe-
kers en migranten.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/21 over de toestand van de men-
senrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat informatie
over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de grote
tendensen op het vlak van de mensenrechten die in 2020
wereldwijd vastgesteld werden.

Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door pandemie getroffen werden ten gevolge
van het discriminerende beleid dat decennialang door de
wereldleiders gevoerd werd.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, Amnesty International a également
fait part de ses préoccupations quant aux personnes réfu-
giées, demandeuses d'asile ou migrantes.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft Amnesty International haar bezorgd-
heid geuit met betrekking tot de vluchtelingen, de asielzoe-
kers en de migranten.

En effet, en raison de la pandémie de COVID-19, les
autorités ont fermé en mars le bureau de dépôt des
demandes d'asile. Des centaines de personnes ont ainsi été
temporairement privées d'accès à la procédure d'asile, et de
ce fait à une aide alimentaire et un hébergement. Les auto-
rités ont mis en place un système d'enregistrement en ligne,
qui s'est révélé insatisfaisant. Dans plus de 100 affaires, le
tribunal du travail a ordonné à l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) de garantir
l'accès des personnes demandeuses l'asile à une assistance
matérielle.

Naar aanleiding van de coronapandemie heeft de over-
heid immers in maart het bureau waar men een asielaan-
vraag kan indienen, gesloten. Bijgevolg konden honderden
personen tijdelijk geen asielprocedure opstarten, waardoor
ze ook verstoken bleven van voedselhulp en huisvesting.
De overheid heeft een online registratiesysteem ingevoerd,
dat echter ontoereikend bleek. In meer dan 100 zaken heeft
de arbeidsrechtbank het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) bevolen om de asielzoe-
kers materiële bijstand te verlenen.

Par ailleurs, les restrictions des droits et des libertés
imposées par les autorités belges pour faire face à la pandé-
mie posent un certain nombre de problèmes, notamment
par rapport au principe de légalité.

Overigens rijzen er in verband met de door de Belgische
overheden opgelegde inperkingen van de rechten en de
vrijheden om de coronapandemie het hoofd te bieden
bepaalde problemen, met name op het stuk van het legali-
teitsbeginsel.

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse de ces critiques
initiera de nouvelles propositions suivies d'actions
concrètes?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten? Zal de analyse van die opmerkingen tot nieuwe
voorstellen leiden, gevolgd door concrete acties?
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2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
votre administration?

2. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?

DO 2020202109717
Question n° 254 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109717
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Élargissement illégal du marché par la Loterie Nationale. Illegale marktverruiming door de Nationale Loterij.
La Loterie Nationale a ajouté Vikinglotto à son offre

numérique. La Loterie Nationale fait énormément de publi-
cité pour ces jeux en ligne, par le biais d'actions attractives
telles qu'un billet à gratter gratuit reçu lors de l'affiliation
au Lottery Club. Nous remarquons également qu'un
nombre croissant de jeux automatiques de la Loterie Natio-
nale sont installés. Le nombre de boutiques de la loterie
augmente également. Il est clair que la Loterie Nationale
contribue à un élargissement du marché par le biais de
cette politique agressive.

De Nationale Loterij heeft Vikinglotto toegevoegd aan
haar digitaal aanbod. Voor deze online spelen maakt de
Nationale Loterij dan ook volop reclame met aantrekke-
lijke acties, zoals een gratis krasbiljet bij toetreding tot de
Lottery Club. We zien ook steeds meer spelautomaten van
de Nationale Loterij opduiken. Ook loterijwinkels nemen
in aantal toe. Het is duidelijk dat de Nationale Loterij met
dit agressieve beleid meewerkt aan marktverruiming.

Lors de la réunion de la commission de la Mobilité, des
Entreprises publiques et des Institutions fédérales du
30 mars 2021 à la Chambre, vous avez refusé les sous-
questions de ma question orale n° 11757C et m'avez réo-
rienté vers la possibilité de poser une question écrite.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit, Overheidsbedrij-
ven en Federale instellingen van 30 maart 2021 weigerde u
deelvragen uit mijn mondelinge vraag nr. 11757C, te
beantwoorden en verwees u me dan maar door naar de
mogelijkheid tot het stellen van een schriftelijke vraag.

1. Combien de nouveaux clients uniques la Loterie
Nationale a-t-elle obtenus, selon les estimations, au cours
des cinq dernières années, aussi bien en ligne que par le
biais des points de vente physiques? Je souhaiterais une
estimation du nombre de joueurs uniques sur une base
annuelle pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel unieke nieuwe klanten verkreeg de Nationale
Loterij naar schatting de voorbije vijf jaren, zowel online
als via fysieke verkooppunten? Graag een overzicht van
het geschatte aantal unieke spelers op jaarbasis in de voor-
bije vijf jaren.

2. Comment conciliez-vous la mise sur pied de cam-
pagnes promotionnelles pour de nouveaux jeux, dans le
cadre desquelles des actions sont menées, notamment un
premier jeu gratuit lors de l'affiliation au Lottery Club, et
l'interdiction légale d'élargissement du marché?

2. Hoe verzoent u het opzetten van reclamecampagnes
voor nieuwe spelen waarbij acties gevoerd worden, zoals
een gratis eerste spel wanneer men lid wordt van de Lottery
Club, met het wettelijke verbod op marktverruiming?

3. a) Comment conciliez-vous l'élargissement de la flotte
de jeux automatiques de la Loterie Nationale et l'interdic-
tion légale d'élargissement du marché? Quelle politique la
Loterie Nationale mène-t-elle en la matière?

3. a) Hoe verzoent u de uitbreiding van de vloot spelauto-
maten van de Nationale Loterij met het wettelijke verbod
op marktverruiming? Welk beleid voert de Nationale Lote-
rij in dat verband?

b) Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de jeux
automatiques par province, par commune ou selon des cri-
tères plus précis si disponibles?

b) Kunt u een overzicht geven van het aantal spelautoma-
ten per provincie, per gemeente of nauwkeuriger indien
beschikbaar?
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c) Quels critères la Loterie Nationale applique-t-elle pour
déterminer les emplacements des nouveaux jeux automa-
tiques?

c) Welke criteria hanteert de Nationale Loterij bij het
bepalen van locaties voor nieuwe spelautomaten?

d) Quel est le chiffre d'affaires total que représentent ces
jeux automatiques sur une base annuelle? Je souhaiterais
un relevé des recettes des cinq dernières années, si possible
avec une répartition par province.

d) Wat is de totale omzet van deze automaten op jaarba-
sis? Graag een overzicht van de opbrengst van de voorbije
vijf jaren, indien mogelijk graag per provincie.

4. Le Lottery Club est une initiative récente de la Loterie
Nationale, qui récompense les joueurs par des avantages
supplémentaires, des actions et même des jeux gratuits.
Selon vous, quelle est la contribution positive de cette ini-
tiative à l'obligation légale de la Loterie Nationale de cana-
liser les joueurs? Cette politique ne tend-elle pas vers une
forme d'élargissement du marché?

4. De Lottery Club is een recent initiatief van de Natio-
nale Loterij die spelers beloont met extra voordelen, acties
en zelfs gratis spelkansen. Hoe ziet u dit initiatief een posi-
tieve bijdrage leveren aan de wettelijke verplichting van de
Nationale Loterij om spelers te kanaliseren? Neigt dit
beleid niet naar een vorm van marktverruiming?

5. La communication publique de la Loterie Nationale et
de son CEO au début de la crise du coronavirus faisait état
d'un "Cercle vertueux". En tant que secrétaire d'État com-
pétent, trouvez-vous responsable que la Loterie Nationale
utilise la crise du coronavirus pour acquérir de nouveaux
clients? Estimez-vous que cette attitude est conciliable
avec l'interdiction d'élargissement du marché?

5. In publieke communicatie van de Nationale Loterij en
haar CEO werd er bij aanvang van de coronacrisis vol-
gende boodschap gegeven: "Spelen is helpen". Vindt u het
als bevoegd staatssecretaris verantwoord dat de Nationale
Loterij de coronacrisis aanwendt om nieuwe klanten te ver-
werven? Acht u dit verzoenbaar met het verbod op markt-
verruiming?

6. Comment conciliez-vous le développement du réseau
des boutiques de la loterie, associé à une promotion offen-
sive, et l'interdiction d'élargissement du marché?

6. Hoe verzoent u de uitbouw van het netwerk loterijwin-
kels met offensieve promotie met het verbod op marktver-
ruiming?

DO 2020202109740
Question n° 255 de monsieur le député Ben Segers du

29 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109740
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 29 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les échanges de données entre le SPP Intégration sociale
et l'Office des étrangers.

De gegevensuitwisseling tussen de POD MI en de DVZ.

Dans de nombreuses procédures, le demandeur doit four-
nir la preuve qu'il dispose de moyens de subsistance suffi-
sants, en démontrant, par exemple, qu'il ne dépend pas de
l'aide du CPAS. Il nous revient que pour obtenir cette attes-
tation, l'intéressé doit encore souvent se présenter physi-
quement dans un CPAS, lequel lui délivrera ou non le
document en question. Cette méthode ne paraît pas néces-
sairement la plus efficace en termes de temps et de coûts
pour rassembler les preuves demandées.

In vele procedures moet bewijs geleverd worden van vol-
doende bestaansmiddelen, bijvoorbeeld door bewijs van
niet afhankelijk te zijn van OCMW-steun. Volgens onze
informatie moeten mensen om dit bewijs te krijgen, zich
nog vaak fysiek aanbieden bij een OCMW, waarna al dan
niet een bewijs wordt geleverd. Dit lijkt niet noodzakelijk
een tijds-en kostenefficiënte manier om deze bewijzen te
verzamelen.
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Il semble toutefois que dans certains cas, par le biais du
SPP Intégration sociale (IS), l'Office des étrangers (OE)
aurait un accès numérique aux données à caractère person-
nel des personnes qui bénéficient d'une aide du CPAS. Le
SPP IS pourrait, dès lors, transmettre à l'OE les données à
caractère personnel de ressortissants de l'UE, des membres
de leur famille, de membres de la famille de ressortissants
belges, de pays tiers et d'étudiants et des membres de leur
famille qui sollicitent une assistance du CPAS (sauf s'ils
jouissent d'un droit de séjour inconditionnel).

Nochtans zou de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) in
een aantal gevallen wel digitaal toegang hebben tot de per-
soonsgegevens van personen die OCMW steun ontvangen
via de POD Maatschappelijke Integratie (MI). Zo zou de
POD MI persoonsgegevens mogen overmaken aan DVZ
wanneer unieburgers, hun familieleden, familieleden van
Belgen, familieleden van derdelanders en studenten en hun
familieleden beroep doen op OCMW-steun (tenzij zij
genieten van onvoorwaardelijk verblijf).

Selon nos informations, une partie du transfert des don-
nées du SPP IS pourrait passer par la Banque Carrefour de
la Sécurité Sociale (BCSS). La consultation d'une base de
données du SPP IS par l'OE serait prévue dans certains cas,
mais alors que les autorisations nécessaires à cet égard ont
déjà été obtenues auprès de l'Autorité de protection des
données, cette base de données ne serait pas encore opéra-
tionnelle.

Volgens onze informatie zou een deel van de gegevens-
overdracht tussen POD MI kunnen gebeuren via de kruis-
puntbank van de sociale zekerheid (KSZ). In bepaalde
gevallen zou voorzien zijn in de mogelijkheid voor DVZ
om een databank van de POD MI te raadplegen maar deze
databank zou nog niet operationeel zijn, hoewel al wel de
nodige machtigingen hiertoe verkregen zijn bij de gege-
vensbeschermingsautoriteit.

1. Dans quels cas, la coopération et un échange de don-
nées automatique ou pas sont-ils opérationnels entre l'OE
et le SPP IS?

1. In welke gevallen is de samenwerking en al dan niet
automatische uitwisseling van gegevens operationeel tus-
sen DVZ en POD MI operationeel?

2. L'OE est-il autorisé à consulter l'attestation multifonc-
tionnelle A036 et, dans l'affirmative, dans quels cas?

2. Kan DVZ het multifunctioneel attest A036 raadplegen,
en zo ja in welke gevallen?

3. En attendant, l'OE a-t-il la possibilité de consulter la
base de données du SPP IS dans certains cas. Dans l'affir-
mative, dans quel contexte? Dans la négative, cette consul-
tation pourrait-elle être utile afin d'assurer une circulation
plus efficace des informations? Quelles sont les autorisa-
tions à demander et quel serait le support TIC requis pour
rendre le système opérationnel?

3. Heeft DVZ ondertussen de mogelijkheid om in
bepaalde gevallen de databank van de POD MI te raadple-
gen? Indien ja, in welke gevallen? Indien nee, zou dit nut-
tig kunnen zijn om informatie op een efficiënte manier te
laten doorstromen? Welke machtigingen dienen te worden
aangevraagd en welke ICT ondersteuning zouden nuttig
zijn om dit te operationaliseren?

4. Un échange d'informations dans l'autre direction pou-
vant aussi s'avérer utile, afin d'organiser une circulation
rapide des informations de l'OE vers les administrations
locales et les CPAS, pourriez-vous préciser où en est le
projet d'intégrer toutes les informations dans le Registre
national par le biais du système IT 203 pour la totalité des
procédures en matière de séjour qui donnerait ainsi une
vision complète de toutes les procédures en cours et de
toutes les décisions de l'OE?

4. Omdat ook de omgekeerde beweging nuttig kan zijn
zodat informatiedoorstroom van DVZ naar lokale besturen
en OCMW's vlot kan verlopen, vraag ik me daarnaast af
wat de stand van zaken is van het voorzien van alle infor-
matie in het rijksregister via het systeem IT 203 voor alle
verblijfsprocedures zodat zij een volledig overzicht hebben
van alle lopende procedures en beslissingen van DVZ?

5. Quelles seraient, selon vous, les étapes encore néces-
saires pour assurer une circulation rapide des informations
entre le SPP IS et l'OE?

5. Welke verdere stappen zouden volgens u nuttig zijn
om de gegevensuitwisseling tussen de POD MI en DVZ
vlot te laten verlopen?
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DO 2020202109747
Question n° 256 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109747
Vraag nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La collaboration entre la Loterie Nationale et les mar-
chands de journaux.

Samenwerking tussen de Nationale Loterij en dagbladhan-
dels.

La Loterie Nationale se concentre de plus en plus sur son
expansion numérique, comme en témoigne l'ajout de jeux
en ligne tels que Vikinglotto, les initiatives comme le Lot-
tery Club et sa publicité pour e-lotto. Or, il semble que ce
n'est pas seulement par ses ventes en ligne que la Loterie
Nationale fait concurrence aux libraires, mais aussi par le
biais de ses propres points de vente, à savoir les Lottery
shops. Il est de notoriété publique que les marchands de
journaux vivent des temps de plus en plus difficiles, alors
que la Loterie Nationale croît d'année en année.

Door de toevoeging van online spelen zoals Vikinglotto,
initiatieven als de Lottery Club en haar publiciteit rond e-
lotto focust de Nationale Loterij steeds meer op haar digi-
tale uitbreiding. Maar het lijkt er op dat de Nationale Lote-
rij de dagbladhandels niet enkel online beconcurreert, maar
ook via haar eigen verkooppunten, namelijk de Lottery
shops. Zoals algemeen bekend, krijgen de dagbladhandels
het steeds moelijker terwijl de Nationale Loterij elk jaar
groeit.

1. a) Comment comptez-vous renforcer la collaboration
entre les marchands de journaux et la Loterie Nationale?

1. a) Op welke manier overweegt u de samenwerking tus-
sen de dagbladhandels en de Nationale Loterij te verster-
ken?

b) Un rôle essentiel reste-t-il réservé aux marchands de
journaux?

b) Is er nog een cruciale rol weggelegd voor de dagblad-
handels?

c) Souhaitez-vous qu'un rôle plus important soit dévolu
aux libraires dans la future politique de vente de la Loterie
Nationale?

c) Wilt u dat de dagbladhandels een grotere rol krijgen in
het verdere verkoopbeleid van de Nationale Loterij?

d) Quelles initiatives la Loterie Nationale envisage-t-elle
pour soutenir les marchands de journaux?

d) Welke initiatieven overweegt de Nationale Loterij om
de dagbladhandels te ondersteunen?

2. a) La demande des libraires d'être davantage impliqués
dans la numérisation se fait de plus en plus pressante.
Qu'avez-vous l'intention de faire pour répondre à leur
demande?

2. a) De vraag van de dagbladhandels om hen meer te
betrekken bij de digitalisering klinkt steeds luider. Wat zijn
uw intenties om te voldoen aan hun vraag?

b) La Loterie Nationale est-elle prête à aider les mar-
chands de journaux à amortir l'impact de la numérisation?

b) Is de Nationale Loterij bereid de dagbladhandels te
ondersteunen om de impact van de digitalisering op te van-
gen?

c) Dans un concept "multicanal", un joueur peut associer
un point de vente physique à son compte virtuel. Les points
de vente physiques profiteraient ainsi eux aussi de la vente
numérique. Que pensez-vous de cette idée?

c) In een multichannel concept zou een speler een fysiek
verkooppunt kunnen koppelen aan zijn digitaal account.
Op deze manier zouden de fysieke verkooppunten ook baat
hebben bij de digitale verkoop. Wat vindt u van dit idee?

d) La possibilité existe de vendre des cartes dans les
points de vente physiques avec lesquelles le joueur peut
réapprovisionner son solde de jeu sur le site web. Ceci per-
met d'exercer encore un contrôle social et les points de
vente reçoivent une commission sur le crédit de jeu vendu.
Que pensez-vous de cette idée?

d) De mogelijkheid bestaat om kaarten te verkopen in de
fysieke verkooppunten waarmee de speler zijn spelsaldo
op de website kan opwaarderen. Hierdoor is er nog altijd
een sociale controle en krijgen de verkooppunten een com-
missie op het verkochte tegoed. Wat vindt u van dit idee?
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3. L'ambition de la Loterie Nationale est-elle de rempla-
cer entièrement, à plus long terme, la vente physique dans
les librairies par la vente en ligne, comme pour Vikin-
glotto? Dans la négative, pourquoi dans ce cas la Loterie
Nationale mène-t-elle sciemment une campagne de promo-
tion de ses ventes numériques auprès des clients des mar-
chands de journaux? Pourquoi la Loterie Nationale
souhaite-t-elle faire concurrence aux libraires via ses
propres canaux numériques?

3. Is het de ambitie van de Nationale Loterij om op lange
termijn de fysieke verkoop via krantenwinkels volledig te
substitueren door online verkoop, zoals met Vikinglotto?
Zo niet, waarom voert de Nationale Loterij dan bewust
promotiebeleid voor haar digitale verkoop aan de klanten
van de dagbladhandels? Waarom wenst de Nationale Lote-
rij de dagbladhandels zelf te beconcurreren via haar eigen
digitale kanalen?

4. Par le biais de la plate-forme e-lotto, la Loterie Natio-
nale a déjà proposé les jeux Woohoo auxquels il est seule-
ment possible de jouer en ligne. Vikinglotto s'y est ajouté
récemment, un jeu de tirage auquel il n'est possible de
jouer qu'en ligne aussi.

4. Via het platform e-lotto werden er reeds Woohoo
games aangeboden die je enkel digitaal kan spelen. Recen-
telijk is er de Viking Lotto bijgekomen, een trekkingsspel
dat ook uitsluitend digitaal kan worden gespeeld.

a) La Loterie Nationale a-t-elle l'intention de miser plus
encore sur ces jeux numériques?

a) Is de Nationale Loterij van plan om extra te blijven
inzetten op deze digitale spelen?

b) Quand la Loterie Nationale a-t-elle fait savoir à ses
points de vente que Vikinglotto ne serait accessible qu'en
ligne?

b) Wanneer heeft de Nationale Loterij haar verkooppun-
ten op de hoogte gebracht dat Viking Lotto enkel online
beschikbaar zou zijn?

c) Quels sont les futurs projets de la Loterie Nationale
pour étendre sa clientèle numérique?

c) Wat zijn de verdere plannen die de Nationale Loterij
heeft om hun digitaal cliënteel uit te breiden?

DO 2020202109748
Question n° 257 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109748
Vraag nr. 257 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le sponsoring de la Loterie Nationale. Sponsoring door de Nationale Loterij.
Outre ses activités commerciales, la Loterie Nationale

possède un monopole légal pour le marché des loteries. En
vertu de ce monopole, la Loterie a une obligation de canali-
sation, dans le cadre de laquelleelle recourt au sponsoring
pour doper sa notoriété. Plusieurs organisations perçoivent
ainsi des fonds de la Loterie Nationale, sans confirmation
par arrêté royal - comme ce doit être le cas pour les sub-
sides.

Naast haar commerciële activiteiten bezit de Nationale
Loterij een wettelijk monopolie op de loterijmarkt. In
hoofde van dit monopolie heeft de Nationale Loterij een
kanalisatieopdracht. Daartoe maakt ze gebruik van sponso-
ring om haar merkbekendheid te verspreiden. Diverse
organisaties ontvangen sponsoring via de Nationale Lote-
rij, zonder bekrachtiging bij koninklijk besluit, zoals dit
wel dient te gebeuren bij subsidies.

1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les budgets de
sponsoring alloués, avec une ventilation du montant annuel
par organisation à partir de 2016, et si possible une réparti-
tion par province?

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde sponsorbedragen,
met indicatie van het bedrag per organisatie op jaarbasis
vanaf 2016 en zo mogelijk per provincie.

2. Le sponsoring sert-il en intégralité les besoins com-
merciaux de l'entreprise?

2. Dient alle sponsoring de commerciële noden van het
bedrijf?

3. Comment les organisations qui bénéficient d'un spon-
soring sont-elles sélectionnées?

3. Op welke manier wordt beslist welke organisaties
sponsoring ontvangen?
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4. De quels instruments la Loterie Nationale se sert-elle
pour évaluer la valeur commerciale et, dès lors, pour fixer
le montant du sponsoring?

4. Welke instrumenten gebruikt de Nationale Loterij om
de commerciële waarde en dus het sponsorbedrag te bepa-
len?

5. Combien de demandes de sponsoring correctement
introduites ont-elles, chaque année, été respectivement
accordées ou refusées, au cours des cinq dernières années?
Quels sont les motifs les plus fréquents justifiant le
refusd'une demande de sponsoring correctement intro-
duite?

5. Hoeveel correct ingediende sponsoringsaanvragen
werden ingewilligd, respectievelijk afgewezen, op jaarba-
sis in de afgelopen vijf jaren? Wat zijn de voornaamste
redenen voor afwijzing van een correct ingediende spon-
soraanvraag?

DO 2020202109750
Question n° 258 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109750
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les empreintes digitales des demandeurs d'asile et la base
de données européenne Eurodac.

Europese databank Eurodac. - Asielzoekers. - Vingeraf-
drukken.

1. Les empreintes digitales de tous les demandeurs d'asile
sont encodées dans Eurodac. C'est le cas aussi pour
d'autres étrangers, les illégaux par exemple.

1. De vingerafdrukken van alle asielzoekers worden
ingevoerd in Eurodac. Ook van andere vreemdelingen, ille-
galen bijvoorbeeld, gebeurt dat.

2. De combien de personnes les empreintes digitales ont-
elles été encodées dans Eurodac en 2018, 2019 et 2020?
Merci de ventiler les résultats selon le statut des intéressés
(candidats à l'asile, illégaux, etc.).

2. Van hoeveel personen werd in 2018, 2019 en 2020 de
vingerafdrukken ingevoerd in Eurodac? Graag een opsplit-
sing per statuut (asielzoekers, illegalen, enz.).

3. Dans combien de cas une recherche dans Eurodac a-t-
elle livré des résultats? Merci de ventiler également les
résultats selon le statut des intéressés.

3. In hoeveel gevallen waren er Eurodac-treffers? Graag
eveneens een opsplitsing per statuut.

4. Quelle suite ont été donnée aux résultats positifs de la
recherche dans Eurodac? Merci de ventiler ici aussi les
résultats selon le statut des intéressés.

4. Welk gevolg werd aan deze Eurodac-treffers gegeven?
Graag hier eveneens een opsplitsing per statuut.

DO 2020202109753
Question n° 261 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109753
Vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les étrangers en séjour illégal. - Le contrôle des condi-
tions de séjour.

Illegalen. - Controles op verblijf.

1. À combien de reprises l'Office des étrangers a-t-il
demandé aux communes de contrôler le séjour d'étrangers
sur leur territoire en 2020? Pourriez-vous fournir un bilan
en la matière par zone de police?

1. Hoeveel vragen voor controle op verblijf verstuurde de
Dienst Vreemdelingenzaken in 2020 naar de gemeenten?
Kan u een stand van zaken geven per politiezone?
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2. Quelles mesures concrètes ont été prises à l'égard de
ceux qui, malgré qu'ils s'étaient vu intimer l'ordre de quitter
le territoire, étaient encore présents en dépit de l'expiration
du délai? Pourriez-vous fournir un bilan chiffré?

2. Welk concreet gevolg werd er gegeven bij vaststelling
dat degenen die een bevel hadden gekregen om het grond-
gebied te verlaten, na het verstrijken van de termijn nog
steeds aanwezig waren? Graag een cijfermatig overzicht.

DO 2020202109771
Question n° 262 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109771
Vraag nr. 262 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigrants interceptés dans un camion frigorifique à
Zeebrugge.

Transmigranten koeltransport Zeebrugge.

Le 23 avril 2021, dix réfugiés ont été trouvés dans un
camion frigorifique à Zeebrugge. La veille, deux groupes
de transmigrants avaient déjà été interceptés dans un semi-
remorque.

In een koeltransport in Zeebrugge zijn op 23 april 2021
tien vluchtelingen ontdekt. De dag voordien werden ook al
twee groepjes transmigranten uit een trailer geplukt.

1. Qu'est-il advenu de ces personnes après leur intercep-
tion?

1. Wat is er met deze mensen na hun interceptie gebeurd?

2. Quelle était leur nationalité? Est-il vrai qu'elles étaient
toutes originaires d'Erythrée, comme elles l'affirmaient?

2. Welke nationaliteit hadden deze mensen? Waren zij
effectief allemaal uit Eritrea zoals ze beweerden?

3. Quelles décisions ont été prises par l'Office des Étran-
gers?

3. Welke beslissingen werden genomen door de Dienst
Vreemdelingenzaken?

4. Si elles ont reçu l'ordre de quitter le territoire ou si on
les a autorisées à disposer, où ces personnes ont-elles été
mises en liberté?

4. Indien ze een bevel om het grondgebied te verlaten
kregen of men liet hen beschikken, waar werden deze men-
sen dan in vrijheid gesteld?

5. Combien d'entre elles étaient connues pour des faits à
l'encontre de l'ordre public? De quels faits s'agissait-il
exactement?

5. Hoeveel onder hen waren gekend voor feiten tegen de
openbare orde? Welke feiten exact?

DO 2020202109772
Question n° 263 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109772
Vraag nr. 263 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les migrants en transit. Transmigranten.
1. Quelles sont actuellement les instructions données à

l'Office des étrangers en ce qui concerne la détention des
migrants en transit?

1. Welke instructies worden er tegenwoordig aan de
Dienst Vreemdelingenzaken gegeven voor wat betreft de
opsluiting van transmigranten?

2. Combien de migrants en transit ont-ils été détenus ces
cinq dernières années? Comment se répartissent ces
chiffres par an, par nationalité et par lieu de détention?

2. Hoeveel transmigranten werden de voorbije vijf jaar
opgesloten? Graag opgesplitst per jaar, per nationaliteit en
per plaats van opsluiting.
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3. Qu'en est-il des migrants en transit concernés par le
règlement Dublin? Sont-ils détenus?

3. Wat met transmigranten die onder Dublin vallen? Wor-
den deze opgesloten?

4. Quelles sont les instructions générales du cabinet en ce
qui concerne les migrants en transit en séjour illégal?
Quelle est la politique en la matière?

4. Wat is de algemene instructie van het kabinet uit in
verband met illegale transmigranten? Wat is het beleid?

5. Des instructions spéciales ont-elles été édictées en rai-
son de la crise sanitaire? Quelles sont-elles et à quelle date
seront-elles levées?

5. Zijn er specifieke instructies omwille van corona? Wat
zijn dan die instructies en wanneer zal men deze laten
varen?

DO 2020202109781
Question n° 264 de madame la députée Sophie

Thémont du 03 mai 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109781
Vraag nr. 264 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La santé psychologie des jeunes réfugiés pendant la crise
corona.

Psychische gezondheid van jonge vluchtelingen tijdens de
coronacrisis.

Selon une étude menée par les universités de Gand et de
Copenhague, en partenariat avec l'Organisation mondiale
de la Santé, plus de la moitié des jeunes réfugiés et
migrants présents en Belgique présentent des troubles psy-
chologiques en raison de la pandémie de COVID-19. Les
problèmes de santé mentale, rencontrés chez plus de la
moitié des jeunes interrogés, se traduisent également par
une augmentation de la consommation de drogues et
d'alcool, qui concerne entre un jeune réfugié et migrant qui
a répondu au sondage sur cinq (15-19 ans) et un sur trois
(20-24 ans).

Volgens een studie die de universiteiten te Gent en
Kopenhagen in samenwerking met de Wereldgezondheids-
organisatie uitgevoerd hebben, kampt meer dan de helft
van de jonge vluchtelingen en migranten in België met
psychische stoornissen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie. De mentale problemen, waar meer dan de helft
van de ondervraagde jongeren mee worstelt, leiden ook tot
een toename van het drugs- en alcoholgebruik, waar een op
de vijf 15- tot 19-jarige en een op de drie 20-tot 24-jarige
vluchtelingen en migranten die aan de enquête meegewerkt
hebben, mee te maken hebben.

Envisagez-vous de mettre en place des mesures permet-
tant de soutenir ces jeunes à faire face à la détresse psycho-
logique à laquelle ils font face?

Zult u maatregelen nemen om die jongeren te helpen met
hun psychische problemen om te gaan?

DO 2020202109795
Question n° 265 de monsieur le député Michel De

Maegd du 04 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109795
Vraag nr. 265 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arrestation de Nadia Weintraub (QO 17091C). Arrestatie van Nadia Weintraub (MV 17091C).
Nadia Weintraub, citoyenne israélo-américaine, a été

récemment arrêtée à son arrivée sur le sol belge. Il lui est
reproché d'avoir, lors de son précédent séjour, dépassé d'un
jour le délai qui lui était accordé.

Nadia Weintraub, een Israëlisch-Amerikaans staatsbur-
ger, werd onlangs bij aankomst in ons land gearresteerd. Ze
wordt ervan beschuldigd dat ze tijdens haar vorige verblijf
één dag te lang gebleven is.
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Elle s'était, en effet, vu allouer une autorisation de 90
jours et aurait dû quitter le territoire le 15 mars 2021. Vu la
situation sanitaire et les annulations de vols, elle n'avait pu
prendre un avion que lendemain, le 16 mars 2021. Elle a
donc passé une nuit au centre fermé de Steenokkerzeel,
d'où elle a été libérée un jour plus tard, en fin de journée.

Weintraub kreeg een vergunning voor 90 dagen en had
het land op 15 maart 2021 moeten verlaten. Door de coron-
acrisis en de geschrapte vluchten kon ze pas de dag daarna,
op 16 maart 2021, het vliegtuig nemen. Ze moest dan ook
een nacht doorbrengen in het gesloten centrum van Steen-
okkerzeel. De avond daarop werd ze vrijgelaten.

1. De manière générale, dans quelle mesure a-t-il été tenu
compte de la situation exceptionnelle pour ce qui concerne
l'application de la loi sur le séjour?

1. In hoeverre wordt er  bij de toepassing van de ver-
blijfswet in het algemeen rekening gehouden met de coron-
acrisis?

2. En ce qui concerne cette affaire précise, pouvez-vous
expliquer concrètement les informations dont vous dispo-
sez?

2. Kunt u uw informatie over deze specifieke zaak toe-
lichten?

3. Comment a été prise la décision de procéder à son
arrestation alors que, selon toute vraisemblance, elle ne
représentait en aucun cas un danger pour la sécurité du
pays? Rappelons-nous qu'elle l'avait quitté de manière tout
à fait volontaire lors de son précédent séjour.

3. Waarom werd ze gearresteerd, hoewel ze hoogstwaar-
schijnlijk geen gevaar vormde voor de veiligheid van het
land? Laten we niet vergeten dat ze ons land vrijwillig ver-
laten heeft bij haar vorige verblijf.

4. Quels éléments ont été obtenus durant son incarcéra-
tion?

4. Welke elementen zijn er tijdens haar opsluiting naar
boven gekomen?

5. Comment a été prise la décision de finalement la libé-
rer après 24 heures?

5. Waarop was de beslissing gebaseerd om haar na 24 uur
uiteindelijk vrij te laten?

6. Notre pays a-t-il, selon vos informations, été confronté
à d'autres situations similaires? Dans l'affirmative, com-
bien de cas ont été relevés? Quelles ont été les issues de ces
dossiers?

6. Hebben er zich volgens uw informatie andere soortge-
lijke situaties voorgedaan in ons land? Zo ja, hoeveel? Hoe
zijn die dossiers afgelopen?

DO 2020202109846
Question n° 266 de madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109846
Vraag nr. 266 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil. - Coûts
médicaux.

Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten.

Les demandeurs d'asile pris en charge dans les différents
centres d'asile bénéficient régulièrement de soins médi-
caux, pouvant aller d'une visite chez le dentiste à une visite
chez le généraliste, etc.

Regelmatig doen asielzoekers die worden opgevangen in
allerlei asielcentra beroep op medische verzorging. Dit kan
gaan van een bezoek aan de tandarts tot een bezoek aan de
huisarts, enz.

Quel coût les soins médicaux prodigués aux demandeurs
d'asile ont-ils représenté en 2020, sur une base annuelle?
Pouvez-vous ventiler les chiffres selon la nature des soins
médicaux prodigués?

Wat was de totale kostprijs aan verstrekte medische hulp
aan asielzoekers op jaarbasis in 2020? Graag een opsplit-
sing over welk soort medische zorg het ging.
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DO 2020202109847
Question n° 267 de madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109847
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les redevances pour l'obtention des titres de séjour. De retributies voor verblijfsvergunningen.
L'arrêté royal du 16 février 2015 pris en exécution de la

loi du 15 décembre 1980 a instauré le paiement d'une rede-
vance pour différentes catégories d'étrangers qui souhaitent
obtenir un titre de séjour sur notre territoire.

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2015 werden, in
uitvoering van de wet van 15 december 1980, retributies
ingevoerd voor verschillende categorieën vreemdelingen
die een verblijfsvergunning wensen te verkrijgen op ons
grondgebied.

Pourriez-vous préciser, par catégorie, quelles recettes ont
été générées par cette redevance en 2020?

Kan u per onderscheiden categorie voor het jaar 2020
meedelen hoeveel dit heeft opgebracht?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202109581
Question n° 346 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109581
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Traite et trafic des êtres humains. Mensenhandel en -smokkel.
La Commission de l'Intérieur de la Chambre a pu

entendre les représentants de Myria dans le cadre de la pré-
sentation de leur rapport annuel.

De commissie Binnenlandse Zaken van de Kamer heeft
de vertegenwoordigers van Myria in het kader van de voor-
stelling van hun jaarverslag gehoord.

Il a été question de la traite et du trafic des êtres humains,
de ce phénomène au sein des activités de travail domes-
tique et aussi précisément au sein du réseau diplomatique
dans notre pays.

Er werd gesproken over het fenomeen van de mensen-
handel en -smokkel in het circuit van het huishoudelijk
werk en ook specifiek in het netwerk van diplomaten in
ons land.

Notre pays a pu, ces dernières années, faire un travail
important dans la droite ligne des recommandations de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE).

Ons land heeft de jongste jaren belangrijk werk verricht
op het stuk van de aanbevelingen van de Organisatie voor
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE).

Toutefois, dans le cadre de ces échanges le manque de
capacités en effectifs et en équipements des équipes de
contrôles et d'inspection a été confirmé. Il est question de
la nécessité d'un doublement des équipes de contrôle ainsi
que de la délivrance de formations spécifiques pour
l'ensemble des équipes qui luttent contre la traite des êtres
humains. Il s'agit notamment des services d'inspection de
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) et du contrôle
des lois sociales dépendant du SPF Emploi mais aussi de
l'Office des étrangers.

Tijdens die uitwisselingen werd er echter bevestigd dat er
een gebrek is aan personeel en uitrusting voor de controle-
en inspectieteams. Het aantal controleteams moet worden
verdubbeld, net zoals de organisatie van specifieke oplei-
dingen voor alle teams die op het vlak van de bestrijding
van mensenhandel actief zijn. Het gaat met name over de
inspectiediensten van de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) en de diensten voor de controle op de sociale
wetten van de FOD Werkgelegenheid, maar ook van de
Dienst Vreemdelingenzaken.

1. Quelle collaboration structurée est en place entre votre
département et les services de l'ONSS?

1. Welke structurele samenwerking bestaat er tussen uw
departement en de diensten van de RSZ?

2. Un renfort en effectifs des services de police est-il
demandé par les services et inspecteurs de la cellule socio-
économique (ECOSOC)?

2. Vragen de diensten en de inspecteurs van de soci-
aaleconomische cel (ECOSOC) een versterking van het
personeelsbestand?

3. Une planification d'un renfort au sein des équipes
d'ECOSOC est-elle prévue?

3. Staat er een versterking van de ECOSOC-teams
gepland?

4. Quel financement est prévu à cet égard pour renforcer
les services d'inspection en 2021?

4. In welke financiering wordt er in 2021 voorzien om de
inspectiediensten te versterken?
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5. Confirmez-vous les demandes de Myria indiquant qu'il
faut doubler les capacités en effectifs compte tenu des
situations tant en matière de trafic que de traite des êtres
humains dans notre pays?

5. Bevestigt u de vraag van Myria, dat aangeeft dat de
huidige capaciteit voor de bestrijding van die toestanden
verdubbeld moet worden, zowel wat de mensensmokkel
als wat de mensenhandel in ons land betreft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 juin 2021, à la question
n° 346 de monsieur le député Philippe Pivin du 23 avril
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 juni 2021, op de vraag
nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 april 2021 (Fr.):

1. Les services d'inspection sociale du SPF et de l'ONSS
travaillent en étroite collaboration sur cette problématique.

1. De sociale inspectiediensten van de FOD en de RSZ
werken in het kader van deze problematiek nauw samen.

Au sein des services de l'ONSS, les inspecteurs sociaux
de la Direction Générale des Services d'inspection sont
compétents en matière de TEH. Des équipes d'inspecteurs
sociaux spécialisées dans la lutte contre la traite des êtres
humains ont été constituées au sein de chaque direction
provinciale (équipes ECOSOC). En outre, une direction
thématique Traite des êtres humains a été mise en place
afin, notamment, de coordonner les activités des diffé-
rentes équipes et de suivre la problématique.

Binnen de diensten van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid zijn de sociaal inspecteurs van de Algemene
Directie van de Inspectiediensten bevoegd voor gevallen
van mensenhandel. In elke provinciale directie (ECOSOC-
teams) werden teams van sociaal inspecteurs, gespeciali-
seerd in de bestrijding van de mensenhandel, opgericht.
Daarenboven werd een thematische directie "mensenhan-
del" geïnstalleerd, teneinde met name de activiteiten van
de verschillende teams te coördineren en de problematiek
op te volgen.

Les inspecteurs sociaux de l'ONSS participent régulière-
ment aux contrôles organisés dans le cadre des cellules
d'arrondissement tels que prévu dans le plan d'action du
SIRS. Les inspecteurs sociaux des divers services dont le
Contrôle des Lois Sociales (CLS) et le Contrôle du Bien-
Etre (CBE) du SPF ETCS participent à ces actions sur le
terrain. Outre ces contrôles, les inspecteurs de ces deux
administrations collaborent régulièrement (plus ou moins
régulièrement selon les pratiques régionales et le type de
situation) afin d'effectuer des contrôles en commun ou afin
d'enquêter plus avant sur des situations particulières à l'ini-
tiative de l'un ou l'autre service ou à la demande des autori-
tés judiciaires.

De sociaal inspecteurs van de RSZ nemen regelmatig
deel aan de controles georganiseerd in het kader van de
arrondissementscellen, zoals werd bepaald in het actieplan
van de SIOD. De sociaal inspecteurs van de verschillende
diensten, waaronder de dienst voor Toezicht op de sociale
wetten (TSW) en de dienst voor Toezicht op het welzijn op
het werk (TWW) van de FOD WASO, nemen deel aan
deze acties op het terrein. Naast deze controles werken de
inspecteurs van beide administraties regelmatig samen
(min of meer regelmatig volgens de regionale praktijken en
het soort van situatie) teneinde gemeenschappelijke con-
troles uit te voeren of verder onderzoek te verrichten naar
bijzondere situaties op initiatief van de ene of andere dienst
of op verzoek van de gerechtelijke overheden.

Les services d'inspection du SPF ETCS et de l'ONSS col-
laborent également dans le cadre des Empact Action Days
(EAD) organisés sous l'égide d'Europol, avec l'ONSS
comme leader, qui sont souvent propices à une collabora-
tion importante avec le CLS et/ou le CBE.

De inspectiediensten van de FOD WASO en van de RSZ
werken eveneens samen in het kader van de Empact Action
Days (EAD), georganiseerd onder auspiciën van Europol
met de RSZ als leader, die dikwijls bevorderlijk zijn voor
een verreikende samenwerking met de diensten van de
Algemene Directies TSW en/of TWW.

Citons, par exemple, l'action Transport organisée, dans
ce cadre, en 2020 lors de laquelle la collaboration a été
optimale entre ces services. Actuellement, le CLS et
l'ONSS préparent ensemble l'EAD 2021.

Een voorbeeld hiervan is de actie transport die in dit
kader in 2020 werd georganiseerd en tijdens dewelke de
samenwerking tussen deze diensten optimaal was. Momen-
teel bereiden TSW en de RSZ samen de EAD 2021 voor.
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Signalons également que fin 2019 la direction théma-
tique traite des êtres humains de l'ONSS a donné une for-
mation de base sur le trafic des êtres humains à certains
inspecteurs du CLS et que le CLS a demandé à l'ONSS
d'organiser, à nouveau, une telle formation dans la seconde
partie de l'année 2021.

Er dient ook op te worden gewezen dat eind 2019 de the-
matische directie mensenhandel van de RSZ een basisop-
leiding over mensenhandel aan bepaalde inspecteurs van
het TSW hebben gegeven en dat het TSW aan de RSZ
heeft gevraagd om opnieuw een dergelijke opleiding te
organiseren in de tweede helft van 2021.

2. Un renfort en effectifs de tous les services qui luttent
contre la TEH est nécessaire pour faire face aux phéno-
mènes connus et émergents. Comme déjà précisé dans la
question parlementaire n° 142 du député Ben Segers, les
effectifs sont insuffisants dans un grand nombre d'équipes
des cellules spécialisées Traite des êtres humains.

2. Om het hoofd te bieden aan de gekende en opduikende
fenomenen is een versterking van het personeelsbestand
van alle diensten nodig die voor de bestrijding van de men-
senhandel worden ingezet. Zoals reeds in de parlementaire
vraag nr. 142 van Volksvertegenwoordiger Ben Segers1
werd gepreciseerd, zijn de middelen inzake personeel in
een groot aantal teams van de gespecialiseerde cellen men-
senhandel ontoereikend.

L'ONSS constate qu'il est devenu plus problématique
qu'auparavant d'obtenir l'assistance de la police. Cela a
déjà été signalé dans la réponse à la question 142: "Généra-
lement, l'aide pose toujours problème, voire s'avère impos-
sible dans certaines zones de police où les moyens sont en
grande partie consacrés au respect des mesures liées au
coronavirus. Voilà pourquoi, dans certaines provinces, il
n'est plus question depuis longtemps d'actions périodiques
communes organisées dans les milieux polycriminels ou de
contrôles proactifs dans les secteurs à risques".

RSZ stelt niettemin vast dat het problematischer dan
voorheen is geworden om de bijstand van de politie te
bekomen. Dit is reeds opgemerkt in het antwoord op de
vraag nr. 142: "(...) het (...) algemeen moeizaam (blijft) en
in sommige politiezones waar de capaciteit grotendeels
wordt opgeslorpt voor de handhaving van de coronamaat-
regelen (...) bijstand onmogelijk (blijft), waardoor bv. in
bepaalde provincies gezamenlijke periodieke acties in
polycriminele milieus en proactieve controles in risicosec-
toren sedert geruime tijd niet meer plaats vinden.".

L'ONSS a aussi constaté que depuis les attentats terro-
ristes de 2016 l'assistance policière est en réalité devenue
plus difficile à obtenir et les services de police disposent
d'une capacité moindre pour venir en aide aux équipes
ECOSOC. D'ailleurs, à plusieurs reprises ces dernières
années, les services de police n'ont pu assurer le transfert
des victimes de Traite des êtres humains.

RSZ heeft bijgevolg vastgesteld dat het sedert de terreur-
aanslagen van 2016 eigenlijk moeilijker is geworden om
politieondersteuning te bekomen en dat de politiediensten
over een geringere capaciteit beschikken om de teams van
de ECOSOC-cel bij te staan. De afgelopen jaren zijn de
politiediensten trouwens meermaals niet in staat geweest
om in te staan voor het overbrengen van de slachtoffers
van mensenhandel.

C'est toutefois mon collègue Verlinden qui doit approfon-
dir cette question afin de déterminer s'il est nécessaire et/ou
souhaitable de renforcer les services de police dans le
cadre de l'approche de la traite des êtres humains.

Het is evenwel mijn collega Verlinden die hieromtrent
verder moet nagaan of een versterking bij de politiedien-
sten in het kader van de aanpak mensenhandel noodzake-
lijk en/of wenselijk is.

3 à 5. Le renforcement des capacités des équipes de
l'ECOSOC, tel que prévu par l'accord de gouvernement et
tel que recommandé par le rapporteur national sur la traite
des êtres humains, dépend évidemment de l'octroi de res-
sources supplémentaires en personnel.

3 tot 5. Het uitbreiden van de capaciteit van de ECO-
SOC-teams, zoals is voorzien in het regeerakkoord en
zoals dit werd aanbevolen door de nationaal rapporteur
mensenhandel, is uiteraard afhankelijk van de toekenning
van bijkomende personeelsmiddelen.

Dans le cadre de la préparation du budget, il a été récem-
ment décidé de renforcer la lutte contre le dumping social
en recrutant 8 inspecteurs sociaux.

Recent werd in het kader van de begrotingsopmaak
beslist tot een versterking van de strijd tegen sociale dum-
ping door een aanwerving van 8 sociaal inspecteurs.

J'espère que lors des prochaines discussions budgétaires,
il sera possible d'augmenter les effectifs de tous les ser-
vices d'inspection, et donc aussi des équipes de l'ECOSOC.

Ik hoop dat het bij de volgende begrotingsbesprekingen
mogelijk zal zijn het personeelsbestand van alle inspectie-
diensten, en dus ook van ECOSOC-teams uit te breiden.
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Cette augmentation sera également nécessaire pour réali-
ser correctement tous les objectifs du "Plan d'action 2021
de lutte contre la fraude sociale" et pour contribuer aux
objectifs budgétaires.

Deze uitbreiding zal ook nodig zijn om alle doelstellin-
gen van het "Actieplan 2021 sociale fraudebestrijding"
correct te kunnen realiseren en om bij te dragen tot de bud-
gettaire doelstellingen.

DO 2020202109936
Question n° 389 de madame la députée Barbara Pas du

10 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109936
Vraag nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le harponnage (whaling). Whaling.
Le SPF Économie met en garde contre le harponnage ou

whaling. Des escrocs se font passer pour une connaissance
afin d'inciter leur victime à leur verser de l'argent. Le har-
ponnage n'est pas un phénomène récent mais il a pris de
l'ampleur ces dernières années par le biais des réseaux
sociaux comme Facebook, Messenger ou WhatsApp.
L'escroc commence par pirater le compte d'un membre de
la famille ou par créer un faux compte. Le SPF Économie
recommande de toujours contacter le membre de la famille
concerné.

De FOD Economie waarschuwt voor whaling. Oplichters
doen zich voor als iemand die men kent, met de bedoeling
om geld te laten storten door slachtoffers. Whaling is geen
recent fenomeen, maar is de laatste jaren blijkbaar aan een
opmars bezig via sociale media-kanalen als Facebook,
Messenger of WhatsApp. Eerst hackt men de account van
een familielid of men maakt een vals account aan. FOD
Economie vraagt om steeds het familielid te contacteren.

1. Combien de cas de harponnage sont-ils enregistrés
chaque année? Des chiffres sont-ils disponibles pour 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel gevallen van whaling worden jaarlijks gere-
gistreerd? Zijn er cijfers voor 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

2. Selon les estimations, quels montants sont-ils ainsi
dérobés aux victimes chaque année? Je souhaiterais rece-
voir les chiffres pour les années considérées.

2. Hoeveel bedragen worden naar schatting op die manier
jaarlijks bij slachtoffers ontvreemd? Graag de gegevens
voor de betrokken jaren?

3. Dans combien de cas parvient-on à détecter les
hackeurs ou les créateurs de faux comptes? Je souhaiterais
recevoir les chiffres pour la période considérée.

3. In hoeveel van de gevallen slaagt men erin om de hac-
kers of aanmakers van valse accounts te detecteren? Graag
de cijfers over de verschillende jaren?

4. Lorsqu'on parvient à repérer ou à enregistrer les
hackeurs, dans combien de cas les autorités parviennent-
elles à récupérer les sommes dérobées?

4. In geval men erin slaagt deze whalers te ontdekken of
te registreren, in hoeveel van die gevallen slagen de over-
heden er dan in de ontvreemde sommen te recupereren?

5. Dans combien de cas apparaît-il que le hackeur agit
depuis l'étranger?

5. In hoeveel gevallen blijkt de whaler vanuit het buiten-
land toe te slaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 juin 2021, à la question
n° 389 de madame la députée Barbara Pas du 10 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 juni 2021, op de vraag
nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 10 mei 2021 (N.):

1 et 2. Le SPF Économie n'enregistre pas spécifiquement
le nombre de signalements concernant le whaling qui sont
introduits via le Point de contact. Il n'a dès lors aucune idée
de l'importance du préjudice financier impliqué.

1 en 2. De FOD Economie registreert niet specifiek het
aantal meldingen over whaling die werden ingediend bij
het Meldpunt. Er is dan ook geen zicht op de omvang van
de financiële schade over whaling.
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3 à 5. L'examen des signalements relatifs au whaling ne
relève pas de la compétence du SPF Économie. Je vous
renvoie vers monsieur Vincent Van Quickenborne, vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord pour plus d'informations sur l'approche et la politique
de poursuites concernant ce phénomène de fraude.

3 tot 5. Het onderzoeken van meldingen over whaling
behoort niet tot de bevoegdheid van de FOD Economie. Ik
verwijs u graag door naar de heer Vincent Van Quicken-
borne, vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee voor meer informatie over de aanpak en het ver-
volgingsbeleid met betrekking tot dit fraudefenomeen.

DO 2020202110130
Question n° 402 de monsieur le député Hervé Rigot du

19 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110130
Vraag nr. 402 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 19 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La fermeture des centrales nucléaires et de la reconversion
de ces zones.

Sluiting van de kerncentrales en de reconversie van deze
gebieden.

D'ici fin 2025, la Belgique devra sortir du nucléaire. Si
cette décision va dans le sens de l'histoire écologique que
nous vivons, je me dois de vous faire part de mes inquié-
tudes tant au niveau social qu'économique pour les régions
où les centrales sont implantées.

Tegen eind 2025 moet de kernuitstap in België een feit
zijn. Die beslissing ligt dan wel in de lijn van de ecologi-
sche evolutie die we doormaken, maar het moet me toch
van het hart dat ik me zowel wat de sociale als de economi-
sche aspecten betreft zorgen maak over de gebieden waar
de centrales gevestigd zijn.

Concernant la région de Huy, ce sont 3.500 emplois qui
se voient condamnés à terme; même si le démantèlement
des centrales prendra du temps, les travailleurs qui assurent
l'activité ne sont pas ceux qui pratiqueront le démontage,
activité demandant un haut niveau de spécialisation qu'il
est fort peu probable que l'on retrouve dans la région
hutoise.

Wat de regio Hoei betreft, staan er op termijn ongeveer
3.500 banen op de tocht. Ook al zal de ontmanteling van de
centrales de nodige tijd in beslag nemen, de werknemers
die in de kerncentrales werken, zijn niet dezelfde als dege-
nen die voor de ontmanteling zullen instaan, want voor dat
werk is een hoge graad van specialisatie vereist, die men
naar alle waarschijnlijkheid niet in de regio Hoei zal vin-
den.

Cette reconversion du tissu économique de la vallée
mosane aura un coût. Aujourd'hui, la Région wallonne s'est
déjà engagée dans un plan d'investissement ambitieux mais
la décision de fermer les centrales nucléaires est bien une
décision fédérale.

Deze reconversie van het economische weefsel van de
Maasvallei zal geld kosten. Het Waals Gewest heeft zich
vandaag al tot een ambitieus investeringsplan verbonden,
maar de beslissing om de kerncentrales te sluiten werd wel
degelijk op het federale niveau genomen.

1. Quelles sont les aides fédérales que les deux sites qui
se verront prochainement privés de ce gros pourvoyeur
d'emplois peuvent espérer?

1. Welke federale steunmaatregelen zullen er genomen
worden voor de beide sites waar deze banenmotor weldra
zal stilvallen?

2. Disposerons-nous d'aides spécifiques qui permettront
d'aider le plus grand nombre de travailleurs à retrouver un
emploi?

2. Zullen er specifieke steunmaatregelen genomen wor-
den om een zo groot mogelijk aantal werknemers te helpen
bij het vinden van een nieuwe baan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 juin 2021, à la question
n° 402 de monsieur le député Hervé Rigot du 19 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 juni 2021, op de vraag
nr. 402 van de heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 19 mei 2021 (Fr.):
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1. Aucune mesure fédérale spécifique n'est prévue dans
ce cas. Toutefois, les règles générales en matière de res-
tructuration doivent bien entendu être respectées. Les tra-
vailleurs bénéficient d'un certain nombre de mesures de
protection. De plus amples informations sur les restructura-
tions sont disponibles sur le site web du SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale sous la rubrique
"Restructurations" (lien: Restructuration - Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale (bel-
gique.be)).

1. Er zijn geen specifieke federale maatregelen voorzien
in dit geval. Wel dienen uiteraard de algemene regels
inzake herstructureringen nageleefd te worden. De werkne-
mers genieten daarbij een aantal beschermingsmaatrege-
len. Meer informatie over herstructureringen is terug te
vinden op de website van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg onder het thema "Herstructure-
ringen" (link: Herstructurering - Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (belgie.be)).

Comme vous l'avez justement relevé, les reconversions
professionnelle et économique relèvent des compétences
régionales.

Zoals u terecht opmerkte, zijn professionele en economi-
sche omschakeling regionale verantwoordelijkheden.

Nous nous tenons bien entendu à disposition de la région
Wallonne en l'occurrence pour travailler de concert sur cet
ambitieux chantier.

Wij staan uiteraard ter beschikking van het Waals gewest
in dit geval om samen aan dit ambitieuze project te werken.

2. Au niveau européen, les régions ont la possibilité de
soumettre une demande au "Fonds européen d'ajustement à
la mondialisation en faveur des travailleurs licenciés
(FEM)", sous réserve de certaines conditions. La demande
doit concerner au moins 200 licenciements au cours d'une
période de référence donnée. Les régions doivent être en
mesure de démontrer l'impact significatif de ces licencie-
ments sur l'emploi régional ou local. L'aide du FEM ne
peut être utilisée que pour aider les travailleurs licenciés à
trouver un emploi ou à devenir indépendants, pour des
conseils et un accompagnement professionnel et pour la
formation et le recyclage.

2. Op Europees niveau bestaat de mogelijkheid voor de
gewesten om een aanvraag in te dienen bij het "Europees
fonds voor de aanpassing aan de globalisering voor ontsla-
gen werknemers (EFG)" mits er aan bepaalde voorwaarden
wordt voldaan. De aanvraag moet minimum 200 ontslagen
betreffen binnen een bepaalde referentieperiode. De
gewesten moeten de aanzienlijke impact kunnen aantonen
van deze ontslagen op de regionale of lokale tewerkstel-
ling. De EFG-steun kan enkel gebruikt worden om ontsla-
gen werknemers te helpen bij het zoeken naar een baan of
om zich te vestigen als zelfstandige, voor loopbaanadvies
en -coaching en opleiding en omscholing.

Si la demande est approuvée par la Commission euro-
péenne et le Parlement européen, le cofinancement euro-
péen pour la Belgique sera de 60 % maximum. Les 40 %
restants seront à charge de la ou des régions qui ont pré-
senté la demande. L'aide du FEM ne peut être sollicitée
qu'après que toutes les obligations légales concernant les
licenciements prévues par la législation nationale ou impo-
sées par les conventions collectives de travail ont été rem-
plies.

Indien de aanvraag wordt goedgekeurd door de Europese
Commissie en het Europees Parlement bedraagt de Euro-
pese cofinanciering voor België maximum 60 %. De reste-
rende 40 % is ten laste van het gewest of de gewesten die
de aanvraag hebben ingediend. De EFG-steun kan enkel
worden aangevraagd nadat alle wettelijke verplichtingen
inzake gedwongen ontslagen volgens het nationale recht of
opgelegd door collectieve arbeidsovereenkomsten zijn
nagekomen.

Si les régions souhaitent faire usage de cette possibilité,
la candidature belge sera, comme toujours, présentée offi-
ciellement par mon administration - le SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale - en tant que point de contact du
FEM en Belgique.

Indien de gewesten van deze mogelijkheid willen
gebruik maken, zal de Belgische aanvraag zoals steeds
officieel door mijn administratie - de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg - als contactpunt voor het
EFG in België worden ingediend.
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DO 2020202110340
Question n° 424 de madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110340
Vraag nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La vente de boissons énergisantes. Verkoop energiedranken.
La consommation de boissons énergisantes augmente

chez nos jeunes. Il est de plus en plus facile d'acheter de
telles boissons.

Het gebruik van energiedranken bij onze jeugd neemt
toe. De drempel om een dergelijk drankje te kopen wordt
alsmaar lager.

1. Combien de boissons énergisantes ont-elles été ven-
dues au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel energiedranken werden er de afgelopen vijf
jaar verkocht?

2. Combien de boissons énergisantes ont-elles été ven-
dues en supermarché, dans des magasins de nuit, des sta-
tions essence, des distributeurs automatiques, dans l'horeca
et chez les marchands de journaux respectivement? Merci
de donner des chiffres, tant absolus que relatifs, à partir de
2016, en les ventilant par année, par province et par point
de vente.

2. Hoeveel energiedranken werden respectievelijk ver-
kocht in supermarkten, nachtwinkels, tankstations, auto-
maten, de horeca en krantenwinkels? Graag cijfers vanaf
2016, opgesplitst per jaar, per provincie en per verkoopp-
plaats, zowel in absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 juin 2021, à la question
n° 424 de madame la députée Nawal Farih du 31 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 juni 2021, op de vraag
nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 31 mei 2021 (N.):

Mon administration ne dispose pas de chiffres sur les
ventes de boissons énergisantes.  Cependant, à partir de
l'enquête sur le budget des ménages, qui est réalisée tous
les deux ans par Statbel (Direction générale Statistique du
SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie) on
peut mesurer les dépenses des ménages pour l'achat de
boissons énergisantes, tant celles destinées aux sportifs que
les autres boissons énergisantes. Les dépenses moyennes
par ménage s'élèvent à 8 euros en 2012, 12 euros en 2014
et 2016 et 10 euros en 2018 (dernière année disponible

Mijn administratie beschikt niet over cijfers over de ver-
koop van energiedranken. Op basis van het huishoudbud-
getonderzoek, dat om de twee jaar wordt uitgevoerd door
Statbel (Algemene Directie Statistiek van de FOD Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie), kunnen de uitga-
ven van de huishoudens voor de aankoop van
energiedranken echter worden gemeten, zowel die voor
sportbeoefenaars als die voor andere energiedranken. De
gemiddelde uitgaven per huishouden bedragen 8 euro in
2012, 12 euro in 2014 en 2016 en 10 euro in 2018 (laatste
beschikbare jaar).

DO 2020202110378
Question n° 426 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110378
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.
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Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juin 2021, à la question
n° 426 de monsieur le député Vincent Scourneau du
02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juni 2021, op de vraag
nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que vous donnera la ministre
de la Fonction publique à la question n° 230 du 2 juin
2021.

Ik verwijs u naar het antwoord dat de minister van Amb-
tenarenzaken zal geven op vraag nr. 230 van 2 juni 2021.

DO 2020202110419
Question n° 429 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110419
Vraag nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 juin 2021, à la question
n° 429 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 juni 2021, op de vraag
nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 03 juni 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par la
ministre de la Fonction publique (question n° 233 du 3 juin
2021).

Ik verwijs u naar het antwoord dat door de minister van
Ambtenarenzaken dat zal worden gegeven (vraag nr. 233
van 3 juni 2021).

DO 2020202110506
Question n° 433 de madame la députée Nahima Lanjri

du 09 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110506
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 09 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Différences de mode de calcul des pensions entre l'ONEM
et le Service fédéral des Pensions (QO 18517C).

Verschillen in berekeningswijze van pensioenen bij RVA en
Pensioendienst (MV 18517C).

L'Office National de l'Emploi (ONEM) et le Service
fédéral des Pensions appliquent un mode de calcul des pen-
sions différent, ce qui peut engendrer des problèmes pour
les retraités. Lors de la rupture d'un contrat de travail d'un
travailleur à temps plein, mais qui a opté pour un crédit-
temps de fin de carrière, l'ONEM fusionne les indemnités
de rupture à temps partiel afin d'accélérer l'obtention des
allocations de chômage, tandis que le Service fédéral des
Pensions s'appuie sur la durée totale de l'indemnité de rup-
ture à temps partiel.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) en de
Pensioendienst hanteren een verschillende berekenings-
wijze van het pensioen wat tot problemen kan leiden voor
gepensioneerden. Wanneer de arbeidsovereenkomst van
iemand die voltijds werkt maar ook een landingsbaan
heeft, wordt verbroken, dan brengt de RVA de deeltijdse
verbrekingsvergoedingen samen, zodat er sneller een
werkloosheidsuitkering ontvangen kan worden. De Pensi-
oendienst gaat daarentegen uit van de volledige duur van
de deeltijdse verbrekingsvergoeding.
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En raison de la différence de modes de calcul entre
l'ONEM et le Service fédéral des Pensions, ce dernier peut
considérer que le travailleur concerné était engagé à temps
partiel pour l'année au cours de laquelle le contrat de tra-
vail a été rompu et éventuellement pour l'année suivante
dans le cas d'une indemnité de rupture de longue durée. Un
tel calcul s'explique par le fait que seule l'indemnité de rup-
ture à temps partiel permet de constituer des droits à la
pension, alors qu'il s'agit bien de travailleurs qui ont tou-
jours été occupés à temps plein, mais qui ont pris un crédit-
temps de fin de carrière. Par conséquent, ces personnes
constituent moins de droits de pension et perçoivent dès
lors une pension moins élevée. Dans un tel cas de figure,
on se trouve, pour ainsi dire, à mi-chemin entre les deux
législations, entre les deux modes de calcul.

Het verschil tussen deze twee werkwijzen van de RVA en
de Pensioendienst kan ertoe leiden dat de Pensioendienst
een werknemer als een deeltijdse werknemer beschouwt,
voor het jaar waarin de arbeidsovereenkomst van de werk-
nemer verbroken wordt en eventueel voor het jaar nadien
in het geval van een lange verbrekingsvergoeding. Dit kan
omdat enkel op basis van de deeltijdse verbrekingsvergoe-
ding rechten worden opgebouwd, terwijl het wel degelijk
gaat over werknemers die steeds voltijds hebben gewerkt
en gebruik hebben gemaakt van een landingsbaan. Hier-
door bouwen deze mensen minder pensioenrechten op en
hebben ze bijgevolg een lager pensioen. In deze situatie
valt men als het ware tussen de twee wetgevingen in, tus-
sen de twee manieren van berekenen.

J'ai déjà soulevé cette question à deux reprises auprès de
votre collègue, la ministre des Pensions (QO 16331C et
QO 14119C). Elle a indiqué qu'elle vous avait informé de
cette problématique.

Ik kaartte deze problematiek al tweemaal aan bij uw col-
lega, de minister van Pensioenen (MV 16331C en MV
14119C). Zij gaf aan dat ze u op de hoogte heeft gebracht
van deze problematiek.

1. Partant de ce constat, quelles mesures comptez-vous
prendre? Ferez-vous en sorte que les travailleurs qui ont
opté pour un crédit-temps de fin de carrière, mais ont tou-
jours travaillé à temps plein auparavant et ont néanmoins
été licenciés, ne constituent pas moins de droits de pension
qu'une personne ayant travaillé à temps plein et n'ayant pas
pris un crédit-temps de fin de carrière? Dans l'affirmative,
comment comptez-vous procéder? Dans la négative, pou-
vez-vous justifier cette décision?

1. Wat zal u ondernemen op basis van deze bevindingen?
Zal u ervoor zorgen dat werknemers die een landingsbaan
hebben en daarvoor altijd voltijds gewerkt hebben, en die
toch ontslagen worden, niet minder pensioenrechten
opbouwen dan iemand die voltijds gewerkt heeft en geen
landingsbaan heeft? Zo ja, hoe zal u dit doen? Zo nee,
waarom niet?

2. Allez-vous demander à votre administration de vérifier
s'il existe encore des situations particulières où la diffé-
rence de mode de calcul des pensions entre l'ONEM et le
Service fédéral des Pensions pose des problèmes?

2. Zal u uw administratie laten onderzoeken of er nog
specifieke gevallen zijn waarbij het verschil in de bereke-
ningswijze van de pensioenen tussen RVA en de Pensioen-
dienst tot problemen leidt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 juin 2021, à la question
n° 433 de madame la députée Nahima Lanjri du 09 juin
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 juni 2021, op de vraag
nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 09 juni 2021 (N.):

Le problème qui se pose ici est que le travailleur ne peut
prétendre à une indemnité de licenciement que sur la base
d'un emploi à temps partiel, et que pendant la période cou-
verte par l'indemnité de licenciement, le droit aux indemni-
tés d'interruption s'éteint car il est lié à l'existence d'un
contrat de travail.

Het probleem dat zich hier stelt is dat de werknemer
slechts aanspraak kan maken op een verbrekingsvergoe-
ding op basis van de deeltijdse tewerkstelling, en dat tij-
dens de periode gedekt door de verbrekingsvergoeding het
recht op onderbrekingsuitkeringen vervalt, omdat dit
gekoppeld is aan het bestaan van een arbeidsovereenkomst.

Afin de ne pas pénaliser le travailleur licencié avec paie-
ment d'une indemnité de licenciement par rapport au tra-
vailleur licencié avec un préavis à prester, la
réglementation du chômage prévoit expressément un pro-
rata de la période couverte par l'indemnité de licenciement.

Om te vermijden dat de werknemer die wordt ontslagen
met uitbetaling van een verbrekingsvergoeding wordt
benadeeld ten opzichte van de werknemer die wordt ont-
slagen met een te presteren opzeggingstermijn, voorziet de
werkloosheidsreglementering specifiek in een proportione-
ring van de periode gedekt door de verbrekingsvergoeding.
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La période est convertie en une période "à temps plein", à
partir de l'interruption de l'emploi.

De periode wordt daarbij omgezet naar een 'voltijdse'
periode, uitgaande van de tewerkstellingsbreuk.

Cela permet au travailleur de demander plus tôt des allo-
cations en tant que chômeur complet, dans la mesure où il
n'a pas encore repris le travail entre-temps.

Dit laat de werknemer toe vroeger aanspraak op uitkerin-
gen als volledig werkloze te maken, voor zover hij onder-
tussen het werk nog niet zou hebben hervat.

L'intention n'est pas que les travailleurs dans cette situa-
tion accumulent moins de droits à la pension. Toutefois, la
source de ce problème n'est pas la méthode de calcul de
l'ONEM, qui est prescrite réglementairement.

Het is niet de bedoeling dat de werknemers die zich in
deze situatie bevinden minder pensioenrechten zouden
opbouwen. De bron van dit probleem is evenwel niet de
berekeningswijze van de RVA, die reglementair is voorge-
schreven.

Je suis donc d'avis que la solution à ce problème ne doit
pas être recherchée dans le règlement sur le chômage, mais
dans le règlement sur les pensions. Si nécessaire, l'ONEM
peut jouer un rôle dans ce domaine en fournissant les don-
nées au service des pensions.

Ik ben daarom van oordeel dat een oplossing voor dit
probleem niet in de werkloosheidsreglementering, maar in
de pensioenreglementering moet worden gezocht. De RVA
kan hierin zo nodig een rol spelen door het aanleveren van
de gegevens aan de Pensioendienst.

Si le Service des pensions détecte d'autres situations pro-
blématiques spécifiques lors du traitement des dossiers,
celles-ci peuvent bien entendu être signalées et faire l'objet
d'une enquête plus approfondie.

Indien de Pensioendienst bij de behandeling van de dos-
siers nog andere specifieke probleemsituaties zou detecte-
ren, kunnen deze vanzelfsprekend worden gesignaleerd en
verder onderzocht.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202109769
Question n° 296 de monsieur le député Michel De

Maegd du 30 avril 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109769
Vraag nr. 296 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'harmonisation européenne face aux variants indien et
brésilien.

Afgestemde Europese aanpak inzake de Indiase en de Bra-
ziliaanse variant.

Depuis plusieurs semaines maintenant, plusieurs experts
plaident pour une harmonisation des mesures au sein de
l'Union européenne afin de lutter efficacement contre les
variants brésilien et indien du COVID.

Verscheidene experts pleiten nu al enkele weken voor
een afstemming van de maatregelen in de Europese Unie
om de verspreiding van de Braziliaanse en de Indiase vari-
ant van het coronavirus op een efficiënte manier te kunnen
tegengaan.

Ils plaident pour une coordination sur le suivi des
séquences génomiques du virus ainsi qu'une stratégie com-
mune de surveillance aux frontières.

Ze pleiten voor coördinatie op het stuk van de genoomse-
quencing van het coronavirus en voor een gezamenlijke
strategie voor de controle aan de grenzen.

À l'heure actuelle, nous en sommes loin. Alors que cer-
tains États membres, comme la Belgique, ont décidé de
cesser leurs liaisons avec le Brésil et l'Inde ou de renforcer
les contrôles, d'autres n'ont pas pris de mesures spéci-
fiques.

Voorlopig is daar nog geen sprake van. Terwijl sommige
lidstaten, zoals België, beslist hebben om het vliegverkeer
met Brazilië en India stop te zetten of de controles aan te
scherpen, hebben andere geen specifieke maatregelen
genomen.
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Pourtant, depuis quelques jours, le variant indien, parti-
culièrement inquiétant, a été détecté sur le sol européen, y
compris dans notre pays.

Enkele dagen geleden werd de Indiase variant, die erg
zorgwekkend is, echter vastgesteld op Europese bodem, en
ook in ons land.

On le sait, et on en a déjà eu l'occasion d'en discuter au
sein de la commission spéciale COVID, l'Union euro-
péenne a failli à certains moments clés de la crise que nous
traversons. La coordination, qui aurait été pourtant bien
nécessaire, n'a pas eu lieu.

Het is bekend, en we hebben dat ook al kunnen bespre-
ken in de bijzondere commissie COVID-19, dat de Euro-
pese Unie het tijdens deze crisis heeft laten afweten op
bepaalde cruciale momenten. De coördinatie, die echt wel
nodig was, bleef achterwege.

Les pays de l'Union ne sont pas des îles. Voir autant de
politiques différentes en termes d'accès au territoire ne peut
permettre de se protéger de manière efficace.

De EU-lidstaten zijn geen eilanden. Met zoveel verschil-
lende beleidsbeslissingen voor de toegang tot het grondge-
bied is het niet mogelijk om zich doeltreffend te
beschermen.

1. L'Union européenne a-t-elle tiré les leçons de cette
absence d'approche coordonnée?

1. Heeft de Europese Unie lessen getrokken uit dat
gebrek aan coördinatie?

2. Des débats ont-ils eu lieu récemment entre les diffé-
rents États membres pour améliorer la situation en la
matière?

2. Werden er recentelijk besprekingen gevoerd tussen de
verschillende lidstaten om verbetering in die situatie te
brengen?

3. Face à cette nouvelle menace qui nous vient de ces
deux pays, ne serait-il pas opportun et urgent de chercher à
uniformiser des mesures spécifiques et concrètes?

3. Zou het, gezien die nieuwe bedreiging uit de twee
voormelde landen, niet opportuun zijn om op zeer korte
termijn onderling afgestemde specifieke en concrete maat-
regelen te treffen?

4. Des demandes en ce sens ont-elles été émises par l'un
ou l'autre pays de l'Union?

4. Hebben sommige EU-lidstaten verzoeken in die zin
gedaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 296 de
monsieur le député Michel De Maegd du 30 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 296 van de heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van 30 april
2021 (Fr.):

Une approche coordonnée au niveau européen pour faire
face à la crise du COVID-19, dans tous ses aspects, reste
essentielle.

Een gecoördineerde aanpak op Europees niveau van de
COVID-19-crisis, in al haar aspecten, blijft van essentieel
belang.

La Belgique plaide activement dans les enceintes euro-
péennes, notamment au sein du Conseil affaires générales,
pour une approche coordonnée s'agissant de la détection et
la lutte contre la propagation de nouveaux variants du
virus. Avec la France, la Belgique a été parmi les pays les
plus vocaux appelant à la mise en place d'un système euro-
péen de coordination des mesures nationales pour les
voyages afin de lutter contre la propagation des variants
préoccupants.

België pleit in de Europese fora, waaronder de Raad
Algemene zaken, voor een gecoördineerde aanpak met
betrekking tot de opsporing en de bestrijding van de ver-
spreiding van nieuwe virusvarianten. Samen met Frankrijk
is België een van de landen die het meest hebben aange-
drongen op een Europees systeem voor de coördinatie van
nationale reismaatregelen om de verspreiding van zorg-
wekkende varianten tegen te gaan.
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La Commission a répondu à cette demande, en incluant
un mécanisme de freinage d'urgence dans la proposition de
modification de la recommandation 2020/912 du Conseil
sur les voyages vers l'UE. Cette disposition prévoit qu'en
cas d'émergence et de propagation d'un nouveau variant,
une réunion d'urgence peut être convoquée à l'initiative
d'un État membre afin de prendre, de manière coordonnée
et rapide, des mesures temporaires pour restreindre les
voyages vers l'Union européenne à partir d'un territoire
visé.

De Commissie gaf gehoor aan deze vraag door in het
voorstel tot wijziging van Raadsaanbeveling 2020/912
omtrent reizen naar de EU een noodrem-mechanisme op te
nemen. Deze bepaling houdt in dat bij het ontstaan en de
verspreiding van een nieuwe variant, op initiatief van één
lidstaat een spoedvergadering kan worden samengeroepen
om op een gecoördineerde en snelle manier tijdelijke maat-
regelen te kunnen nemen om reizen naar de Europese Unie
vanuit dit gebied te beperken.

Cette proposition d'amendement à la recommandation
2020/912 est actuellement discutée au sein du groupe de
travail compétent entre les États membres et son adoption
est attendue prochainement.

Dit voorstel van aanbeveling 2020/912 wordt momenteel
besproken in de bevoegde werkgroep tussen de lidstaten en
de goedkeuring ervan wordt spoedig verwacht.

DO 2020202109864
Question n° 305 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109864
Vraag nr. 305 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le retrait de la Turquie de la Convention de Montreux (QO
16777C).

Terugtrekking van Turkije uit het Verdrag van Montreux.
(MV 16777C)

Le ministère de l'Environnement turque vient de rendre
un avis positif pour le projet du Canal d'Istanbul. Le projet
tellement critiqué d'un point de vue environnemental prend
donc réellement forme. Ce canal sera construit parallèle-
ment au Bosphore et la Turquie aura la possibilité de lever
un péage pour les navires voulant franchir cette voie flu-
viale. Erdogan aurait même déjà annoncé vouloir interdire
le passage de pétroliers par le Bosphore.

Het Turkse ministerie van Milieu heeft onlangs een posi-
tief advies uitgebracht voor de geplande aanleg van het
Istanboelkanaal. Het project, dat vanuit milieu-oogpunt
sterk bekritiseerd wordt, krijgt dus echt vorm. Dit kanaal
zal parallel aan de Bosporus aangelegd worden en Turkije
zal de mogelijkheid krijgen tol te heffen op de schepen die
deze waterweg willen volgen. Erdogan zou zelfs aange-
kondigd hebben dat hij de doorvaart van olietankers door
de Bosporus wil verbieden.

Nombreuses sont donc les craintes que la Turquie puisse
abroger voire se retirer de la Convention de Montreux per-
mettant actuellement la voie libre aux navires internatio-
naux afin d'en tirer des bénéfices économiques. Nous
pouvons vraiment espérer que la Turquie maintienne sa
volonté de rester fidèle à cette convention.

Er wordt dan ook gevreesd dat Turkije het Verdrag van
Montreux, dat momenteel de vrije doorvaart van internati-
onale schepen waarborgt, zal opzeggen of zich er zelfs uit
zal terugtrekken omdat dat economische voordelen zou
opleveren. We kunnen alleen maar hopen dat Turkije zich
aan dat verdrag zal blijven houden.

Récemment, des anciens amiraux turcs avaient averti leur
gouvernement du danger que pourrait avoir la mise en
question de la Convention de Montreux. Le résultat: dix
d'entre eux ont été arrêtés. Cela montre donc bien à quel
point ce dossier est épineux.

Onlangs hebben gewezen Turkse admiraals hun regering
gewaarschuwd voor het gevaar dat het opzeggen van het
Verdrag van Montreux kan inhouden. In reactie op die uit-
spraken werden er tien van hen aangehouden, wat aantoont
hoe netelig dat dossier is.

1. Est-il à craindre que la Turquie essayera de faire du
bénéfice sur le passage par ces routes fluviales?

1. Vreest men niet dat Turkije uit de doorvaart via die
waterwegen munt zal proberen te slaan?

2. La Turquie pourra-t-elle quitter la Convention de
Montreux aussi facilement que c'était le cas lors de la sortie
de la Convention d'Istanbul?

2. Zal Turkije het Verdrag van Montreux even gemakke-
lijk kunnen opzeggen als het Verdrag van Istanboel?



148 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Ce scénario a-t-il déjà été abordé au sein de l'Union
européenne?

3. Werd dat scenario al in de Europese Unie besproken?

4. Disposez-vous du nombre de navires en provenance ou
à destination de la Belgique qui emploient actuellement le
Bosphore?

4. Weet u hoeveel schepen van of naar België er momen-
teel van de Bosporus gebruikmaken?

5. Quelles influences un tel scénario pourrait-il avoir sur
l'importation et l'exportation belge?

5. Welke impact zou een dergelijk scenario op de Belgi-
sche in- en uitvoer kunnen hebben?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 juin 2021, à la question n° 305 de
madame la députée Kattrin Jadin du 06 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 juni 2021, op de vraag nr. 305 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 06 mei 2021
(Fr.):

La Convention de Montreux de 1936 est un traité interna-
tional qui a pour but d'assurer la libre circulation dans les
détroits des Dardanelles et du Bosphore ainsi que dans la
mer de Marmara.

Het Verdrag van Montreux van 1936 is een internationaal
verdrag dat het vrije verkeer in zee-engten van de Darda-
nellen en van de Bosporus en in de Zee van Marmara moet
waarborgen.

D'un point de vue historique, il faut garder à l'esprit que
le traité de Montreux a été adopté à la demande de la Tur-
quie et qu'il était plus avantageux pour celle-ci que les dis-
positions du traité de Lausanne de 1923, qui s'appliquaient
jusqu'alors aux détroits.

Uit historisch oogpunt is het belangrijk te vermelden dat
het Verdrag van Montreux op verzoek van Turkije werd
aangenomen en dat het verdrag voor Turkije gunstiger was
dan de bepalingen van het Verdrag van Lausanne van 1923,
dat tot dan toe op de zeestraten van toepassing was.

Il faut également souligner que ce traité a toujours rempli
son rôle, assurant la libre-circulation du trafic commercial
et une certaine stabilité dans les relations internationales.
C'est d'ailleurs probablement la raison pour laquelle il a
toujours été respecté, même durant la seconde guerre mon-
diale et pendant la guerre froide - et ce malgré le fait que la
Turquie était devenue membre de l'OTAN.

Ook moet worden benadrukt dat dit verdrag steeds zijn
doel heeft vervuld, namelijk het waarborgen van het vrije
verkeer van de goederenstroom en de verzekering van een
zekere stabiliteit in de internationale betrekkingen. Dit is
waarschijnlijk de reden waarom het verdrag altijd is geres-
pecteerd, zelfs tijdens de Tweede Wereldoorlog en ook tij-
dens de Koude Oorlog - ondanks het feit dat Turkije lid
geworden was van de NAVO.

Aujourd'hui encore, ce traité joue un rôle fondamental et
est dans l'intérêt de tous, à commencer par la Turquie elle-
même.

Ook nu nog speelt dit verdrag een fundamentele rol en is
het in ieders belang, te beginnen met Turkije zelf.

Vous faites à juste titre le lien entre le projet de canal
d'Istanbul, un des mégaprojets annoncés par le Président
Erdogan, et la Convention de Montreux, car la réalisation
de ce canal pourrait potentiellement mettre en cause les
dispositions du traité de Montreux.

U legt terecht een verband tussen het project van het
kanaal van Istanbul, één van de door president Erdogan
aangekondigde mega-projecten, en het Verdrag van Montr-
eux, omdat de bouw van dit kanaal de bepalingen van het
Verdrag van Montreux op losse schroeven zou kunnen zet-
ten.

En cas de réalisation, le canal ne serait probablement pas
viable du point de vue économique si au moins une bonne
partie du trafic maritime, qui transite actuellement par le
Bosphore, n'est pas détourné vers le canal et soumis à un
"droit de passage".

Indien het kanaal zou worden aangelegd, zal het waar-
schijnlijk economisch niet levensvatbaar zijn, tenzij een
groot deel van het scheepvaartverkeer dat thans door de
Bosporus vaart naar het kanaal wordt omgeleid en aan een
"recht van doorvaart" wordt onderworpen.

Or, forcer un navire à emprunter le canal reviendrait à
remettre en cause la libre-circulation dans le détroit du
Bosphore, alors que le traité de Montreux a justement pour
but d'assurer cette libre-circulation.

Een schip dwingen het nieuwe kanaal te gebruiken zou
neerkomen op het betwisten van de vrijheid van verkeer in
de Straat van Bosphorus, terwijl het Verdrag van Montreux
juist tot doel heeft deze vrijheid van verkeer te waarborgen.
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Il est clair que la remise en cause du Traité de Montreux,
de manière explicite via un retrait de la Turquie de la
Convention, ou de manière indirecte via une remise en
cause de certaines de ses dispositions dans la pratique,
aurait de lourdes conséquences au niveau international
pour la Turquie, qui ne manquerait pas de se retrouver iso-
lée.

Het is duidelijk dat het ter discussie stellen van het Ver-
drag van Montreux, hetzij expliciet door de terugtrekking
van Turkije uit het Verdrag, hetzij impliciet door het ter
discussie stellen van sommige bepalingen, op internatio-
naal niveau ernstige gevolgen zou hebben voor Turkije, dat
zeker geïsoleerd zou komen te staan.

Cette question n'a pas encore été abordée au niveau euro-
péen, étant donné que le canal est encore à l'état de projet,
et que la Turquie n'a pas officiellement remis en cause la
Convention de Montreux. Au contraire, mon collègue turc,
Mevlut Cavusoglu, a déclaré le 21 avril 2021, et je cite
"Turkey will continue to transparently and impartially
implement the [Montreux] Convention as we have been
doing since the 1936".

Deze kwestie is op Europees niveau nog niet aan de orde
geweest, aangezien het kanaal zich nog in de ontwerpfase
bevindt en Turkije het Verdrag van Montreux niet officieel
heeft in vraag gesteld. Integendeel, mijn Turkse collega,
Mevlut Cavusoglu, verklaarde op 21 april 2021, en ik
citeer: "Turkey will continue to transparently and imparti-
ally implement the [Montreux] Convention as we have
been doing since the 1936".

Je ne dispose pas de statistiques au sujet des navires
belges qui empruntent les détroits mais je peux vous rassu-
rer sur le fait que, même dans l'hypothèse de la création
d'un canal "payant", l'impact sur le commerce extérieur
belge serait minime. En effet, la Mer Noire est une mer fer-
mée et le trafic maritime à travers les détroits est relative-
ment modeste en comparaison, par exemple, avec le canal
de Suez.

Ik beschik niet over statistieken over het aantal Belgische
schepen dat van de zeestraten gebruik maakt, maar ik kan u
verzekeren dat, zelfs indien een "betalend" kanaal zou wor-
den gecreëerd, de gevolgen voor de Belgische buitenlandse
handel minimaal zouden zijn. De Zwarte Zee is immers
een gesloten zee en het zeevervoer door de zeestraten is
relatief bescheiden in vergelijking met bijvoorbeeld het
Suezkanaal.

DO 2020202109872
Question n° 306 de monsieur le député Sander Loones

du 06 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109872
Vraag nr. 306 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 06 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les ressources du fonds Brexit. Hulpmiddelen uit het Brexit-fonds.
Afin d'amortir l'impact du Brexit, la Commission euro-

péenne a créé la réserve d'ajustement au Brexit. Un mon-
tant de 5 milliards d'euros serait réparti entre les États
membres les plus touchés. Les chiffres de la Banque natio-
nale montrent que les exportations vers le Royaume-Uni
ont chuté de 35 % depuis janvier. L'impact du Brexit sur
l'économie marchande dans notre pays ne doit donc pas
être sous-estimé.

Om de impact van de Brexit op te vangen heeft de Euro-
pese Commissie het Brexit Adjustment Reserve opgesteld.
Een bedrag van 5 miljard euro zou verdeeld worden onder
de hardst getroffen lidstaten. Uit cijfers van de Nationale
Bank blijkt dat sinds januari de export naar het Verenigd
Koninkrijk met 35 % is gedaald. Dit feit toont alvast aan
dat de impact van Brexit op de handelseconomie in dit land
niet te onderschatten is.
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Aujourd'hui, il s'avère que le montant du fonds Brexit
prévu pour la Belgique est incertain. Une proposition fran-
çaise de révision de la clé de répartition du fonds réduirait
le préfinancement belge de 42 %, contrairement à ce qui
avait été annoncé précédemment. Selon un tableau de pré-
visions officieux, le montant final pourrait s'élever à 139
millions au lieu de 325 millions d'euros. La France estime-
rait recevoir trop peu par rapport à sa part du revenu natio-
nal brut au sein de l'UE27. Elle suggère également que l'on
ne tienne pas compte de l'importance de la pêche par pays.
La France recevrait ainsi 807 millions au lieu de 396 mil-
lions d'euros.

Nu blijkt dat er onduidelijkheid is over hoeveel middelen
uit het Brexit-fonds voorzien zijn voor België. Een Frans
voorstel om de verdeelsleutel voor het Brexit-fonds te her-
zien, zou, in tegenstelling tot eerdere communicatie, de
voorfinanciering voor België met 42 % verminderen. Vol-
gens een onofficiële tabel met prognoses zou het uiteinde-
lijke bedrag kunnen dalen tot 139 miljoen euro in plaats
van 325 miljoen. De Fransen zouden redeneren dat ze te
weinig krijgen in verhoudingen tot het aandeel in het bruto
nationaal inkomen van de EU27. Ook stellen ze voor het
belang van de visserij per land niet mee te nemen. Frank-
rijk zou dan 807 miljoen euro krijgen in plaats van 396
miljoen euro.

Nous ne pouvons tolérer une diminution des ressources
accordées à la Belgique dans le cadre du fonds Brexit. Par
ailleurs, au vu de la situation, le déboursement du fonds
pourrait être retardé.

Het is ontoelaatbaar dat er minder middelen uit het
Brexit-fonds aan België worden toegekend. Daarbovenop
vanwege de situatie loopt de uitbetaling van het Brexit-
fonds mogelijk vertraging op.

1. À combien s'élèvera la part du fonds Brexit octroyée à
la Belgique?

1. Hoeveel steun zou België ontvangen uit het Brexit-
fonds?

2. Quelle est la clé de répartition pour les entités fédé-
rées?

2. Wat is de verdeelsleutel voor de deelstaten?

3. Est-il vrai que la clé de répartition pourrait changer? 3. Klopt de communicatie dat de verdeelsleutel zou kun-
nen veranderen?

4. Confirmez-vous que vous n'accepterez pas un montant
inférieur à celui qui était initialement prévu?

4. Kan u bevestigen dat u een lager bedrag dat het eerder
voorziene bedrag niet zal aanvaarden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 306 de
monsieur le député Sander Loones du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 306 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 06 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109909
Question n° 311 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 07 mai 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109909
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 07 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le fonctionnement des postes diplomatiques pendant la
crise sanitaire.

Werking diplomatieke posten tijdens coronacrisis.

En raison de la pandémie de coronavirus, plusieurs
ambassades et consulats ont été contraints de fermer leurs
portes, soit en raison des mesures locales, soit de leur
propre initiative si la situation sanitaire ou sécuritaire
locale ne permettait pas, à leurs yeux, l'ouverture du poste
diplomatique.

Door de COVID-19-pandemie waren verschillende
ambassades en consulaten verplicht om te sluiten, hetzij
verplicht door lokale maatregelen, hetzij uit eigen bewe-
ging wanneer men van mening was dat de lokale gezond-
heids- of veiligheidssituatie de opening van de
diplomatieke post niet toeliet.

Vous avez indiqué précédemment que les postes étaient
restés opérationnels pendant cette période, uniquement, il
est vrai, par le biais de courriels, du téléphone ou de
visioconférences.

U gaf eerder aan dat de posten gedurende deze periode
wel operationeel zijn gebleven, weliswaar vaak enkel in de
vorm van e-mail, telefoon of videoconferentie.

La crise a par ailleurs occasionné un afflux de voyageurs
bloqués qui avaient souvent besoin de l'aide des postes
diplomatiques.

Tegelijk was er door de coronacrisis een toevloed aan
gestrande reizigers die vaak de hulp van de diplomatieke
posten nodig hadden.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque poste diploma-
tique, le nombre de jours de fermeture forcée depuis le
début de la crise?

1. Kan u per diplomatieke post aangeven hoeveel dagen
zij, sinds het uitbreken van de coronacrisis, dicht zijn moe-
ten blijven?

2. Combien de postes diplomatiques sont-ils encore fer-
més aujourd'hui et lesquels?

2. Hoeveel en welke diplomatieke posten zijn tot op
heden nog steeds dicht?

3. Combien de dossiers ont-ils été reçus par poste diplo-
matique?

3. Hoeveel dossiers werden er per diplomatieke post ont-
vangen?

4. Combien de voyageurs bloqués ont-ils demandé une
assistance dans chaque poste diplomatique?

4. Hoeveel gestrande reizigers hebben zich per diploma-
tieke post aangemeld voor assistentie?

5. Combien de plaintes pour service insuffisant en raison
des mesures contre le coronavirus ont-elles été reçues dans
chaque poste diplomatique?

5. Hoeveel klachten werden er per diplomatieke post ont-
vangen met betrekking tot ontoereikende dienstverlening
ten gevolge van de COVID-19-maatregelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 311 de
madame la députée Anneleen Van Bossuyt du 07 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 311 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
07 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202110043
Question n° 319 de madame la députée Ellen Samyn du

17 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110043
Vraag nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La vaccination des Belges résidant à l'étranger. Belgen in het buitenland. - Vaccin.
Les Belges qui résident à l'étranger peuvent se faire vac-

ciner en Belgique si le pays dans lequel ils séjournent n'uti-
lise pas les mêmes vaccins contre le coronavirus. Les
Belges concernés pourraient recevoir leur vaccin en Bel-
gique à partir de juin 2021.

Belgen die in het buitenland verblijven, kunnen kiezen
voor een vaccinatie in België wanneer dat land waarin zij
verblijven niet werkt met dezelfde coronavaccins. Vanaf
juni 2021 zouden Belgen in die situatie in België kunnen
worden ingeënt.

1. Comment les Belges résidant à l'étranger sont-ils
informés de cette possibilité de se faire vacciner en Bel-
gique si le pays où ils se trouvent n'utilise pas les mêmes
vaccins contre le coronavirus?

1. Hoe worden Belgen die in het buitenland verblijven
verwittigd van het feit dat zij de keuze hebben om - indien
het land waarin zij verblijven niet werkt met dezelfde
coronavaccins - zich te kunnen laten vaccineren in België?

2. Les Belges non inscrits à l'ambassade ou au consulat
général de leur lieu de résidence peuvent-ils également se
faire préenregistrer pour une vaccination en Belgique?

2. Kunnen Belgen die niet op de ambassade of het consu-
laat-generaal ter plaatse zijn ingeschreven, zich ook laten
preregistreren voor vaccinatie in België?

3. Combien de Belges résidant à l'étranger se sont-ils
enregistrés pour être vaccinés en Belgique?

3. Hoeveel belgen in het buitenland hebben zich geregis-
treerd voor vaccinatie in België?

4. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par pays où
les Belges sont enregistrés?

4. Is het mogelijk om een overzicht te bezorgen per land
van de geregistreerde Belgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 319 de
madame la députée Ellen Samyn du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 319 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 mei 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202110222
Question n° 325 de monsieur le député André Flahaut

du 25 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110222
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 25 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'impact de la crise du coronavirus chez les étudiants
étrangers.

Gevolgen van de coronacrisis voor buitenlandse studenten.

Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du
Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, nous avons pris connaissance de l'impact de
la crise du coronavirus chez les étudiants étrangers, en par-
ticulier d'origine camerounaise, désireux de venir étudier
en Belgique.

Na aandachtige lezing van het Jaarverslag 2020 van de
federale Ombudsman en diens uiteenzetting voor de com-
missie Verzoekschriften zijn we ons bewust van de gevol-
gen van de coronacrisis voor buitenlandse studenten, in het
bijzonder studenten uit Kameroen, die in België willen stu-
deren.

En effet, la crise sanitaire a eu deux incidences sur la
délivrance de visas pour les études.

De gezondheidscrisis heeft namelijk een tweevoudige
impact gehad op de uitreiking van studentenvisa.

La première porte sur la réouverture tardive des postes
diplomatiques, empêchant ces étudiants d'introduire leur
demande antérieurement.

Ten eerste was er de laattijdige heropening van de diplo-
matieke posten in het buitenland, waardoor die studenten
hun aanvraag niet eerder konden indienen.

La seconde concerne le délai de traitement des dossiers
de ces étudiants par l'Office des étrangers, qui s'est pro-
longé en raison de la réorganisation du travail nécessaire
pour respecter les mesures sanitaires.

Ten tweede werd de behandelingsduur door de Dienst
Vreemdelingenzaken van de dossiers van die studenten
langer als gevolg van de noodzakelijke aanpassingen in de
werkorganisatie om de gezondheidsmaatregelen na te
leven.

Ceci a pénalisé ces étudiants, qui n'ont pas pu recevoir
une décision concernant leur demande à temps et dès lors,
n'ont pas su entamer leur année académique.

Die studenten waren daar de dupe van, omdat ze de
beslissing omtrent hun aanvraag niet tijdig konden ontvan-
gen en daardoor hun academiejaar niet konden aanvatten.

Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour remé-
dier à ce problème?

Welke maatregelen bent u van plan te nemen om dit pro-
bleem op te lossen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 325 de
monsieur le député André Flahaut du 25 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 325 van de heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 25 mei
2021 (Fr.):

Dans le cadre de la lutte contre la COVID-19, la Bel-
gique a toujours suivi les recommandations du Conseil
européen concernant la restriction temporaire des déplace-
ments non essentiels vers l'Union européenne.

In het kader van de strijd tegen COVID-19 heeft België
steeds de aanbevelingen van de Europese Raad opgevolgd
betreffende de tijdelijke beperkingen van niet-essentiële
reizen naar de Europese Unie.

Ce n'est que le 30 juin 2020 que la recommandation
9208/20 du Conseil mentionne les ressortissants de pays
tiers qui se déplacent à des fins d'études dans les catégories
spécifiques de voyageurs ayant une fonction ou des
besoins essentiels.

Het is pas op 30 juni 2020 dat de Raad in de aanbeveling
9208/20, reizen voor studiedoeleinden in de lijst van speci-
fieke categorieën reizigers uit derde landen met een essen-
tiële functie of behoefte vermeldt.

Le 3 juillet 2020 un mail d'instruction circulaire a été
envoyé à tous les postes diplomatiques et consulaires
belges à l'étranger pour les informer que les étudiants pou-
vaient dès lors à nouveau introduire une demande de visas
en vue d'études en Belgique.

Op 3 juli 2020 werd per omzendmail aan alle Belgische
diplomatieke en consulaire posten in het buitenland de
instructie meegedeeld dat studenten dus opnieuw een visu-
maanvraag met het oog op studies in België konden indie-
nen.
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Vu ce qui précède, il ne s'agit donc pas d'une "réouver-
ture tardive" des postes diplomatiques et consulaires.

Uit bovenstaande blijkt dat het dus niet gaat om een "late
heropening" van diplomatieke en consulaire posten.

En ce qui concerne votre deuxième point, je vous invite à
interroger mon collègue le secrétaire d'État en charge de
l'Asile et de la Migration.

Wat uw tweede punt betreft, nodig ik u uit om u te richten
tot mijn collega, de staatssecretaris belast met Asiel en
Migratie.

DO 2020202110328
Question n° 329 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 31 mai 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202110328
Vraag nr. 329 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 31 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La demande/le renouvellement de la carte d'identité pour
les Belges vivant à l'étranger.

De aanvraag/vernieuwing van een identiteitskaart voor
Belgen in het buitenland.

Les Belges résidant à l'étranger peuvent se rendre au
consulat ou à l'ambassade pour demander une carte d'iden-
tité belge. Étant donné que la nouvelle version de cartes
d'identité reprend les empreintes digitales, il est nécessaire
de se présenter physiquement pour effectuer la demande ou
le renouvellement d'une carte d'identité.

Belgen in het buitenland kunnen in een Belgisch consu-
laat of ambassade een Belgische identiteitskaart aanvragen.
Vermits op de nieuwe generatie ID-kaarten vingerafdruk-
ken moeten staan, is het noodzakelijk om zich fysiek aan te
bieden in het kader van de aanvraag of vernieuwing van
een identiteitskaart.

J'ai entendu dire que les Belges qui vivent dans le nord de
la France doivent s'adresser à l'ambassade de Paris parce
que le consulat de Lille a été fermé il y a quelques années.
Pour certaines personnes, il s'agit d'un voyage pénible, par
exemple parce qu'elles sont physiquement incapables de
prendre les transports en commun et qu'elles ne sont pas
autorisées à rouler à Paris, zone de basses émissions, avec
leur propre voiture.

Mij kwam ter ore dat Belgen die wonen in het noorden
van Frankrijk zich hiervoor moeten verplaatsen naar de
ambassade in Parijs vermits het consulaat in Lille enkele
jaren geleden werd gesloten. Voor sommigen is dit een las-
tige trip, bijv. omdat ze fysiek niet in staat zijn het open-
baar vervoer te nemen en met de eigen wagen de
milieuzone in Parijs niet binnen mogen.

Pour ces personnes, une solution pratique serait de pou-
voir se présenter dans une ville ou une commune belge,
proche de la frontière française. Pour les citoyens vivant
dans l'un des départements du nord de la France, ce trajet
serait bien plus court que s'ils devaient se rendre à Paris.
Une ville comme Courtrai, par exemple, est également
facilement accessible.

Voor deze mensen zou het een praktische oplossing zijn
indien zij zich kunnen aanbieden in een Belgische stad of
gemeente, dicht bij de Franse grens. Voor wie in een van de
noordelijke Franse departementen woont, is dat een stuk
dichterbij dan Parijs. Een stad als Kortrijk bijvoorbeeld is
ook makkelijk bereikbaar.

Les Belges vivant à l'étranger peuvent-ils demander/
renouveler une carte d'identité dans une ville ou une com-
mune belge? Dans l'affirmative, comment doivent-ils pro-
céder? Dans le cas contraire, êtes-vous prêt à l'autoriser (en
limitant éventuellement la mesure à quelques villes ou
communes), en l'occurrence pour les Belges vivant dans le
nord de la France?

Kunnen Belgen die wonen in het buitenland een identi-
teitskaart aanvragen/vernieuwen in een Belgische stad of
gemeente? Zo ja, op welke manier moeten zij die aanvraag
doen? Zo neen, bent u bereid om dit mogelijk te maken
(eventueel beperkt tot slechts enkele steden of gemeenten),
in casu voor de Belgen die wonen in het noorden van
Frankrijk?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 juin 2021, à la question n° 329 de
monsieur le député Joris Vandenbroucke du 31 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 juni 2021, op de vraag nr. 329 van de heer
volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
31 mei 2021 (N.):

Les Belges qui vivent à l'étranger et qui sont inscrits dans
le registre de population consulaire d'une ambassade ou
d'un consulat, peuvent à partir du 21 juin 2021 aussi
demander leur carte d'identité auprès de leur dernière com-
mune d'inscription en Belgique, auprès de leur commune
de naissance en Belgique s'ils n'y ont jamais été inscrit, ou
auprès d'une commune belge de leur choix s'ils n'ont
jamais été inscrits en Belgique et qu'ils n'y sont pas nés non
plus.

Belgen die in het buitenland wonen en ingeschreven zijn
in het consulaire bevolkingsregister van een ambassade of
consulaat kunnen vanaf 21 juni 2021 hun identiteitskaart
ook aanvragen bij de laatste gemeente van inschrijving in
België, bij de Belgische gemeente van geboorte als ze
nooit in België waren ingeschreven, of bij een gemeente
naar keuze als ze nooit in België ingeschreven waren en er
evenmin geboren zijn.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202108191
Question n° 357 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108191
Vraag nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison à grande vitesse avec Brussels Airport (QO
13972C).

Hogesnelheidsverbinding met Brussels Airport (MV
13972C).

L'aéroport Brussels Airport peut jouer un rôle capital
dans la relance de l'économie nationale. Le gouvernement
pourrait contribuer à cet essor en améliorant concrètement
les liaisons entre l'aéroport et l'offre TGV. De plus, de
meilleures connexions offriraient une bulle d'oxygène sup-
plémentaire au secteur aérien durement éprouvé par la
crise sanitaire.

De luchthaven Brussels-Airport kan een wezenlijke rol
spelen in de relance van onze economie. De overheid kan
hiertoe bijdragen door het bewerkstelligen van betere ver-
bindingen tussen de luchthaven en het HST-aanbod. Een
goede ontsluiting kan bovendien de zwaar getroffen lucht-
havensector bijkomende zuurstof geven.

Les voyageurs aériens étrangers veulent éviter de devoir
traîner leurs lourds bagages. Les actionnaires d'Eurostar et
de Thalys étudient une éventuelle fusion des deux opéra-
teurs de trains à grande vitesse. Le gouvernement actuel
entend miser sur les liaisons à grande vitesse entre Brussels
Airport et les noeuds ferroviaires de trains à grande vitesse
dans les pays limitrophes de la Belgique.

Internationale vliegtuigreizigers willen zo weinig moge-
lijk met hun grote bagages sleuren. De aandeelhouders van
Eurostar en Thalys bekijken om de twee operatoren voor
hogesnelheidstreinen onder één dak te brengen. Deze rege-
ring wil inzetten op hogesnelheidsverbindingen tussen
Brussels Airport en de HST-knooppunten in onze buurlan-
den.

1. Quels sont les scénarios à l'étude pour connecter
l'aéroport au réseau TGV tant à court qu'à moyen terme?

1. Welke scenario's worden onderzocht om de luchthaven
te koppelen aan het HST-netwerk zowel op korte als mid-
dellange termijn?
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2. Quels sont, selon vous, les avantages et les inconvé-
nients de chacun des scénarios suivants: une navette entre
Brussels Airport et la gare TGV de Bruxelles-Midi; une
navette entre une nouvelle gare TGV à Schaerbeek et
l'aéroport; le prolongement de la ligne de métro Nord; une
nouvelle gare TGV à proximité de l'aéroport, etc.? Quels
seraient pour chacune de ces options le coût des investisse-
ments nécessaires, les délais de réalisation minimaux et le
coût d'exploitation annuel?

2. Wat zijn volgens u de voor- en nadelen van ieder van
volgende scenario's, met name een shuttle tussen Brussels-
Airport en het HST-station Brussel-Zuid, een shuttle tussen
een nieuw HST-station Schaarbeek en de luchthaven, het
verlengen van de metrolijn Noord, een HST-station nabij
de luchthaven zelf, enz.? Wat is een ruwe raming van de
investeringskost, minimale realisatietermijn en de exploita-
tiekost per jaar van ieder van deze scenario's?

3. Quel est le calendrier prévu pour une augmentation du
nombre de liaisons à haute vitesse entre Brussels Airport et
les noeuds ferroviaires de trains à grande vitesse dans les
pays limitrophes de la Belgique?

3. Wat is de voorziene tijdslijn om te komen tot meer
hogesnelheidsverbindingen tussen Brussels Airport en de
HST-knooppunten in onze buurlanden?

4. Où en sont les discussions sur cette fusion et quel est le
calendrier prévu?

4. Wat is de stand van zaken van deze fusiegesprekken en
verwachte tijdslijn?

5. Le dossier du désenclavement de l'aéroport de
Zaventem est-il discuté dans le cadre des pourparlers sur
une fusion ou y est-il lié? Pourquoi ou pourquoi pas?

5. Wordt het dossier van de ontsluiting van de nationale
luchthaven besproken dan wel gekoppeld aan de bespre-
kingen over een fusie? Waarom wel of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 357 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 18 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 357 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
18 februari 2021 (N.):

1 à 3. Le SPF Mobilité et Transport fait actuellement réa-
liser une étude sur les possibilités de remplacement de cer-
tains vols court-courriers par des trains internationaux,
pour le trafic depuis et vers l'aéroport de Bruxelles, mais
également au départ des aéroports régionaux.

1 tot 3. Momenteel laat de FOD Mobiliteit en Vervoer
een studie uitvoeren om te kijken welke de mogelijkheden
zijn om bepaalde korte afstandsvluchten te vervangen door
internationale treinen, voor het verkeer van en naar de
luchthaven van Brussel, maar ook vanuit regionale lucht-
havens.

Cette étude en est actuellement au stade du diagnostic et
analyse la situation actuelle de l'offre et de la demande
pour le transport aérien comme ferroviaire. Cela permettra
d'établir une liste de liaisons internationales (paires de
villes) pour lesquelles un service ferroviaire alternatif
pourrait remplacer en tout ou en partie le transport aérien

Tot dusver bevindt de studie zich in de diagnostische fase
en analyseert zij de huidige situatie op het gebied van
vraag en aanbod, voor zowel het lucht- als het spoorver-
voer. Zo kan een lijst worden opgesteld van internationale
relaties (stedenparen) waarvoor een alternatieve spoor-
dienst het luchtvervoer geheel of gedeeltelijk zou kunnen
vervangen.

Deuxièmement, sur la base d'hypothèses sur l'évolution
de l'offre entre la Belgique et d'autres pays européens,
l'étude examinera les mesures concrètes que les différents
acteurs pourraient prendre pour encourager ce transfert
modal. Dans ce contexte, les possibilités de développer des
connexions ferroviaires internationales, de jour comme de
nuit, desservant l'aéroport de Bruxelles-National, seront
analysées. Les résultats définitifs sont attendus pour sep-
tembre 2021.

Ten tweede zal de studie, op basis van hypotheses over
de evolutie van het aanbod tussen België en andere Euro-
pese landen, nagaan welke concrete maatregelen de ver-
schillende actoren zouden kunnen nemen om deze modal
shift aan te moedigen. In dit kader zullen met name de
mogelijkheden worden geanalyseerd voor de ontwikkeling
van internationale spoorverbindingen, zowel dag- als
nachtverbindingen, in relatie tot Brussels Airport. De eind-
resultaten worden tegen september 2021 verwacht.
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Je tiens à souligner que, quelles que soient les possibilités
qui se dégagent de l'étude, celles-ci devront s'inscrire dans
le contexte d'un marché ferroviaire européen libéralisé
("accès ouvert"). Il y a aura donc lieu de prendre en compte
l'attrait commercial potentiel.

Graag wil ik er op wijzen dat, wat de mogelijkheden ook
zijn die uit de studie naar voren komen, deze zullen moeten
plaatsvinden in de context van een geliberaliseerde markt
("open toegang") in de Europese spoorwegwereld. Er moet
daarom rekening worden gehouden met de potentiële com-
merciële aantrekkelijkheid.

4 et 5. En ce qui concerne Thalys, la SNCB me fait savoir
que le projet de fusion des deux sociétés Thalys et Eurostar
est toujours à l'étude. Les actionnaires (dont la SNCB)
espèrent aboutir dans le courant de l'année 2021.

4 en 5. De NMBS deelt mij mee dat het project om de
twee maatschappijen Thalys en Eurostar te laten fusione-
ren nog bestudeerd wordt. De aandeelhouders (waaronder
NMBS) hopen dit af te ronden in de loop van 2021.

La SNCB rappelle à cet égard que ce projet de fusion
devra également recevoir le blanc-seing des autorités euro-
péennes compétentes.

Hierbij wijst NMBS erop dat dit fusieproject ook door de
bevoegde Europese autoriteiten zal moeten worden goed-
gekeurd.

La SNCB m'informe qu'étant donné qu'il s'agit d'une opé-
ration visant à fusionner les activités d'entreprises ferro-
viaires exclusivement engagées dans le transport
international de passagers à grande vitesse, un secteur
entièrement libéralisé depuis 2010 et dont l'une d'entre
elles est partiellement détenue par des actionnaires privés,
il n'est pas approprié de présenter la stratégie de négocia-
tion des actionnaires dans ce domaine.

De NMBS deelt mij mee dat gezien het gaat om een ope-
ratie die de samenvoeging beoogt van de activiteiten van
spoorwegondernemingen die uitsluitend actief zijn in het
internationale hogesnelheidspassagiersvervoer, een sector
die sinds 2010 volledig is geliberaliseerd en waarvan er
één gedeeltelijk in handen is van particuliere aandeelhou-
ders, het niet opportuun is de onderhandelingsstrategie van
de aandeelhouders op dit gebied uiteen te zetten.

DO 2020202108245
Question n° 367 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108245
Vraag nr. 367 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le retour du Nightjet. Terugkeer van de Nightjet.
La compagnie ferroviaire ÖBB compte reprendre les tra-

jets de nuit le 25 mars 2021 entre Bruxelles et Vienne. Ces
trains de nuits avaient été suspendus au mois de novembre
2020 suite à la pandémie et son impact sur les déplace-
ments intra-européens.

De spoorwegmaatschappij ÖBB is van plan om het nach-
telijke treinverkeer tussen Brussel en Wenen op 25 maart
2021 te hervatten. Die nachttreinen waren in november
2020 on hold gezet naar aanleiding van de pandemie en de
gevolgen daarvan voor het reizen binnen Europa.

La société ferroviaire autrichienne relancera d'autres
lignes intra-européennes avec certains de ses pays limi-
trophes d'ici le mois de mars ainsi qu'une ligne avec Ams-
terdam, initialement prévue pour décembre 2020.
Cependant, certaines lignes ont été abandonnées comme la
liaison avec Innsbruck.

Tegen maart zal de Oostenrijkse spoorwegmaatschappij
andere intra-Europese lijnen met enkele van haar buurlan-
den heropstarten, evenals de verbinding met Amsterdam,
die initieel gepland was voor december 2020. Sommige lij-
nen, zoals de verbinding met Innsbruck, worden dan weer
afgeschaft.

Les lignes de nuits lancées par l'Autriche ont de nom-
breux avantages car elles permettent une mobilité alterna-
tive pour les voyages intra-européens ainsi qu'un plus
faible coût carbone comparé à l'avion.

De door Oostenrijk gelanceerde nachttreinverbindingen
hebben talrijke voordelen aangezien ze een alternatieve
mobiliteit bieden voor reizen binnen Europa, met een
lagere CO²-uitstoot dan vliegreizen.
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Cependant, bien qu'une reprise des lignes soit en vue
selon l'ÖBB, les voyages intra-européens sont toujours
interdits ou déconseillés selon les pays. De même, de nom-
breuses sociétés ferroviaires internationales souffrent
actuellement des restrictions tels que Thalys ou Eurostar, il
est donc logique de penser que les lignes de l'ÖBB
souffrent aussi. Or, la relance des lignesNightjets pour-
raient être perçues comme un besoin économique malgré
les risques sanitaires.

Hoewel de ÖBB een hervatting van de verbindingen in
het vooruitzicht stelt, wordt reizen binnen Europa echter
nog steeds verboden of afgeraden door sommige landen.
Vele internationale spoorwegmaatschappijen, zoals Thalys
of Eurostar, hebben momenteel ook te lijden onder de
beperkingen, zodat het logisch is te veronderstellen dat de
ÖBB-verbindingen daar ook door worden getroffen. De
hervatting van de Nightjettrajecten zou dan ook gezien
kunnen worden als een economische noodzaak, ondanks de
gezondheidsrisico's.

1. Que pensez-vous de la reprise des lignes Nightjets
entre Bruxelles et Vienne? Quid des risques sanitaires et
des quarantaines?

1. Wat denkt u van de hervatting van de Nightjetverbin-
dingen tussen Brussel en Wenen? Hoe staat het met de
gezondheidsrisico's en de quarantaine?

2. La société autrichienne est-elle en difficulté finan-
cière? Quels sont les justificatifs donnés par l'ÖBB pour
cette reprise des voyages?

2. Verkeert de Oostenrijkse maatschappij in financiële
moeilijkheden? Hoe motiveert de ÖBB die hervatting van
het treinverkeer?

3. Pourquoi la liaison avec Innsbruck a-t-elle été aban-
donnée?

3. Waarom werd de verbinding met Innsbruck afge-
schaft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 367 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 19 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 367 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
19 februari 2021 (Fr.):

La liaison en train de nuit Bruxelles-Vienne est exploitée
par ÖBB, opérateur ferroviaire public autrichien. La SNCB
assure la traction des trains sur le tronçon belge en sous
traitance. Les conséquences des mesures sanitaires
actuelles et des restrictions à la circulation des personnes
au sein de l'Union européenne ont un impact sur l'ensemble
du secteur des voyages, ainsi que sur les opérateurs ferro-
viaires.

De nachttreinverbinding Brussel-Wenen wordt geëxploi-
teerd door ÖBB, de Oostenrijkse openbare spoorwegmaat-
schappij. NMBS levert als onderaannemer tractie voor
treinen op het Belgische traject. De gevolgen van de hui-
dige gezondheidsmaatregelen en beperkingen op het ver-
keer van mensen binnen de Europese Unie hebben
gevolgen voor de hele reissector, maar ook voor spoorwe-
gexploitanten.

Comme vous le savez, j'accorde une place importante au
développement du transport ferroviaire international, vu le
potentiel de report modal des vols à courte distance intra-
européens. Je continuerai donc à soutenir les initiatives
émanant du secteur dans ce sens.

Zoals u weet, hecht ik echter veel belang aan de ontwik-
keling van het internationale spoorwegvervoer, gezien het
potentieel voor een modal shift van intra-Europese korteaf-
standsvluchten. Ik blijf daarom initiatieven vanuit de sector
in deze richting steunen.

DO 2020202108248
Question n° 370 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108248
Vraag nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Demandes d'assistance en gare. Assistentie aanvragen stations.
Les transports en commun doivent être accessibles à

tous. Pour les personnes à mobilité réduite, cela ne va mal-
heureusement pas de soi. C'est pourquoi la SNCB propose
un système d'assistance aux personnes handicapées. La
réservation doit être réalisée 3 ou 24 heures à l'avance, en
fonction de la localisation de la gare concernée.

Het openbaar vervoer moet voor iedereen toegankelijk
zijn. Helaas is dat niet vanzelfsprekend voor personen met
een beperkte mobiliteit. De NMBS heeft echter een sys-
teem dat voorziet in assistentie voor personen met een
beperking. Afhankelijk van de locatie van het station dient
er weliswaar een assistentieaanvraag ingediend te worden,
3 uur of 24 uur op voorhand.
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1. Combien de demandes d'assistance en gare ont été
enregistrées en 2018, 2019 et 2020, par province?

1. Hoeveel aanvragen voor assistentie werden in 2018,
2019 en 2020 ingediend voor de stations, per provincie?

2. Combien spécifiquement pour la gare de Hasselt? 2. Hoeveel specifiek voor het station van Hasselt?
3. Combien spécifiquement pour la gare de Genk? 3. Hoeveel specifiek voor het station van Genk?
4. Combien spécifiquement pour les 44 gares dont les

guichets seront fermés?
4. Hoeveel specifiek voor de 44 stations waarvan de

loketten zullen gesloten worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 370 de
monsieur le député Frank Troosters du 19 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 370 van de
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
19 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108307
Question n° 375 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108307
Vraag nr. 375 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression de passages à niveaux par Infrabel (QO
14398C).

Afschaffing van overwegen door Infrabel. (MV 14398C)

Il me revient qu'Infrabel a déposé plusieurs permis en
vue de supprimer des passages à niveau dans plusieurs
communes.

Naar verluidt heeft Infrabel verschillende vergunnings-
aanvragen ingediend voor de afschaffing van overwegen in
verschillende gemeenten.

Si cette suppression est tout à fait compréhensible pour
des raisons évidentes liées à la sécurité, celle-ci peut pré-
senter des inconvénients pour les usagers faibles (piétons,
cyclistes, personnes à mobilité réduite) qui devront alors
faire de longs détours ou emprunter des tunnels insécurisés
pour traverser les voies ferrées.

Hoewel het volkomen begrijpelijk is dat men overwegen
om voor de hand liggende veiligheidsredenen wil afschaf-
fen, kan dat nadelig zijn voor de zwakke weggebruikers
(voetgangers, fietsers, personen met beperkte mobiliteit)
die dan lange omwegen moeten maken of onveilige tunnels
moeten gebruiken om de spoorlijn over te steken.

Ces demandes de permis sont soumises à des enquêtes
publiques.

Die vergunningsaanvragen zijn onderworpen aan een
openbaar onderzoek.

1. Quelles sont les communes actuellement visées par ces
demandes de permis de suppression de passages à
niveaux?

1. Voor welke gemeenten werden er momenteel vergun-
ningsaanvragen voor het afschaffen van overwegen inge-
diend?

2. Quelles ont été les suppressions à ce jour réalisées? 2. Welke overwegen werden er tot op heden afgeschaft?
3. Quels sont les projets éventuellement abandonnés? 3. Welke projecten werden er eventueel opgegeven?
4. Quels sont les projets encore soumis à enquête

publique?
4. Voor welke projecten moet er nog een openbaar onder-

zoek georganiseerd worden?
5. Le SPF Mobilité est-il alerté quant aux conséquences

de la suppression des passages à niveaux par Infrabel
auprès des usagers faibles?

5. Is de FOD Mobiliteit op de hoogte van de gevolgen
voor de zwakke weggebruikers van de afschaffing van de
overwegen door Infrabel?

6. Un moratoire est-il éventuellement envisagé? 6. Wordt er eventueel een moratorium overwogen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 375 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 24 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 375 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 24 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108360
Question n° 384 de monsieur le député Nicolas Parent

du 25 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108360
Vraag nr. 384 van de heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 25 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accueil des voyageurs à la gare de Statte. Reizigersonthaal in het station Statte.
Depuis 2005, le hall des pas perdus de la gare de Statte

est fermé à l'accueil des voyageurs et celui-ci est
aujourd'hui occupé par des services de la ville de Huy.

Sinds 2005 is er geen reizigersonthaal meer in de wacht-
zaal van het station Statte. Die ruimte wordt thans gebruikt
door door diensten van de stad Hoei.

Suite à cette fermeture, un petit local, jouxtant le hall des
pas perdus et le distributeur automatique, avait cependant
été aménagé en vue d'accueillir les passagers dans l'attente
de leur train. Celui-ci est éclairé et dispose d'un système de
chauffage. Il est cependant fermé au public.

Naar aanleiding van die sluiting werd er echter een klein
lokaal, naast de wachtzaal en de automaat, ingericht waar
de reizigers op hun trein konden wachten. Er is verlichting
en verwarming. Het is echter gesloten voor het publiek.

1. Quelle est la raison de la fermeture de ce local? 1. Waarom werd dat lokaal gesloten?
2. Peut-il disposer de facilités supplémentaires (accès aux

messages vocaux, écrans)?
2. Kan het niet met extra faciliteiten (omproepinstallatie,

infoschermen) uitgerust worden?
3. L'occupation de la gare par la ville est-elle définitive? 3. Zullen de stadsdiensten definitief in het station geves-

tigd blijven?
4. Un projet de réouverture du hall des pas perdus en par-

tenariat avec la ville de Huy est-il envisageable dans une
logique à la fois d'accueillir des activités communales ou
associatives et les passagers?

4. Zou de wachtzaal niet in partnerschap met de stad
Hoei opnieuw geopend kunnen worden voor de organisatie
van gemeentelijke activiteiten of activiteiten van vereni-
gingen en het reizigersonthaal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 384 de
monsieur le député Nicolas Parent du 25 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 384 van de
heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
25 februari 2021 (Fr.):

1. Le petit local destiné à l'accueil des clients est fermé
depuis plusieurs années en raison de faits répétés de vanda-
lisme.

1. Het lokaaltje dat bedoeld is voor het onthaal van de
klanten is al een aantal jaren gesloten wegens herhaaldelijk
vandalisme.

2. Des facilités supplémentaires ne sont malheureuse-
ment pas envisagées actuellement. Par ailleurs, la SNCB
n'est pas autonome pour le raccordement électrique et le
chauffage comme précisé dans le bail emphytéotique qui la
lie à la ville de Huy.

2. Extra faciliteiten zijn momenteel helaas niet gepland.
Overeenkomstig de erfpachtovereenkomst met de stad
Hoei heeft NMBS ook geen autonomie voor de elektrische
aansluiting en verwarming.
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3 et 4. La ville de Huy a une emphytéose pour le gare de
Statte jusqu'au 30 juin 2042. Elle est donc libre d'organiser
les activités qu'elle souhaite dans la gare.

3 en 4. De stad Hoei heeft een erfpacht voor het station
Statte tot 30 juni 2042. Het staat haar dus vrij om in het sta-
tion de activiteiten te organiseren die zij wil.

DO 2020202108370
Question n° 387 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108370
Vraag nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les objectifs de durabilité de la SNCB. Duurzaamheidsdoelstellingen NMBS.
La SNCB prend des engagements en faveur de l'environ-

nement au moyen de son plan d'action "Transporter
durable, travailler durable". À cet effet, la SNCB a élaboré
des points d'action pour la période allant de 2017 à 2022.
Ce plan d'action comprend, d'une part, un large éventail
d'objectifs et, d'autre part, les méthodes à mettre en oeuvre
à cet effet.

De NMBS stelt engagementen ten voordele van het
milieu door middel van haar actieplan "Duurzaam rijden,
duurzaam werken". Hiervoor werkte de NMBS actiepun-
ten uit voor de periode tussen 2017 en 2022. Dit actieplan
behelst enerzijds een breed scala aan doelstellingen en
anderzijds manieren om deze te bereiken.

Entre-temps, ce plan d'action est entré en vigueur voici
quatre ans déjà.

Ondertussen is de inwerkingtreding van dit actieplan
reeds vier jaar achter ons.

1. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne
l'entrée en vigueur du plan d'action? Un rapport d'avance-
ment a-t-il été établi à ce sujet? Allez-vous mettre ce rap-
port à la disposition de la commission de la Mobilité de la
Chambre?

1. Wat is de stand van zaken inzake de uitwerking van dit
actieplan? Is er een voortgangsrapport over dit actieplan?
Zal u dit rapport aan de Kamercommissie Mobiliteit ter
beschikking stellen?

2. Les objectifs ont-ils entre-temps déjà été revus? Veuil-
lez fournir un aperçu.

2. Zijn de doelstellingen ondertussen al bijgestuurd?
Graag een overzicht.

3. Quel est le coût total lié à l'adaptation du fonctionne-
ment de la SNCB en vue d'atteindre les objectifs fixés pour
2017-2022?

3. Wat is de totale kost voor het aanpassen van de wer-
king van de NMBS om de duurzame doestellingen, gesteld
voor 2017-2022, te behalen?

4. Quel est votre point de vue, en tant qu'écologiste, sur
les objectifs de durabilité actuels de la SNCB? Allez-vous
faire ancrer des objectifs de durabilité dans le prochain
contrat de service public entre la SNCB et l'État? Dans
l'affirmative, quels seront ces objectifs?

4. Wat is uw visie, als ecologist, op de huidige duurzame
doelstellingen voor de NMBS? Zal u duurzame doelstellin-
gen laten verankeren in het aankomende openbare dienst-
contract tussen de NMBS en de staat? Welke zullen dit
zijn?

5. Vous avez indiqué, dans votre exposé d'orientation
politique, que vous alliez charger votre "administration, la
SNCB et Infrabel d'étudier les formules les plus pertinentes
en termes d'alimentation énergétique du matériel roulant
pour les voies actuellement non électrifiées ou celles dont
l'électrification devrait être renouvelée prochainement".
Quel est l'état de la situation en la matière? Une attention
spécifique est-elle portée, à cet égard, aux lignes non élec-
trifiées en Flandre orientale?

5. U zei in uw beleidsverklaring dat u "uw administratie,
de NMBS en Infrabel de opdracht ging geven om de meest
relevante formules te bestuderen op het vlak van de ener-
gievoorziening van het rollend materieel voor de sporen
die momenteel niet geëlektrificeerd zijn of waar binnen-
kort de elektrificatie hernieuwd moet worden". Wat is
hierin de stand van zaken? Is hierin specifieke aandacht
voor de niet-geëlektrificeerde lijnen in Oost-Vlaanderen?
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6. Vous avez par ailleurs indiqué dans le même exposé
d'orientation politique que vous alliez inviter la SNCB et
Infrabel "à envisager tout nouveau projet d'aménagement,
que ce soit au niveau des gares ou des bureaux, dans une
optique d'amélioration des performances énergétiques des
bâtiments ou d'utilisation de matériaux durables". Quel est
l'état de la situation en la matière? Dans le cadre de quels
nouveaux projets en est-il déjà tenu compte?

6. Anderzijds vermelde u in diezelfde beleidsverklaring
dat u "de NMBS en Infrabel zou uitnodigen om bij elk
nieuw ontwikkelingsproject - zowel stations als kantoren -
de verbetering van de energieprestaties van gebouwen en
het gebruik van duurzame materialen als uitgangspunt te
nemen". Wat is hiervan de stand van zaken? Bij welke
nieuwe projecten wordt hiermee al rekening gehouden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 387 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 26 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 387 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 februari 2021 (N.):

1. Le plan d'action de la SNCB avait des objectifs dans
les domaines de la consommation d'énergie, de l'eau, des
déchets, de l'assainissement des sols, du bruit et de l'utilisa-
tion des biens de consommation pour 2022. Les rapports à
ce sujet se font en interne. Selon la SNCB, presque tous les
objectifs fixés seront atteints. Certains résultats peuvent
même être perçus par les voyageurs dans, par exemple, le
tri des déchets dans de plus en plus de gares, la réduction
d'énergie en passant à l'éclairage LED dans les gares, les
parkings et les quais, etc.

1. Het actieplan van NMBS bevatte doelstellingen in de
domeinen energieverbruik, water, afval, bodemsanering,
lawaai en met betrekking tot het gebruik van verbruiksgoe-
deren tegen 2022. De rapporten hierover worden intern
opgemaakt. Volgens NMBS zullen bijna alle vastgestelde
doelstellingen worden behaald. Sommige resultaten zijn
zelfs zichtbaar voor de reizigers. Zo is er in alsmaar meer
stations een gescheiden afvalinzameling en wordt er in de
stations, op parkings en perrons overgestapt op ledverlich-
ting om het energieverbruik te verlagen, enz.

2. L'an dernier, La SNCB a lancé un nouveau service
"Responsabilité sociale des entreprises" (RSE), qui com-
prend des activités de développement durable et d'accessi-
bilité. Sur base de l'ancien plan d'action, ce service a
développé une nouvelle politique RSE avec des objectifs
jusqu'en 2030. Ces derniers sont entre autre allignés aux
objectifs fédéraux et européens en matière d'environne-
ment. Ce plan est actuellement discuté par la direction de la
SNCB et sera présenté au Conseil d'administration dans
une phase ultérieure. La SNCB travaille également sur un
rapport RSE pour son rapport d'activité.

2. Vorig jaar heeft NMBS een nieuwe dienst "Corporate
Social Responsibility" (CSR) opgericht die zich onder
meer bezig houdt met duurzame ontwikkeling en toegan-
kelijkheid. Deze dienst heeft op basis van het oude actie-
plan een nieuw CSR-beleid ontwikkeld met doelstellingen
tot in 2030. Deze laatste zullen onder andere worden afge-
stemd op de federale en Europese doelstellingen op vlak
van milieu. Dit plan wordt momenteel besproken door de
directie van NMBS en zal in een latere fase worden voor-
gesteld aan de Raad van Bestuur. NMBS werkt ook aan een
CSR-rapport voor haar activiteitenverslag.

3. Les investissements les plus importants que la SNCB a
réalisé, au regard des objectifs de développement durable,
sont le passage à l'éclairage LED dans toutes les gares et
quais (désormais réalisé à 60 %), la fourniture de comp-
teurs d'énergie dans les trains, l'installation du tri sélectif
dans les gares et les bureaux.

3. De grootste investeringen die NMBS deed voor de
doelstellingen op vlak van duurzame ontwikkeling zijn de
overstap op ledverlichting voor alle stations en perrons
(voor 60 % uitgevoerd), de installatie van energiemeters op
de treinen en de invoering van gescheiden afvalophaling in
de stations en de kantoorgebouwen.

4. Telle est bien entendu l'intention. Cependant, il est trop
tôt pour élaborer cette question.

4. Dit is vanzelfsprekend de bedoeling. Het is echter de
vroeg hier al op in te gaan.

5. Pour les lignes non-électrifiées, je vous renvoie à
l'étude menée par le SPF et aux discussion au sein de la
commission Mobilité de 23 février 2020.

5. Voor niet-geëlektrificeerde lijnen verwijs ik u naar de
studie van de FOD en naar de discussies hierover in de
commissie Mobiliteit van 23 februari 2020.
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6. Je peux déjà vous communiquer qu' Infrabel est actuel-
lement en train de finaliser son plan de politique environ-
nementale. Les différentes mesures qui devraient mener à
des économies d'énergie y sont incluses. Dès que le plan de
politique environnementale aura été approuvé par nos
organes compétents, nous pourrons fournir des informa-
tions plus spécifiques à ce sujet.

6. Ik kan u al meedelen dat Infrabel momenteel de laatste
hand legt aan haar milieubeleidsplan. De verschillende
maatregelen die zouden moeten leiden tot energiebesparing
worden hierin opgenomen. Van zodra het milieubeleids-
plan werd goedgekeurd door onze bevoegde organen, kun-
nen we hierover meer specifieke informatie verschaffen.

Le plan de politique environnementale 2024 et la straté-
gie climatique 2040 reprennent les mesures visant à réduire
les émissions de CO2 des activités d'Infrabel. Ces mesures
concernent l'efficacité énergétique (bâtiments, chauffage
d'aiguillages, ICT, éclairage, véhicules, etc.), des projets
d'énergie verte, l'innovation pour le secteur ferroviaire et la
coopération avec les stakeholders.

In het milieubeleidsplan 2024 en de klimaatstrategie
2040 worden de maatregelen opgenomen om de CO2-
emissies van de activiteiten van Infrabel te verminderen.
Deze maatregelen hebben betrekking op energie-efficiëntie
(gebouwen, wisselverwarming, ICT, verlichting, voertui-
gen, enz.), groene energieprojecten, innovatie voor de
spoorwegsector en de samenwerking met de stakeholders.

Pour la mise en oeuvre concrète et la planification, les
plans d'action annuels budgétisés sont encore en élabora-
tion.

Voor de concrete uitvoering en de planning worden nog
de jaarlijks gebudgetteerde actieplannen opgemaakt.

DO 2020202108601
Question n° 412 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108601
Vraag nr. 412 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Skeyes.  - Jours de grève. Skeyes. - Stakingsdagen.
Tout comme le droit d'association, le droit à la liberté

d'expression et le droit au respect de la vie privée, le droit
de grève est un droit d'une très grande valeur. De tels droits
sont reconnus par les traités européens et internationaux.
Ils ne peuvent être restreints que dans des situations très
exceptionnelles.

Net als het recht van vereniging, het recht van vrije
meningsuiting en het recht op privacy is het recht om te
staken een recht dat de hoogste waarde heeft. Zulke rech-
ten worden erkend in Europese en internationale verdragen
en kunnen alleen worden beperkt in erg uitzonderlijke
gevallen.

Les droits fondamentaux ont aussi pour caractéristique
qu'ils font l'objet d'un certain consensus social. Faire la
grève ou mener une autre action collective constitue en
réalité le seul moyen dont disposent les travailleurs pour
donner du poids à leur point de vue.

Grondrechten zijn ook rechten waarover een bepaalde
maatschappelijke eensgezindheid bestaat. Staken en andere
collectieve acties voeren, is eigenlijk het enige effectieve
middel waarmee werknemers hun standpunten kracht kun-
nen bijzetten.

Pouvez-vous indiquer combien de jours de grève (en ce
compris les actions locales) Skeyes a comptés au cours des
cinq dernières années?

Kunt het aantal stakingsdagen meedelen (inclusief lokale
acties) van Skeyes voor de jongste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 412 de
madame la députée Maria Vindevoghel du 08 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 412 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 08 maart 2021 (N.):

Le tableau ci-dessous, qui m'a été communiqué par
skeyes, indique le nombre total de jours de grève pour les
cinq dernières années:

In onderstaande tabel, die naar mij werd gestuurd door
skeyes, worden het totaal aantal stakingsdagen weergege-
ven voor de vijf voorbije jaren:
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DO 2020202108605
Question n° 413 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108605
Vraag nr. 413 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bâtiments de gare de la SNCB.  - Nouvelle affectation. Stationsgebouwen NMBS. - Nieuwe bestemming.
Dans La Capitale (3 mars 20121), la bourgmestre de Jur-

bise, Mme Galant, regrette que le patrimoine immobilier
dont la SNCB est propriétaire dans sa commune soit laissé
à l'abandon. À son estime, les bâtiments de gare offrent un
plus grand potentiel et cela ne concerne pas seulement Jur-
bise.

In La Capitale zegt de burgemeester van Jurbeke,
mevrouw Galant, dat de NMBS haar patrimonium in haar
gemeente laat vergaan (3 maart 2021). Er zit volgens haar
meer potentieel in deze gebouwen en dat is niet enkel het
geval in Jurbeke.

1. Quels bâtiments de gare désaffectés ont été vendus/
loués/donnés à bail?  Lesquels ont reçu une nouvelle affec-
tion en gestion propre? Merci de fournir un aperçu détaillé.

1. Welke leegstaande stations werden in de voorbije vijf
jaren verkocht/verhuurd/verpacht? Welke kregen een
nieuwe bestemming in eigen beheer? Graag een gedetail-
leerd overzicht.

2. a) Quels bâtiments de gare seront fermés au public à la
suite de la décision de fermer les guichets à 44 endroits?

2. a) Welke stationsgebouwen worden er gesloten voor
het publiek naar aanleiding van de beslissing tot sluiting
van de loketten op 44 locaties?

b) Lesquelles de ces gares sont proposées à la vente/à la
location ou seront données à bail et dans quel délai?

b) Welke van deze stations worden te koop/te huur/ te
pacht aangeboden en op welke termijn?

c) Pour lesquelles de ces gares la SNCB ignore-t-elle
encore ce qu'elle compte en faire? Merci de fournir des
explications quant à ce qu'il adviendra de ces bâtiments et
dans quel délai?

c) Voor welke van deze stations heeft de NMBS al een
nieuwe bestemming, en welke? Graag toelichting wat er
met deze gebouwen zal gebeuren en op welke termijn.

d) Pour lesquelles de ces gares la SNCB ignore-t-elle
toujours l'affectation qui leur sera donnée?

d) Voor welke van deze stations weet de NMBS nog niet
wat ermee te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 413 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 08 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 413 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
08 maart 2021 (N.):

Année/ 
Jaar

Total de jours de grève/ 
Aantal stakingsdagen

2015 21

2016 254

2017 18

2018 41

2019 158

Total/Totaal 492



QRVA 55 055
12-06-2021

165

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1 et 2. Vous aviez également demandé un tel aperçu à
mon prédécesseur. Je vous renvoie dès lors vers la réponse
du 30 avril 2020 que vous aviez reçue à votre question
écrite n° 228 du 6 janvier 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 17 du 4 mai 2020). Les gares
actuellement proposées à la vente par la SNCB peuvent
être consultées sur son site immobilier.

1 en 2. U vroeg m'n voorganger ook naar zo'n overzicht.
Ik verwijs dan ook naar het antwoord dat u op 30 april
2020 kreeg op uw schriftelijke vraag 228 van 6 januari
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 17
van 4 mei 2020). De stations die NMBS momenteel te
koop aanbiedt kunnen worden opgevraagd op haar immo
website.

Actuellement, la SNCB dialogue également avec les dif-
férentes communes concernées afin de mettre en place un
partenariat visant à maintenir des activités et une présence
humaine dans les gares concernées. Les pourparlers ont
déjà commencé avec 42 des 44 communes concernées par
la fermeture.

NMBS is momenteel ook in dialoog met de verschillende
betrokken gemeenten om een partnership op te zetten dat
erop gericht is activiteiten en een menselijke aanwezigheid
in de betrokken stations te behouden. Met 42 van de 44
gemeenten die betrokken zijn bij de sluiting van loketten
werden al gesprekken opgestart.

En collaboration avec les autorités locales, la SNCB
entend lancer un appel à projets adaptés au contexte local,
permettant la mise à disposition d'espaces dans le cadre du
développement d'activités à but lucratif ou non.

In samenwerking met de lokale autoriteiten wil NMBS
een oproep lanceren voor projecten die zijn aangepast aan
de lokale context en waarbij ruimtes ter beschikking kun-
nen worden gesteld in het kader van de ontplooiing van al
dan niet niet-winstgevende activiteiten.

La SNCB souligne également qu'elle souhaite maintenir
la gare ouverte et accessible aux voyageurs dans les meil-
leures conditions possibles en termes de sécurité et de
confort. L'assistance aux personnes à mobilité réduite dans
les gares qui le proposent sera maintenue. Les salles
d'attente restent ouvertes et chauffées et leurs heures
d'ouverture peuvent être étendues en fonction de la des-
serte ferroviaire, de l'état et de la sécurité du bâtiment et
des activités dans le bâtiment de gare. Le passage quotidien
de collaborateurs de la SNCB sera garanti et l'espace sera
entretenu 3 à 5 fois par semaine.

Voorts benadrukt NMBS dat zij de stations open en toe-
gankelijk wil houden voor de reizigers in de best mogelijke
omstandigheden op het vlak van veiligheid en comfort. De
assistentie aan personen met beperkte mobiliteit in de stati-
ons die dit aanbieden, blijft behouden. De wachtzalen blij-
ven geopend en verwarmd en de openingsuren ervan
kunnen worden uitgebreid in functie van de treinbediening,
de toestand en de beveiliging van het gebouw en de activi-
teiten in het stationsgebouw. De dagelijkse passage van
medewerkers van NMBS zal worden gegarandeerd en de
ruimte zal 3 tot 5 keer per week worden onderhouden.

La SNCB expose des exemples de collaborations déjà
réalisés dans le passé: Court-Saint-Etienne avec la Coopé-
rative Quatre Quarts qui propose un espace de rencontres
et d'échanges; Marbehan avec le Syndicat d'initiatives qui
propose la location de vélos, la vente de produits TEC, un
point de collecte de colis commandés en ligne; à Korte-
mark, un projet inclusif pour l'accueil de jour de personnes
handicapées, et Mortsel avec le Kawa Café qui propose
une petite restauration. A chaque fois, l'espace d'attente
reste accessible.

NMBS geeft voorbeelden van al uitgevoerde samenwer-
kingsverbanden in het verleden: Court-Saint-Etienne met
de Coopérative Quatre Quarts, die een ontmoetings- en
gespreksruimte aanbiedt; Marbehan met het Syndicat d'ini-
tiatives, dat fietsen verhuurt, TEC-producten verkoopt, en
een afhaalpunt voor online bestelde pakjes aanbiedt; Kor-
temark, een inclusief project voor dagopvang van personen
met een handicap; en Mortsel met het Kawa Café, waar je
iets kleins kan eten. Telkens blijft de wachtruimte toegan-
kelijk.
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DO 2020202108719
Question n° 427 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

12 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108719
Vraag nr. 427 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

12 maart 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Campine
depuis novembre 2020.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen vanaf november 2020.

1. a) Pourriez-vous me transmettre les statistiques de
ponctualité relatives aux lignes Turnhout-Binche, Turn-
hout-Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du
1er novembre 2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

1. a) Kunt u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 november 2020 tot zo recent mogelijk?

b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

2. a) Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du
1er novembre 2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

2. a) Kunt u het aantal uitgevallen treinen meedelen op de
lijnen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 november 2020 tot zo recent mogelijk?

b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

3. a) Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponc-
tualité relatives aux lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er novembre
2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

3. a) Kunt u de stiptheidscijfers bezorgen van de lijnen
Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-
Mol, vanaf 1 november 2020 tot zo recent mogelijk?

b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

4. a) Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er novembre
2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

4. a) Kunt u het aantal uitgevallen treinen meedelen op de
lijnen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 november 2020 tot zo recent mogelijk?

b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

5. a) Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponc-
tualité relatives à la liaison P entre Bruxelles et Mol et me
communiquer le nombre de trains supprimés sur cette liai-
son pour la période allant du 1er novembre 2020 jusqu'à la
date la plus récente possible?

5. a) Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal uitgevallen
treinen meedelen van de P-lijn Brussel-Mol vanaf
1 november 2020 tot zo recent mogelijk?

b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

6. a) Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponc-
tualité relatives à la liaison P entre Mol et Bruxelles et me
communiquer le nombre de trains supprimés sur cette liai-
son pour la période allant du 1er novembre 2020 jusqu'à la
date la plus récente possible?

6. a) Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal uitgevallen
treinen meedelen op de P-lijn Mol-Brussel vanaf
1 november 2020 tot zo recent mogelijk?
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b) Pourriez-vous ventiler les données par mois et en
fonction des critères jours de semaine/week-ends et heures
de pointe/heures creuses?

b) Kunt u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en
werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 427 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 427 van
Juffrouw Yoleen Van Camp van 12 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108907
Question n° 452 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108907
Vraag nr. 452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 452 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 452 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
22 maart 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par ma collègue
ministre de la Fonction publique (Voir réponse du 7 mai
2021 de la vice-première ministre et ministre de la Fonc-
tion publique à la question n° 164 du 22 mars 2021, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 51 du 10 mai
2021).

Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de
minister van Ambtenarenzaken (Zie antwoord van 7 mei
2021 van de vice-eersteminister en minister van Ambtena-
renzaken op vraag nr. 164 van 22 maart 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 51 van 10 mei 2021).
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DO 2020202108908
Question n° 453 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108908
Vraag nr. 453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 453 de
madame la députée Sigrid Goethals du 22 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 453 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 22 maart 2021 (N.):

1. Non. 1. Nee.
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2. Le SPF Mobilité et Transports a en effet mis en place
un système de monitoring du budget et son exécution.
Grâce à cela, et si besoin, la stratégie est adaptée, les cré-
dits sont redistribués, ...

2. De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft inderdaad een
monitoring opgezet van de begroting alsook de uitvoering
ervan. Indien aangewezen, wordt er bijgestuurd, kredieten
herverdeeld, enz.

3. Non applicable. 3. Niet van toepassing.
4. Le SPF Mobilité et transport s'inscrit dans la démarche

qui sera proposée par le gouvernement fédéral ainsi que les
plans d'action du FIA.

4. De FOD Mobiliteit en Vervoer sluit zich aan bij de
aanpak die zal voorgesteld worden door de federale rege-
ring en actieplannen van het FIA.

DO 2020202109168
Question n° 497 de madame la députée Marianne

Verhaert du 01 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109168
Vraag nr. 497 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 01 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rénovation des trains. Renovatie treinen.
Au cours des prochaines années, la SNCB investira beau-

coup dans l'acquisition de nouveau matériel, comme des
voitures à deux étages de type M7. En outre, ces dernières
années, plusieurs programmes ont été mis en oeuvre et
finalisés en vue de la rénovation du matériel ferroviaire
plus ancien, tel que les voitures M5 et les automotrices
AM75, AM80 et AM86.

De NMBS investeert de komende jaren zwaar in de aan-
koop van nieuw materieel zoals de M7-dubbeldekrijtuigen.
Daarnaast werden de afgelopen jaren ook verschillende
programma's opgestart en voltooid voor de renovatie van
ouder treinmaterieel zoals de M5-rijtuigen en de motorstel-
len van de types AM75, AM80 en AM86.

1. Combien de voitures et d'automotrices ont été réno-
vées dans les ateliers de la SNCB au cours de la période
2016-2020? Veuillez fournir leur répartition par type et par
an.

1. Hoeveel rijtuigen en motorstellen werden in de jaren
2016-2020 gerenoveerd binnen de werkplaatsen van de
NMBS? Graag een uitsplitsing per type en per jaar.

2. Quel est à présent le calendrier prévu pour la rénova-
tion des anciennes automotrices? Pourriez-vous préciser
clairement le nombre de ces automotrices dont la rénova-
tion est prévue annuellement, par type d'automotrice, ainsi
qu'une description de la rénovation prévue?

2. Welke planning is er op dit moment voorzien voor de
renovatie van oude motorstellen? Graag een duidelijke uit-
splitsing van het aantal voorziene stellen per jaar en per
type en een beschrijving van de geplande renovatie.

3. Combien ces rénovations coûteront-elles en moyenne
par rame? Pourriez-vous distinguer les frais de matériel des
frais de personnel?

3. Wat is de gemiddelde kostprijs per treinstel van deze
renovaties? Graag een uitsplitsing in de kosten van het
materiaal en personeelskosten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 497 de
madame la députée Marianne Verhaert du 01 avril
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 497 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 01 april 2021 (N.):

1 et 2. Les chiffres dans le tableau suivant indiquent le
nombre de voitures qui ont été ou seront rénovées.

1 en 2. De cijfers in de volgende tabel geven het aantal
voertuigen dat werd of zal worden gerenoveerd.

# Voertuigen 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023

AM75 1 3 8 7 8 5 7 0

AM80 17 21 16 17 1 0 0 0

AM86 21 8 0 0 0 0 0 0
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Les travaux effectués lors de ces rénovations sont les
suivants:

De werkzaamheden die worden uitgevoerd tijdens deze
renovaties zijn de volgende:

- visite complète et remise en état afin que l'utilisation
normale soit garantie pour 15 ans;

- volledige schouwing en opnieuw in orde zetten om nor-
maal gebruik te garanderen voor een periode van 15 jaar;

- échange des organes dont la périodicité de révision cor-
respond à l'intervalle entre deux révisions de la caisse. (par
ex. panneau électropneumatique du robinet de frein.) de
manière à éviter les maintenances lourdes entre deux révi-
sions;

- vervanging van de organen die een revisieperiodiciteit
hebben die overeenkomt met de termijn tussen twee revi-
sies van de bak (bijv. elektropneumatisch bord van de rem-
kraan) om zwaar onderhoud tussen twee revisies door te
vermijden;

- remplacement des pièces dont la durée de vie estimée
correspond à a durée entre deux révisions de la caisse (par
ex. remplacement des contacts du disjoncteur principal) de
manière à éviter des maintenances lourdes entre deux révi-
sions;

- vervanging van onderdelen die een geschatte levens-
duur hebben die overeenkomt met de termijn tussen twee
revisies van de bak (bijv. vervanging van de contacten van
de hoofdstroomonderbreker), om zwaar onderhoud tussen
twee revisies door te vermijden;

- contrôle des étanchéités et nettoyage approfondi pour
éviter les problèmes liés à la combinaison de la crasse et de
l'humidité;

- controle van de afdichtingen en grondige reiniging om
problemen door de combinatie van vuil en vocht te voorko-
men;

- remplacement d'équipement pour de nouveaux types
d'équipement (par ex.: WC fermé, remplacement groupe
tournant par CVS) ou ajout de nouveaux équipements avec
de nouvelles fonctionnalités;

- vervanging van uitrusting door nieuwe types (bijv.
gesloten toiletsysteem, vervanging van draaiende omvor-
mergroep door een statische omvormer) of toevoeging van
nieuwe uitrusting met nieuwe functies;

- renouvellement de l'aménagement intérieur. - vernieuwing van de binneninrichting.
3. Le seul matériel actuellement rénové par la SNCB est

l'AM 75. Le coût moyen pour la rénovation d'une rame est
de 3,9 millions d'euros.

3. Het enige materieel dat NMBS momenteel renoveert is
de MR 75. De gemiddelde kostprijs voor de renovatie van
een treinstel bedraagt 3,9 miljoen euro.

DO 2020202109187
Question n° 500 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109187
Vraag nr. 500 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ciel Unique européen. Gemeenschappelijk Europees luchtruim.
La Commission européenne a présenté le 22 septembre

2020 une nouvelle proposition de Ciel Unique européen ou
Single European Sky (SES), destinée à fluidifier un trafic
congestionné (hors crise sanitaire) et à réduire ainsi les
émissions de CO2.

Op 22 september 2020 heeft de Europese Commissie een
nieuw voorstel gepresenteerd voor een gemeenschappelijk
Europees luchtruim of Single European Sky (SES), dat
ertoe strekt de congestie van het luchtverkeer (in tijden
zonder gezondheidscrisis) aan te pakken en zo de CO2-uit-
stoot door vliegtuigen te verminderen.

Afin de garantir des services de gestion du trafic aérien
sûrs et efficaces en termes de coûts, la Commission pro-
pose des mesures telles que:

Om veilige en kostenefficiënte luchtverkeersbeheers-
diensten te garanderen stelt de Commissie onder meer de
volgende maatregelen voor:

- renforcer le réseau européen et sa gestion; - de versterking van het Europese netwerk en het beheer
ervan;

- promouvoir un marché européen des services de don-
nées;

- de bevordering van een Europese markt voor gegevens-
diensten;

- rationaliser la réglementation économique des fournis-
seurs de services de navigation aérienne fournis pour le
compte des États membres;

- het stroomlijnen van de economische certificering van
verleners van luchtvaartnavigatiediensten die voor reke-
ning van de lidstaten uitgevoerd worden;
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- favoriser une meilleure coordination. - een betere coördinatie.
Le 8 décembre 2020, lors du Conseil européen TTE

(transport), un débat d'orientation a été organisé pour faire
le point sur la proposition de révision du Ciel Unique euro-
péen.

Op 8 december 2020 werd er tijdens de vergadering van
de Europese Raad TTE (Vervoer) een beleidsdebat gehou-
den om de stand van zaken op te maken over het voorstel
tot herziening van het gemeenschappelijk Europees lucht-
ruim.

1. Pouvez-vous préciser où en est ce dossier aujourd'hui
et à quel horizon cette initiative pourrait arriver à son
terme?

1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
dit dossier en binnen welke termijn zou dit initiatief afge-
rond kunnen worden?

2. Pouvez-vous également indiquer votre position sur les
points saillants de cette proposition, notamment en ce qui
concerne l'organisation de la gestion du trafic aérien et des
services de contrôle aérien?

2. Wat is uw standpunt ten aanzien van de belangrijkste
punten in dit voorstel, namelijk de organisatie van het
luchtverkeersbeheer en de luchtverkeersleidingsdiensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 500 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 500 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 april 2021 (Fr.):

1. Le paquet législatif que la Commission européenne a
adopté le 22 septembre 2020 dans la cadre du Ciel Unique
Européen 2+ (Single European Sky SES2+) se compose
d'une part d'une proposition modifiée de refonte du règle-
ment sur le ciel unique européen (SES2+) et d'autre part
d'une proposition de règlement modifiant le règlement de
base de l'Agence de l'Union européenne pour la sécurité
aérienne (EASA). La modification de ce règlement vise à
confier à l'EASA le rôle d'organe d'évaluation des perfor-
mances en ce qui concerne le ciel unique européen.

1. Het wetgevingspakket dat de Europese Commissie op
22 september 2020 goedkeurde in het kader van het
gemeenschappelijk Europees luchtruim 2+ (Single Euro-
pean Sky SES2+) bestaat enerzijds uit een gewijzigd voor-
stel tot herziening van de verordening inzake het
gemeenschappelijk Europees luchtruim (SES2+) en ander-
zijds uit een voorstel voor een verordening tot wijziging
van de basisverordening van het Europees Agentschap
voor de veiligheid van de luchtvaart (EASA). De wijziging
van deze verordening strekt ertoe het EASA de rol te geven
van prestatiebeoordelingsorgaan van het gemeenschappe-
lijk Europees luchtruim.

Le Conseil Transport a tenu un débat d'orientation infor-
mel sur ces deux propositions le 8 décembre 2020. Les dis-
cussions se poursuivent au groupe préparatoire du Conseil.
La présidence portugaise a l'ambition d'arriver à une
approche générale au Conseil Transport le 3 juin prochain.

De Raad Vervoer hield op 8 december 2020 een infor-
meel beleidsdebat over deze twee voorstellen. De bespre-
kingen worden voortgezet in de voorbereidende groep van
de Raad. Het Portugese voorzitterschap heeft de ambitie
om op de Raad Vervoer van 3 juni aanstaande tot een alge-
mene benadering te komen.

Après que le Conseil aura adopté son approche générale,
les discussions avec le Parlement européen seront organi-
sées dans le cadre de la procédure législative ordinaire à fin
d'obtenir un accord entre les deux colégislateurs dans ce
dossier.

Nadat de Raad zijn algemene benadering heeft vastge-
legd, zullen de besprekingen met het Europees Parlement
in het kader van de gewone wetgevingsprocedure worden
gevoerd, teneinde een akkoord tussen de twee medewetge-
vers over dit dossier te bereiken.

2. A mes yeux, le fait que les visées du SES2+ soient
essentiellement dédiées à la capacité et à la réduction des
coûts au niveau des services des ANSP est une erreur.

2. Voor mij, het feit dat SES2+-doelstellingen hoofdzake-
lijk gericht zijn op de capaciteit en kostenbesparing van de
dienstverlening door de ANSP een fout is.

Je rappelle que l'Union européenne a aussi élaboré un
Green Deal, mais constate que peu d'éléments du projet de
SES2+ apportent leur contribution à cet édifice. Cela doit,
me semble-t-il, être corrigé.

Ik herinner eraan dat de Europese Unie ook een Green
Deal heeft uitgewerkt, maar ik stel vast dat weinig elemen-
ten uit het project SES2+ hun steentje daartoe bijdragen.
Het lijkt mij dat dit gecorrigeerd moet worden.
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Il est temps que l'Europe réfléchisse à réorienter les
débats concernant l'aviation afin que ces derniers soient
plus en phase avec les enjeux futurs qui s'annoncent, c'est-
à-dire les enjeux climatiques.

Het is hoog tijd dat Europa een nieuwe wending geeft
aan de discussies over de luchtvaart, zodat ze beter aanslui-
ten bij de toekomstige uitdagingen, namelijk de klimaat-
vraagstukken.

Lors du Conseil européen des ministres du Transport, en
décembre 2020, je me suis opposé sans détours au texte et
à la philosophie du SES2+. D'autres pays aussi ont exprimé
leur désaccord avec les propositions qui leur étaient faites.
Depuis, en vue de la préparation du prochain Conseil euro-
péen des ministres du Transport, des groupes de travail ont
été mis en place au sein de la Commission européenne aux-
quels participent la DGTA et la Représentation perma-
nente, afin d'élaborer de nouveaux textes qui nous seront
présentés, à mes homologues et moi-même, en juin. En ce
qui concerne la Belgique, j'ai constitué un groupe de coor-
dination et de suivi des travaux au sein duquel un débat
prend place entre skeyes, la DGTA, la Représentation per-
manente, la Défense et les experts de mon cabinet.

Tijdens de Europese Raad van ministers van Vervoer, in
december 2020 heb ik mij duidelijk verzet tegen de tekst
en de filosofie van SES2+. Ook andere landen hebben ver-
klaard het niet eens te zijn met de voorstellen die hen
waren voorgelegd. Sindsdien zijn er, ter voorbereiding van
de volgende Europese Raad van ministers van Vervoer,
werkgroepen opgericht binnen de Europese Commissie,
waaraan de DGLV en de Permanente vertegenwoordiging
deelnemen, teneinde nieuwe teksten op te stellen die in juni
aan mijn ambtgenoten en mijzelf zullen worden voorge-
legd. Op Belgisch niveau heb ik een groep belast met de
coördinatie en opvolging van de werkzaamheden, waarin
een debat plaatsvindt tussen skeyes, het DGLV, de Perma-
nente vertegenwoordiging, Defensie en de experts van
mijn kabinet.

DO 2020202109205
Question n° 505 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109205
Vraag nr. 505 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vélos abandonnés dans les gares. Weesfietsen in stations.
La zone de police Klein-Brabant et la SNCB organisent

une action de "nettoyage" des vélos abandonnés dans les
gares de Puurs et Ruisbroek. Selon eux, cette opération
vise à augmenter la capacité des parking vélos dans les
gares (Gazet Van Antwerpen, 22 mars 2021).

De politiezone Klein-Brabant organiseert samen met de
NMBS een opruimactie van zogenaamde weesfietsen in de
stations van Puurs en Ruisbroek. Dit doen ze naar eigen
zeggen om de capaciteit van de fietsenstallingen aan stati-
ons te vergroten (Gazet Van Antwerpen, 22 maart 2021).

1. Combien d'actions similaires la SNCB a-t-elle menées
lors des cinq dernières années? Merci de fournir une vue
d'ensemble en répartissant les données selon la date, la
zone, et le nombre de vélos qui ont été récupérés.

1. Hoeveel van dergelijke acties heeft de NMBS onder-
nomen in de voorbije vijf jaren? Graag een overzicht met
opsplitsing per datum, locatie en het aantal verwijderde
fietsen.

2. Qu'advient-il des vélos récupérés? Sont-ils revendus?
Quels bénéfices cela engendre-t-il? Merci de fournir une
vue d'ensemble des bénéfices récoltés au cours des cinq
dernières années en les classant par année et par province.

2. Wat gebeurt er met de verwijderde fietsen? Worden
deze verkocht? Wat is de opbrengst hiervan? Graag een
overzicht van de opbrengst in de voorbije vijf jaren, met
opsplitsing per jaar en per provincie.

3. Quelle procédure standard la SNCB applique-t-elle
lorsqu'elle mène des actions de collectes de vélos abandon-
nés? La procédure prévoit-elle une forme de collaboration
standard avec la police (locale)?

3. Wat is de standaardprocedure voor acties waarbij
weesfietsen worden weggehaald door de NMBS? Is er een
standaardsamenwerking met de (lokale) politie?

4. a) Quelle est la politique de la SNCB concernant les
vélos abandonnés dans ses parkings vélos?

4. a) Wat is het beleid van de NMBS rond weesfietsen in
haar fietsenstallingen?

b) Après quel délai considère-t-on un vélo comme aban-
donné?

b) Na hoeveel tijd wordt een fiets als weesfiets
beschouwd?

c) Comment le personnel repère-t-il les vélos abandon-
nés?

c) Hoe worden weesfietsen door het personeel herkend?
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d) Comment les propriétaires sont-ils informés que leur
vélo va être collecté?

d) Hoe worden eigenaars verwittigd dat hun fiets zal
worden weggenomen?

e) Donne-t-on l'occasion aux propriétaires des vélos en
question de les récupérer?

e) Hoe krijgen eigenaars de kans om hun fiets te recupe-
reren?

5. D'après la SNCB, quelles sont les zones particulière-
ment concernées par le phénomène  de vélos abandonnés?
Merci de fournir les informations relatives au nombre de
vélos abandonnés qui sont collectés chaque année.

5. Welke locaties worden door de NMBS aangestipt als
gevoelig zijnde voor weesfietsen? Graag een overzicht van
het aantal weesfietsen dat er per jaar worden weggenomen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juin 2021, à la question n° 505 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 06 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juni 2021, op de vraag nr. 505 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 april 2021 (N.):

1. Le concept d'enlèvement des vélos abandonnés com-
prend plusieurs volets. Les actions d'enlèvement des vélos
abandonnés sont souvent initiées par les villes et com-
munes car cela s'inscrit dans leur stratégie pour l'ensemble
du territoire de la ville ou de la commune. La SNCB dis-
pose en outre de plusieurs sites où les parkings vélos sont
gérés par le Point vélo. Le SLA avec le Point vélo stipule
que c'est le Point vélo qui initie et gère les actions relatives
aux vélos abandonnés.

1. Er zijn verschillende luiken aan het verhaal rond de
opruiming van weesfietsen. De acties rond de opruiming
van weesfietsen worden vaak door de steden en gemeenten
geïnitieerd omdat dit past in hun strategie voor het volle-
dige grondgebied van de stad of gemeente. NMBS heeft
daarnaast verschillende locaties waar de fietsenstallingen
worden beheerd door Het Fietspunt. In de SLA met het
Fietspunt is bepaald dat het Het Fietspunt is die weesfiets-
acties initieert en beheert.

Enfin, la SNCB peut également prendre une initiative sur
la base de la suroccupation d'un parking vélos ou de l'état
des vélos qui s'y trouvent. La SNCB contrôle régulière-
ment les parkings et en cas de constat de vélos endomma-
gés (pneus crevés, vélos sans roues, etc.), une action peut
être lancée.

Tot slot kan ook NMBS een inititatief nemen op basis
van overbezetting van een fietsenstalling of op basis van de
staat van de fietsen die zich in de stalling bevinden. NMBS
controleert regelmatig de stallingen en als het opvalt dat er
beschadigde fietsen (platte banden, fietsen zonder wielen,
enz.) aanwezig zijn, dan kan er een actie worden opgezet.

Toutes les actions entreprises, quel qu'en soit l'initiateur,
se font toujours en concertation avec les villes, les com-
munes et la police locale.

Alle acties die ondernomen worden, ongeacht wie dit ini-
tieert, verlopen steeds in overleg met de steden en gemeen-
ten en de lokale politie.

En général, on peut considérer que dans les gares accueil-
lant plus de 20.000 voyageurs par jour, une action vélos
abandonnés sera organisée au moins quatre fois par an. La
fréquence dans les autres gares est souvent induite par les
accords avec les villes et communes ou par la nécessité.

Algemeen kan aangenomen worden dat er in de stations
met meer dan 20.000 reizigers per dag er minstens vier
maal per jaar een weesfietsactie georganiseerd wordt. Fre-
quentie in andere stations is vaak op basis van de afspraken
met de steden en gemeenten of bij noodzaak.

2. L'enlèvement des vélos (sectionnement du cadenas) se
fait toujours en collaboration avec la police locale. La
SNCB n'entreprendra jamais cette tâche de sa propre initia-
tive sans approbation.

2. Het verwijderen van fietsen (doorknippen van het slot)
gebeurt steeds in samenwerking met de lokale politie.
NMBS zal nooit zelf deze taak opnemen zonder de goed-
keuring.

Si le sectionnement des cadenas des vélos abandonnés se
fait en collaboration avec la ville, les vélos sont emportés
par les services communaux et mis en dépôt chez ceux-ci,
et ce dans le respect des délais et des règles de la ville.

Indien de sloten van weesfietsen doorgeknipt worden in
samenwerking met de stad, dan nemen de stadsdiensten de
fietsen mee, worden deze daar in bewaring genomen en
volgt dit ook de termijnen en de regels op van de stad.

Si les vélos sont enlevés du parking du Point vélo, ils
sont mis en dépôt pendant trois mois au Point vélo.

Indien de fietsen uit de stallingen van Het Fietspunt wor-
den opgeruimd, dan worden deze drie maanden in bewa-
ring genomen van Het Fietspunt.

La SNCB ne tire aucun revenu de la vente de ces vélos. NMBS heeft geen opbrengst van de verkoop van deze
fietsen.
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3. Un SLA a été conclu avec les 36 points vélo labellisés
A ou B. Pour l'exécution du SLA, les points vélo A et B
sont évalués et reçoivent une indemnité de prestation de la
SNCB. L'un des éléments du SLA est l'enlèvement des
vélos abandonnés, comme repris ci-dessous:

3. Met de 36 fietspunten die als A of B gelabeld zijn, is er
een SLA afgesproken. Voor het uitvoeren van de SLA,
worden de fietspunten A en B beoordeeld en krijgen ze van
NMBS een prestatievergoeding. Eén van de onderdelen
van de SLA betreft de opruiming van weesfietsen. Dit luidt
als volgt:

Enlèvement des vélos abandonnés: Opruimen weesfietsen:
Pour maintenir l'ordre et optimiser l'utilisation des par-

kings vélos, il importe d'organiser des actions d'enlève-
ment. Les opérations d'enlèvement doivent être organisées
au moins tous les quatre mois et impliquent:

Om de orde te handhaven en om een optimaal gebruik
van de fietsenstallingen na te streven, is het van belang om
opruimacties te organiseren. De opruimacties moeten mini-
maal om de 4 maanden georganiseerd worden en omvat-
ten:

- des contacts avec la police locale, les gardiens de la
paix, les concessionnaires, etc.;

- contacten met lokale politie, gemeenschapswachten,
concessionarissen, en dergelijke;

- l'étiquetage des vélos (abandonnés), de sorte que tous
les vélos soient étiquetés trois fois par an;

- het labelen van de (wees)fietsen, waarvan drie maal per
jaar alle fietsen worden gelabeld;

- l'établissement de listes d'identification des vélos et
vélomoteurs abandonnés;

- het opmaken van herkenningslijsten van de weesfietsen
en weesbromfietsen;

- leur enlèvement des râteliers et leur transfert vers un
espace de stockage;

- het weghalen uit de rekken en het overbrengen naar een
stockageruimte;

- l'encodage des vélos abandonnés dans une base de don-
nées;

- het invoeren van de weesfietsen in een databank;

- l'accompagnement des clients en vue de l'identification
des vélos et vélomoteurs.

- het meelopen met de klanten voor fiets- en bromfiets-
herkenning.

Par ailleurs, il existe toute une série de points vélo plus
petits. Ils ne relèvent pas du SLA (mais peuvent disposer
gratuitement d'espaces de la gare, à condition qu'ils
exercent des activités liées au vélo et que des espaces
soient disponibles dans la gare). Dans ce cas, les actions
vélos abandonnés sont plutôt menées ponctuellement, en
concertation avec le point vélo, la SNCB, la commune, la
police locale etc.

Daarnaast zijn er nog een heel gedeelte van kleinere
fietspunten. Zij vallen niet onder de SLA (maar kunnen
wel gratis over ruimtes in het station beschikken, op voor-
waarde dat ze fietsgerelateerde activiteiten uitoefenen en er
ruimte beschikbaar is in het station). Weesfietsacties zijn
hier eerder ad hoc in samenspraak met het fietspunt,
NMBS, de gemeente, de lokale politie etc.

Puurs et Ruisbroek ne sont pas des points vélo A ou B. Puurs en Ruisbroek zijn geen A of B fietspunten.
4. a à e) Le règlement interne de la SNCB stipule qu'un

vélo resté immobile dans le parking pendant deux
semaines peut être considéré comme un vélo abandonné.
Dans la pratique, nous considérons généralement que les
vélos cassés sont des vélos abandonnés et qu'une action
doit être entreprise en cas de suroccupation des parkings.

4. a tot e) Het intern reglement van NMBS beschrijft dat
een fiets, die twee weken in de stalling onaangeroerd blijft
staan, kan beschouwd worden als weesfiets. In de praktijk
beschouwen we meestal de kapotte fietsen als weesfiets of
dat door overbezetting van de stallingen, er een actie dient
ondernomen te worden.

Les vélos abandonnés sont identifiés et étiquetés par le
personnel.

De weesfietsen worden door het personeel herkend en
gelabeld.

L'étiquette informe les propriétaires que leur vélo va être
enlevé. Lors des actions vélos abandonnés, trois étiquettes
sont apposées sur les vélos sur une période de trois
semaines.

De eigenaars worden door het label verwittigd dat hun
fiets zal worden weggenomen. Bij Weesfietsacties worden
er, gedurende drie weken, drie keer labels aan de fietsen
aangebracht.
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Pour donner aux propriétaires la possibilité de reprendre
leur vélo, des affiches annonçant l'action sont apposées
dans les parkings et dans la gare. Après l'action, des
affiches indiquent aux propriétaires l'endroit où ils peuvent
récupérer leur vélo (ville ou Point vélo).

Om de eigenaars de kans te geven om hun fiets te recupe-
reren, worden er in de stallingen en in het station affiches
aangebracht om de actie aan te kondigen. Na de actie zijn
er affiches om de eigenaars te wijzen waar (stad of via Het
Fietspunt) ze hun fiets kunnen ophalen.

5. Les sites sensibles sont surtout les grandes villes avec
des gares importantes et de nombreux étudiants.

5. Vooral de grote steden met belangrijke stations en met
veel studenten zijn gevoelige locaties.

DO 2020202109355
Question n° 525 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109355
Vraag nr. 525 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les plaques personnalisées. Gepersonaliseerde kentekenplaten.
Depuis plusieurs années, il est possible contre paiement

de personnaliser sa plaque d'immatriculation. Cette possi-
bilité a rapidement connu un important succès. Nous avons
pu apercevoir sur les routes beaucoup de ces plaques,
reprenant le plus souvent un nom ou celui d'une entreprise.

Al sinds vele jaren kan men tegen betaling een geperso-
naliseerde kentekenplaat reserveren. Dit kende al snel een
groot succes. Er rijden intussen veel voertuigen rond met
zo een gepersonaliseerde nummerplaat. Vaak verwijst de
gepersonaliseerde combinatie naar een voornaam of firma-
naam.

Le tarif initial de 1.000 euros a été augmenté à 2.000
euros et par la suite une nouvelle fois modifié pour redes-
cendre au taux initial de 1.000 euros. Cette réduction a été
motivée par une baisse du nombre de demandes.

Het initiële tarief van 1.000 euro werd opgetrokken tot
2.000 euro, maar vervolgens weer gehalveerd tot 1.000
euro, omdat het aantal aanvragen daalde.

Néanmoins, ce tarif n'exempte pas les conducteurs de
respecter quelques règles élémentaires dans leur choix.

Dat neemt niet weg dat bestuurders een aantal elemen-
taire regels in acht moeten nemen bij de keuze van de
gepersonaliseerde combinatie.

Combien de demandes de plaques personnalisées ont été
refusées par la DIV (demande d'immatriculation véhicule)
ces cinq dernières années? Pour quels motifs?

Hoeveel aanvragen voor een gepersonaliseerde kente-
kenplaat werden er de voorbije vijf jaar geweigerd door de
DIV (Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen)? Om
welke redenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 525 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 12 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 525 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
12 april 2021 (Fr.):

En ce qui concerne le nombre de demandes rejetées en
raison de combinaisons discriminatoires, xénophobes,
offensantes ou insultantes, aucune donnée n'est enregistrée
et je ne peux vous fournir aucune information.

Betreffende het aantal aanvragen dat wordt geweigerd
wegens discriminerende, xenofobe, beledigende, aanstoot-
gevende aangevraagde combinaties worden geen gegevens
bijgehouden en kan ik u geen informatie bezorgen.
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DO 2020202109490
Question n° 530 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109490
Vraag nr. 530 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les demandes de carte de réduction de la SNCB. Aanvraag reductiekaart NMBS.
Les voyageurs dont les revenus professionnels sont peu

élevés ou qui bénéficient d'une intervention majorée dans
le remboursement des soins de santé reçoivent une réduc-
tion sur les tarifs ferroviaires.

Reizigers met een beperkt beroepsinkomen of een ver-
hoogde tegemoetkoming in de terugbetaling van gezond-
heidszorg krijgen korting op de trein.

La procédure de demande de telles cartes de réduction
veut que l'on se rende au guichet afin qu'un préposé effec-
tue les démarches nécessaires.

In de aanvraagprocedure voor dit type reductiekaart staat
te lezen dat men zich naar het loket dient te begeven
waarna de loketbediende de nodige stappen zal uitvoeren.

La carte de réduction peut également être demandée par
les personnes à mobilité réduite.

Deze reductiekaart kan ook worden aangevraagd door
minder mobiele mensen.

1. Combien de personnes ont-elles déjà demandé une
carte donnant accès à une réduction majorée sur les tarifs
ferroviaires? Pourriez-vous fournir un relevé pour les cinq
dernières années, avec une répartition selon:

1. Hoeveel mensen vroegen reeds een kaart voor ver-
hoogde tegemoetkoming op de trein aan? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaren met uitsplitsing van:

- la commune dans laquelle la demande est effectuée; - de gemeente van aanvraag;
- la raison pour laquelle la réduction a pu être obtenue; - de reden waarvoor reductie kon verkregen worden;
- les cas dans lesquels la demande a été rejetée. - in welke gevallen de aanvraag niet werd goedgekeurd.
2. Pourquoi cette demande ne peut-elle pas encore être

introduite par un autre biais que physiquement au guichet?
Quelles objections y oppose-t-on?

2. Waarom kan deze aanvraag nog niet via een andere
manier gebeuren dan enkel fysiek aan de loketten? Welke
bezwaren worden hiertegen gemaakt?

3. Quelle est votre position face à la possibilité de per-
mettre d'introduire ces demandes de réduction en ligne?
Quelles modifications devraient être réalisées à cet effet?

3. Hoe staat u ten opzichte van het mogelijk maken om
ook deze aanvragen tot reductie online te kunnen laten
gebeuren? Welke aanpassingen dienen hiervoor gedaan te
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 530 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 20 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 530 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 april 2021 (N.):

1. Ces cinq dernières années (2016-2020), environ
300.000 cartes "Intervention majorée" ont été en moyenne
émises et quelque 3,5 à 4 millions de trajets à tarif inter-
vention majorée ont été effectués annuellement. La réparti-
tion que vous demandez n'est pas disponible.

1. De voorbije vijf jaar (2016-2020) werden gemiddeld
ongeveer 300.000 kaarten verhoogde tegemoetkoming uit-
gereikt en zo'n 3,5 à 4 miljoen ritten werden met een tarief
verhoogde tegemoetkoming afgelegd. De gevraagde uit-
splitsing is niet beschikbaar.

2. Nous avons simplifié les démarches administratives
concernant la délivrance des cartes pour bénéficiaires de
l'intervention majorée. Il n'y a pas d'envoi automatique de
ces cartes car un passage en gare est nécessaire pour vérifi-
cation du droit. Une connexion est alors établie via la carte
d'identité du demandeur, avec la Banque Carrefour qui
validera sa situation et son droit.

2. De administratieve stappen die doorlopen moeten wor-
den om een kaart verhoogde tegemoetkoming te bekomen
werden vereenvoudigd. De kaarten worden niet automa-
tisch opgestuurd omdat men in het station moet langsgaan
om het recht te laten controleren. Via de identiteitskaart
wordt een verbinding met de kruispuntbank gemaakt om
de situatie en het recht van de aanvrager te valideren.

Une fois cette vérification effectuée, la carte est directe-
ment délivrée.

Zodra deze controle is uitgevoerd, wordt de kaart meteen
afgeleverd.
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3. Cela demanderait de très importants développements
techniques et notre roadmap IT est soumis à des règles de
priorisation qui ne permettent pas d'envisager actuellement
cette option.

3. Dit zou zeer aanzienlijke technische ontwikkelingen
vragen. De prioriteitsregels van de roadmap IT van NMBS
laten het momenteel ook niet toe om deze optie te overwe-
gen.

DO 2020202109560
Question n° 532 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109560
Vraag nr. 532 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Clé de répartition. Infrabel. - Verdeelsleutel.
La clé de répartition 60/40, appliquée en Belgique aux

projets ferroviaires prévus respectivement en Région fla-
mande et en Région wallonne, appelle quelques réflexions.

De verdeelsleutel in het kader van spoorprojecten in Bel-
gië, waarbij de 60/40 verdeling tussen respectievelijk het
Vlaamse en het Waalse Gewest van tel is, stemt tot naden-
ken.

Ainsi, la Région de Bruxelles-Capitale, dans laquelle de
nombreux travaux sont effectués ou prévus, n'apparaît pas
officiellement dans cette répartition.

Zo komt het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (BHG) -
waar veel werken worden uitgevoerd, of staan gepland -
officieel niet aan bod in deze verdeling.

La Région de Bruxelles-Capitale bénéficie d'un "pot"
distinct - dont le montant est calculé différemment - pour
faire réaliser des travaux d'infrastructures ferroviaires sur
son territoire.

Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest geniet dus van
een aparte "pot" - een anders berekend bedrag - om spoor-
infrastructuurwerken op haar grondgebied te kunnen laten
uitvoeren.

1. Qui prend les décisions relatives au budget affecté à ce
fonds destiné à la Région de Bruxelles-Capitale?

1. Wie bepaalt welk budget in die pot, bestemd voor het
BHG, komt?

2. Dans quelle mesure les autres Régions sont-elles
impliquées dans ces éventuelles négociations?

2. In hoeverre worden de andere gewesten in deze even-
tuele onderhandelingen betrokken?

3. D'autres institutions fédérales participent-elles aux
investissements relatifs aux travaux d'infrastructures réali-
sés par Infrabel ou (en tout ou en partie) pour le compte de
cette entreprise?

3. Zijn er andere federale Instellingen die mee investeren
in infrastructuurwerken, uitgevoerd door of in (al dan niet
deels) opdracht van Infrabel?

4. Au cours des cinq dernières années, quel montant a été
consacré, dans la Région de Bruxelles-Capitale, à des tra-
vaux d'infrastructures réalisés par Infrabel ou (en tout ou
en partie) pour le compte de cette entreprise?

4. Welk bedrag werd in het BHG besteed aan infrastruc-
tuurwerken uitgevoerd door of in (al dan niet deels)
opdracht van Infrabel, de voorbije vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 532 de
monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 22 avril
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 532 van de
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
22 april 2021 (N.):

1. Le budget est déterminé en concertation avec les auto-
rités compétentes. Lors de la détermination du budget, les
obligations légales et les besoins techniques pour assurer la
sécurité du trafic ferroviaire sont pris en compte en premier
lieu. Il s'agit des travaux de renouvellement du réseau fer-
roviaire, mais également des moyens de l'outil industriel
qui sont nécessaires à la réalisation de ces travaux. Les res-
sources nécessaires à l'évolution de la qualité du service
fourni conformément au plan stratégique élaboré à cet effet
sont ensuite identifiées.

1. Het budget wordt bepaald in overleg met de bevoegde
overheden. Bij de bepaling van het budget wordt in eerste
instantie gekeken naar de wettelijke verplichtingen en
technische behoeftes om het treinverkeer in alle veiligheid
te laten verlopen. Daartoe behoren vernieuwingswerken in
het spoornet maar ook in de middelen van het industrieel
apparaat die noodzakelijk zijn om deze werken te kunnen
realiseren. Daarna wordt gekeken welke middelen noodza-
kelijk zijn om de kwaliteit van de geleverde dienstverle-
ning te laten evolueren overeenkomstig het strategisch plan
dat daartoe werd opgesteld.
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Cette approche s'applique à tous les investissements, quel
que soit l'endroit où ils sont nécessaires.

Deze aanpak geldt voor alle investeringen ongeacht waar
deze ook noodzakelijk zijn.

2. La concertation a lieu conformément à la répartition
des compétences en vigueur et aux contrats qui ont été
conclus avec les différentes autorités.

2. Het overleg gebeurt in overeenstemming met de
bevoegdheidsverdeling die van kracht is en de contracten
die met de verschillende overheden werden aangegaan.

3. Infrabel investit dans sa propre infrastructure avec les
budgets mis à sa disposition par ses autorités. Pour les
infrastructures qui sont gérées conjointement, une concer-
tation a lieu avec les autres autorités concernées et les
accords nécessaires sont conclus conformément aux
conventions qui existent en la matière. Cela concerne géné-
ralement les croisements avec d'autres infrastructures telles
que les routes et les voies navigables.

3. Infrabel investeert in zijn eigen infrastructuur met de
budgetten die hij daartoe van zijn overheid ter beschikking
krijgt. Voor infrastructuren die gezamenlijk beheerd wor-
den, wordt overlegd met de andere betrokken overheden en
worden de nodige afspraken gemaakt overeenkomstig de
conventies die terzake bestaan. Hierbij gaat het typisch om
kruisingen met andere infrastructuren zoals weg- en water-
wegen.

4. Au cours des cinq dernières années, 442,5 millions
d'euros ont été investis dans l'infrastructure ferroviaire de
la Région de Bruxelles-Capitale et 36,8 millions d'euros
dans l'atelier et les bâtiments de Schaerbeek, dont Infrabel
Academy.

4. De afgelopen vijf jaar werd 442,5 miljoen euro geïn-
vesteerd in de spoorinfrastructuur van het BHG en voor
36,8 miljoen euro in de werkplaats te Schaarbeek en de
gebouwen waaronder de Infrabel Academy.

DO 2020202109563
Question n° 534 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109563
Vraag nr. 534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La croissance du nombre de voitures électriques. Stijgend aantal elektrische voertuigen.
Le potentiel du marché de la voiture électrique en Bel-

gique est important. Ainsi, l'une des priorités de l'accord
gouvernemental est de permettre une transition de la mobi-
lité vers un "100 % électrique".

De markt van elektrische voertuigen heeft in België een
aanzienlijk potentieel. Een van de prioriteiten in het regeer-
akkoord is dan ook het faciliëren van de overgang naar
100 % elektrische mobiliteit.

1. Le gouvernement indique vouloir à terme autoriser
uniquement la vente de véhicules "zéro émission" sur le
marché. En quoi la voiture électrique ne serait-elle pas une
voiture émettant indirectement des émissions de gaz à effet
de serre et ayant un impact sur l'environnement certain,
quand l'on prend en compte les métaux rares nécessaires à
la fabrication des batteries électriques tels que le cobalt ou
le nickel, que l'on va extraire à l'autre bout du monde dans
des pays comme l'Australie ou l'Indonésie, accroissant
ainsi l'impact écologique de la production d'une batterie
électrique?

1. Volgens de regering zullen er op termijn enkel nog
voertuigen met nulemissie verkocht mogen worden. Voor
de productie van elektrische batterijen zijn er zeldzame
metalen nodig, zoals kobalt en nikkel, die aan de andere
kant van de wereld in landen zoals Australië en Indonesië
gedolven worden, waardoor de ecologische impact van de
productie ervan nog groter wordt. Hoe zouden elektrische
auto's in het licht daarvan niet indirect verantwoordelijk
zijn voor de uitstoot van broeikasgassen en geen onomsto-
telijke impact op het milieu hebben?

2. En quoi l'actuelle sortie du nucléaire prévue et la tran-
sition énergétique accrue de notre pays ne rentre-t-elle pas
en contradiction avec un accroissement du nombre de véhi-
cules électriques présents dans notre parc automobile,
sachant que ce nombre croissant entrainera une demande
de production plus importante d'énergie électrique?

2. Hoe conflicteert de huidige geplande kernuitstap en de
doorgedreven energietransitie in ons land niet met een toe-
name van het aantal elektrische voertuigen aangezien die
toename de vraag naar de productie van elektrische energie
nog zal aanzwengelen?
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3. Quels critères le gouvernement prendra-t-il en compte
pour estimer dans le futur que les véhicules électriques
sont à coût abordable et que leur cycle de vie sont dispo-
nibles, sachant que ces deux facteurs sont les conditions
jugées nécessaires pour passer à un marché "100 % élec-
trique" pour les voitures?

3. Welke criteria zal de regering hanteren bij de toekom-
stige beoordeling van de betaalbaarheid en de beschikbaar-
heid van elektrische voertuigen tijdens hun levenscyclus,
aangezien die twee factoren beschouwd worden als de
voorwaarden die vervuld moeten zijn om over te schakelen
naar de volledige elektrificatie van de automarkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 juin 2021, à la question n° 534 de
madame la députée Kattrin Jadin du 22 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 juni 2021, op de vraag nr. 534 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
22 april 2021 (Fr.):

1. Il faut entendre par véhicules "zéro émission", les
véhicules qui n'émettent pas de gaz à effet de serre à
l'échappement. Aujourd'hui deux technologies sont concer-
nées: les véhicules électriques alimentés directement en
électricité et les véhicules à pile à combustible alimentés
en hydrogène.

1. "Zero emissie"-voertuigen zijn voertuigen die geen
broeikasgassen uitstoten wanneer ze rijden. Momenteel
gaat het om twee technologieën: elektrische voertuigen die
rechtstreeks door elektriciteit worden aangedreven en
brandstofcelvoertuigen die door waterstof worden aange-
dreven.

Comme vous le soulignez toutefois, ces véhicules
induisent indirectement l'émission de gaz à effet de serre
durant leurs processus de production et de recyclage
notamment. Il en va de même lors de la production de
l'énergie nécessaire à la propulsion de ces véhicules et de
son transport du "puit à la roue" (well-to-wheel). Il faut
donc tenir compte de l'ensemble du cycle de vie du véhi-
cule pour avoir une idée de son impact environnemental et
des émissions de gaz à effet de serres indirectes qui lui sont
associées.

Zoals u opmerkt, stoten deze voertuigen echter indirect
broeikasgassen uit, met name tijdens hun productie- en
recyclingprocessen. Hetzelfde geldt voor de productie van
de energie die nodig is om deze voertuigen voort te stuwen
en voor het transport ervan van "bron tot wiel" (well-to-
wheel). Er moet dus rekening worden gehouden met de
volledige levenscyclus van het voertuig om een idee te
krijgen van de milieu-impact en de indirecte broeikasgase-
missies die daarmee gepaard gaan.

Les études les plus récentes semblent toutefois indiquer
que l'empreinte carbone d'un véhicule électrique est plus
favorable que celle d'un véhicule à motorisation conven-
tionnelle de même taille tenant compte d'une durée de vie
moyenne et d'un mix énergétique représentatif pour la pro-
duction de l'électricité.

De meest recente studies lijken er echter op te wijzen dat
de koolstofvoetafdruk van een elektrisch voertuig gunsti-
ger is dan die van een conventioneel aangedreven voertuig
van dezelfde grootte, rekening houdend met een gemid-
delde levensduur en een representatieve energiemix voor
elektriciteitsproductie.

À mesure que la production des véhicules électriques et
de l'électricité qu'ils consomment dépendra de moins en
moins des énergies fossiles, le gain environnemental des
véhicules électriques continuera à s'accroître.

Naarmate de productie van elektrische voertuigen en de
elektriciteit die zij verbruiken steeds minder afhankelijk
worden van fossiele brandstoffen, zal de milieuwinst van
elektrische voertuigen blijven toenemen.

Enfin, en ce qui concerne l'impact environnemental dû à
l'extraction du cobalt, les batteries en utilisent de moins en
moins, les constructeurs travaillent à l'élaboration de batte-
rie sans métaux rares. Par ailleurs, on peut compter sur un
recyclage plus performant des batteries grâce d'une part
aux efforts consentis par les constructeurs en matière de
recherche et développement et d'autre part, grâce à la défi-
nition de nouvelles exigences au niveau européen. C'est
ainsi que le site d'Umicore à Hoboken près d'Anvers recy-
cle les batteries à 95 %. Ceci permet de récupérer le cobalt
et de l'utiliser pour créer de nouvelles batteries.

Wat tenslotte het milieueffect van de kobaltwinning
betreft, wordt in batterijen steeds minder kobalt gebruikt en
werken fabrikanten aan de ontwikkeling van batterijen
zonder zeldzame metalen. Bovendien kunnen we rekenen
op een efficiëntere recycling van batterijen, dankzij de
inspanningen van de fabrikanten op het gebied van onder-
zoek en ontwikkeling en de vaststelling van nieuwe eisen
op Europees niveau. De site van Umicore in Hoboken bij
Antwerpen recycleert 95 % van haar batterijen. Hierdoor
kan het kobalt worden teruggewonnen en gebruikt om
nieuwe batterijen te maken.
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Par ailleurs, ceci se doit d'être comparé avec le cout envi-
ronnemental d'un véhicule thermique: extraction du
pétrole, transport de celui-ci et utilisation de métaux rare
dans les pots catalytiques entre autre.

Bovendien moet dit worden vergeleken met de milieu-
kosten van een thermisch voertuig: winning van olie, ver-
voer van de olie en het gebruik van zeldzame metalen in
onder meer de katalysatoren.

2. S'il est vrai que l'accroissement du nombre de véhi-
cules électriques pourrait entraîner dans le futur une
demande de production plus importante d'énergie élec-
trique, cela pourrait constituer également une opportunité.
En effet, avec les systèmes de recharge intelligents et la
connexion au réseau (vehicle-to-grid), les véhicules élec-
triques pourraient constituer une solution alternative de
stockage de l'énergie en fonction de l'offre et de la
demande. Les véhicules pourraient ainsi se recharger
quand l'énergie est abondante et restituer une partie de
celle-ci sur le réseau quand la demande est plus forte.

2. Weliswaar zou de toename van het aantal elektrische
voertuigen in de toekomst kunnen leiden tot een grotere
vraag naar de productie van elektrische energie, maar dit
zou ook een kans kunnen zijn. Met intelligente oplaadsys-
temen en aansluiting op het net (vehicle-to-grid) zouden
elektrische voertuigen immers een alternatieve oplossing
kunnen bieden voor de opslag van energie naar gelang van
vraag en aanbod. Voertuigen kunnen dus opladen wanneer
er veel energie is en een deel ervan terug leveren aan het
net wanneer de vraag groter is.

Par ailleurs, on peut souhaiter que l'intensité du transport
routier (principalement le transport de personnes) diminue
à l'avenir à mesure que les alternatives à la voiture se déve-
lopperont et deviendront plus attractives. Une attention
toute particulière doit ainsi être accordée à la consomma-
tion des véhicules électriques qui devrait également dimi-
nuer avec le temps.

Voorts wordt gehoopt dat de intensiteit van het wegver-
voer (voornamelijk het personenvervoer) in de toekomst
zal afnemen naarmate alternatieven voor de auto zich ont-
wikkelen en aantrekkelijker worden. Bijzondere aandacht
moet worden besteed aan het verbruik van elektrische
voertuigen, dat mettertijd ook zou moeten dalen.

La transition énergétique en cours n'est donc pas néces-
sairement incompatible avec le déploiement des véhicules
électriques.

De huidige energietransitie is daarom niet noodzakelijk
onverenigbaar met de invoering van elektrische voertui-
gen.

3. Le gouvernement n'a pas encore définit les critères
précis suivant lesquels il sera décidé de passer à un marché
"100 % électrique". Nous avons toutefois déjà à notre dis-
position diverses analyses cycles de vie ainsi que des pro-
jections sur l'évolution du coûts des véhicules électriques
par rapport aux motorisations conventionnelles.

3. De regering heeft nog niet de precieze criteria vastge-
steld op grond waarvan zal worden besloten over te gaan
op een "100 % elektrische" markt. Wij beschikken echter
reeds over diverse levenscyclusanalyses en prognoses over
de ontwikkeling van de kosten van elektrische voertuigen
in vergelijking met die van conventionele motoren.

DO 2020202109589
Question n° 535 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109589
Vraag nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.
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1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 535 de
madame la députée Annick Ponthier du 23 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 535 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 23 april 2021 (N.):

1. Le SPF Mobilité et Transports a reçu deux déclarations
de harcèlement sexuel au cours des cinq dernières années.

1. Er waren bij de FOD Mobiliteit en Vervoer de laatste
vijf jaar twee meldingen van ongewenst seksueel gedrag.

2. Les deux cas rapportés de harcèlement sexuel impli-
quaient une femme du SPF Mobilité et Transports. Il n'y a
pas d'autre ventilation en ce qui concerne la nature spéci-
fique de la plainte. Le signalement a été effectué par l'inter-
médiaire du conseiller en prévention des aspects
psychosociaux de la cellule centrale du service interne
commun de prévention et de protection au travail,
Empreva.

2. In beide gerapporteerde gevallen van ongewenst sek-
sueel gedrag, ging het om een vrouw, tewerkgesteld bij de
FOD Mobiliteit en Vervoer. Er is geen verdere opdeling
met betrekking tot de specifieke aard van de klacht. De
melding gebeurde via de preventieadviseur psychosociale
aspecten bij de gemeenschappelijke interne dienst voor
preventie en bescherming op het werk, Empreva.

3. Aucune mutation n'a été nécessaire à la suite de ces
déclarations.

3. Er dienden ten gevolge van deze meldingen geen over-
plaatsingen te gebeuren.

DO 2020202109592
Question n° 537 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109592
Vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'impact de la suppression de deux bandes sur l'avenue de
Tervuren.

Impact van de afschaffing van twee rijstroken op de Tervu-
renlaan.

La région flamande compte réduire le nombre de bandes
de circulation depuis et vers Bruxelles sur l'avenue de Ter-
vuren. La Flandre a pour projet de supprimer le bras sud du
tronçon de la N3 afin d'en faire des autoroutes cyclables,
supprimant donc une bande par sens de circulation. Une
piste cyclable existe déjà sur l'avenue de Tervuren mais son
mauvais état ne permet pas une utilisation aisée.

Het Vlaamse Gewest wil het aantal rijstroken op de Ter-
vurenlaan van en naar Brussel verminderen. Vlaanderen is
van plan de zuidelijke parallelweg van de N3 om te vor-
men tot een tweerichtingsfietspad, en in elke rijrichting zou
er een rijstrook verdwijnen. Er bestaat al een fietspad op de
Tervurenlaan, maar dat verkeert in slechte staat, wat het
fietsen bemoeilijkt.

Le problème avec ces travaux est qu'ils vont impacter la
mobilité vers Bruxelles et les communes voisines de la
Flandre. La commune de Woluwé-Saint-Pierre craint un
afflux massif de voitures dans sa commune à cause des
bandes supprimées et l'impact des applications routières.
Certaines applications GPS proposent des itinéraires alter-
natifs lorsque la circulation est obstruée et cela impacterait
la mobilité communale en plus des voies de circulations
entre les régions.

Het probleem met die werkzaamheden is dat ze gevolgen
zullen hebben voor de mobiliteit naar Brussel alsook voor
de buurgemeenten in Vlaanderen. Sint-Pieters-Woluwe
vreest een massale toestroom van auto's op zijn grondge-
bied als gevolg van de afgeschafte rijstroken en de impact
van de verkeersapps. Bepaalde gps-apps stellen alterna-
tieve routes voor wanneer het verkeer gestremd wordt, wat
niet alleen gevolgen zou hebben voor de wegen tussen de
Gewesten, maar ook voor de mobiliteit in de gemeente.
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Concrètement, les travaux visent à proposer de meil-
leures alternatives grâce aux moyens de transports durables
comme le vélo. Ce dernier est en recrudescence depuis
l'arrivée des vélos électriques ainsi que l'impact de la crise
sanitaire sur les transports en communs. Néanmoins,
l'impact des travaux créerait une nouvelle problématique
liée à la mobilité impactant plusieurs régions du pays.

Concreet beoogt men met de werkzaamheden betere
alternatieven voor te stellen dankzij duurzame vervoermid-
delen zoals de fiets. Het gebruik van de fiets is in opmars
sinds de opkomst van de elektrische fiets en als gevolg van
de impact van de gezondheidscrisis op het openbaar ver-
voer. Nochtans zouden de werkzaamheden net nieuwe
mobiliteitsproblemen veroorzaken, die verschillende
Gewesten van het land zouden impacten.

1. Les régions vous ont-elles consulté concernant ces tra-
vaux?

1. Werd u door de Gewesten geconsulteerd over deze
werkzaamheden?

2. Craignez-vous que la suppression des bandes de circu-
lations impacte la mobilité générale depuis et vers
Bruxelles?

2. Vreest u dat de afschaffing van rijstroken een impact
zal hebben op de algemene mobiliteit van en naar Brussel?

3. Que pensez-vous des itinéraires bis proposés par les
applications GPS? Créent-elles des problèmes réguliers
dans la mobilité?

3. Wat denkt u van de alternatieve routes die door gps-
apps worden voorgesteld? Zorgen die regelmatig voor
mobiliteitsproblemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 537 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 23 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 537 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 april 2021 (Fr.):

1. Les Régions ne m'ont pas consulté concernant ces tra-
vaux. Les règles de fonctionnement de l'État ne prévoient
pas de consultation du pouvoir fédéral dans ce cas de
figure.

1. Ik werd niet geconsulteerd door de gewesten over deze
werkzaamheden. De regels betreffende de werking van de
Staat voorzien niet in een raadpleging van de federale
overheid in deze aangelegenheid.

2. Il ne m'est pas possible de me prononcer sur cette
question car je ne dispose pas d'études d'impact. Techni-
quement, la mobilité est une question d'offre et de
demande. Agir sur l'une a des effets sur l'autre. En
revanche, a de nombreux paramètres doivent être pris en
considération, dont la dimension temporelle. L'effet d'une
mesure est différent sur le court, le moyen et le long terme.
Je ne dispose pas des éléments nécessaires pour me pro-
noncer.

2. Bij gebrek aan impactstudies kan ik mij daarover niet
uitspreken. Technisch gezien is mobiliteit een kwestie van
vraag en aanbod. Het ene beïnvloeden heeft impact op het
andere. Er moeten echter talrijke parameters in aanmerking
worden genomen, onder meer de tijdsdimensie. De impact
van een maatregel is verschillend op korte, middellange en
lange termijn. Ik beschik niet over de nodige elementen om
een oordeel te geven.

3. Les itinéraires bis constituent une alternative pratique
sur le plan individuel, mais je suis plus réservé sur le plan
de l'intérêt collectif. Le report de la circulation sur des
quartiers et des routes qui ne sont pas conçues pour
l'accueillir altère directement la qualité de vie des rive-
rains. Et les alternatives qui sont proposées représentent en
fait une augmentation de l'offre de déplacement en voiture
(plus de routes à disposition). À ce titre, elles ne résolvent
pas les problèmes de mobilité sur le long terme mais, au
contraire, les amplifient. J'ai commandé une étude auprès
de Vias afin d'objectiver les effets des applications de navi-
gation sur la mobilité en général et sur la sécurité routière
en particulier.

3. De alternatieve routes zijn vanuit individueel oogpunt
een praktisch alternatief, maar ik heb meer bedenkingen
met betrekking tot het collectieve belang. De verplaatsing
van het verkeer naar wijken en wegen die daar niet op
ingericht zijn, heeft een directe weerslag op de levenskwa-
liteit van de omwonenden. De voorgestelde alternatieven
betekenen ook een toename van het aanbod aan autover-
keer (er worden meer wegen beschikbaar gesteld). In dat
opzicht worden hierdoor de mobiliteitsproblemen op de
lange termijn niet opgelost, maar integendeel nog ver-
sterkt. Ik heb bij Vias een studie besteld die de effecten van
navigatietoepassingen op de mobiliteit in het algemeen en
op de verkeersveiligheid in het bijzonder moet objective-
ren.
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DO 2020202109624
Question n° 546 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109624
Vraag nr. 546 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 546 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 546 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse qui a été donnée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 205 du
26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van Amb-
tenarenzaken op vraag nr. 205 van 26 april 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109626
Question n° 548 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109626
Vraag nr. 548 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.
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Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 548 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 548 van de
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse qui a été donnée par la
ministre de la Fonction publique à la question n° 207 du
26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van Amb-
tenarenzaken op vraag nr. 207 van 26 april 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109721
Question n° 551 de monsieur le député Frank Troosters

du 28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109721
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les procédures de départ des trains de la SNCB. Vertrekprocedures treinen NMBS.
Le mercredi 21 avril 2021, un test d'une nouvelle procé-

dure de départ des trains a failli mal se terminer. Le train
est parti alors que les portes n'étaient pas encore fermées.
Seule la réaction alerte de l'accompagnateur de train a per-
mis d'éviter une catastrophe potentielle.

Op woensdag 21 april 2021 liep een test van een nieuwe
vertrekprocedure voor treinen bijna fout af. De trein ver-
trok terwijl de deuren van de trein nog niet gesloten waren.
Enkel de alerte reactie van de treinbegeleider kon een
potentiële ramp vermijden.

La SNCB avait déjà procédé à des tests de nouvelles pro-
cédures de départ auparavant. Ainsi, le projet DICE s'est
avéré être un échec.

De NMBS voerde in het verleden al eerder testen uit met
nieuwe vertrekprocedures, zo was er in het verleden het
DICE project, dat een flop bleek te zijn.

1. Combien le projet DICE a-t-il coûté au total? Quels
ont été les principaux éléments de coût?

1. Hoeveel heeft het DICE project in zijn totaliteit gekost
gehad? Welke waren de belangrijkste kostenposten?

2. Quels montants la SNCB a-t-elle affecté à l'optimisa-
tion de ses procédures de départ en 2018, 2019, 2020 et
2021?

2. Welk bedragen besteedde de NMBS aan het optimali-
seren van haar vertrekprocedures in 2018, 2019, 2020 en
2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 551 de
monsieur le député Frank Troosters du 28 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 551 van de
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 april 2021 (N.):
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1. Le projet DICE a été complètement abandonné en
2017. À partir des résultats du pilote à Termonde et sur la
base d'un audit externe de l'architecture informatique, il est
apparu que DICE ne pouvait pas satisfaire aux attentes en
termes de disponibilité, de fiabilité et d'impact sur la ponc-
tualité.

1. Het DICE-project werd in 2017 volledig stopgezet. Op
basis van de resultaten van de piloot in Dendermonde en
op basis van een externe audit van de IT-architectuur, blijkt
dat DICE de verwachtingen op vlak van beschikbaarheid,
betrouwbaarheid en impact op de stiptheid niet kon inlos-
sen.

Le projet DICE a coûté au total 12,23 millions d'euros.
Les principaux postes de coûts étaient les développements
logiciels, le benchmark, l'étude de concept, le proof of
concept, la conception de la solution finale, les modifica-
tions logicielles de la radio de la cabine du train, la certifi-
cation + l'upgrade Certification Belgorail + les activités de
l'Independant Safety Assessor.

Het project DICE kostte in totaal euro 12,23 miljoen euro
De belangrijkste kostenposten waren de software ontwik-
kelingen, de benchmark, de conceptstudie, proof of con-
cept, design eindoplossing, de software aanpassingen aan
de radio van de treincabine, de certificatie + upgrade Certi-
ficatie Belgorail + activiteiten Independant Safety Asses-
sor.

2. La portée du projet DICE initial, à savoir la transmis-
sion uniforme du signal de départ au conducteur, y compris
le couplage avec le signal, a été élargie et intégrée dans un
nouveau projet "LINDA". L'accent a été mis tout particu-
lièrement sur l'amélioration de la ponctualité, la business
intelligence et l'amélioration de la communication entre les
acteurs à bord du train et à quai. Cette fonctionnalité est
maintenant opérationnelle. Seule la dernière partie concer-
nant la transmission du signal de départ doit encore être
mise en oeuvre.

2. De scope van het oorspronkelijke DICE-project,
namelijk het uniform overmaken van het vertreksignaal
aan de bestuurder met inbegrip van de seinkoppelingen,
werd verruimd en in een nieuw project "LINDA" onderge-
bracht. Een aanzienlijke focus werd hierbij gelegd op de
verbetering van de stiptheid, de business intelligence en het
verbeteren van de communicatie tussen de actoren op de
trein en de wal. Deze functionaliteit is intussen operatio-
neel. Enkel het laatste onderdeel met betrekking tot over-
maken van het vertreksignaal moet nog worden
geïmplementeerd.

Les montants dépensés dans ce cadre en 2018, 2019 et
2020 sont respectivement de 366,79 keuros, 1.552 keuros
et 448,3 keuros.

De bedragen die in dit verband respectievelijk in 2018,
2019 en 2020 werden gespendeerd zijn 366,79 keuro ,
1.552 keuro en 448,3 keuro .

DO 2020202109723
Question n° 552 de madame la députée Tania De Jonge

du 28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109723
Vraag nr. 552 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 28 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Files d'attente pour les trains vers la côte. Wachtrijen voor trein naar de kust.
Le 30 mars 2021 était le premier jour avec des tempéra-

tures estivales en Belgique et immédiatement, de longues
files d'attente se sont formées pour monter sur les quais des
trains en direction de la côte. Le nombre de places dans ces
trains est limité et l'application de la SNCB permet de véri-
fier le taux d'affluence.

30 maart 2021, de eerste zomerse dag in België en
onmiddellijk stonden er lange wachtrijen om op het perron
te geraken voor een trein naar de kust. Het aantal plaatsen
is beperkt en via de app kan men de drukte nakijken.

La SNCB a appelé à éviter de se rendre à la côte au
moment où de nombreux voyageurs étaient déjà partis. Un
peu plus tard, elle a mis en service trois trains supplémen-
taires vers la côte. Une telle façon de procéder relève plutôt
de l'improvisation que d'une stratégie délibérée.

De NMBS roept op om niet naar de kust te reizen, op het
moment dat al veel reizigers vertrokken zijn. Iets later zet
de NMBS drie extra treinen in richting kust. Dit lijkt eerder
op improvisatie dan op gestructureerd werk.

1. Un plan permettant un meilleur monitorage est-il en
voie d'élaboration?

1. Wordt aan een plan gewerkt om dit beter te kunnen
monitoren?
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2. La SNCB est-elle à même de suivre aisément
l'affluence sur les quais par le biais de caméras ou par
l'entremise de son personnel?

2. Kan de NMBS makkelijk de toevloed op de perrons
bekijken door camera's of personeel?

3. Dans quel délai des trains supplémentaires peuvent-ils
être mis en service?

3. Hoe snel kunnen extra treinen ingezet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 552 de
madame la députée Tania De Jonge du 28 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 552 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 28 april 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer au
débat d'actualité qui s'est tenu, sur ce sujet, en commission
Mobilité ce mercredi 5 mai 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 466).

Ik verwijs het geachte lid naar het actualiteitsdebat dat
over dit onderwerp in de commissie Mobiliteit werd
gehouden op woensdag 5 mei 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 466).

DO 2020202109773
Question n° 554 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109773
Vraag nr. 554 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Clients mystère à la SNCB. Mystery shoppers bij de NMBS.
Depuis septembre, en pleine crise du coronavirus, la

SNCB fait appel à des clients mystère pour toutes ses gares
dans lesquelles travaille du personnel, ainsi que pour une
sélection de trains (La Dernière Heure, 23 avril 2021).
Entre septembre et décembre, près de 100 clients mystère
sont intervenus.

Sinds september 2020, in volle coronacrisis, maakt de
NMBS gebruik van zogenaamde Mystery shoppers voor al
haar bemande stations en een selectie aan treinen (La Der-
nière Heure, 23 april 2021). Bijna 100 Mystery shoppers
gingen tussen september en december aan de slag.

La SNCB faisait déjà appel à des clients mystère par le
passé, depuis 2018, notamment pour évaluer les employés
des guichets et les stewards. Elle y recourt désormais aussi
pour les accompagnateurs de train et d'autres membres du
personnel.

In het verleden, namelijk sinds 2018, maakte de NMBS
ook al gebruik van Mystery shoppers voor de evaluatie van
onder andere loketbedienden en stewards. Nu dus ook voor
treinbegeleiders en ander NMBS-personeel.

1. a) Quel est l'objectif de ce système? 1. a) Wat is het doel van dit systeem?
b) Pourquoi a-t-on choisi ce système pour évaluer le per-

sonnel?
b) Waarom wordt er voor dit systeem gekozen om het

personeel te evalueren?
c) Dans quelle mesure la méthode est-elle soutenue par le

personnel?
c) Hoe groot schat u het draagvlak voor deze methode in

bij het personeel?
2. Au cours des cinq dernières années, quels ont été les

résultats de ce Mystery shopping? Je souhaiterais un relevé.
2. Wat waren de vijf afgelopen jaren de resultaten van

deze Mystery shopping? Graag een overzicht.
3. Jugez-vous opportun d'envoyer ces clients mystère sur

le terrain en pleine crise du coronavirus, alors que le per-
sonnel de la SNCB ne travaille pas dans des conditions
normales? À quels égards la SNCB s'attend-elle à ce que
les résultats soient faussés en raison de la crise du corona-
virus?

3. Vindt u het opportuun om deze Mystery shoppers in
volle coronacrisis, waarbij de werksituatie voor het
NMBS-personeel niet geheel normaal is, het veld in te stu-
ren? Welke vertekeningen in de resultaten verwacht de
NMBS als gevolg van de coronacrisis?

4. Comment évaluez-vous le fonctionnement de ce sys-
tème au cours des cinq dernières années? Quelles suites ont
jusqu'à présent été données aux résultats de ces tests par
clients mystère?

4. Hoe evalueert u de werking van dit systeem in de vijf
afgelopen jaren? Welke gevolgen werden tot dusver gege-
ven aan de resultaten van de Mystery shopping?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 554 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 03 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 554 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 mei 2021 (N.):

La mise en place de Mystery shoppers n'est pas une nou-
velle initiative au sein de l'accompagnement des trains',
mais est organisée depuis plusieurs années. Au départ, elle
se déroulait durant deux mois, deux fois par an, par des
voyageurs externes; depuis 2017, elle est devenue continue
et réalisée en interne.

De invoering van Mystery shoppers is geen nieuw initia-
tief, maar bestaat al verschillende jaren. Oorspronkelijk
vond dit initiatief twee keer per jaar plaats, telkens gedu-
rende twee maanden en waren de Mystery shoppers
externe reizigers. Sinds 2017 is het een doorlopend initia-
tief geworden.

La SNCB reçoit de temps en temps des plaintes de clients
qui n'ont pas entendu d'annonce à bord des trains ou n'ont
pas été contrôlés ni n'ont même vu l'accompagnateur de
train.

NMBS ontvangt nu en dan klachten van klanten die geen
aankondiging hoorden, niet gecontroleerd werden of zelfs
geen treinbegeleider op de trein zagen.

La SNCB a donc mis en place de nombreuses actions
afin de sensibiliser les accompagnateurs vis-à-vis de
l'importance d'offrir un service de qualité à la clientèle.

NMBS heeft heel wat acties ingevoerd om de treinbege-
leiders te sensibiliseren rond het belang van een goede
dienstverlening aan de klanten.

L'objectif de ces Mystery shoppings est donc de mesurer
l'amélioration générale du service dans ces matières que
sont l'information à bord des trains et le contrôle des titres
de transport. Le personnel a bien entendu été informé de la
réalisation de ces mesures et de l'évolution des résultats. Le
choix s'est porté sur des Mystery shoppers et non pas sur
des instructeurs afin d'obtenir une perception du point de
vue du voyageur 'anonyme'.

De doelstelling van deze Mystery shoppings is de alge-
mene verbetering van de dienstverlening te meten voor de
informatie aan boord van de treinen en voor de controle
van de vervoerbewijzen. Het personeel werd vanzelfspre-
kend ingelicht over de uitvoering van deze metingen en
over de resultaten. Er werd gekozen voor Mystery shoppers
in plaats van voor instructeurs om zich een beeld te kunnen
vormen vanuit het standpunt van een 'anonieme' reiziger.

DO 2020202109789
Question n° 555 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 04 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109789
Vraag nr. 555 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 04 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion.

De federale instantie voor onderzoek van scheepsvaarton-
gevallen.

La loi relative à l'Organisme fédéral d'enquête sur les
accidents de navigation a été publiée au Moniteur belge le
2 juin 2012 afin de transposer la directive 2009/18/CE du
Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 établis-
sant les principes fondamentaux régissant les enquêtes sur
les accidents dans le secteur des transports maritimes et
modifiant la directive 1999/35/CE du Conseil et la direc-
tive 2002/59/CE du Parlement européen et du Conseil.
Cette loi a été abrogée le 8 mai 2019 et ses dispositions ont
été intégrées dans la loi introduisant le Code belge de la
Navigation.

In het licht van de omzetting van Richtlijn 2009/18/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009
tot vaststelling van de grondbeginselen voor het onderzoek
van ongevallen in de zeescheepvaartsector en tot wijziging
van de Richtlijn 1999/35/EG van de Raad en Richtlijn
2002/59/EG van het Europees Parlement en de Raad, werd
op 2 juni 2012 de wet betreffende de federale instantie
voor onderzoek van scheepvaartongevallen in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd. Deze werd op 8 mei 2019 opge-
heven en verwerkt in de wet tot invoering van het Belgisch
Scheepvaartwetboek.
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Cependant, nous constatons que les arrêtés d'exécution
nécessaires n'ont toujours pas été pris. Par conséquent,
l'Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion (OFEAN) est financièrement dépendant de la DG
Navigation pour assurer son bon fonctionnement, un ser-
vice qui fait régulièrement l'objet d'enquêtes de sécurité et
d'inspections à des fins de prévention par l'OFEAN. Il va
sans dire que cette situation n'est pas souhaitable tant sur le
plan juridique que social et qu'elle n'est évidemment pas
conforme aux directives européennes susmentionnées.
L'absence des arrêtés d'exécution nécessaires engendre
également une limitation du personnel. Pour l'instant,
l'effectif compte deux collaborateurs ainsi qu'un troisième
collaborateur emprunté au SPF Mobilité. Cela me parait
insuffisant pour pouvoir remplir toutes les obligations
légales inhérentes à cet organisme en tant que service
public.

We stellen op vandaag echter vast dat de nodige uitvoe-
ringsbesluiten ontbreken waardoor de werking van de
federale instantie voor onderzoek van scheepsvaartonge-
vallen (FOSO) qua financiering afhankelijk is van de DG
Scheepvaart, een dienst die regelmatig het voorwerp is van
veiligheidsonderzoeken en inspecties voor preventiedoel-
einden door de FOSO. Het hoeft geen uitleg dat dit juri-
disch noch maatschappelijk een wenselijke situatie is en dit
uiteraard niet in lijn is met de Europese richtlijnen hierbo-
ven beschreven. Een ander gevolg van het ontbreken van
de nodige uitvoeringsbesluiten is de beperkte personeels-
bezetting. Momenteel betreft dit een effectief van twee per-
soneelsleden en één geleend van de FOD Mobiliteit. Dit
lijkt mij onvoldoende om aan alle wettelijke verplichtingen
van zijn doelstelling als overheidsdienst te kunnen vol-
doen.

Considérant la sécurité de notre navigation et l'indépen-
dance des devoirs d'enquête sur les accidents et/ou inci-
dents de navigation.

Gelet op de veiligheid van onze scheepsvaart en de onaf-
hankelijkheid van het onderzoeksdaden bij scheepsvaar-
tongevallen en/of incidenten.

Considérant la mise en demeure envoyée par la Commis-
sion européenne.

Gelet op de ingebrekestelling door de Europese Commis-
sie.

Considérant l'arrêt de la Cour constitutionnelle (Cour
d'arbitrage): arrêt du 21 novembre 2013.

Gelet op het arrest van het Grondwettelijk Hof (Arbitra-
gehof): arrest van 21 November 2013.

1. Quand comptez-vous agir afin de prendre les arrêtés
d'exécution indispensables concernant l'OFEAN?

1. Wanneer plant u om werk te maken van de hoogstno-
dige uitvoeringsbesluiten inzake het FOSO?

2. Ces arrêtés d'exécution prévoiront-ils: 2. Zullen deze uitvoeringsbesluiten omvatten:
- d'institutionnaliser l'OFEAN en tant que personne

morale indépendante;
- het institutionaliseren van FOSO als onafhankelijk

rechtspersoon;
- d'accorder un statut du personnel propre à cet orga-

nisme;
- een eigen personeelsstatuut;

- de lui permettre de tenir sa propre comptabilité; - een eigen boekhouding kunnen voeren;
- Conformément à l'article 2.7.7.11 de la loi introduisant

le Code belge de la Navigation du 8 mai 2019, de mettre en
place un organisme chargé de la perception des contribu-
tions dues à l'OFEAN en vue de couvrir ses frais de créa-
tion, de personnel et de fonctionnement?

- het, conform artikel 2.7.7.11 van de wet tot invoering
van het Belgisch Scheepvaartwetboek van 8 mei 2019,
installeren van een orgaan tot inning van de FOSO-bij-
drage met het oog op de dekking van oprichtings-, perso-
neels-, en werkingskosten van het FOSO?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 555 de
monsieur le député Jean-Marie Dedecker du 04 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 555 van de
heer volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker
van 04 mei 2021 (N.):

Votre question tombe sous la compétence du ministre de
la Justice et de la Mer du Nord. Je vous renvoie vers mon
collègue Vincent van Quickenborne pour obtenir réponse à
votre question (question n° 593 du 15 juin 2021).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Justitie en Noordzee. Ik verwijs u naar mijn collega Vin-
cent van Quickenborne voor een antwoord op uw vraag
(vraag nr. 593 van 15 juni 2021).
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DO 2020202109952
Question n° 569 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 11 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109952
Vraag nr. 569 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 11 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le remboursement CEAC 2019. De terugbetaling ECAC 2019.
Dans le budget des Voies et Moyens de l'année budgé-

taire 2021, tel qu'il a été approuvé par la commission des
Finances le 4 décembre 2020, on peut lire ce qui suit au
chapitre 33 SPF Mobilité et Transports, article 16.13.03:
remboursement Commission Européenne pour l'Aviation
Civile (CEAC) pour le développement de formations pour
l'European Aviation Security Training Institute (EASTI).
Le remboursement de 678 000 euros est inscrit dans les
réalisations 2019.

In de middelenbegroting voor het begrotingsjaar 2021,
goedgekeurd door de commissie Financiën op 4 december
2020 zien we onder hoofdstuk 33 FOD Mobiliteit en Ver-
voer artikel 16.13.03 het volgende: terugstorting European
Civil Aviation Conference (ECAC) voor de ontwikkeling
van opleidingen voor het European Aviation Security Trai-
ning Institute (EASTI). De terugstorting van 678.000 euro
valt onder de verwezenlijkte ontvangsten 2019.

La CEAC a été créée en 1955 et a pour objectif de favori-
ser la sécurité et le développement du secteur aérien euro-
péen en harmonisant la politique et les pratiques des États
membres. Par le biais de l'EASTI, la CEAC propose des
formations en matière de sécurité au personnel aérien.

De ECAC is opgericht in 1955 met als doel de veiligheid
en ontwikkeling van de Europese luchtvaartsector te
bevorderen door het harmoniseren van beleid en praktijken
tussen de lidstaten. Via het EASTI biedt ECAC veilig-
heidstrainingen aan het luchtvaartpersoneel aan.

1. Pouvez-vous commenter le remboursement de 678 000
euros? S'agissait-il d'un paiement unique ou structurel en
faveur de la CEAC? Pourquoi a-t-il été procédé à ce rem-
boursement?

1. Kunt u de terugbetaling van 678.000 euro toelichten?
Ging het hier om een éénmalige of een structurele betaling
aan ECAC? Waarom is die terugbetaling gebeurd?

2. Quelle est la contribution annuelle de l'État belge à la
CEAC?

2. Wat is de jaarlijkse bijdrage van de Belgische staat aan
ECAC?

3. Quelle a été l'affectation du montant remboursé de 678
000 euros? A-t-il été investi dans la formation du person-
nel? A-t-il été investi dans le renforcement de la direction
générale du Transport aérien?

3. Waaraan is het terugbetaalde bedrag van 678.000 euro
besteed geweest? Is het geïnvesteerd geweest in de oplei-
ding van personeel? Is het geïnvesteerd geweest in het ver-
sterken van het Directoraat-generaal Luchtvaart?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 569 de
madame la députée Maria Vindevoghel du 11 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 569 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 11 mei 2021 (N.):

1. Ce remboursement de précisément 677.832,22 euros
concerne un paiement ponctuel unique de la CEAC au SPF
Mobilité et Transports. Ce versement constitue le transfert
des fonds au SPF Mobilité et Transports dans le cadre de la
dissolution de la fondation privée EASTI (cf. jugement du
Tribunal de Première Instance de Bruxelles du 4 mars
2020). Il s'agit du reliquat de tous les fonds déposés par la
DGTA auprès de la CEAC, qui en avait la garde, mais à
l'usage de l'EASTI, et qui devaient servir à payer le déve-
loppement de cours et de formations, ainsi que les coûts
associés aux instructeurs.

1. Deze terugbetaling van meer bepaald 677.832,22 euro
betreft een eenmalige rechtstreekse betaling van de ECAC
aan de FOD Mobiliteit en Vervoer. Deze storting vormt de
overdracht van de fondsen aan de FOD Mobiliteit en Ver-
voer in het kader van de ontbinding van de particuliere
stichting EASTI (cf. vonnis van de Rechtbank van Eerste
Aanleg van Brussel van 4 maart 2020). Het gaat om een
restant van alle fondsen die het DGLV deponeerde bij de
ECAC, die deze in bewaring had, maar voor besteding
door EASTI, en die moest worden gebruikt voor de ont-
wikkeling van opleidingen en vormingen alsook voor de
kosten die verbonden waren aan de instructeurs.

2. La Belgique participe au budget de la CEAC à travers
une contribution ordinaire annuelle qui s'élevait à 35.280
euros en 2020.

2. België draagt bij in het budget van de ECAC via een
gewone jaarlijkse bijdrage die in 2020 35.280 euro
bedroeg.
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3. Conformément aux règles budgétaires générales de
non-affectation des recettes, le montant remboursé a été
reversé au Trésor. Il n'a donc pas pu être investi par la
DGTA.

3. Conform de algemene begrotingsregels van de niet-
toewijzing van ontvangsten, werd het teruggestorte bedrag
overgemaakt aan de Schatkist. Het DGLV kon het bedrag
dus niet herinvesteren.

DO 2020202110009
Question n° 572 de monsieur le député Theo Francken

du 12 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110009
Vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le prêt à skeyes. Lening aan skeyes.
Skeyes, l'entreprise chargée du contrôle du trafic aérien

belge, a déposé une nouvelle demande d'aide publique
auprès du gouvernement fédéral, ce qu'elle avait déjà fait à
l'été 2020. Cette fois, skeyes demande à l'État belge un prêt
d'un montant de 110 millions d'euros, qui doit lui permettre
de poursuivre le financement du fonctionnement opéra-
tionnel car, selon les dernières prévisions de trésorerie,
l'entreprise sera bientôt confrontée à une pénurie de liqui-
dités.

De Belgische luchtverkeersleider skeyes heeft bij de
federale regering opnieuw een aanvraag voor overheids-
steun ingediend. Dat gebeurde ook al in de zomer van
2020. Dit keer vraagt Skeyes een lening aan de Belgische
staat ter waarde van 110 miljoen euro. Het geld moet die-
nen om de operationele werking verder te kunnen betalen
want volgens de laatste thesaurievooruitzichten zal het
bedrijf binnenkort een tekort aan liquiditeiten ondervinden.

Le 1er avril 2021, la Chambre a adopté un ajustement du
budget 2021. Cet ajustement permet d'octroyer un prêt à
skeyes et d'assurer la pérennité opérationnelle et financière
de l'entreprise publique par le biais du gouvernement fédé-
ral et dans les limites de l'allocation de base 33 52 20
811102. Ce prêt sera conclu selon les modalités définies
dans une modification du troisième contrat de gestion entre
l'État et skeyes.

Op 1 april 2021 keurde de Kamer een aanpassing van de
begroting 2021 goed. Door deze aanpassing kan via de
federale regering binnen de perken van de basisallocatie 33
52 20 811102, een lening toegekend worden aan skeyes om
de operationele en financiële continuïteit van het over-
heidsbedrijf te waarborgen. Deze lening zal volgens de
modaliteiten gedefinieerd in een wijziging aan het derde
beheerscontract tussen de Staat en skeyes afgesloten wor-
den.

1. Un prêt a-t-il déjà été octroyé à skeyes? Dans l'affirma-
tive, quelles modalités ont-elles été convenues entre le
gouvernement fédéral et skeyes?

1. Is er al een lening toegekend aan skeyes? Zo ja, welke
modaliteiten zijn afgesproken tussen de federale regering
en skeyes?

2. Quel montant a-t-il été accordé à skeyes? 2. Welk bedrag is toegekend aan skeyes?
3. Pouvez-vous transmettre le contrat de gestion (sa

modification) au Parlement?
3. Kan u (de wijziging van) het beheerscontract delen

met het Parlement?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 572 de
monsieur le député Theo Francken du 12 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 572 van de
heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
12 mei 2021 (N.):

Afin de garantir la continuité opérationnelle et financière
de skeyes en 2020, l'État a accordé à skeyes une subven-
tion de 45 millions d'euros via un deuxième avenant au
troisième contrat de gestion conclu entre l'État et skeyes le
11 avril 2014 (approuvé par l'arrêté royal du 31 juillet
2020, Moniteur belge du 12 février 2020). Sur ce montant,
20 millions d'euros seront remboursés sans intérêt par
skeyes à l'État dans les conditions prévues par ce deuxième
avenant au contrat de gestion

Om de operationele en financiële continuïteit van skeyes
te waarborgen in 2020 heeft de Staat via een tweede wijzi-
ging aan het derde beheerscontract afgesloten op 11 april
2014 tussen de Staat en skeyes (goedgekeurd bij het
Koninklijk besluit van 31 juli 2020, Belgisch Staatsblad
van 12 februari 2020) een dotatie toegekend aan skeyes
van 45 miljoen euro. Van deze som zal 20 miljoen euro
renteloos door skeyes aan de Staat worden terugbetaald
onder de voorwaarden vermeld in die tweede wijziging van
het beheerscontract
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Pour 2021, l'État accorde un prêt supplémentaire de 110
millions d'euros à skeyes pour combler le manque de liqui-
dités en 2021. Conformément au quatrième avenant au
troisième contrat de gestion, une première tranche de 60
millions d'euros sera versée au 15 juin 2021 et une deu-
xième tranche de 50 millions d'euros au 15 septembre
2021. À partir de 2023, le prêt sera remboursé à l'État par
skeyes en cinq tranches annuelles fixes de 22 millions
d'euros.

Voor 2021 kent de Staat een bijkomende lening van 110
miljoen euro aan skeyes om het liquiditeitstekort in 2021 te
kunnen overbruggen. In overeenstemming met de vierde
wijziging van het derde beheerscontract zal een eerste
schijf van 60 miljoen euro uiterlijk op 15 juni 2021 betaald
worden en een tweede schijf van 50 miljoen euro uiterlijk
op 15 september 2021. Met ingang van 2023 zal de lening
door skeyes in vijf jaarlijkse vaste schijven van 22 miljoen
euro aan de Staat terugbetaald worden.

Le quatrième avenant au troisième contrat de gestion
entre l'État et skeyes a été approuvé par arrêté royal du
6 mai 2021 et publié au Moniteur belge le 21 mai 2021.

De vierde wijziging aan het derde beheerscontract tussen
de Staat en skeyes werd goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 6 mei 2021 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
op 21 mei 2021.

DO 2020202110023
Question n° 575 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110023
Vraag nr. 575 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plaque d'immatriculation personnalisée. Gepersonaliseerde kentekenplaat.
La législation actuelle permet aux citoyens de disposer

d'une plaque d'immatriculation personnalisée pour leur
véhicule, moyennant le respect d'un certain nombre de
règles.

Krachtens de huidige wetgeving is een gepersonaliseerde
kentekenplaat op het voertuig toegestaan , mits een aantal
regels worden nageleefd.

1. Combien de plaques d'immatriculation personnalisées
ont été enregistrées en 2019 et 2020? Pouviez-vous étayer
votre réponse en fournissant les totaux par région, ainsi que
par type de véhicule?

1. Hoeveel gepersonaliseerde nummerplaten werden er in
2019 en 2020 geregistreerd? Hoeveel waren dat er per
Gewest en per type van voertuig?

2. Disposez-vous des premiers chiffres pour l'année
2021?

2. Beschikt u reeds over de eerste cijfers voor 2021?

3. Quelle est la tendance observée au niveau du nombre
de demandes d'immatriculation personnalisée ces cinq der-
nières années?

3. Welke trend stelt men over de voorbije vijf jaar vast
wat het aantal aanvragen voor een gepersonaliseerde ken-
tekenplaat betreft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 juin 2021, à la question n° 575 de
monsieur le député Philippe Goffin du 17 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 juni 2021, op de vraag nr. 575 van de
heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
17 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109346
Question n° 362 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109346
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les ventes privées en ligne. Homeparty's online.
La crise sanitaire a impacté la vie des belges de nom-

breuses manière tant sur le plan social avec les bulles sani-
taires que sur l'aspect économique pour de nombreux
emplois.

De gezondheidscrisis heeft het leven van de Belgen op
zijn kop gezet, zowel in sociaal opzicht met de bubbels als
in economisch opzicht voor tal van banen.

La création des bulles et le nombre réduit de personnes
pouvant se réunir a impacté certains secteurs commer-
ciaux. En effet, de nombreuses personnes pratiquent les
ventes privées en groupe, souvent qualifié de "réunions
Tupperware". En général, il s'agit d'un emploi secondaire
afin d'arrondir ses fins de mois.

De invoering van de bubbels en de beperking van het
aantal personen dat bij elkaar mag komen hebben gevolgen
gehad voor bepaalde handelssectoren. Heel wat personen
organiseren immers homeparty's, vaak tupperwareparty's
genoemd. Doorgaans gaat het over een nevenactiviteit om
wat geld bij te verdienen.

Or, les bulles sanitaires ont impacté ce type de commerce
et de nombreux vendeurs ont dû trouver une alternative.
Contrairement à de nombreux secteurs, ce type de vente a
réussi sa transition numérique durant la crise afin de limiter
les pertes via la vente par réunion Zoom. Cela permet à de
nombreux vendeurs de garder ce revenu d'appoint tout en
respectant les règles sanitaires en vigueur, cependant les
risques d'abus ont aussi été accrus.

Door de bubbels konden die homeparty's niet langer
doorgaan en zagen heel wat verkopers zich genoodzaakt
een alternatief te vinden. In tegenstelling tot de activiteiten
in heel wat andere sectoren kon deze vorm van verkoop tij-
dens de crisis in onlinevorm worden voortgezet via Zoom-
vergaderingen, zodat de verliezen beperkt konden worden.
Aldus kunnen heel wat verkopers die bijverdienste behou-
den met inachtneming van de geldende coronamaatregelen,
maar er is ook een groter gevaar voor misbruik.

En effet, la vente d'objets en ligne est plus difficile à
contrôler comparé à la vente physique.

Verkoop online is immers moeilijker te controleren dan
verkoop in een fysiek verkooppunt.

De plus, ce type de vente se déroulant en général en petit
comité, il est difficile de savoir si les vendeurs déclarent
leur revenu. Désormais, les ventes privées en ligne pour-
raient représenter un moyen pratique pour travailler sans
déclarer ses revenus.

Bovendien vinden zulke verkopen doorgaans in kleine
kring plaats, waardoor het moeilijk is om te weten of de
verkopers hun inkomsten aangeven. Homeparty's online
zouden dan ook een handige dekmantel kunnen vormen
voor zwartwerk.

1. Comment sont contrôlés les travailleurs pratiquants les
ventes privées?

1. Hoe worden homepartyverkopers gecontroleerd?

2. Ne craignez-vous pas une hausse du travail au noir
dans ce secteur via les ventes en ligne?

2. Vreest u niet dat homeparty's online tot een toename
van het zwartwerk zullen leiden in die sector?

3. Les ventes privées sont-elles considérées comme un
emploi à part entière?

3. Worden homeparty's als volwaardig werk beschouwd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 juin 2021, à la question n° 362 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 12 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 juni 2021, op de vraag nr. 362
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 12 april 2021 (Fr.):

1. L'administration est consciente de l'augmentation des
ventes privées en ligne et d'autres nouvelles habitudes
d'achats résultant de la pandémie 'corona'. Le service de
gestion des risques applique une analyse de risques basée
sur des données concrètes et objectives pour ses travaux de
vérification. Tenant compte des capacités de contrôle dis-
ponible, si l'analyse des risques montre que les ventes pri-
vées en ligne sont fréquentes et donnent lieu à des
manquements et des abus, des mesures appropriées sont
bien entendu prises pour y remédier.

1. De administratie is zich bewust van een stijging in de
online particuliere verkoop en van ander nieuw koopge-
drag als gevolg van de corona pandemie. De dienst Risico-
beheer past voor haar controlewerkzaamheden een
risicoanalyse toe die gebaseerd is op concrete en objectieve
gegevens. Indien uit risicoanalyse blijkt dat online particu-
liere verkopen frequent voorkomen en aanleiding geven tot
overtredingen en misbruiken, dan worden, rekening hou-
dend met de beschikbare controlecapaciteit, uiteraard
gepaste maatregelen genomen om daar tegen in te gaan.

Lorsqu'une demande des services centraux est introduite,
notre Division E-audit se tient à disposition selon la procé-
dure suivante:

Bij een verzoek van de centrale diensten is onze afdeling
E-audit beschikbaar volgens de volgende procedure:

D'abord un monitoring d'Internet: médias sociaux et sites
spécialisés de ventes en ligne. Monitoring réalisé selon une
procédure dite Edrm (Electronic Discovery Reference
Model: découverte de preuves informatiques).

In de eerste plaats monitoring op het internet: sociale
media en gespecialiseerde online verkoopssites. De moni-
toring wordt uitgeoefend volgens een procedure die
bekend staat als Edrm (Electronic Discovery Reference
Model: ontdekking van computerbewijs).

Ensuite via un scraping (extraction de contenu) des infor-
mations quand cela s'avère nécessaire. Enfin une analyse
de ces informations.

Vervolgens via scraping (extractie van inhoud) van infor-
matie wanneer dat nodig is. Als laatste gebeurt er een ana-
lyse van deze informatie.

2. L'Administration générale de la Fiscalité ne dispose
pas à l'heure actuelle de statistiques à ce sujet

2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit beschikt
momenteel niet over statistieken over dit onderwerp.

3. Les revenus provenant de ventes privées doivent, en
matière d'impôt sur les revenus, être qualifiés en tenant
compte des circonstances, telles que notamment, la fré-
quence des opérations, les moyens mis en oeuvre, la nature
et l'origine des biens vendus. Selon ces circonstances, de
tels revenus sont, soit considérés comme non imposables
s'ils relèvent de la gestion normale d'un patrimoine privé,
soit comme des bénéfices résultant d'opérations ponc-
tuelles ou occasionnelles non professionnelles imposables
à titre de revenus divers, soit comme des bénéfices prove-
nant d'une activité commerciale imposables à titre de reve-
nus professionnels.

3. Op het vlak van inkomstenbelasting moeten de inkom-
sten uit privéverkopen worden gekwalificeerd rekening
houdend met de omstandigheden, zoals met name de fre-
quentie van de verrichtingen, de aangewende middelen, de
aard en de oorsprong van de verkochte goederen. Naarge-
lang deze omstandigheden worden dergelijke inkomsten
aangemerkt ofwel als niet-belastbaar, wanneer ze vallen
onder het normaal beheer van een privévermogen, ofwel
als winst uit eenmalige of occasionele niet-beroepsmatige
verrichtingen, belastbaar als diverse inkomsten, ofwel als
winst uit een commerciële activiteit, belastbaar als beroep-
sinkomsten.
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DO 2020202109412
Question n° 371 de monsieur le député Joy Donné du

13 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109412
Vraag nr. 371 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 13 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe sur les opérations de bourse. Beurstaks.
Une taxe boursière de 0,35 % est prélevée sur les opéra-

tions d'achat ou de vente d'actions.
Bij de aankoop en verkoop van aandelen is een beurstaks

van 0,35 % verschuldigd.
Quel a été le produit annuel de cette taxe au cours des

cinq dernières années? Merci de me fournir un relevé
détaillé.

Wat is de jaarlijkse opbrengst van die specifieke taks van
0,35 % op jaarbasis voor de laatste vijf jaar? Graag een
gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 juin 2021, à la question n° 371 de
monsieur le député Joy Donné du 13 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 juni 2021, op de vraag nr. 371
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
13 april 2021 (N.):

Le taux de 0,35 % en matière de la taxe sur les opérations
de bourse n'est applicable à l'achat et la vente d'action que
depuis le 8 janvier 2018. En effet, il remplace à partir de
cette date le taux de 0,27 % précédemment utilisé.

Het tarief inzake de belasting op de beursverrichtingen
van 0,35 % is slechts van toepassing op de aan- en verkoop
van aandelen sinds 08 januari 2018. Dit tarief vervangt
vanaf deze datum het percentage van 0,27 % dat voorheen
werd gebruikt.

Le tableau ci-dessous reprend les recettes de la taxe sur
les opérations de bourses au taux de 0,35 % pour la période
2018-2020.

De onderstaande tabel biedt een overzicht van de
opbrengst van de taks op de beursverrichtingen tegen het
tarief van 0,35 % voor de periode 2018-2020.

DO 2020202109493
Question n° 380 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109493
Vraag nr. 380 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 20 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le traitement fiscal des revenus des influenceurs. De fiscale behandeling van inkomsten van influencers.
Les entreprises et marques font de plus en plus souvent

appel aux influenceurs sur les réseaux sociaux pour pro-
mouvoir leurs services et produits. Bien que le marketing
d'influence soit relativement neuf et avance à tâtons, il évo-
lue rapidement. De nombreux influenceurs font leurs
débuts dans le cadre d'un loisir, mais lorsqu'ils sont rému-
nérés pour leurs activités, ils n'ont généralement aucune
idée de la manière dont ils peuvent organiser légalement
leurs activités.

Bedrijven en merken doen steeds vaker een beroep op
social media influencers om hun diensten of producten te
promoten. Hoewel die influence marketing relatief nieuw
en zoekend is, evolueert het aan een snel tempo. Bij veel
influencers begint het als een hobby, maar wanneer ze voor
hun activiteiten worden vergoed, hebben ze er dikwijls
geen idee van hoe ze hun activiteiten op een legale manier
moeten regelen.

Année/Jaar
Recettes de la TOB à 0,35 pourcent en euro/ 
Ontvangsten van de TOB aan 0,35%, in euro

2018 121.156.271,88

2019 125.687.590,64

2020 221.954.319,70
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Des entreprises rémunèrent les influenceurs par le biais
du régime des petites indemnités, bien qu'ils ne réalisent
pas de prestations artistiques au sens strict du terme et ne
disposent d'aucune reconnaissance en la matière par le
biais d'une carte d'artiste. Ils considèrent leurs revenus
comme étant fiscalement exonérés alors qu'ils ne rem-
plissent pas les conditions requises. Par ailleurs, les
influenceurs sont également rémunérés de différentes
autres façons. Parfois, ils pratiquent tout simplement des
échanges de produits et reçoivent des produits en échange
du contenu qu'ils partagent ou sont invités à des événe-
ments. D'autres reçoivent une rémunération pour leurs ser-
vices et certains services créatifs sont rémunérés sous la
forme de droits d'auteur. En principe, des impôts doivent
être payés sur tous ces revenus, comme '"avantages de
toute nature", comme revenus professionnels ou encore
comme droits d'auteur. De plus, leurs prestations sont sou-
mises à la TVA, sauf s'ils ressortissent au régime d'exoné-
ration de la TVA.

Een aantal bedrijven vergoeden influencers via de kleine
vergoedingsregeling, hoewel ze strikt gezien geen artis-
tieke prestaties leveren en daarvoor ook geen erkenning
hebben via een kunstenaarskaart. Zij beschouwen hun
inkomsten hieruit als fiscaal vrijgesteld, hoewel ze niet
onder de voorwaarden vallen. Daarnaast worden influen-
cers nog op verschillende andere manieren vergoed. Soms
doen ze louter aan product exchange en ontvangen ze pro-
ducten voor de content die ze delen of worden ze uitgeno-
digd op events. Andere ontvangen dan wel weer een
vergoeding voor hun diensten en bepaalde creatieve dien-
sten worden vergoed onder de vorm van auteursrechten. In
principe moeten op al deze vergoedingen belastingen wor-
den betaald, hetzij als "voordelen van alle aard", hetzij als
beroepsinkomen, hetzij als auteursrechten. Bovendien zijn
hun prestaties btw-plichtig, tenzij ze onder het btw-vrijstel-
lingsregime vallen.

1. Le SPF Finances a-t-il déjà prévu une campagne
d'information à destination de ce groupe cible principale-
ment composé de jeunes qui ne sont pas toujours au cou-
rant de leurs obligations fiscales ou une telle campagne est-
elle encore prévue à l'avenir? Si oui, le SPF Finances fera-
t-il appel à des influenceurs comme il l'a déjà fait par le
passé?

1. Heeft de FOD Financiën naar deze doelgroep die
vooral uit jonge mensen bestaat en niet altijd op de hoogte
is van hun fiscale verplichtingen al een informatiecam-
pagne voorzien of wordt dit nog gepland in de toekomst?
Indien ja, worden hiervoor influencers ingeschakeld zoals
de FOD Financiën reeds in het verleden deed?

2. Peut-on connaître l'évolution du groupe des influen-
ceurs par le biais des déclarations fiscales ou des déclara-
tions de TVA? Leur nombre augmente-t-il? Quelle est la
part de chaque régime fiscal possible (avantages de toute
nature, impôt sur le revenu, droits d'auteur, TVA) et quelle
en est l'évolution?

2. Kan op basis van de fiscale aangiftes of btw-aangifte
nagegaan worden hoe de groep influencers evolueert?
Neemt hun aantal toe? Wat is het aandeel van elk mogelijk
belastingsregime (voordelen van alle aard, inkomstenbe-
lasting, auteursrechten, btw) en wat is de evolutie ervan?

3. Le fisc a-t-il développé une stratégie de contrôle des
influenceurs? Si oui, laquelle? La politique de gestion est-
elle similaire aux contrôles sur les plates-formes numé-
riques pour lesquels les actions se fondent sur les annonces
des influenceurs? Y a-t-il, dans ce cadre, une collaboration
avec le JEP qui traite les plaintes lorsque des directives
relatives à la publicité ne sont pas respectées? Si oui, com-
bien de contrôles ont déjà été réalisés et avec quel résultat?

3. Heeft de fiscus een controlestrategie ontwikkeld voor
influencers? Zo ja, welke? Is het handhavingsbeleid gelijk-
aardig aan de controles op digitale deelplatformen waarbij
op basis van advertenties van influencers worden gea-
geerd? Wordt hiervoor samengewerkt met de JEP die
klachten behandelt wanneer de reclamerichtlijnen niet
worden nageleefd? Indien ja, hoeveel controles werden
reeds uitgevoerd en met welk resultaat?

4. Estimez-vous que le cadre fiscal actuel pour les
influenceurs suffit ou pensez-vous qu'il faudrait davantage
d'encadrement? Le cas échéant, quel encadrement?

4. Vindt u dat het huidig fiscaal kader voor influencers
volstaat of meent u dat er meer omkadering nodig is? Zo
ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 juin 2021, à la question n° 380 de
madame la députée Anja Vanrobaeys du 20 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 juni 2021, op de vraag nr. 380
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 20 april 2021 (N.):
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1. Le SPF Finances a eu recours, dans le passé, aux
influenceurs pour assurer la promotion de MyMinfin. Une
communication ciblée directement sur les influenceurs n'a
pas encore été réalisée. Nous examinons actuellement les
possibilités de lancer une communication ciblée sur les
points d'attention fiscaux pour les influenceurs, soit via des
influenceurs individuels, soit via des entreprises spéciali-
sées qui travaillent souvent avec des influenceurs et qui
peuvent voir cela comme une prestation de service à leurs
influenceurs. Une telle action cadre parfaitement avec
notre approche CRM dans laquelle nous rappelons leurs
obligations fiscales spécifiques à des groupes cibles spéci-
fiques via une communication ciblée.

1. De FOD Financiën heeft influencers in het verleden
enkel ingeschakeld om de promotie voor MyMinfin mee te
verspreiden. Een communicatie gericht op influencers zelf
is nog niet gebeurd. We onderzoeken momenteel de moge-
lijkheden om een gerichte communicatie over de fiscale
aandachtspunten voor influencers te lanceren, ofwel via
individuele influencers ofwel via gespecialiseerde bedrij-
ven die vaak met influencers werken, die dat als een dienst-
verlening aan hun influencers kunnen zien. Dergelijke
actie kadert perfect in onze CRM-aanpak waarmee we spe-
cifieke doelgroepen via een gerichte communicatie wijzen
op specifieke fiscale verplichtingen.

2. Mon administration ne peut pas répondre à votre ques-
tion. Il n'existe pas de code d'activités spécifique (code
Nace-Bel) pour identifier les influenceurs.

2. Mijn administratie kan uw vraag niet beantwoorden.
Er bestaat geen specifieke activiteitencode (NACEBELl_-
code) om influencers te identificeren.

3. Mon administration n'a pas prévu d'action de contrôle
portant sur les influenceurs.

3. Mijn administratie heeft geen controleactie voorzien
met betrekking tot influencers.

4. - En matière d'impôts sur les revenus 4. - Inzake inkomstenbelastingen
La qualification à donner aux revenus de telles activités

doit s'apprécier sur le plan de l'impôt sur les revenus, en
fonction des circonstances de fait et de droit dans les-
quelles ces activités sont exercées. Les dispositions
actuelles du Code des impôts sur les revenus 1992 suffisent
à cet égard pour parvenir à une qualification et une imposi-
tion correcte. C'est le contribuable lui-même qui est res-
ponsable de la déclaration correcte de ses revenus
imposables.

De kwalificatie die aan de inkomsten uit dergelijke acti-
viteiten moet worden gegeven, moet op het vlak van de
inkomstenbelastingen gebeuren in functie van de feitelijke
en juridische omstandigheden waarin die activiteiten wor-
den uitgevoerd. De huidige bepalingen van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 volstaan daarbij om tot
een correcte kwalificatie en belastingheffing te komen. Het
is de belastingplichtige zelf die verantwoordelijk is voor
het correct aangeven van zijn belastbare inkomsten.

- En matière de TVA - Inzake btw
En ce qui concerne la TVA, les influenceurs effectuent

des prestations de services qui leur confèrent la qualité
d'assujetti à la TVA au sens de l'article 4 du Code de la
TVA, dans la mesure où ils effectuent ces prestations de
manière habituelle. Ces influenceurs doivent dès lors en
principe être identifiés à la TVA sous le régime d'imposi-
tion normal, soumettre leurs prestations de services à la
TVA et remplir leurs obligations prévues par la législation,
dont notamment l'émission de factures, le dépôt de déclara-
tions périodiques à la TVA et le paiement de la taxe due.

Wat de btw betreft verrichten influencers dienstprestaties
die hen de hoedanigheid van btw-belastingplichtige in de
zin van artikel 4 van het Btw-Wetboek verlenen, voor
zover ze deze diensten geregeld verrichten. Deze influen-
cers moeten bijgevolg in principe voor btw-doeleinden
geïdentificeerd worden onder de normale belastingrege-
ling, hun dienstprestaties aan de btw onderwerpen en hun
door de wetgeving voorziene verplichtingen vervullen,
onder andere de uitreiking van facturen, de indiening van
periodieke btw-aangiften en de betaling van de verschul-
digde btw.
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Lorsque leur chiffre d'affaires annuel ne dépasse pas
25.000 euros, ces influenceurs peuvent bénéficier du
régime de la franchise pour les petites entreprises visé à
l'article 56bis du Code de la TVA aux conditions prévues
en la matière. Ce régime leur permet de ne pas déposer de
déclarations périodiques. Ils ne peuvent pas porter de TVA
en compte à leurs clients pour les opérations qu'ils effec-
tuent (livraisons de biens ou prestations de services) et ne
doivent par conséquent pas verser de TVA au Trésor. Ils ne
peuvent par contre en aucun cas déduire la TVA en amont
qu'ils ont payée à leurs fournisseurs.

Indien hun jaarlijks omzetcijfer 25.000 euro niet over-
stijgt, kunnen deze influencers onder de gestelde voor-
waarden de zogenaamde vrijstellingsregeling voor kleine
ondernemingen bedoeld in artikel 56bis, van het Btw-Wet-
boek genieten. Die regeling laat hen toe geen periodieke
aangiften in te dienen. Zij mogen ook geen btw in rekening
brengen aan hun klanten voor de handelingen die ze ver-
richten (levering van goederen of dienstverrichtingen) en
zij moeten derhalve geen btw storten aan de Schatkist.
Daartegenover mogen zij in geen enkel geval de btw in
aftrek brengen welke zij als voorbelasting aan hun leveran-
ciers hebben betaald.

Je réfère également à la réponse à la question parlemen-
taire n° 146 de monsieur le représentant Benoît Piedboeuf
du 14 janvier 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 14).

Ik verwijs eveneens naar het antwoord op de Parlemen-
taire vraag nr. 146 van de heer Volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 14 januari 2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2019-2020, nr. 14).

DO 2020202109848
Question n° 407 de madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109848
Vraag nr. 407 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La pénurie de personnel auprès des douanes. Tekort douanepersoneel.
Le personnel douanier est très inquiet pour l'instant. Des

grèves du zèle sont actuellement organisées aux douanes
de Zaventem, Zeebrugge, etc.

Momenteel heerst enorm veel onrust bij het douaneper-
soneel. Er zijn stiptheidsacties bij de douane te Zaventem,
Zeebrugge, enz.

L'un des motifs invoqués est le manque de personnel. De
plus en plus de services sont fusionnés ou supprimés. Les
services douaniers francophones de Liège doivent, par
exemple, renforcer les services douaniers d'Anvers. Ces
francophones ne maîtrisent généralement pas le néerlan-
dais.

Een van de redenen is het gebrek aan personeel. Er wor-
den meer en meer diensten gefusioneerd of afgeschaft. Zo
moeten dan Franstalige douanediensten van Luik bijsprin-
gen bij de douanediensten te Antwerpen. Meestal zijn die
Franstaligen het Nederlands niet machtig.

1. Combien y avait-il de dirigeants A3, par lieu d'affecta-
tion, au 1er janvier 2017 et au 1er avril 2021?

1. Wat is het aantal leidinggevenden A3 per standplaats
op 1 januari 2017 en 1 april 2021?

2. Combien y avait-il de collaborateurs, par lieu d'affec-
tation, au 1er janvier 2017 et au 1er avril 2021?

2. Wat is het aantal medewerkers per standplaats op
1 januari 2017 en 1 april 2021?

3. L'affectation temporaire de fonctionnaires franco-
phones en zone néerlandophone n'enfreint-elle pas la légis-
lation relative à l'emploi des langues? Dans l'affirmative,
quelles mesures seront-elles prises?

3. Is de tijdelijke tewerkstelling van Franstalige ambtena-
ren in Nederlandstalig gebied geen inbreuk tegen de taal-
wetgeving en zo ja, welke maatregelen zullen worden
genomen?

4. Quelle est la vision, d'une part, de l'administrateur
général de la douane et, d'autre part, quelles initiatives ont-
elles été proposées? Quelle est votre vision?

4. Wat is de visie enerzijds van de administrateur-gene-
raal van de douane en welke initiatieven werden er voorge-
steld en wat is uw visie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2021, à la question n° 407 de
madame la députée Barbara Pas du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2021, op de vraag nr. 407
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 mei 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109851
Question n° 408 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109851
Vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'assujettissement des ASBL artistiques. Belastingplicht van vzw's van kunstenaars.
La plupart des groupes de musique actuelle en Fédération

Wallonie-Bruxelles travaillent sous le statut juridique d'une
ASBL. L'aspect "saisonnier" de l'activité entraîne inévita-
blement des périodes d'emploi artistique intense (enregis-
trement, tournée) durant lesquelles les rentrées d'argent
sont nombreuses et régulières, s'ensuivent alors des
périodes de plusieurs mois sans activité. Le modèle d'un
groupe est très souvent de générer assez de revenus en fin
de tournée (après paiement des cachets) pour pouvoir réin-
vestir l'argent mis de côté deux ou trois ans plus tard dans
la production d'un nouveau disque.

De meeste eigentijdsemuziekgroepen in de Franse
Gemeenschap werken onder het juridische statuut van een
vzw. Het cyclische aspect van hun activiteit leidt onvermij-
delijk tot periodes van intensieve artistieke arbeid (opna-
mes, tournees) waarin er veel en regelmatig geld
binnenkomt, waarna er dan periodes zijn van meerdere
maanden zonder activiteit. Het verdienmodel van een band
bestaat er heel vaak in om aan het einde van een tournee
voldoende inkomsten te genereren (na betaling van de
gages) om het opzijgelegde geld twee of drie jaar later
opnieuw te kunnen investeren in de productie van een
nieuwe plaat.

Ce modèle économique est la réalité du groupe belge
bien connu Girls in Hawaii. Cependant, l'administration
fiscale est intervenue et a décidé de taxer leur "réserve"
comme s'il s'agissait d'un "bénéfice" et a requalifié leur
ASBL en société, qui a dès lors été soumise à l'impôt des
sociétés.

Dat is ook het businessmodel van de bekende Belgische
band Girls in Hawaii. De belastingadministratie heeft ech-
ter ingegrepen: ze heeft beslist de reserve van de band te
belasten alsof het winst was en heeft de vzw geherkwalifi-
ceerd in een vennootschap, waardoor ze onderworpen werd
aan de vennootschapsbelasting.

Tous les appels du groupe ont été rejetés. Même la
demande de considérer les deux exercices fiscaux précé-
dant (tombant sous le régime de l'IPM) la requalification
dans le calcul de l'impôt (ces années "à perte" représen-
taient l'investissement dans la production de l'album qui a
finalement généré les "bénéfices") a été rejetée.

Elk beroep dat de band heeft aangetekend werd verwor-
pen. Zelfs het verzoek om bij de berekening van de belas-
ting de twee aan de herkwalificatie voorafgaande
boekjaren (die onder het stelsel van de rechtspersonenbe-
lasting vielen) in aanmerking te nemen, werd afgewezen
(tijdens die verlieslatende jaren werd er geïnvesteerd in de
productie van het album dat uiteindelijk de zogenaamde
winst heeft opgeleverd).

L'administration nie ainsi complètement le cycle de créa-
tion propre aux ASBL artistiques. Elle taxe donc en
l'occurrence les "bénéfices" mais refuse de prendre en
compte les pertes et les investissements nécessaire pour
engendrer ces rentrées.

De belastingadministratie loochent zo volledig het schep-
pingsproces dat eigen is aan vzw's van kunstenaars. Ze
belast in dit geval dus de zogenaamde winst, maar weigert
rekening te houden met de verliezen en investeringen die
nodig waren om die inkomsten te genereren.

Le résultat aujourd'hui est que la pérennité du groupe
Girls in Hawaii est vraiment menacée.

Het resultaat vandaag is dat het voortbestaan van de band
Girls in Hawaii echt in gevaar is.
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La situation du groupe et la requalification de ses activi-
tés fait l'objet d'une procédure entamée en 2016, bien avant
l'entrée en vigueur du nouveau Code des sociétés et asso-
ciations (CSA). Le groupe conclut donc que leur cas ne
résulte pas directement du changement de doctrine intro-
duit par le CSA mais plutôt par le zèle d'un agent de
l'administration fiscale. Cependant, le CSA pourrait facili-
ter les interprétations identiques à celle qu'a eu à subir
Girls in Hawaii.

De situatie van de band en de herkwalificatie van zijn
activiteiten maken het voorwerp uit van een procedure die
opgestart werd in 2016, ruim vóór de inwerkingtreding van
het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen
(WVV). De band komt dan ook tot de slotsom dat wat hem
nu overkomt geen rechtstreeks gevolg is van de door het
WVV gewijzigde rechtsleer, maar veeleer van de ijver van
een ambtenaar van de belastingadministratie. Het WVV
zou echter gemakkelijker kunnen leiden tot interpretaties
zoals die waarvan Girls in Hawaii het slachtoffer werd.

Le nouveau CSA offre en théorie l'opportunité aux
ASBL de pouvoir exécuter des opérations commerciales à
titre principal sans remettre en cause leur statut. Elles béné-
ficient d'une exception légale, "le but désintéressé". Cepen-
dant, si ces transactions s'avèrent être à but lucratif et non
autorisées, elle implique que l'association soit alors assu-
jettie à l'impôt des sociétés. C'est bien à ce niveau qu'il
semblerait que le bât blesse. Dans le cas qui nous occupe,
le positionnement de Minfin pour justifier la requalifica-
tion des activités de de l'ASBL du groupe est que celle-ci
travaillerait au seul bénéfice du groupe Girls in Hawaii, et
que ceci annule la notion de "but désintéressé".

Het nieuwe WVV biedt vzw's in theorie de mogelijkheid
om commerciële activiteiten te verrichten, en niet enkel als
die bijkomstig zijn, zonder dat hun statuut ter discussie
gesteld wordt. Ze genieten een wettelijke uitzondering, het
zogenaamde belangeloze doel. Als echter blijkt dat die
activiteiten een winstoogmerk hebben en ongeoorloofd
zijn, dan houdt dat in dat de vereniging onderworpen wordt
aan de vennootschapsbelasting. En het is precies daar dat
het schoentje wringt. In het geval van Girls in Hawaii
rechtvaardigt de FOD Financiën de herkwalificatie van de
activiteiten van de vzw van de band door het standpunt in
te nemen dat die vzw uitsluitend werkt ten behoeve van de
band waardoor het begrip 'belangeloos doel' wordt teniet-
gedaan.

1. L'histoire du groupe Girls in Hawaii est-elle sympto-
matique d'une tendance naissante et plus générale, à savoir
que l'application du CSA remettrait totalement en question
le fonctionnement des ASBL artistiques? Cette forme juri-
dique est pourtant le modèle le plus répandu en Fédération
Wallonie-Bruxelles pour structurer les activités en arts de
la scène notamment (groupes musicaux, compagnies théâ-
trales, etc.). Quantité d'ASBL structurent le milieu culturel
et ont acquis un fond de réserve bien nécessaire à leur via-
bilité.

1. Is het verhaal van Girls in Hawaii symptomatisch voor
een opkomende, meer algemene trend, namelijk dat de toe-
passing van het WVV de werking van vzw's van kunste-
naars volledig op losse schroeven zet? Die rechtsvorm is
evenwel het wijdverspreidste model in de Franse Gemeen-
schap voor het structureren van activiteiten met betrekking
tot podiumkunsten (muziekgroepen, theatergezelschap-
pen, enz.). Tal van vzw's geven structuur aan het culturele
milieu en hebben een reservefonds opgebouwd dat noodza-
kelijk is om te kunnen blijven bestaan.

2. Quelle réponse concrète pouvez-vous apporter au
groupe Girls in Hawaii et à tous les autres qui pourraient se
retrouver dans la même situation économique difficile
suite à une requalification de leur ASBL en société par
l'administration fiscale?

2. Welk concreet antwoord kunt u geven aan Girls in
Hawaii en aan alle andere groepen die zich in dezelfde
moeilijke economische situatie zouden kunnen bevinden
als hun vzw door de belastingadministratie geherkwalifi-
ceerd wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 07 juin 2021, à la question n° 408 de
monsieur le député Gilles Vanden Burre du 05 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 07 juni 2021, op de vraag nr. 408
van de heer volksvertegenwoordiger Gilles Vanden
Burre van 05 mei 2021 (Fr.):

D'abord, j'indique qu'eu égard aux dispositions de
l'article 337 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92), relatives au secret professionnel, il n'est pas permis de
communiquer des informations sur un cas particulier.

Gelet op de bepalingen van artikel 337 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), over het
beroepsgeheim wil ik er allereerst op wijzen dat het niet
mogelijk is om informatie te verstrekken over een concreet
geval.
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Cela étant, en ce qui concerne l'assujettissement aux
impôts sur les revenus (ISR), le CIR 92 envisageait déjà,
avant l'introduction du nouveau Code des sociétés et des
associations (CSA), l'exercice par une ASBL d'opérations
industrielles, commerciales ou agricoles, dans une mesure
limitée, sans impliquer ipso facto l'assujettissement à
l'impôt des sociétés (ISoc). La loi du 17 mars 2019 adap-
tant certaines dispositions fiscales fédérales au nouveau
Code des sociétés et des associations ne modifie en rien les
conditions selon lesquelles les entités qui ne poursuivent
pas de but lucratif au sens des articles 181 et 182, CIR 92,
sont assujetties à l'ISoc ou à l'impôt des personnes morales
(IPM).

Inzake de belastbaarheid in de inkomstenbelastingen (IB)
voorzag het WIB 92 al vóór de invoering van het nieuwe
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (WVV)
dat een vzw, in beperkte mate, nijverheids-, handels- of
landbouwverrichtingen kon uitoefenen zonder dat dat
noodzakelijk leidde tot de belastbaarheid in de vennoot-
schapsbelasting (VenB). De wet van 17 maart 2019 tot aan-
passing van bepaalde federale fiscale bepalingen aan het
nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen
wijzigt op geen enkele wijze de voorwaarden op basis
waarvan de entiteiten die geen winstoogmerk nastreven in
de zin van de artikelen 181 en 182, WIB 92, aan de VenB
of de rechtspersonenbelasting (RPB) zijn onderworpen.

La question de l'assujettissement d'une ASBL aux ISR
dépend d'un ensemble d'éléments de droit et de fait. La
situation doit toujours être examinée au cas par cas. Les
critères d'appréciation à prendre en considération en la
matière gardent leur pertinence même après l'introduction
du CSA

Hoe een vzw belastbaar is in de IB hangt af van een
geheel van juridische en feitelijke elementen. De situatie
moet altijd geval per geval worden beoordeeld. De beoor-
delingselementen die ter zake in aanmerking moeten wor-
den genomen, blijven ook na de invoering van het WVV
relevant.

À ce sujet, je peux vous renvoyer aux réponses fournies
par mes prédécesseurs à la question parlementaire n° 2540
du 14 février 2019 de madame Griet Smaers (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 182, pp. 193 à 195) et
à la question parlementaire orale n° 27598 de monsieur
Michel de Lamotte (commission des Finances et du Budget
du 28 novembre 2018, Compte Rendu Intégral, Chambre,
2018-2019, CRIV 54 COM 1003, pp. 8 à 10).

In dat verband kan ik u verwijzen naar de antwoorden die
mijn voorgangers hebben verstrekt op de parlementaire
vraag nr. 2540 van 14 februari 2019, van mevrouw Griet
Smaers (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 182, blz. 193 tot 195) en de mondelinge parlementaire
vraag nr. 27598 van de heer Michel de Lamotte (commis-
sie voor de Financiën en de Begroting van 28 november
2018, Integraal Verslag, Kamer, 2018-2019, CRIV 54
COM 1003, blz. 8 tot 10).

DO 2020202109949
Question n° 416 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109949
Vraag nr. 416 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La lutte contre l'usage illicite de gasoil rouge. Strijd tegen het onrechtmatige gebruik van rode diesel.
Chaque année, un certain nombre de nos concitoyens

sont pris en flagrant délit par les services des douanes et
accises, d'usage illicite de gasoil rouge (mazout de chauf-
fage). Ces pratiques constituent des manques à gagner évi-
dents pour les pouvoirs publics.

Elk jaar worden er burgers door de diensten van douane
en accijnzen betrapt op het onrechtmatige gebruik van rode
diesel (in feite stookolie). Door die praktijken loopt de
overheid heel wat inkomsten mis.

1. Combien de contrôles relatifs à cette problématique
ont été effectués durant les années 2019 et 2020?

1. Hoeveel controles werden er in dat kader in 2019 en
2020 uitgevoerd?

2. Pouvez-vous détailler votre réponse par province? 2. Hoeveel waren dat er per provincie?
3. Quels sont les montants globaux perçus au niveau des

amendes y afférent?
3. Wat is het totale bedrag van de geïnde boetes?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2021, à la question n° 416 de
monsieur le député Philippe Goffin du 11 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2021, op de vraag nr. 416
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 11 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202110162
Question n° 445 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110162
Vraag nr. 445 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La régulation des cryptomonnaies. Regulering van cryptomunten.
Les cryptomonnaies sont un phénomène croissant avec la

digitalisation et l'accroissement de l'économie virtuelle.
Dans ce cadre, des monnaies comme le bitcoin sont deve-
nues de notoriété publique mais, à défaut de régulation,
mènent à des fraudes potentielles pouvant tromper des uti-
lisateurs non avertis.

Naarmate de digitalisering toeneemt en de virtuele eco-
nomie groeit, komen er steeds meer cryptomunten bij. In
dat verband zijn cryptomunten zoals de bitcoin inmiddels
algemeen bekend, maar bij gebrek aan regulering bestaat er
gevaar voor fraude, waarvan onervaren gebruikers het
slachtoffer kunnen worden.

1. Le nombre de fraudes aux cryptomonnaies signalées
est en augmentation. Quelle est l'avancée des discussions
avec les partenaires européens autour d'une possible règle-
mentation des cryptomonnaies afin de limiter ces fraudes à
l'avenir?

1. Het aantal meldingen van fraude met cryptomunten
neemt toe. Hoe vorderen de besprekingen met de Europese
partners over een mogelijke regulering van cryptomunten
om die vorm van fraude in de toekomst in te dammen?

2. Le gouvernement compte-t-il prendre des mesures afin
de sensibiliser le particulier voulant investir dans les cryp-
tomonnaies en le prévenant sur les risques et les modalités
de l'obtention des cryptomonnaies?

2. Zal de regering maatregelen nemen om particulieren
die in cryptomunten willen beleggen te sensibiliseren door
hen te wijzen op de risico's en de voorwaarden voor de
aankoop van cryptomunten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 juin 2021, à la question n° 445 de
madame la députée Kattrin Jadin du 20 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 juni 2021, op de vraag nr. 445
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 20 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

DO 2020202106947
Question n° 270 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 11 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106947
Vraag nr. 270 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 11 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le don d'organe (QO 11468C). Orgaandonatie (MV 11468C).
Dans notre pays, toute personne est réputée donneur

potentiel d'organes ou d'autre matériel corporel humain,
sauf si elle s'y est explicitement opposée. Par ailleurs, il est
également possible de se faire enregistrer explicitement
comme donneur.

In ons land wordt iedereen verondersteld een potentiële
donor van organen of ander menselijk lichaamsmateriaal te
zijn tenzij men zich hiertegen expliciet heeft verzet. Daar-
naast bestaat er ook de mogelijkheid om zich expliciet als
donor te laten registreren.

Jusqu'au 1er juillet 2020, la seule manière de faire enre-
gistrer ses volontés en matière de don était de se rendre
auprès de son administration communale. Depuis le
1er juillet 2020, deux possibilités y ont été ajoutées. On
peut dorénavant s'enregistrer par l'intermédiaire du méde-
cin traitant ou soi-même, en ligne, par le biais du portail
masanté.be.

Tot 1 juli 2020 kon men alleen zijn wensen met betrek-
king tot donatie registreren via het gemeentebestuur. Sinds
1 juli 2020 zijn daaraan twee mogelijkheden toegevoegd.
De registratie kan gebeuren via de behandelende arts of
men kan de registratie zelf doen online via het portaal
MijnGezondheid.be.

Une autre modification importante est qu'il est possible,
depuis le 1er juillet 2020, de faire enregistrer quatre déci-
sions concernant le don de matériel corporel humain après
le décès: le don d'organe à des fins de transplantation, le
don de matériel corporel humain à des fins de transplanta-
tion, le don de matériel corporel humain à des fins de fabri-
cation de médicaments et le don de matériel corporel
humain à des fins de recherches.

Belangrijk is ook dat men sinds 1 juli 2020 vier beslissin-
gen met betrekking tot de donatie van menselijk lichaam-
smateriaal na de dood kan laten registreren: orgaandonatie
voor transplantatie, donatie van menselijk lichaamsmateri-
aal voor transplantatie, donatie van lichaamsmateriaal voor
de vervaardiging van geneesmiddelen en donatie van men-
selijk lichaamsmateriaal voor onderzoek.

Lors de l'examen de la loi du 21 mars 2018, il a une nou-
velle fois été souligné que la population ne connaît pas suf-
fisamment la loi relative au don d'organe. Ainsi, nos
concitoyens sont encore trop peu conscients du fait que si
la personne concernée ne s'est pas explicitement enregis-
trée comme donneur, la famille doit être entendue par le
médecin. Souvent, la famille n'a pas connaissance de la
volonté de la personne concernée et refuse la transplanta-
tion d'organe. De même, la possibilité supplémentaire
d'auto-enregistrement et le fait que l'on puisse enregistrer
quatre décisions font que nos concitoyens ont besoin
d'informations supplémentaires pour pouvoir décider en
connaissance de cause.

Bij de bespreking van de wet van 21 maart 2018 werd er
nogmaals op gewezen dat de wet inzake orgaandonatie
onvoldoende gekend is bij de bevolking. Zo zijn mensen er
zich nog te weinig van bewust dat als de betrokkene zich
niet expliciet als donor heeft geregistreerd, de familie door
de arts gehoord moet worden. Vaak is de familie niet op de
hoogte van de wens van de betrokkene en weigert zij de
orgaantransplantatie. Ook de bijkomende mogelijkheid van
zelfregistratie en het feit dat men vier beslissingen kan
registreren maakt dat mensen nood hebben aan bijkomende
inlichtingen om goed geïnformeerd te kunnen beslissen.

Même si la Belgique est un très bon élève sur le plan du
don d'organe, nous constatons que l'offre d'organes est
insuffisante.

België doet het heel goed op vlak van orgaandonatie,
maar toch zien we dat het aanbod van organen onvol-
doende is.

1. Allez-vous informer nos concitoyens, par le biais de
campagnes, sur les nouvelles possibilités en matière
d'enregistrement?

1. Zult u via campagnes de burger informeren over de
nieuwe mogelijkheden op vlak van registratie?
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2. Allez-vous continuer à mener régulièrement des cam-
pagnes de sensibilisation en matière de don d'organe,
sachant que des personnes se trouvent toujours sur la liste
d'attente en vue d'une transplantation?

2. Zult u regelmatige sensibiliseringscampagnes blijven
voeren rond donatie gelet op het feit dat er nog altijd men-
sen staan op de wachtlijst voor transplantatie?

3. Ne faut-il pas envisager d'intégrer l'information et la
sensibilisation dans la loi en tant que mission de l'autorité
publique, du Conseil belge de la transplantation et des
centres de transplantation?

3. Moet niet overwogen worden informatieverstrekking
en sensibilisering rond donatie op te nemen in de wet als
opdracht van de overheid, de Belgische Transplantatieraad
en de transplantatiecentra?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 270 de monsieur le député Robby
De Caluwé du 11 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 270 van de heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 11 december 2020 (N.):

La loi qui encadre l'activité de prélèvements et de
transplantations d'organes prévoit effectivement que tout
citoyen belge est présumé consentir aux différents types de
dons. Depuis le 1 juillet 2020, le citoyen dispose de la pos-
sibilité de se positionner par rapport à quatre types de dons:

De wet die orgaanverwijdering en -transplantatie regelt,
bepaalt in feite dat elke Belgische burger geacht wordt in te
stemmen met de verschillende soorten van donatie. Sinds
1 juli 2020 kunnen burgers zich laten registreren ten
opzichte van vier soorten donaties:

- don d'organes destiné à la transplantation; - orgaandonatie voor transplantatie;
- don de matériel corporel humain destiné à la greffe; - donatie van menselijk lichaamsmateriaal voor trans-

plantatie;
- don de tout autre matériel corporel humain destiné aux

thérapies innovantes;
- donatie van andere materialen van het menselijk

lichaam voor innovatieve therapieën;
- don de tout autre matériel corporel humain destiné à la

recherche scientifique.
- schenking van ander menselijk lichaamsmateriaal voor

wetenschappelijk onderzoek.
De même, dans le cadre de ces dernières adaptations de

la loi, de nouveaux modes d'enregistrements de volontés
sont mis à la disposition des citoyens:

Ook worden in het kader van deze laatste aanpassingen
van de wet nieuwe methoden voor de registratie van testa-
menten ter beschikking gesteld van de burgers:

- le portail masanté.be, mijngezondheid.be; - het myhealth.be portaal, mijngezondheid.be;
- le médecin généraliste avec qui est entretenu une rela-

tion thérapeutique;
- de huisarts met wie een therapeutische relatie wordt

onderhouden;
- l'administration communale de résidence. - het gemeentebestuur van de woonplaats.
La Belgique fait partie du top européen en la matière

mais les demandes se font toujours de plus en plus grandes.
Actuellement, un peu plus de 1.300 patients sont en attente
d'une transplantation.

België behoort tot de Europese top op dit gebied, maar de
eisen worden steeds hoger. Op dit moment wachten iets
meer dan 1.300 patiënten op een transplantatie.

Depuis 2005, le SPF Santé Publique mène de très nom-
breuses actions de sensibilisation en allant à la rencontre
des citoyens: la campagne Beldonor.be. Par celle-ci, le SPF
Santé Publique entend adresser le message le plus adapté
possible en fonction de différents groupes: les citoyens, les
administrations communales, les professionnels de la
santé: médecins et infirmiers des unités de soins intensifs,
des services d'urgences, des quartiers opératoires, les
écoles, etc. Depuis ces 15 dernières années, toutes les
actions ont été menées en collaboration avec les coordina-
teurs de transplantations, les ASBL de familles de don-
neurs, de patients transplantés, etc.

Sinds 2005 heeft de FOD Volksgezondheid een groot
aantal sensibiliseringsacties gevoerd om de burgers te
bereiken: de campagne Beldonor.be. Met deze campagne
wil de FOD Volksgezondheid de meest geschikte bood-
schap sturen naar verschillende groepen: burgers, lokale
overheden, gezondheidswerkers: artsen en verpleegkundi-
gen op de intensieve zorgen, spoeddiensten, operatiekwar-
tieren, scholen, enz. Sinds 15 jaar worden alle acties
uitgevoerd in samenwerking met transplantatiecoördinato-
ren, vzw's van donorfamilies, transplantatiepatiënten, enz.
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Le SPF Santé Publique avait effectivement prévu que ces
nouvelles modalités soient massivement communiquées au
public. Toutefois, la crise sanitaire que nous connaissons
n'a pas encore permis de mener à bien cette importante
mission. Il va sans dire que la réactivation de la campagne
Beldonor fait partie des actions à mener le plus rapidement
possible.

De FOD Volksgezondheid had inderdaad voorzien dat
deze nieuwe modaliteiten massaal aan het publiek zouden
worden meegedeeld. De gezondheidscrisis die we nu mee-
maken heeft het echter nog niet mogelijk gemaakt om deze
belangrijke missie uit te voeren. Het spreekt voor zich dat
de reactivering van de Beldonor-campagne een van de
acties is die zo snel mogelijk moet worden uitgevoerd.

Étant donné la répartition des compétences entre le SPF
Santé Publique (don d'organes) et l'AFMPS tissus et tout
autre matériel corporel humain), les actions de sensibilisa-
tion seront menées conjointement et comprendront diffé-
rents volets: les citoyens, les médecins généralistes, les
administrations communales.

Gezien de bevoegdheidsverdeling tussen de FOD Volks-
gezondheid (orgaandonatie) en het FAGG (weefsels en alle
andere materialen van het menselijk lichaam) zullen de
sensibiliseringsactiviteiten gezamenlijk worden uitge-
voerd en verschillende componenten omvatten: burgers,
huisartsen en lokale overheden.

DO 2020202107268
Question n° 322 de madame la députée Frieda Gijbels

du 05 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107268
Vraag nr. 322 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 05 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Rapport du KCE. - Plans d'urgence hospitaliers. Rapport KCE. - Ziekenhuisnoodplannen.
À l'issue de la première vague de coronavirus, le Centre

Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) a été chargé
d'examiner le fonctionnement du Comité Hospital Trans-
port Surge Capacity (HTSC) ainsi que les mesures prises
par cet organisme et la réaction des hôpitaux. L'objectif
consistait à tirer les enseignements de ce processus et à for-
muler des recommandations à l'intention des décideurs
politiques et des hôpitaux.

Na afloop van de eerste coronagolf kreeg het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) de
opdracht om de werking en de maatregelen van de Hospi-
tal and Transport Surge Capacity commissie (HTSC) en de
respons van de ziekenhuizen onder de loep te nemen. Het
doel was om hieruit de nodige lessen te trekken en om aan-
bevelingen te formuleren voor beleidsmakers en zieken-
huizen.

Le KCE a entre-temps achevé cette étude et vient de
publier ses conclusions dans un rapport: https://
kce.fgov.be/sites/default/files/atoms/files/KCE_335_-
Surge_capacity_during_COVID-19_Belgium_Re-
port_1.pdf

Het KCE heeft ondertussen haar onderzoek afgerond en
zopas een rapport met haar bevindingen gepubliceerd:
https://kce.fgov.be/sites/default/files/atoms/files/
KCE_335_Surge_capacity_during_COVID-19_Belgi-
um_Report_1.pdf.

1. Combien d'hôpitaux disposent actuellement d'un plan
d'urgence hospitalier (PUH)? Parmi ceux-ci, combien com-
prennent une partie consacrée aux pandémies? Veuillez
répartir ces chiffres par province (et les comparer au
nombre total d'hôpitaux).

1. Hoeveel ziekenhuizen beschikken momenteel over een
ziekenhuisnoodplan (HEP)? In hoeveel van die HEP is er
een onderdeel voorzien voor pandemieën? Gelieve deze
cijfers uit te splitsen per provincie (en dit op het totale aan-
tal ziekenhuizen).

2. Ces PUH seront-ils revus à l'avenir? Dans l'affirma-
tive, cette révision sera-t-elle uniforme et pouvez-vous
avancer un calendrier à cet égard?

2. Worden deze HEP herzien naar de toekomst toe? Zo ja,
zal dit op geüniformeerde wijze gebeuren en kan u hieraan
een tijdslijn verbinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 322 de madame la députée Frieda
Gijbels du 05 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 322 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 05 januari
2021 (N.):
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Le plan d'urgence hospitalier (PUH) fait partie des
normes hospitalières. Il incombe aux entités fédérées de
contrôler ces normes. Dès lors, je ne suis pas en mesure de
vous fournir ces chiffres.

Het ZiekenhuisNoodplan, of ZNP, behoort tot de zieken-
huisnormen. Het zijn de deelstaten welke bevoegd zijn
voor het toezicht op de normen. Ik kan u dan ook deze cij-
fers niet bezorgen.

En revanche, je peux vous dire que l'administration fédé-
rale de la Santé publique a constitué un groupe de travail
chargé de réviser le cadre des plans d'urgence hospitaliers
de manière coordonnée avec les administrations des entités
fédérées. Cette révision s'appuiera entre autres sur les
enseignements tirés de la pandémie, mais ne s'y limitera
pas. Le calendrier proposé est fixé à deux ans pour
l'ensemble de la révision.

Ik kan u wel meedelen dat de federale administratie
Volksgezondheid een werkgroep heeft opgestart welke als
doel heeft het kader van de ziekenhuisnoodplannen, samen
met de deelstaatadministraties, op een gecoördineerde
wijze te herzien. Deze herziening zal onder andere gebruik
maken van de lessen getrokken uit de pandemie, maar zal
zich niet tot deze beperken. De voorgestelde tijdslijn voor
de gehele herziening beloopt twee jaar.

DO 2020202107839
Question n° 575 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107839
Vraag nr. 575 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La surmortalité imputable au COVID-19 dans l'Union
européenne.

COVID-19. - Oversterfte Europese Unie.

Serait-il possible de distinguer par État membre de
l'Union européenne, les statistiques de surmortalité "nor-
male" de la surmortalité imputable au COVID-19? Merci
de fournir les chiffres mensuels pour l'année 2020.

Kan er een opsplitsing per land dat lid is van de Europese
Unie gemaakt worden van de "gewone" oversterfte en de
oversterfte omwille van COVID-19? Graag de opsplitsing
per maand voor het jaar 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 575 de madame la députée Ellen
Samyn du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 575 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108906
Question n° 561 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108906
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 561 de madame la députée Darya
Safai du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 561 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Je me réfère à la réponse de la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, qui s'est engagé à rédiger
une réponse groupée (Voir réponse du 26 avril 2021 à la
question n° 163 du 22 mars 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 49 du 26 avril 2021).

Ik verwijs naar het antwoord van de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, die het op zich heeft
genomen een gegroepeerd antwoord op te maken (Zie ant-
woord van 26 april 2021 op vraag nr. 163 van 22 maart
2021,Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 49
van 26 april 2021).

DO 2020202109338
Question n° 612 de madame la députée Frieda Gijbels

du 09 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109338
Vraag nr. 612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 09 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Évolution des hospitalisations par catégorie d'âge et pro-
vince depuis décembre 2020.

Evolutie van hospitalisaties per leeftijdscategorie en pro-
vincie sinds december 2020.

Le 5 novembre 2020, les chiffres relatifs à l'évolution des
hospitalisations par catégorie d'âge et province depuis le
début de la pandémie ont déjà été demandés (Questions et
réponses, Chambre, 2020-201, nr° 31).

Op 5 november 2020 werd de vraag naar cijfers met
betrekking tot de evolutie van hospitalisaties per leeftijds-
categorie en provincie sinds het begin van de pandemie
reeds gesteld (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-201,
nr. 31).

En raison de l'arrivée de variants du SARS-CoV-2, il
importe également de répertorier les hospitalisations par
catégorie d'âge puisque ces variants semblent toucher
davantage de jeunes.

Door de opkomende varianten van SARS-CoV-2 is het
eveneens belangrijk om per leeftijdscategorie de hospitali-
saties in kaart te brengen aangezien deze varianten meer
jongeren lijken te treffen.

1. Pourriez-vous fournir un relevé de l'évolution du
nombre d'hospitalisations et d'admissions au service des
soins intensifs, par catégorie d'âge et par province, depuis
décembre 2020 jusqu'aux données disponibles les plus
récentes?

1. Kan u een overzicht geven van de evolutie van het aan-
tal ziekenhuisopnames en opnames op de afdeling inten-
sieve zorgen per leeftijdscategorie en per provincie sinds
december 2020 tot aan de meest recent beschikbare data?

2. Avez-vous l'intention de faire inclure ces données dans
les rapports de Sciensano?

2. Bent u van plan om deze data te laten opnemen in de
rapportering van Sciensano?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 612 de madame la députée Frieda
Gijbels du 09 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 612 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 09 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109567
Question n° 637 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109567
Vraag nr. 637 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La présence du variant brésilien du coronavirus en Bel-
gique.

Aanwezigheid van de Braziliaanse variant van het corona-
virus in België.

Un nouveau variant du coronavirus est présent en Bel-
gique: le variant brésilien. Venu du Brésil, comme son nom
l'indique, celui-ci est cependant minoritaire dans le pays,
représentant moins de 5 % des contaminations sur le sol
belge d'après les derniers chiffres.

Er is een nieuwe variant van het coronavirus in België
opgedoken: de Braziliaanse. Zoals de naam al aangeeft, is
die afkomstig uit Brazilië en is die voor een minderheid
van de besmettingen (volgens de laatste cijfers minder dan
5 %) in ons land verantwoordelijk.

1. Le variant brésilien est-il en présence croissante en
Belgique et celui-ci nécessite-t-il une prise en charge plus
importante des patients contaminés par ce variant en soins
intensifs?

1. Komt de Braziliaanse variant steeds vaker voor in Bel-
gië en hebben de patiënten die met deze variant besmet zijn
en op intensive care liggen meer zorg nodig?

2. L'avancée actuelle de la recherche permet-elle d'éva-
luer la résistance plus ou moins importante du variant aux
différents vaccins? Si oui, les vaccins actuellement dispo-
nibles sont-ils jugés assez efficace contre ce variant?

2. Maakt de huidige vooruitgang van het onderzoek het
mogelijk na te gaan in welke mate de varianten tegen de
verschillende vaccins resistent zijn? Zo ja, zijn de thans
beschikbare vaccins doeltreffend genoeg tegen deze vari-
ant?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 637 de madame la députée
Kattrin Jadin du 22 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 637 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 22 april
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109624
Question n° 650 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109624
Vraag nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 650 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse de la vice-première ministre et
ministre de la Fonction publiqe, qui s'est engagé à rédiger
une réponse groupée (Voir réponse du 2 juin 2021 à la
question n° 205 du 26 avril 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

Ik verwijs naar het antwoord van de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, die het op zich heeft
genomen een gegroepeerd antwoord op te maken (Zie ant-
woord van 2 juni 2021 op vraag nr. 205 van 26 april 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54 van
2 juni 2021).
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DO 2020202109799
Question n° 677 de monsieur le député Hervé Rigot du

04 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109799
Vraag nr. 677 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 04 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'interprétation du SPF Santé sur l'interdiction de la publi-
cité sur le tabac.

Interpretatie van het verbod op tabaksreclame door de
FOD Volksgezondheid.

Depuis le 14 février 2020, l'article 7, § 2bis, 2°, de la loi
du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimen-
taires et les autres produits, inséré par la loi du
10 décembre 1997, modifié par la loi du 19 juillet 2004 et
par la loi du 18 décembre 2016, les mots "l'apposition de la
marque d'un produit de tabac sur des affiches à l'intérieur et
sur la devanture de magasins de tabac et de magasins de
journaux qui vendent des produits de tabac;" ont été abro-
gés.

Op 14 februari 2020 werden in artikel 7, § 2bis, 2° van de
wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voe-
dingsmiddelen en andere produkten, ingevoegd bij de wet
van 10 december 1997, gewijzigd bij de wet van 19 juli
2004 en bij de wet van 18 december 2016, de woorden "-
het aanbrengen van het merk van een tabaksproduct op
affiches in en aan de voorgevel van tabakswinkels en van
krantenwinkels die tabaksproducten verkopen;" opgehe-
ven.

Depuis le 1er janvier 2021, l'interdiction de la publicité
des produits du tabac a été étendue aux librairies/presse.

Op 1 januari 2021 werd het verbod op reclame voor
tabaksproducten uitgebreid tot de kranten- en tijdschriften-
winkels.

Il me revient de certaines librairies du pays que de nom-
breux inspecteurs procèdent actuellement à des contrôles
dans les librairies/presse du pays.

Van een aantal dagbladhandels heb ik vernomen dat er
momenteel veel inspecteurs op pad zijn om de kranten- en
tijdschriftenwinkels in het land te controleren.

Selon ces libraires, le SPF Santé aurait une interprétation
stricte de l'interdiction entrée en vigueur au premier janvier
2021 en demandant de supprimer également les mots
"tabac" ou "vape" sur différents supports comme leurs
enseigne, vitrine, etc.

Volgens die dagbladhandelaars hanteert de FOD Volks-
gezondheid een strikte interpretatie van het verbod dat op
1 januari 2021 in werking trad. Zo zou de FOD ook vragen
om de woorden 'tabak' en 'vape' te verwijderen van hun uit-
hangbord, etalage, e.d.

1. Combien de contrôles le SPF Santé a-t-il déjà effectués
dans le cadre de l'interdiction de la publicité des produits
du tabac depuis début 2021?

1. Hoeveel controles heeft de FOD Volksgezondheid
sinds begin 2021 uitgevoerd in het kader van het verbod op
reclame voor tabaksproducten?

2. Est-il exact que l'apposition des termes "tabac" et
"vape", considérés comme des catégories de produits ven-
dus en librairie, sont interdits en vitrine? Si oui, combien
d'amendes ont été distribuées sur base de cette interdic-
tion?

2. Klopt het dat het verboden is om de woorden 'tabak' en
'vape', die verwijzen naar producten die in de dagbladhan-
del verkocht worden, op de etalage aan te brengen? Zo ja,
hoeveel boetes werden er op basis van dat verbod uitge-
schreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 677 de monsieur le député Hervé
Rigot du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 677 van de heer volksvertegenwoordiger
Hervé Rigot van 04 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109911
Question n° 693 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109911
Vraag nr. 693 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La médecine du travail. Arbeidsgeneeskunde.
Seuls 4 % du nombre total de médecins sont des méde-

cins du travail et à peine 1 % des étudiants en médecine
sortent diplômés de cette spécialisation. Cette spécialisa-
tion est pourtant indispensable dans notre société, notam-
ment en temps de crise sanitaire.

Slechts 4 % van het totaal aantal artsen is arbeidsgenees-
heer en nauwelijks 1 % van de studenten geneeskunde stu-
deert af in deze specialisatie. Toch is die specialisatie
onontbeerlijk in onze samenleving, vooral in tijden van een
gezondheidscrisis.

Envisagez-vous d'approfondir l'enquête récente menée
par Liantis afin de dégager les raisons expliquant ce
manque d'intérêt pour la médecine du travail?

Bent u van plan op basis van de recente enquête van
Liantis verder te onderzoeken waarom er zo weinig
belangstelling voor de arbeidsgeneeskunde is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 693 de madame la députée Sophie
Thémont du 07 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 693 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 07 mei
2021 (Fr.):

La Commission de planification suit avec attention la
force de travail de l'ensemble des spécialités médicales.

De Planningscommissie volgt de workforce van alle
medische specialismen op de voet.

Le rapport dont vous trouverez le lien ci-dessous fait état
de la situation sur le marché du travail des médecins du tra-
vail, même si cette spécialité n'est pas prise en considéra-
tion dans le contingentement.

Het rapport waarvan u hieronder de link terugvindt, geeft
een stand van zaken van de situatie op de arbeidsmarkt van
de arbeidsgeneeskunde, ook al wordt in de contingentering
geen rekening gehouden met dit specialisme.

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-medecins-sur-le-marche-du-travail-2004-2016

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-artsen-op-de-arbeidsmarkt-2004-2016

Ce rapport est remis à jour tous les trois à quatre ans. Dit rapport wordt om de drie à vier jaar geüpdatet.
En 2016, il y avait 1.285 médecins qui portaient ce titre,

ainsi que 76 médecins en formation pour l'obtenir.
In 2016 waren er 1.285 artsen die deze titel droegen, en

76 artsen in opleiding om deze titel te behalen.
Parmi ces médecins, 952 étaient actifs en Belgique. Ces

professionnels sont détaillés selon leur âge et sexe.
Van die artsen waren er 952 actief in België. Die gezond-

heidszorgbeoefenaars worden gedetailleerd volgens hun
leeftijd en geslacht.

La particularité de cette spécialité c'est qu'elle est souvent
cumulée avec une autre spécialité, c'est ainsi le cas pour
695 d'entre eux. Le plus souvent le cumul se fait avec la
médecine générale (689).

Het bijzondere aan dit specialisme is dat het vaak gecu-
muleerd wordt met een ander specialisme; dat is het geval
voor 695 onder hen. Meestal vindt er cumul plaats met de
huisartsgeneeskunde (689).

Toutes les données que je vous communique sont détail-
lées par communauté, région, province et même arrondis-
sement dans le rapport détaillé. Vous y trouverez
également leur statut, répartition par secteur, les nationali-
tés présentes au sein de la spécialité, etc.

Alle gegevens die ik u aanreik, zijn gedetailleerd per
gemeenschap, gewest, provincie en zelfs per arrondisse-
ment in het uitgebreide rapport. U vindt er ook hun statuut,
opsplitsing per sector, de aanwezige nationaliteiten binnen
het specialisme, enz.

En fin de rapport vous trouverez également des gra-
phiques illustrant l'évolution des médecins du travail actifs
2004 à 2016, qui indiquent que la profession a augmenté
de 19 % sur cette période et qu'elle se féminise (figure 2).
Les évolutions sont détaillées par communauté et région.

Aan het einde van het rapport vindt u de grafieken die de
evolutie in de arbeidsgeneeskunde van 2004 tot 2016
tonen, die aangeven dat het beroep in die periode een stij-
ging met 19 % kende en een vervrouwelijking doormaakt
(figuur 2). De evoluties worden gedetailleerd per gemeen-
schap en gewest.
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Le tableau 15 permet de surcroît de constater le vieillis-
sement de cette population active qui passe pour
l'ensemble de la Belgique de 42,38 % de plus de 50 ans en
2004 à 63,45 % en 2016. Ici encore vous retrouverez les
observations par communauté et région.

Uit tabel 15 blijkt bovendien de vergrijzing van deze
actieve bevolking, die voor heel België gaat van 42,38 %
50-plussers in 2004 naar 63,45 % in 2016. U vindt hier ook
nog de bevindingen per gemeenschap en gewest.

Le dernier avis rendu par la Complan concernant le quota
2027 des médecins, attire d'ailleurs l'attention sur l'impor-
tance de prévoir des médecins qui suivent notamment cette
spécialité.

Het laatste advies dat uitgebracht is door de Plannings-
commissie over het quotum 2027 van de artsen vestigt ove-
rigens de aandacht op het belang om te voorzien in artsen
die met name dit specialisme volgen.

En voici l'extrait: Hierna volgt het uittreksel:
"Les membres de la Commission rappellent que les pro-

fessionnels actifs en dehors de l'INAMI et exemptés du
contingentement ont également un rôle dans la santé
publique. Ceci est bien apparu lors de la crise COVID. Dès
lors ces formations non soumises au contingentement ne
doivent pas être délaissées par les jeunes diplômés en
médecine, entre autres:

"De leden van de Commissie wijzen erop dat beroepsbe-
oefenaars die buiten het kader van het RIZIV actief zijn en
van het quotum zijn vrijgesteld, ook een rol spelen op het
gebied van de volksgezondheid. Dit werd duidelijk tijdens
de COVID-crisis. Daarom mogen de opleidingen, waar-
voor geen quota gelden, niet worden verwaarloosd door de
jonge afgestudeerden in de geneeskunde, onder meer:

- les formations menant aux titres professionnels particu-
liers suivantes: spécialisation en gestion de données de
santé, en médecine légale, en médecine du travail et en
médecin d'assurance et expertise médicale,

- de opleidingen die leiden tot de volgende bijzondere
beroepstitels: specialisatie in beheer van gezondheidsgege-
vens, forensische geneeskunde, arbeidsgeneeskunde en
verzekeringsgeneeskunde en medische expertise,

- les masters qui ne font pas l'objet d'un titre profession-
nel, comme celui en santé publique ou encore le master en
jeunesse et soins de santé."

- de masters die geen voorwerp uitmaken van een
beroepstitel, zoals de master volksgezondheid of de master
jeugd- en gezondheidszorg."

Les travaux au sein de la Commission de planification ne
sont pas terminés. Des scénarios d'évolution de la force de
travail sont en cours d'élaboration pour les spécialités cura-
tives afin de déterminer les quotas ultérieurs. À la fin de ce
cycle des recommandations seront formulées, et il semble
clair que la question de l'attractivité des spécialités pour
lesquelles la force de travail n'est pas satisfaisante sera
abordée.

De werkzaamheden binnen de Planningscommissie zijn
niet afgerond. Er wordt momenteel gewerkt aan evoluties-
cenario's van de workforce voor de curatieve specialismen
teneinde de latere quota vast te leggen. Aan het einde van
deze cyclus zullen aanbevelingen geformuleerd worden, en
het lijkt duidelijk dat het thema van de aantrekkelijkheid
van de specialismen waarvoor de workforce niet toerei-
kend is, aan bod zal komen.

DO 2020202109912
Question n° 694 de madame la députée Sophie

Thémont du 07 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109912
Vraag nr. 694 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les conditions de travail des infirmiers au MontLégia. Werkomstandigheden van de verpleegkundigen in MontLé-
gia.

Le nouvel hôpital du MontLégia à Liège - qui a fusionné
trois cliniques liégeoises - a ouvert ses portes il y a un peu
plus d'un an, en pleine crise sanitaire. À ce moment-là, la
plupart des interventions chirurgicales étaient alors repor-
tées et les infirmiers du bloc opératoire ont été appelés en
renfort dans d'autres équipes pour faire face à la crise.

Het nieuwe MontLégiaziekenhuis in Luik - dat een fusie
is van drie Luikse ziekenhuizen - heeft iets meer dan een
jaar geleden zijn deuren geopend, in volle gezondheidscri-
sis. Op dat ogenblik werden de meeste chirurgische ingre-
pen dan ook uitgesteld en de verpleegkundigen van het
operatiekwartier werden opgeroepen ter versterking van
andere teams om de crisis het hoofd te bieden.
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Une fois les vagues épidémiologiques passées, l'activité
opératoire a repris à 100 %, sans transition et sans réelle
formation pour les travailleurs qui n'étaient pas encore
habitués aux nouvelles disciplines auxquelles ils ont été
affectés. Ajouté à cela, avec le report des opérations,
l'emploi du temps des opérations est aujourd'hui très
chargé, alors que la main d'oeuvre n'est pas assez nom-
breuse pour y faire face.

Zodra de epidemiegolven achter de rug waren, werden de
operaties volledig hervat, zonder enige overgang en zonder
echte opleiding voor de werknemers die nog niet gewend
waren aan de nieuwe disciplines waarin ze aan het werk
moesten. Daar komt nog bij dat het operatieschema als
gevolg van het eerdere uitstel van operaties tegenwoordig
erg zwaar is, terwijl er onvoldoende personeel is om alles
te bolwerken.

Êtes-vous en contact avec la direction et les syndicats
afin de tenter de dégager des pistes de solution pouvant
améliorer les conditions de travail des infirmiers et infir-
mières du MontLégia?

Staat u in contact met de directie en de vakbonden ten-
einde oplossingen te vinden waardoor de werkomstandig-
heden van de verpleegkundigen van MontLégia zouden
kunnen verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 694 de madame la députée Sophie
Thémont du 07 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 694 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 07 mei
2021 (Fr.):

J'ai récemment été interpellé au sujet de cette situation
par le personnel infirmier de divers hôpitaux, dont l'hôpital
du MontLégia, via une lettre ouverte en date du 12 mai
2021.

Recent werd ik aangesproken met betrekking tot deze
situatie door het verpleegkundig personeel van verschil-
lende ziekenhuizen, waaronder het ziekenhuis MontLégia
in een open brief van 12 mei 2021.

Plusieurs mesures sont actuellement développées afin
d'améliorer les conditions de travail du personnel soignant
au sein des hôpitaux.

Er worden momenteel meerdere maatregelen geïmple-
menteerd om de arbeidsomstandigheden van het verzor-
gend personeel in de ziekenhuizen te verbeteren.

Dans le cadre des moyens octroyés par le Fonds Blouses
blanches à partir de l'année 2020, les hôpitaux ont la possi-
bilité de recruter du personnel soignant supplémentaire
(infirmier et aide-soignant) ainsi que du personnel de sou-
tien pour leur apporter une aide dans les tâches administra-
tives et logistiques. Cela doit permettre au personnel
soignant d'augmenter son temps effectif pour les soins à
prodiguer aux patients. Les dépenses pouvant être effec-
tuées à charge du Fonds comprennent également le finan-
cement de mesures d'amélioration des conditions de travail
du personnel soignant qui doivent être décidées au niveau
de la concertation sociale locale. Il y a également le finan-
cement des fonds Maribel pour mettre en place des actions
de formation du personnel soignant.

In het kader van de middelen die het Zorgpersoneelfonds
vanaf 2020 toekent, kunnen de ziekenhuizen extra verzor-
gend personeel (verpleegkundigen en zorgkundigen) aan-
werven, alsook ondersteunend personeel om hen te helpen
met logistieke en administratieve taken. Hierdoor moet het
verzorgende personeel meer tijd aan patiëntenzorg kunnen
besteden. Tot de uitgaven die ten laste van het Fonds kun-
nen worden verricht, behoort ook de financiering van
maatregelen ter verbetering van de arbeidsomstandigheden
van het verzorgende personeel waarover in het kader van
het lokale sociale overleg moet worden beslist. Daarnaast
is er de financiering van de Maribel-fondsen voor het
opzetten van opleidingsacties voor het verzorgende perso-
neel.

À partir de l'année 2021, la partie des moyens du fonds
blouses blanches affectée aux hôpitaux sera utilisée en
priorité pour augmenter le financement du personnel et de
préférence du personnel infirmier, à hauteur d'un équiva-
lent temps plein supplémentaire en moyenne, par unité de
soins ou par fonction hospitalière, afin d'augmenter la pré-
sence infirmière au chevet du patient.

Vanaf 2021 zal het deel van de middelen van het Zorg-
personeelfonds dat aan de ziekenhuizen wordt toegewezen,
prioritair worden gebruikt om de personeelsfinanciering te
verhogen en bij voorkeur van het verpleegkundig perso-
neel ter hoogte van gemiddeld één bijkomende voltijdequi-
valent.



QRVA 55 055
12-06-2021

213

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, l'accord social 2021-2022 prévoit d'octroyer un
budget de 600 millions d'euros sur deux années aux sec-
teurs fédéraux de la santé, dont les hôpitaux (350 millions
en 2021 et 250 millions en 2022). De ce budget, 500 mil-
lions d'euros sont destinés à des mesures salariales et 100
millions d'euros sont prévus pour la mise en oeuvre d'amé-
liorations qualitatives des conditions de travail et l'équi-
libre entre vie professionnelle et vie privée.

Bovendien voorziet het sociaal akkoord 2021-2022 in
een budget van 600 miljoen euro over twee jaar voor de
federale gezondheidssectoren, waaronder de ziekenhuizen
(350 miljoen in 2021 en 250 miljoen in 2022). Van dit bud-
get is 500 miljoen euro bestemd voor loonmaatregelen en
100 miljoen euro voor de implementatie van kwalitatief
verbeterde arbeidsomstandigheden en het evenwicht tussen
werk en privéleven.

Cet accord social doit être développé par la conclusion de
conventions collectives de travail pour le secteur privé et
de protocoles d'accords collectifs pour le secteur public.

Dit sociaal akkoord moet tot stand komen door het slui-
ten van collectieve arbeidsovereenkomsten voor de privé-
sector en van collectieve protocolakkoorden voor de
overheidssector.

Pour le secteur des hôpitaux, le budget de 228,9 millions
d'euros prévu en 2021 pour les salaires et de 91,5 millions
pour l'amélioration des conditions de travail sera financé
dans les hôpitaux au 1er juillet 2021 dans leur budget des
moyens financiers avec octroi d'un montant de rattrapage
pour financer le premier semestre 2021.

Voor de ziekenhuissector zal het budget van 228,9 mil-
joen euro voor lonen en 91,5 miljoen euro voor de verbete-
ring van de arbeidsomstandigheden op 1 juli 2021 in de
ziekenhuizen worden gefinancierd in hun budget van
financiële middelen met toekenning van een inhaalbedrag
om het eerste semester 2021 te financieren.

DO 2020202110095
Question n° 723 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110095
Vraag nr. 723 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Compléments pour les sportifs. Sportsupplementen.
Dans notre pays, de nombreux adeptes du fitness

prennent des compléments alimentaires spéciaux pour
améliorer leurs performances durant les entraînements.
Cela va des shakes à la créatine en passant par les proté-
ines, des produits que l'on peut se procurer en toute léga-
lité. En parallèle, il y a aussi de multiples sportifs qui
utilisent des stéroïdes, des anabolisants ou d'autres subs-
tances interdites. Ces compléments sont souvent dispo-
nibles en ligne sans autre forme de procès ou sont parfois
vendus dans les centres de fitness mêmes.

Veel fitnessgangers in ons land maken gebruik van speci-
ale supplementen om hun prestaties tijdens hun training te
verbeteren. Dit gaat van shakes tot eiwitten en creatine die
allemaal legaal te verkrijgen zijn. Daarnaast zijn er ook
nog heel wat sporters die gebruik maken van steroïden,
anabolen of andere verboden producten. Toch zijn deze
supplementen vaak gewoon online verkrijgbaar of worden
ze soms in fitnesscentra zelf verkocht.

1. a) Combien de sportifs ont-ils été contrôlés positifs à
des compléments alimentaires interdits?

1. a) Hoeveel sporters werden betrapt op het nemen van
verboden supplementen?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
stéroïdes?

b) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
steroïden?

c) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
anabolisants?

c) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
anabolen?

d) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à la
méthylhexanamine (DMAA)?

d) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
methylhexanamine (DMAA)?

e) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à
d'autres compléments interdits?

e) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
andere verboden supplementen?
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Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année, par sexe, par tranche d'âge
(moins de 18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45
à 54 ans, 55 à 64 ans, plus de 65 ans) ainsi que par province
et exprimées en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, per geslacht, per leeftijdsgroep (- 18 jaar, 18-24 jaar,
25-34 jaar, 35-44 jaar, 45-54 jaar, 55-64 jaar, + 65 jaar) en
per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. La consommation et la vente de compléments interdits
dans les centres de fitness sont-elles contrôlées? Dans
l'affirmative, combien de contrôles quant à la vente de
compléments interdits ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années? Combien d'infractions ont-elles été
constatées lors de ces contrôles?

2. Zijn er controles op het gebruik en de verkoop van ver-
boden supplementen in fitnesscentra? Zo ja, hoeveel con-
troles op de verkoop van verboden supplementen vonden
er de jongste vijf jaar plaats? Hoeveel inbreuken werden er
vastgesteld bij deze controles?

Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année et par province et exprimées en
chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 723 de madame la députée Nawal
Farih du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 723 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 18 mei 2021
(N.):

Je l'informe que sa question ne relève pas de mes compé-
tences, mais de celles de mon collègue, le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique (Question n° 254 du 10 août 2021).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Middenstand, Zelf-
standigen, KMO's en Institutionele Hervormingen, en
Democratische Vernieuwing, David Clarinval (Vraag
nr. 254 van 10 augustus 2021).

DO 2020202110250
Question n° 742 de monsieur le député Khalil Aouasti

du 26 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110250
Vraag nr. 742 van de heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 26 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le traitement de données médicales en Russie (QO
15746C).

Verwerking van medische gegevens in Rusland (MV
15746C).

Vous avez sans doute pris connaissance de l'enquête
menée par les journaux Le Soir et Médor à propos des don-
nées de santé traitées pour les hôpitaux par la société 3M.
Cette société offre un logiciel qui serait "incontournable"
pour la gestion financière de la plupart des établissements
hospitaliers.

U hebt waarschijnlijk kennisgenomen van het onderzoek
van de krant Le Soir en het tijdschrift Médor naar de medi-
sche gegevens die de vennootschap 3M voor de ziekenhui-
zen verwerkt. Die vennootschap biedt een
softwareprogramma aan dat een onmisbare tool zou zijn
voor het financiële beheer van de meeste ziekenhuisinstel-
lingen.

Or, il apparait qu'avec ce programme, les données tran-
sitent en Allemagne pour être ensuite traitées en Russie.
Ceci est particulièrement interpellant quand l'on connait les
restrictions imposées par le RGPD d'une part aux traite-
ments de données médicales et d'autre part au transfert de
données en-dehors de l'Union européenne.

Blijkbaar worden de gegevens van dat programma echter
naar Duitsland doorgestuurd en vervolgens in Rusland ver-
werkt. Dat is bijzonder zorgelijk, gelet op de beperkingen
die door middel van de AVG opgelegd worden voor de ver-
werking van medische gegevens, enerzijds, en voor de
overdracht van gegevens naar een land buiten de Europese
Unie, anderzijds.
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Le fondement du secret médical est la nécessaire
confiance entre le patient et son prestataire de soin. À
l'heure de l'explosion du nombre de données traitées grâce
aux nouvelles technologies, maintenir ce secret médical est
un devoir de plus en plus critique. Les autorités publiques
doivent prendre la mesure de l'enjeux. La pandémie du
COVID-19 nous l'a trop bien rappelé.

Het medisch geheim stoelt op het vertrouwen tussen de
patiënt en zijn zorgverlener. Nu de hoeveelheid gegevens
die verwerkt worden met behulp van de nieuwe technolo-
gieën explosief toeneemt, wordt de verplichting om het
medisch geheim te bewaren steeds belangrijker. Het is cru-
ciaal dat de overheid het belang daarvan goed inschat. De
coronapandemie heeft dat maar al te duidelijk gemaakt.

1. Êtes-vous en mesure de confirmer les informations
selon lesquelles des données médicales de patients d'hôpi-
taux belges sont traitées en Russie?

1. Kunt u bevestigen dat medische gegevens van Belgi-
sche ziekenhuispatiënten in Rusland verwerkt worden?

2. Si c'est le cas, un tel traitement est-il compatible avec
les exigences du RGPD qui impose un cadre strict pour le
traitement de données médicales mais aussi le transfert de
données en dehors de l'Union?

2. Zo ja, strookt die gegevensverwerking met de voor-
schriften van de AVG, die voorziet in een strikt kader voor
de verwerking van medische gegevens, maar ook voor de
overdracht van gegevens naar een land buiten de EU?

3. Dans quelle mesure les patients sont informés de ce
traitement et de la possibilité de faire exercer leurs droits?

3. In hoeverre worden de patiënten geïnformeerd over die
verwerking en over de mogelijkheid om hun rechten uit te
oefenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 742 de monsieur le député Khalil
Aouasti du 26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 742 van de heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 26 mei 2021 (Fr.):

1. Non. L'utilisation correcte et réfléchie des données
médicales personnelles au sein de l'hôpital relève de la res-
ponsabilité de l'hôpital.

1. Nee. Het correcte en doordachte gebruik van persoon-
lijke medische gegevens binnen het ziekenhuis valt onder
de verantwoordelijkheid van het ziekenhuis.

2. Le délégué à la protection des données de l'hôpital doit
veiller à ce que l'utilisation des données respecte les régle-
mentations européennes et belges en vigueur en matière de
protection de la vie privée.

2. De Data Protection Officer (DPO) of functionaris voor
gegevensbescherming van het ziekenhuis moet erop toe-
zien dat het gebruik van de gegevens voldoet aan de gel-
dende Europese en Belgische regelgeving inzake de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

3. Il s'agit d'une responsabilité du délégué à la protection
des données au sein de l'hôpital lui-même et chaque hôpital
est censé suivre la législation actuelle en la matière et four-
nir ainsi aux patients les informations nécessaires.

3. Het gaat om een verantwoordelijkheid van de Data
Protection Officer binnen het ziekenhuis zelf en elk zie-
kenhuis wordt verondersteld de huidige wetgeving ter zake
te volgen en de patiënten dan ook de nodige informatie te
verschaffen.

DO 2020202110278
Question n° 747 de madame la députée Marie-Colline

Leroy du 26 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110278
Vraag nr. 747 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La reconnaissance du métier d'esthéticienne sociale (QO
17307C).

Erkenning van het beroep van sociaal schoonheidsspecia-
liste (MV 17307C).

J'ai découvert il y a peu le métier d'esthéticienne sociale. Kort geleden heb ik het bestaan van het beroep van soci-
aal schoonheidsspecialiste ontdekt.

Ces professionnelles prodiguent des soins paramédicaux
indispensables au bon rétablissement de personnes souf-
frant de maladies lourdes.

Die beroepsbeoefenaars verstrekken paramedische zorg
die onontbeerlijk is voor het voorspoedige herstel van per-
sonen die aan een zware aandoening lijden.
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Contrairement à une esthéticienne, une esthéticienne
sociale s'occupe de personnes souffrant de maladies phy-
siques, psychologiques ou mentales. Parmi celles-ci, des
personnes en grande précarité.

In tegenstelling tot andere schoonheidsspecialisten
behandelt de sociaal schoonheidsspecialiste personen met
lichamelijke, psychologische of mentale aandoeningen,
onder wie ook zeer arme personen.

Le métier vise en tout point à rétablir l'estime de soi et à
maintenir une attitude positive face à la maladie. Or, on sait
que, bien souvent, ces soins bénéfiques pour un prompt
rétablissement sont abandonnés, faute de ressources finan-
cières pour en bénéficier.

Het beroep is er volledig op gericht dat de patiënten
opnieuw zelfvertrouwen krijgen en positief ingesteld blij-
ven tegenover hun ziekte. Men weet echter dat die zorgver-
strekking, die bijdraagt tot een spoedig herstel, zeer vaak
stopgezet wordt wegens een gebrek aan financiële midde-
len voor zo een behandeling.

Ce métier demande une reconnaissance de son travail et
une réflexion pour d'éventuels remboursements.

Die beroepsgroep vraagt dat haar activiteiten erkend
worden en dat er nagedacht wordt over eventuele terugbe-
talingen.

Pour le moment, il n'existe aucune prise en charge finan-
cière de la mutuelle. Certaines professionnelles fonc-
tionnent donc avec des dons et du mécénat pour offrir des
services gratuits.

Tegenwoordig wordt er in geen enkele tegemoetkoming
door de ziekenfondsen voorzien. Sommige beroepsbeoefe-
naars werken dus met giften en sponsoring om hun dien-
sten gratis aan te bieden.

Envisageriez-vous la possibilité de répondre favorable-
ment à leurs revendications?

Zou u overwegen om op hun verzoeken in te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 04 juin
2021, à la question n° 747 de madame la députée Marie-
Colline Leroy du 26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 04 juni 2021, op
de vraag nr. 747 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
26 mei 2021 (Fr.):

L'esthétique sociale n'est à l'heure actuelle pas reconnue
comme une profession de santé, ni une profession paramé-
dicale. De plus, l'activité des esthéticiens sociaux n'est pas
reprise dans la Loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités. L'assurance soins de santé n'inter-
vient pas, de manière générale, dans les prestations accom-
plies dans un but esthétique. Dans ce contexte un
remboursement dans le cadre du l'assurance obligatoire
n'est possible qu'après un examen et débat profond. Un
remboursement via les assurances complémentaires des
mutuelles est une option, mais sort de mes compétences.

Sociale schoonheidsspecialisatie wordt momenteel niet
erkend als een gezondheidsberoep, noch als een parame-
disch beroep. Bovendien is de activiteit van sociaal
schoonheidsspecialist niet opgenomen in de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen. De verzekering voor
geneeskundige verzorging verleent in het algemeen geen
terugbetaling voor verstrekkingen die voor esthetische
doeleinden worden verricht. In dit verband is een terugbe-
taling in het kader van de verplichte verzekering alleen
mogelijk na grondig onderzoek en bespreking. Een terug-
betaling via de aanvullende verzekeringen van de zieken-
fondsen is een optie, maar valt buiten mijn bevoegdheid.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202109813
Question n° 211 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202109813
Vraag nr. 211 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le problème du rapport qualité-prix d'internet en Belgique
(QO 15191C).

Prijs-kwaliteitverhouding van internet in België (MV
15191C).

Récemment, une étude a pointé du doigt la vitesse de la
connexion internet en Belgique. L'analyse tirée de cette
étude place la Belgique à la 22ème place du classement sur
35 pays de l'Organisation de coopération et de développe-
ment économiques en effectuant notamment un rapport
qualité-prix (comparant la vitesse de connexion moyenne
par rapport au prix moyen).

Recent werd in een onderzoek de snelheid van de inter-
netverbindingen in België aan de kaak gesteld. In de ana-
lyse die op grond van dit onderzoek uitgevoerd werd, staat
België op de 22ste plaats in de rangschikking van 35 lan-
den van de Organisatie voor Economische Samenwerking
en Ontwikkeling  die meer bepaald op basis van de prijs-
kwaliteitverhouding opgemaakt werd (waarbij de gemid-
delde snelheid van de verbinding met de gemiddelde prijs
vergeleken werd).

C'est sur ce constant peu réjouissant que le gouvernement
propose une réforme de la loi télécom devant permettre à
terme de mieux protéger le droit des consommateurs et de
donner accès à une connexion plus rapide sur le territoire.

In het licht van die weinig verheugende vaststelling stelt
de regering een hervorming van de telecomwet voor, die er
op termijn toe moet leiden dat het consumentenrecht beter
beschermd wordt en dat de toegang tot een snellere verbin-
ding op het grondgebied mogelijk gemaakt wordt.

1. Comment l'avant-projet de loi réformant la loi sur les
télécommunications permettra-t-il de mener à une amélio-
ration de l'offre internet en Belgique?

1. Hoe zal het voorontwerp van wet tot hervorming van
de telecomwet tot een verbetering van het internetaanbod
in België kunnen leiden?

2. Comment assurer une meilleure couverture internet en
Belgique et améliorer ainsi la qualité du réseau en Bel-
gique, et ce, avant même de s'attaquer à la mise en place du
réseau 5G?

2. Hoe kunnen het internetbereik en bijgevolg ook de net-
werkkwaliteit in België verbeterd worden, nog vóór er
gestart wordt met de uitrol van het 5G-netwerk?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 211 de madame la députée Kattrin Jadin du
04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 211 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 mei 2021 (Fr.):

1. Le secteur des communications électroniques est natu-
rellement caractérisé par une forte concentration, vu la bar-
rière à l'entrée constitue le déploiement des infrastructures
nécessaires. Dans la continuité de la législation actuelle,
l'avant-projet de loi poursuit des objectifs tels que promou-
voir une concurrence efficace fondée sur les infrastructures
et offrir un maximum d'avantages en termes de choix, de
prix et de qualité aux citoyens.

1. De sector van de elektronische communicatie wordt
natuurlijk door een hoog concentratieniveau gekenmerkt
want de barrière voor intrede vormt de uitrol van de nodige
infrastructuur. In het verlengde van de huidige wetgeving
streeft het voorontwerp van wet doelstellingen zoals het
bevorderen van efficiënte concurrentie op basis van infra-
structuur en het bieden van maximale voordelen voor de
burgers wat betreft keuze, prijs en kwaliteit.
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La réalisation des objectifs visés passe par la mise en
place d'incitants appropriés pour les différents acteurs du
marché. L'avant-projet de loi donne au régulateur les
moyens pour mettre en place ces incitants. À titre
d'exemple, il introduit la possibilité d'imposer l'accès aux
infrastructures de génie civil (par exemple les gaines pour
fibres optiques) et il permet au régulateur d'accepter des
engagements de la part des opérateurs puissants et de
moduler les obligations qui incombent aux entreprises qui
sont actives uniquement sur les marché de gros.

Het verwezenlijken van de doelstellingen gebeurt via de
uitvoering van gepaste incentives voor de verschillende
marktspelers. Het voorontwerp van wet geeft de regulator
middelen om deze incentives in te voeren. Bijvoorbeeld
voert het voorontwerp van wet de mogelijkheid in om de
toegang tot civiele infrastructuur (zoals kabelgoten voor
glasvezel) te verplichten. Bovendien laat het de regulator
toe om de verbintenissen van operatoren met een aanmer-
kelijke marktmacht te aanvaarden, maar ook om de ver-
plichtingen van bedrijven die enkel op de wholesalemarkt
actief zijn, aan te passen.

Ces dispositions doivent permettre au régulateur de trou-
ver le bon équilibre entre la promotion des investissements,
la promotion de la concurrence et les intérêts des utilisa-
teurs.

Deze bepalingen moeten de regulator in staat stellen het
juiste evenwicht te vinden tussen de bevordering van de
investeringen, de bevordering van de concurrentie en de
belangen van de gebruikers.

2. Les dispositions de l'avant-projet sur les droits des uti-
lisateurs finals, quant à elles, visent à fournir aux consom-
mateurs des informations objectives sur l'offre existante,
tant en termes de couverture que de qualité et de prix. Cela
concerne tant les informations que les opérateurs doivent
mentionner dans leurs informations (pré)contractuelles et
sur leurs sites Internet que les outils de comparaison des
prix, de la qualité et de la couverture que l'IBPT doit pro-
poser (ou continuer à proposer).

2. De bepalingen van het voorontwerp van wet over de
rechten van de eindgebruikers hebben tot doel om de bur-
ger op een volledige wijze te informeren over het
bestaande aanbod, zowel qua dekking als kwaliteit en prijs.
Dit betreft zowel de gegevens die de operatoren in hun
(pre)contractuele informatie en op hun websites moeten
opnemen als de instrumenten voor prijs-, kwaliteits- en
dekkingsvergelijking die het BIPT moet aanbieden (of blij-
ven aanbieden).

À cet égard, il est particulièrement important de conti-
nuer à encourager les consommateurs à comparer les offres
et à les orienter vers les outils objectifs qui existent.

Van zeer groot belang hiertoe is dat men zich verder
inspannen blijft om consumenten aan te moedigen om de
aanbiedingen te vergelijken en om hen te verwijzen naar de
bestaande objectieve instrumenten.

Le gouvernement prévoit la mise en place d'un plan pour
le très haut debit en Belgique, afin d'atteindre d'ici à 2025
les objectifs européens de la société gigabit. Il s'agit de per-
mettre à tous les ménages d'avoir accès à une vitesse de
téléchargement de minimum 100 Mbps. Il est aussi ques-
tion d'offrir une connectivité Gigabit (1 Gbit par seconde)
aux principaux moteurs socio-économiques (écoles, uni-
versités, gares, hôpitaux, etc.). Une couverture 5G devrait
être en outre disponible dans toutes les zones urbaines et
sur tous les principaux axes de transport terrestres d'ici
2025.

De regering voorziet in de uitwerking van een breed-
bandplan in België om de Europese doelstellingen van een
gigabit society te verwezenlijken tegen 2025. Het is de
bedoeling dat elk huishouden toegang moet hebben tot een
minimale downloadsnelheid van 100 Mbts. Er is ook
sprake van een gigabitconnectiviteit (1 megabit per
seconde) bij alle belangrijke sociaaleconomische actoren
(zoals scholen, universiteiten, stations, ziekenhuizen, enz.).
Een dekking van 5G zou ook beschikbaar zijn in alle stede-
lijke gebieden en op belangrijke transportroutes over land
tegen 2025.
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Aujourd'hui, le taux de couverture des ménages en 100
Mbps est de 97.3 % en Belgique. Contrairement à l'image
négative donnée par l'étude à laquelle il est fait référence,
la Belgique est bien classée en ce qui concerne la disponi-
bilité des réseaux à haut débit (3e sur 27 au niveau euro-
péen). Il reste néanmoins un effort à fournir pour couvrir
les 2,7 % de ménages qui n'y ont pas encore accès. De ce
fait, à partir de 2018, l'IBPT, le régulateur du secteur, a
adopté des mesures visant à accroître la couverture des
ménages touchés par le manque de connectivité.

Vandaag bereikt de 100 Mbps ultrabreedbanddekking
97,3 % van de Belgische huishoudens. In tegenstelling tot
het door de bovengenoemde studie opgehangen negatieve
beeld staat België goed gerangschikt, wat de beschikbaar-
heid betreft van netwerken met zeer hoge capaciteit (Bel-
gië zit namelijk op de derde plaats in Europa).
Inspanningen moeten echter nog verstrekt worden voor de
aansluiting van de laatste 2,7 % van huishoudens die nog
geen breedbandinternettoegang hebben. Vanaf 2018 heeft
het BIPT - de regulator van de sector - hierdoor maatrege-
len genomen om de dekking van deze huishoudens te ver-
groten.

Il s'agit de mesures réglementaires favorables aux inves-
tissements, ainsi qu'une réduction des coûts des faisceaux
hertziens pour connecter les villages les plus éloignés. À
côté de ces mesures, il est à présent notamment question
d'investir de l'argent public dans les zones les plus rurales,
par l'intermédiaire d'une aide d'état. De telles mesures
seront détaillées dans le plan pour le haut debit, que le gou-
vernement finalise en ce moment.

Het gaat om regulerende en investeringsvriendelijke
maatregelen en een kostenvermindering van de straalver-
bindingen met het oog op de verbinding van de meest afge-
legen dorpen. Naast deze maatregelen is er nu vooral
sprake om het investeren van overheidsgeld in de meest
landelijke zones van het land via een staatssteun. Derge-
lijke maatregelen zullen nader worden uitgewerkt in het
breedbandplan, waaraan de regering momenteel de laatste
hand legt.

DO 2020202109819
Question n° 212 de madame la députée Nahima Lanjri

du 05 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202109819
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 05 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le tarif social pour les télécommunications (QO 16941C). Sociaal tarief telecom (MV 16941C).
Les personnes porteuses d'un handicap peuvent bénéfi-

cier d'un tarif social pour les télécommunications. Pour y
avoir droit, elles doivent satisfaire à plusieurs conditions.
Premièrement, seules les personnes handicapées, invalides
ou en incapacité de travail à concurrence de minimum
66 %, ainsi que les personnes ayant une réduction d'auto-
nomie d'au moins neuf points peuvent bénéficier du tarif
social. Répondre à ce critère ne suffit néanmoins pas pour
prétendre au tarif social. Il faut également satisfaire à trois
autres conditions strictes. Ces personnes doivent ainsi
notamment disposer d'un revenu imposable global pour
tout le ménage n'excédant pas le plafond défini par l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité pour pouvoir
bénéficier de l'intervention financière majorée dans les
soins de santé.

Personen met een handicap kunnen genieten van een
sociaal tarief voor telecommunicatie. Om hiervoor in aan-
merking te komen, dienen ze wel aan een aantal voorwaar-
den te voldoen. Ten eerste komen enkel personen die
minimaal 66 % gehandicapt, invalide of arbeidsongeschikt
zijn en personen met een vermindering van de zelfred-
zaamheid met minstens negen punten in aanmerking voor
het sociaal tarief. Voldoen aan deze voorwaarde is echter
niet voldoende om beroep te kunnen doen op het sociaal
tarief. Er moet ook voldaan worden aan drie andere strikte
voorwaarden. Zo moeten deze personen onder andere over
een globaal belastbaar inkomen voor het gehele gezin
beschikken dat niet hoger is dan het plafond dat door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering is
vastgelegd om in aanmerking te komen voor de verhoogde
financiële tussenkomst in de gezondheidszorg.
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Il est frappant de constater que les conditions auxquelles
il faut satisfaire pour bénéficier d'un tarif social pour les
télécommunications diffèrent de celles permettant d'avoir
un tarif social pour l'énergie et pour l'eau. Pour bénéficier
du tarif social pour l'eau et du tarif social pour l'électricité/
le gaz, il suffit, par exemple, que les personnes porteuses
d'un handicap reçoivent une allocation d'intégration ou une
allocation de remplacement de revenus. Pour ces tarifs
sociaux, aucun plafond de revenus n'est défini. Ces diffé-
rences de conditions ont des raisons historiques.
Aujourd'hui, nous pouvons toutefois affirmer que les télé-
communications font partie des besoins de base, au même
titre que l'eau et l'énergie.

Het is opmerkelijk dat de voorwaarden om te kunnen
genieten van een sociaal tarief voor telecom verschillen
van de voorwaarden om beroep te kunnen doen op een
sociaal tarief voor energie en het sociaal tarief voor water.
Bij het sociaal tarief water en sociaal tarief elektriciteit/gas
is het bijvoorbeeld voldoende dat personen met een handi-
cap een integratietegmoetkoming of inkomensvervangende
tegemoetkoming ontvangen om het sociaal tarief te krij-
gen. Bij deze sociale tarieven worden er geen inkomens-
grenzen gesteld. Deze verschillen in voorwaarden zijn
historisch gegroeid. Vandaag kunnen we echter stellen dat
telecommunicatie evenzeer als water en energie een basis-
behoefte is geworden.

1. Harmoniserez-vous les conditions d'octroi du tarif
social pour les télécommunications avec celles permettant
de bénéficier d'un tarif social pour l'énergie et l'eau? Cet
alignement permettrait une simplification administrative et
mènerait, en outre, à une politique cohérente.

1. Zal u de voorwaarden voor het sociaal tarief telecom
harmoniseren met de voorwaarden voor een sociaal tarief
energie en water? Dit zou zorgen voor een administratieve
vereenvoudiging en leidt bovendien tot een coherent
beleid.

2. Avez-vous l'intention d'intégrer cette harmonisation
dans le projet de loi portant sur le tarif social que vous pré-
parez?

2. Bent u van plan om deze harmonisering op te nemen in
het wetsontwerp dat u omtrent het sociaal tarief aan het
voorbereiden bent?

3. Quel est le calendrier attendu pour ce projet de loi? 3. Wat is de verwachte timing van dit ontwerp?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 212 de madame la députée Nahima Lanjri
du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 05 mei 2021 (N.):

1 et 2. Je suis d'accord sur le fait que les télécommunica-
tions sont aujourd'hui devenues un besoin fondamental
dans notre société. C'est précisément pour cette raison que
les tarifs sociaux des télécommunications font l'objet d'une
réforme rigoureuse, d'autant plus que l'accès à Internet est
aussi un besoin fondamental et crucial dans notre société.
Ce projet de réforme et ses différents aspects ont été défi-
nis lors du Conseil des ministres du 5 mars dernier. Cette
réforme approfondie porte sur de nombreux aspects, tels
que la révision des catégories de bénéficiaires, mais aussi
la révision des montants de réduction et l'automatisation.

1 en 2. Ik ben het eens dat telecommunicatie een basisbe-
hoefte is geworden in onze maatschappij vandaag de dag.
Net daarom zullen de sociale tarieven voor telecom een
grondige hervorming ondergaan, net omdat ook de toegang
tot internet een cruciale basisbehoefte vormt in onze
samenleving. Dit hervormingsproject alsook de verschil-
lende aspecten van deze hervorming werden vastgelegd tij-
dens de Ministerraad van 5 maart van dit jaar. Deze
grondige herziening omvat aspecten zoals de herziening
van de categorieën van begunstigden, maar ook de herzie-
ning van de kortingsbedragen en de automatisering.

En ce qui concerne les catégories de bénéficiaires, il
convient dans un premier temps de poser les bonnes ques-
tions de recherche, et ainsi de déterminer les groupes cibles
les plus vulnérables et potentiellement exposés à l'exclu-
sion sociale sans la possibilité de bénéficier d'un tarif
social de soutien. À cet égard, j'ai déjà eu des échanges
avec, entre autres, le Service de lutte contre la pauvreté et
la Fondation Roi Baudouin.

Wat betreft de categorieën van begunstigden, dient eerst
de onderzoeksvraag gesteld te worden wie het meest
kwetsbaar is en mogelijks het risico loopt op sociale uit-
sluiting zonder een ondersteunend sociaal tarief. Hiervoor
heb ik reeds samengezeten met onder andere het Steunpunt
voor Armoedebestrijding en de Koning Boudewijnstich-
ting.
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Dans un second temps, il sera examiné si les conditions
peuvent être intégralement automatisées. À cet égard, je
me suis entretenue, entre autres, avec la Banque Carrefour,
mais aussi avec ma collègue la ministre de l'Énergie. Pour
l'instant, j'ai énuméré quatre options de bénéficiaires, qui
font désormais l'objet d'une analyse d'impact de l'IBPT.

In tweede instantie, wordt er gekeken of de voorwaarden
volledig geautomatiseerd kunnen worden. Hiervoor heb ik
onder andere gesprekken met de Kruispuntbank als ook
met mijn collega's de minister van Energie gevoerd.
Momenteel heb ik een viertal opties van begunstigden
opgelijst en wordt hiervan een impactanalyse gemaakt
door het BIPT.

L'idée est d'analyser rigoureusement les nécessités et les
publics cibles. En effet, je ne suis pas convaincue qu'une
application pure et simple du régime du secteur énergie,
sans aucune analyse préalable, constitue la meilleure solu-
tion. Si des conditions automatisées sont recherchées à par-
tir des statuts issus de la base de données "Tampon",
comme c'est le cas pour le tarif social pour l'énergie, de
nombreuses personnes âgées et personnes porteuses d'un
handicap dans le besoin bénéficiant actuellement du tarif
social risquent de ne plus pouvoir accéder à ce droit. Par
conséquent, un octroi automatisé nécessite une réflexion
sur les groupes cibles de notre société qui sont les plus sus-
ceptibles de pouvoir bénéficier d'un tarif social.

Het idee is om grondig te bestuderen 'wat nodig is en
'voor wie' dit nodig is. Een onvoorwaardelijke toepassing
van het stelsel van de energiesector, zonder voorafgaande
analyse, vormt volgens mij niet de beste oplossing. Indien
er op zoek wordt gegaan naar automatiseerbare voorwaar-
den op basis van de statuten uit de bufferdatabank - zoals
gebruikt voor het sociaal tarief energie - dreigen bijvoor-
beeld heel wat behoeftige ouderen en gehandicapten die
momenteel het sociaal tarief genieten niet langer in aan-
merking te komen voor dit recht. Een geautomatiseerde
toekenning vereist bijgevolg reflectie over de vraag welke
groepen in de samenleving het meest baat vinden bij een
sociaal tarief.

Le tarif social pour l'énergie et l'eau peut toutefois servir
d'inspiration, mais il est nécessaire d'adopter une approche
bien étayée et bien structurée. En outre, il convient de sou-
ligner qu'à terme, les bénéficiaires du tarif social pour
l'énergie seront réévalués.

Het sociaal tarief voor energie en water kan evenwel
gebruikt worden als inspiratiebron, maar er dient goed
geïnformeerd en onderbouwd te werk te gaan. Bovendien
dient ook opgemerkt te worden dat op termijn ook de
begunstigden bij energie opnieuw geëvalueerd zullen wor-
den.

3. Les analyses nécessaires ont été lancées, et j'ai l'ambi-
tion de finaliser ce cadre pour la fin de l'année 2021.

3. De nodige analyses werden opgestart en ik streef dan
ook naar het afronden van dit kader tegen eind 2021.

DO 2020202109825
Question n° 213 de madame la députée Melissa

Depraetere du 05 mai 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202109825
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 05 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La fracture numérique dans notre pays (QO 14155C). De digitale kloof in ons land (MV 14155C).
Les services de médiation belges ont pris une résolution,

dans laquelle ils appellent différentes autorités de notre
pays "à prendre les dispositions nécessaires pour considé-
rer l'accès à Internet comme un besoin essentiel", à l'instar
de l'eau, du gaz et de l'électricité. Par leur appel, ils sou-
haitent permettre à chaque ménage de disposer d'un accès
minimal à Internet, de qualité et à un prix abordable, et évi-
ter que certains ne soient privés d'Internet.

De Belgische ombudsmannen hebben een resolutie aan-
genomen waarin ze de verschillende overheden in ons land
oproepen "om de nodige maatregelen te treffen om de toe-
gang tot internet te beschouwen als een basisbehoefte", net
als water, gas of elektriciteit. Met hun oproep willen ze
bekomen dat elk huishouden een minimum aan betaalbare
en kwaliteitsvolle internettoegang heeft en het afsluiten
van het internet dus niet zomaar kan.
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En particulier en période de pandémie de coronavirus,
qui a entraîné la généralisation du télétravail et de l'ensei-
gnement à distance, les gens ont besoin d'une connexion
Internet fiable à domicile. D'autant que d'autres services
sont aussi de plus en plus numérisés. Selon les médiateurs,
les personnes qui n'ont pas accès à Internet passent à côté
d'un accès important à l'information, sont limitées sur le
plan de leurs contacts et entravées dans leur accès aux ser-
vices en ligne du gouvernement.

Zeker in tijden van COVID, waar telewerk en
afstandsonderwijs de norm is, hebben mensen thuis een
betrouwbare internetverbinding nodig. Ook andere dien-
sten verlopen steeds meer digitaal. Wie dan geen toegang
tot internet heeft, mist volgens de ombudsmannen een
belangrijke toegangspoort tot informatie, is beperkt in zijn
contacten en wordt gehinderd in zijn toegang tot de e-
government.

De leur côté, les fournisseurs Internet sont toutefois des
entreprises commerciales, qui suivent donc une logique
économique. En cas de non-paiement, ils peuvent donc
couper la connexion à Internet. Les médiateurs demandent
aux autorités d'éviter cette situation. Plusieurs biens, tels
que l'eau, le gaz naturel et l'électricité, sont considérés
comme basiques et soumis à une réglementation spécifique
en raison de leur caractère essentiel. Les règles du marché
libre qui s'y appliquent sont donc corrigées, de sorte à
maintenir une offre minimale de ces services pour les per-
sonnes les plus défavorisées sur le plan économique et
social. Nous lisons dans la communication des médiateurs
dans la presse qu'ils jugent que l'accès à Internet doit égale-
ment être considéré comme un besoin de base, auquel les
mêmes règles de protection spécifiques doivent s'appli-
quer.

Maar daar staat tegenover dat internetproviders commer-
ciële bedrijven zijn die dus een economische logica volgen.
In geval van wanbetaling, kan de internetverbinding dus
zomaar worden afgesloten. De ombudsmannen vragen aan
de overheden om dat te vermijden. Een aantal goederen
zoals water, aardgas en elektriciteit worden beschouwd als
basisgoederen en zijn vanwege het essentiële karakter
ervan onderworpen aan een specifieke regelgeving, waar-
bij correcties worden aangebracht aan de economische
regels van de vrije markt, zodat een minimumaanbod van
deze diensten wordt behouden ten behoeve van mensen in
de minst gunstige economische en sociale situaties. Voor
de ombudsmannen moet de toegang tot het internet ook
beschouwd worden als een basisbehoefte, waarvoor
dezelfde specifieke beschermingsregels moeten gelden,
lezen we in hun perscommunicatie.

L'accord de gouvernement traite également de la néces-
sité de pallier la fracture numérique et d'élargir le tarif
social. La nouvelle loi sur les télécommunications répon-
dra-t-elle à ce besoin et quel sera le calendrier concret?

Het regeerakkoord schenkt eveneens aandacht aan het
dichten van de digitale kloof en het uitbreiden van het soci-
aal tarief. Zal de nieuwe telecomwet hieraan tegemoetko-
men en wat is daarbij de concrete timing?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 213 de madame la députée Melissa
Depraetere du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 05 mei 2021 (N.):

Je souhaiterais rectifier un élément dans l'introduction de
l'honorable membre.

Graag wens ik een element in de inleiding van het geacht
lid recht te zetten.

Il est signalé qu'en cas de non-paiement, la connexion
Internet peut être coupée. Je souhaiterais préciser que
l'article 119 de la loi du 13 juin 2005 relative aux commu-
nications électroniques prévoit une procédure que les opé-
rateurs doivent suivre en cas de non-paiement. Avant de
couper la connexion Internet, il est ainsi nécessaire de res-
pecter certaines dernières étapes, comme l'envoi d'une
alerte préalable ou la mise en place d'un service minimum.

Er wordt aangegeven dat in geval van wanbetaling de
internetverbinding kan worden afgesloten. Graag wil ik
preciseren dat artikel 119 van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie een procedure
voorziet die door de operatoren in acht moet worden geno-
men in geval van wanbetaling. Alvorens de dienstverlening
te verbreken moeten deze laatste bepaalde stappen in acht
nemen, zoals het verzenden van een voorafgaande waar-
schuwing, of het instellen van een minimumdienst.

Par conséquent, si l'abonné n'est pas en mesure de payer
sa facture à la fin du mois, le service ne sera pas inter-
rompu de manière inopinée.

Als de abonnee op het einde van de maand niet in staat is
om de factuur te betalen, zal de dienst dus niet zomaar
worden stopgezet.
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En outre, les deux éléments ci-dessous, qui font partie du
service universel, contribuent à la lutte contre la fracture
numérique. Il s'agit:

Vervolgens vormen de onderstaande twee elementen, die
deel uitmaken van de universele dienst, een bijdrage in de
strijd tegen de digitale kloof:

- du tarif social pour les télécommunications: - de sociale telecomtarieven:
La loi prévoit actuellement un système d'octroi de tarifs

sociaux. Ces tarifs ont pour objectif de soutenir financière-
ment certaines catégories de personnes. Toutefois, ce sys-
tème est resté inchangé depuis 2005 et devra faire l'objet
d'une réforme approfondie afin de garantir une plus grande
transparence et accessibilité. Le délai de transposition du
Code des communications électroniques européen était
fixé à la fin du mois de décembre de l'année dernière.

De wet voorziet momenteel in een stelsel van toekenning
van sociale tarieven. Deze tarieven zijn bestemd om
bepaalde categorieën van personen financiële steun te bie-
den. Dat stelsel is evenwel niet gewijzigd sedert 2005 en
zal allicht grondig worden hervormd, om meer transparan-
tie en een grotere toegankelijkheid te garanderen. Het ter-
mijn om het Europees wetboek voor elektronische
communicatie liep tot eind december van vorig jaar.

Le projet de loi élaboré dans ce cadre doit donc être
adopté le plus rapidement possible. Compte tenu de
l'urgence de l'adoption de ce projet de loi et de l'ampleur de
la réforme que nous souhaitons introduire dans le système
des tarifs sociaux, cette réforme sera suivie d'un processus
législatif différent de celui de la transposition du Code. Il
est toutefois prévu de mettre en oeuvre cette réforme le
plus rapidement possible;

Het wetsontwerp dat bedoeld is om het Wetboek om te
zetten, moet dan ook zo snel mogelijk worden aangeno-
men. Gelet op de urgentie om dit wetsontwerp aan te
nemen en gelet op de omvang van de hervorming die we
wensen door te voeren in het stelsel van de sociale tarie-
ven, zal die hervorming een ander wetgevingsproces vol-
gen dan de omzetting van het Wetboek. Het plan is
evenwel om die hervorming zo snel mogelijk door te voe-
ren.

- de la composante géographique du service universel: - het geografische element van de universele dienst:
La composante géographique dispose que la téléphonie

et l'Internet fixes (avec un débit minimal prédéfini) doivent
être accessibles aux consommateurs. Le débit minimal est
actuellement fixé à un 1 Mbps, mais le projet de loi portant
transposition du Code prévoit sa révision pour permettre
l'utilisation d'une liste prédéfinie de services, dont la possi-
bilité d'effectuer des appels vidéo (en qualité standard).

Het geografische element bepaalt dat vaste telefonie en
vast internet (met een vooraf bepaalde minimale bitsnel-
heid) toegankelijk moeten zijn voor de consumenten. De
minimale bitsnelheid is momenteel vastgesteld op 1 Mbps,
maar het wetsontwerp houdende omzetting van het Wet-
boek voorziet in de herziening van die minimale bitsnel-
heid, om het gebruik mogelijk te maken van een vooraf
bepaalde lijst van diensten, waaronder de mogelijkheid tot
videobellen (standaardkwaliteit).

Ce principe est disposé dans le projet de loi portant trans-
position du Code, mais il devra être mis en oeuvre de
manière effective après l'adoption dudit projet de loi.

Dat principe wordt gesteld in het wetsontwerp houdende
omzetting van het Wetboek, maar het zal daadwerkelijk
uitgevoerd moeten worden na de aanneming van het wets-
ontwerp.

Cette mise en oeuvre devrait se dérouler selon les étapes
suivantes:

Die uitvoering zou moeten plaatsvinden via de volgende
stappen:

- la détermination du débit minimal (par arrêté royal); - bepaling van de minimale bitsnelheid (via koninklijk
besluit);

- la détermination des éventuelles zones où cette vitesse
minimale n'est pas disponible, et ce, sur la base des cartes
de couverture publiées par l'IBPT;

- op basis van de dekkingskaarten die door het BIPT
gepubliceerd zijn, bepaling van de eventuele zones waar
die minimumsnelheid niet beschikbaar is;

- l'analyse de l'existence d'alternatives dans ces zones, ou
éventuellement la désignation d'entreprises qui doivent
offrir cette vitesse minimale.

- analyse van het bestaan van alternatieven in die zones,
of eventueel aanwijzing van ondernemingen die deze mini-
mumsnelheid moeten bieden.
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DO 2020202109867
Question n° 214 de monsieur le député Michael Freilich

du 06 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202109867
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nomination du conseil d'administration de Proximus. Benoeming raad van bestuur Proximus.
Lors de la dernière valse des nominations, il a été décidé

de nommer Ibrahim Ouassari, cofondateur de l'école tech-
nologique MolenGeek, au sein du conseil d'administration
de Proximus. Cette asbl propose des formations technolo-
giques à des personnes défavorisées issues de différents
milieux. Bien que nous nous réjouissions qu'un autodidacte
d'origine étrangère issu de Molenbeek puisse accéder au
poste d'administrateur de cette entreprise publique, cette
nomination soulève également quelques questions.

Bij de meest recente benoemingscarrousel is beslist om
Ibrahim Ouassari, de mede-oprichter van de technologie-
school MolenGeek, tot de raad van bestuur van Proximus
te benoemen. Zijn vzw biedt kansarmen uit diverse achter-
gronden technologie-opleidingen aan. Hoewel wij het toe-
juichen dat een autodidact van vreemde origine uit
Molenbeek zich kan opwerken tot bestuurder van een over-
heidsbedrijf, hebben wij ook enkele vragen bij deze benoe-
ming.

1. Quels sont les liens entre MolenGeek et Proximus? 1. Wat zijn de banden tussen Molengeek en Proximus?
2. Est-il exact d'affirmer que Proximus sponsorise le

matériel de l'asbl, met à disposition toutes sortes de maté-
riel télécom et organise des trajets de formation et stages
pour les étudiants de MolenGeek?

2. Klopt het dat Proximus een materiaalsponsor is van de
vzw en allerlei telecomhardware ter beschikking stelt en
ook opleidingstrajecten en stages organiseert voor de
MolenGeek-studenten?

3. Cela restera-t-il le cas à l'avenir? 3. Zal dit in de toekomst ook zo blijven?
4. Cela ne crée-t-il pas un potentiel conflit d'intérêts?

Dans l'affirmative, quelles mesures seront mises en oeuvre
pour l'éviter?

4. Creëert dit geen mogelijke belangenvermenging? Zo
ja, wat zal er gedaan worden om dit te voorkomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 214 de monsieur le député Michael Freilich
du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 mei 2021 (N.):

Je me réfère à ma réponse orale n° 17041C dans la com-
mission de la Mobilité le 8 juin 2021 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 507).

Ik verwijs naar mijn mondeling antwoord op vraag
nr. 17041C in de commissie Mobiliteit van 8 juni 2021
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
507).
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DO 2020202109906
Question n° 215 de monsieur le député Michael Freilich

du 07 mai 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202109906
Vraag nr. 215 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'inaccessibilité du site internet de bpost. Ontoegankelijke website bpost.
Bien que bpost ne dispose d'un nouveau site internet que

depuis octobre 2020 dans le but d'augmenter son accessibi-
lité, d'après des témoins ayant participé au programme De
Inspecteursur Radio2, il reste très compliqué d'y trouver
des informations. Les visiteurs du site ne trouvent pas de
réponses à leurs questions spécifiques et sont chaque fois
redirigés vers la page d'accueil. Par ailleurs, il est très diffi-
cile de trouver les coordonnées exactes de certains services
ou d'introduire une plainte concrète.

Hoewel bpost nog maar sinds oktober 2020 een nieuwe
website heeft om de toegankelijkheid te verhogen, blijft het
volgens getuigenissen in het programma De Inspecteur op
Radio2 zeer ingewikkeld om er informatie terug te vinden.
Bezoekers vinden geen antwoorden op hun specifieke vra-
gen en worden de hele tijd teruggestuurd naar de startpa-
gina. Daarnaast is het enorm moeilijk om de juiste
contactgegevens voor bepaalde diensten te vinden of om
een concrete klacht in te dienen.

1. Avez-vous conscience des problèmes au niveau du site
internet?

1. Bent u zich bewust van de problemen met de website?

2. Le site a-t-il été développé en interne au sein de bpost
ou par un partenaire externe?

2. Is deze intern bij bpost ontwikkeld of is dit gedaan
door een externe partner?

3. Les gens doivent-ils se rendre physiquement dans un
bureau de poste pour obtenir une réponse à leurs ques-
tions?

3. Is het de bedoeling dat mensen fysiek naar een post-
kantoor komen voor hun vragen?

4. Quelles mesures avez-vous l'intention de prendre pour
améliorer l'accessibilité du site internet?

4. Wat bent u van plan om de toegankelijkheid van de
website te vergroten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 215 de monsieur le député Michael Freilich
du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 215 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 07 mei 2021 (N.):

1, 3 et 4. Bpost m'informe avoir récemment déployé
beaucoup d'efforts pour améliorer l'efficacité et la convi-
vialité de son site pour les visiteurs. La refonte du site web
de bpost vise notamment à faciliter l'accès à l'information .
bpost suit quotidiennement les réactions des utilisateurs du
site afin de continuer à améliorer le fonctionnement du site
web. Les utilisateurs du site sont interrogés et bpost reçoit
1.000 réponses par mois. Une équipe au sein de bpost est
chargée de donner suite aux commentaires des utilisateurs.
bpost organise également des tests réguliers auprès des uti-
lisateurs afin d'obtenir de nouvelles informations sur le
site.

1, 3 en 4. Bpost meldt mij dat zij recent veel inspannin-
gen leverde om de effectiviteit en gebruiksvriendelijkheid
van haar website voor de bezoekers te verbeteren. Het her-
ontwerp van de bpost-website beoogt namelijk de toegan-
kelijkheid van de informatie. bpost volgt dagelijks de
voortdurende feedback van de websitegebruikers op om de
werking van haar website te blijven verbeteren. De web-
sitegebruikers worden bevraagd en bpost ontvangt op
maandbasis 1.000 antwoorden. Een team binnen bpost is
belast om aan deze gebruikersfeedback gevolg te geven.
Ook organiseert bpost geregeld 'user testing' om nieuwe
inzichten te verwerven in verband met de website.
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Selon bpost, ces mesures portent leurs fruits. Le score de
satisfaction des clients en février 2021 était supérieur de
12 % à celui de février 2020. Au cours de la même période,
le nombre de visiteurs qui ont trouvé le chemin vers le ser-
vice clientèle a quadruplé, le nombre de visiteurs qui ont
appelé ou soumis un formulaire a presque doublé et le
temps nécessaire pour apporter une solution à une question
soumise par formulaire est passé de 1,2 à 0,7 jour.

Volgens bpost werpen deze maatregelen hun vruchten af.
De klantentevredenheidsscore lag in februari 2021 12 %
hoger dan in februari 2020. In diezelfde periode vervier-
voudigde het aantal bezoekers dat de weg naar de klanten-
dienst vond, verdubbelde nagenoeg het aantal bezoekers
dat belde of een formulier verzond en werd de tijd om een
oplossing te bieden aan een per formulier aangekaarte
vraag ingekort van 1,2 naar 0,7 dagen.

J'ai reçu l'assurance de bpost que bpost continuera à
investir dans la qualité du site web afin d'apporter des
réponses encore meilleures aux questions des utilisateurs.
Il s'agira, par exemple, d'utiliser le chatbot et le livechat,
d'améliorer le moteur de recherche, de faciliter la soumis-
sion d'un formulaire, d'améliorer l'environnement le "ser-
vice clientèle" et de développer de nouvelles
fonctionnalités.

Bpost heeft me bevestigd dat zij continu zal blijven
investeren in de kwaliteit van de website zodat er nog
betere antwoorden kunnen worden gegeven op de vragen
die gebruikers hebben. Dit zal bijvoorbeeld gaan over het
inzetten van chatbot en livechat, het verbeteren van de
zoekmotor, het gemakkelijker maken om een formulier te
verzenden, het verbeteren van de 'customer care'-omgeving
tot en met het ontwikkelen van nieuwe functionaliteiten.

Les efforts déjà réalisés et ceux planifiés impliquent que
l'intention de bpost n'est pas qu'un visiteur du site web
doive se rendre dans un bureau de poste pour obtenir une
réponse à sa question, au contraire. L'utilisateur peut et
pourra continuer à adresser ses questions à un canal de
communication de son choix.

De al gedane en voorziene inspanningen impliceren dat
het niet de bedoeling van bpost is dat een websitebezoeker
zich naar een postkantoor moet begeven om zijn vraag
beantwoord te zien, wel integendeel. De gebruiker kan en
zal zijn vragen kunnen blijven richten tot een communica-
tiekanaal naar keuze.

2. Bpost fait appel à des partenaires externes spécialisés
pour le développement technique du site en général et
l'expérience optimale de l'utilisateur en particulier. Les
tests utilisateurs sont effectués en interne et en externe.
bpost est elle-même responsable du développement et du
contenu du site web.

2. Bpost doet voor de technische ontwikkeling van de
website in het algemeen en de optimale gebruikerservaring
ervan in het bijzonder een beroep op gespecialiseerde
externe partners. De 'user testing' wordt intern en extern
georganiseerd. bpost staat zelf in voor de inhoud en de ont-
wikkeling van de website

DO 2020202110353
Question n° 229 de monsieur le député François De

Smet du 01 juin 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202110353
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les certificats de connaissance linguistique pour les
agents des services locaux bruxellois (QO 17122C).

Bewijzen van taalkennis voor de ambtenaren van de Brus-
selse plaatselijke diensten. (MV 17122C)

L'article 367 du statut des fonctionnaires des organismes
d'intérêt public de la région bruxelloise fixé par l'arrêté du
gouvernement bruxellois du 21 mars 2018 (Moniteur Belge
du 30 mars 2018) prévoit que l'allocation de bilinguisme
est accordée aux agents qui ont apporté la preuve qu'ils ont
de la deuxième langue une connaissance écrite et/ou orale.

Artikel 367 van het statuut van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, zoals vastgelegd bij het besluit van de Brus-
selse regering van 21 maart 2018 (Belgisch Staatsblad van
30 maart 2018), bepaalt dat er een tweetaligheidspremie
toegekend wordt aan de ambtenaren die ervan het bewijs
geleverd hebben dat zij een schriftelijke en/of mondelinge
kennis hebben van de tweede taal.

Cette connaissance écrite et/ou orale est déterminée: Deze schriftelijke en/of mondelinge kennis wordt
bepaald door:
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- (....) soit par un certificat de connaissance linguistique
délivré par Selor;

- (...) hetzij een door Selor uitgereikt taalcertificaat;

- (....) soit par un certificat de connaissance linguistique
délivré par un établissement d'enseignement agréé par la
Communauté flamande ou par la Communauté française
(attestant d'un des niveaux de compétence linguistique
déterminé par le Cadre européen commun de référence
pour les langues).

- (....) hetzij een taalcertificaat uitgereikt door een door
de Vlaamse Gemeenschap of de Franse Gemeenschap
erkende taalonderwijsinstelling (ter staving van één van de
niveaus van taalbeheersing bepaald door het Gemeen-
schappelijk Europees Referentiekader voor talen).

Depuis l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 109/2017
du 5 octobre 2017, le Selor ne dispose en effet plus du
monopole pour la délivrance des certificats de connais-
sance linguistique exigés par les lois sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative, en ce compris pour les
agents des services locaux bruxellois, pour lesquels une
connaissance de la seconde langue est une obligation pour
être nommé.

Sinds het arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 109/2017
van 5 oktober 2017, beschikt Selor inderdaad niet meer
over het monopolie op de uitreiking van de taalcertificaten
die krachtens de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken vereist zijn. Dat geldt ook voor de ambtena-
ren van de Brusselse plaatselijke diensten, die veplicht
over een kennis van de tweede taal moeten beschikken om
benoemd te worden.

1. Les brevets correspondants au cadre européen com-
mun de référence sont-ils admis pour nommer un agent
communal ou du CPAS dans les services locaux bruxel-
lois?

1. Worden de getuigschriften die met het Gemeenschap-
pelijk Europees Referentiekader overeenstemmen aan-
vaard om bij de Brusselse plaatselijke diensten als
gemeentelijk of OCMW-ambtenaar benoemd te worden?

2. L'État fédéral admet-il ces autres brevets pour la répar-
tition de son enveloppe "primes linguistiques" entre les
pouvoirs locaux bruxellois et les autres administrations
régionales?

2. Aanvaardt de federale Staat die andere getuigschriften
voor de verdeling van de enveloppe 'taalpremies' tussen de
Brusselse lokale overheden en de andere gewestelijke
administraties?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 juin 2021, à la
question n° 229 de monsieur le député François De
Smet du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 01 juni 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique (question n° 780 du 9 août
2021).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
(vraag nr. 780 van 9 augustus 2021).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107486
Question n° 246 de monsieur le député Ben Segers du

19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107486
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 19 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Un cours de gestion de la colère comme peine. Cursus woedebeheersing als straf.
La lutte contre l'agression à l'encontre de la police et des

secouristes demeure un point important. Imposer aux
auteurs d'agressions l'obligation de suivre un cours de ges-
tion de la colère en guise de peine peut certainement s'avé-
rer utile pour certains profils. Le tribunal peut actuellement
déjà imposer un traitement ou un cours comme condition
probatoire ou comme peine de probation autonome.

De strijd tegen agressie tegen politie en hulpverleners
blijft een belangrijk punt. Het opleggen van een cursus
woedebeheersing als straf voor daders van agressie kan
voor bepaalde daderprofielen zeker nuttig zijn. Momenteel
kan de rechtbank al een behandeling of een cursus opleg-
gen als probatievoorwaarde of als autonome probatiestraf.

Un cours de gestion de la colère est-il déjà organisé
comme condition probatoire ou comme peine autonome?
Dans l'affirmative, merci de fournir un relevé, pour les
trois dernières années, des cas où la mesure a été imposée,
en indiquant le méfait qui y a donné lieu (merci d'établir
une distinction entre la violence à l'encontre de la police et
à l'encontre des secouristes), par arrondissement judiciaire,
et d'indiquer combien de cas de récidive après la participa-
tion à un tel cours ont été dénombrés. Dans la négative,
avez-vous l'intention de lancer l'organisation d'un tel cours
ou quel est votre point de vue par rapport à la question?

Wordt er al een cursus woedebeheersing georganiseerd
als probatievoorwaarde of autonome straf? Zo ja, graag een
overzicht voor de afgelopen drie jaar hoe vaak dit werd
opgelegd, voor welke misdaden (graag een onderscheid
tussen geweld tegen politie/hulpverleners), per gerechtelijk
arrondissement en hoeveel recidive gevallen er zijn
geweest na het volgen van dergelijke cursussen. Zo neen,
bent u van plan dit in te voeren of wat is uw standpunt hier-
omtrent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 246 de monsieur le député Ben Segers du
19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 19 januari 2021 (N.):

De nombreux délits correctionnels reposent souvent sur
une problématique d'agressivité (violence familiale, crimi-
nalité juvénile, agressivité au volant, coups et blessures,
vols avec violence, etc.), en plus d'être liés à des probléma-
tiques d'alcool et de drogue.

Vele correctionele misdrijven hebben naast drank- en
drugsproblematieken vaak een agressie-problematiek aan
de grondslag liggen (familiaal geweld, jongerencriminali-
teit, verkeersagressie, slagen en verwondingen, diefstallen
met geweld, enz. ).

La violence envers la police ou des services d'aide n'est
pas tolérée. La législation prévoit déjà des peines plus
lourdes en cas de violence envers des policiers ou des
intervenants de services d'aide (articles 280 et suivants du
Code pénal).

Geweld tegen politie of hulpverleners wordt niet getole-
reerd. De wetgeving voorziet reeds strafverzwaringen voor
geweld tegen politieambtenaren of hulpverleners (artikelen
280 en volgende Sw).

Le règlement judiciaire des cas de violence envers des
services de police ayant entraîné la mort ou une atteinte
grave à l'intégrité physique se déroule selon les directives
de la politique criminelle. Le ministère public applique une
politique de poursuite stricte en la matière.

De gerechtelijke afhandeling van de gevallen waarin
geweld werd gebruikt tegen de politiediensten met de dood
of een ernstige inbreuk op de lichamelijke integriteit als
gevolg, gebeurt volgens de richtlijnen van het strafrechte-
lijk beleid. Het openbaar ministerie hanteert een strikt ver-
volgingsbeleid ter zake.
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En fonction de la nature et de la gravité des faits de vio-
lence et de la personne de l'auteur, le juge répressif peut
infliger ou non une peine d'emprisonnement assortie de
conditions probatoires ou une peine de probation auto-
nome. Il arrive très régulièrement que le juge impose un
cours de gestion de l'agressivité comme une des condi-
tions. Le contenu de ce cours de gestion de l'agressivité et
le suivi sont assurés par la commission de probation et la
maison de justice.

Afhankelijk van de aard en de ernst van de geweldfeiten
en de persoon van de dader, kan de strafrechter al dan niet
een gevangenisstraf met probatie-voorwaarden opleggen
of een autonome probatiestraf. Zeer regelmatig wordt door
de rechter als één van de voorwaarden een agressie-cursus
opgelegd. De verdere invulling van deze agressie-cursus en
opvolging, gebeurt door de probatiecommissie en het justi-
tiehuis.

Concernant la violence envers la police également, un
cours de gestion de l'agressivité sera régulièrement imposé
dans le cadre d'une éventuelle peine probatoire ou peine
autonome de probation.

Ook inzake geweld tegen politie, zal regelmatig in het
kader van een mogelijke probatiestraf of autonome proba-
tiestraf een agressiecursus opgelegd worden.

Il existe plusieurs services d'assistance qui travaillent sur
la problématique de l'agressivité. La question de savoir à
quel service d'assistance il convient de s'adresser dépend
également des autres points à améliorer de l'auteur.

Er zijn verschillende hulp-verleningsinstanties die wer-
ken op agressieproblematiek. Het hangt ook van de andere
werkpunten van de dader af bij welke hulpverleningsin-
stantie men terecht komt.

Les tribunaux correctionnels ne tiennent pas eux-mêmes
de chiffres à cet égard.

De correctionele rechtbanken houden hier zelf geen cij-
fers van bij.

Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du Casier judiciaire cen-
tral. Les conditions probatoires n'y sont toutefois pas
enregistrées.

De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het Centraal Strafregis-
ter. De probatie-voorwaarden worden hierin echter niet
geregistreerd.

Il n'est donc malheureusement pas possible de fournir des
données chiffrées en la matière.

Het is dus helaas niet mogelijk om hieromtrent cijferge-
gevens aan te reiken.

DO 2020202109243
Question n° 451 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109243
Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prison de Saint-Gilles. Gevangenis van Sint-Gillis.
Les prisons représentent des clusters en puissance en cas

de malades du COVID. Comme pour la prison de Namur, il
suffit d'un cas non détecté pour infecter une grande quan-
tité de détenus et le personnel.

De gevangenissen vormen in het geval van een uitbraak
van het coronavirus belangrijke besmettingshaarden. Één
niet-gedetecteerd geval volstaat om talrijke gevangenen en
personeelsleden te besmetten. Dat gebeurde bijvoorbeeld
in de gevangenis van Namen.

Cependant, certaines prisons possèdent des ailes dédiées
ou des centres de soins, ce qui permet de ralentir la pro-
pagation du virus.

Sommigen gevangenissen beschikken evenwel over
covidafdelingen of medische afdelingen, waardoor men de
verspreiding van het virus kan afremmen.
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Actuellement, la prison de Saint-Gilles a placé trois ailes
entières en confinement ainsi qu'une partie d'une qua-
trième. Ces lockdowns provoquent un quasi confinement
total de la prison, ce qui entraine nombreuses consé-
quences pour les détenus tels que l'annulation des congés
pénitentiaires, l'arrêt des libérations conditionnelles ou
encore le fait que les détenus ne peuvent plus assister aux
audiences de leur procès. Ces éléments couplés à l'isole-
ment social affectent la santé mentale des prisonniers.

In de gevangenis van Sint-Gillis worden er thans drie
volledige afdelingen en een deel van een vierde afdeling in
lockdown geplaatst. Daardoor is haast de volledige gevan-
genis van de buitenwereld afgesloten, wat verstrekkende
gevolgen heeft voor de gedetineerden, zoals de schrapping
van penitentiaire verloven, de stopzetting van voorwaarde-
lijke invrijheidstellingen en het feit dat de gevangenen de
terechtzittingen van hun proces niet meer mogen bijwonen.
Die aspecten, gecombineerd met de sociale afzondering
waarin de gedetineerden zich bevinden, hebben een impact
op hun geestelijke gezondheid.

Ces éléments ne sont pas nouveaux. Néanmoins, les
agents ressentent de plus en plus les tensions liées à la
crise, ce qui provoque des grèves sauvages. Elles affectent
donc les détenus indirectement, précarisant encore plus
leur situation.

Die toestand is niet nieuw. Niettemin ervaren de cipiers
steeds meer spanningen ten gevolge van de crisis en dat
geeft aanleiding tot wilde stakingen. Die stakingen treffen
dan weer onrechtstreeks de gevangenen, wier toestand
daardoor nog verslechtert.

Les prisons sont sous une tension constante voire au bord
de la rupture selon l'Observatoire International des Prisons
(OIP). Il serait donc logique de réfléchir à un protocole afin
de garantir le fonctionnement des prisons en cas d'épidé-
mie de COVID pour assurer le suivi des détenus mais aussi
le bien-être des agents.

Volgens het Observatoire International des Prisons (OIP)
zijn de spanningen in de gevangenissen een constante en
staan ze zelfs op het punt eronder te bezwijken. Het zou
dus logisch zijn om na te denken over een protocol om de
goede werking van de gevangenissen in het geval van een
uitbraak van het coronavirus te garanderen, zodat de
gevangenen begeleid kunnen worden, maar ook het welzijn
van de cipiers gewaarborgd wordt.

1. Dans quel état sanitaire sont les prisons du pays? 1. Hoe is de gezondheidstoestand in de gevangenissen
van ons land?

2. Comptez-vous mettre en place un protocole pour les
prisons en cas d'épidémie?

2. Bent u van plan om een protocol in te voeren voor de
gevangenissen ingeval van een epidemiologische uitbraak?

3. Craignez-vous d'autres grèves des agents péniten-
tiaires?

3. Vreest u dat er nog cipiersstakingen zullen volgen?

4. Ne craignez-vous pas une flambée des émeutes ou des
protestations venants des détenus?

4. Vreest u niet dat er rellen zullen uitbreken of de gevan-
genen zullen protesteren?

5. Qu'est-il prévu pour calmer la situation? 5. Wat zal er gedaan worden om de lont uit het kruitvat te
halen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 451 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 06 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 06 april 2021 (Fr.):
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1. Depuis le début de la pandémie, 1.200 détenus ont été
testés positif, soit un peu moins de 12 % de la population
carcérale. 800 d'entre eux sont entre-temps guéris. En Bel-
gique, un peu plus d'un million de citoyens ont été testés
positif sur une population de 11,5 millions d'habitants. Dès
lors qu'il est clair que dans la société libre tous les positifs
n'auront pas été testés (et certains scientifiques parlent de 3
à 3,5 millions de citoyens réellement contaminés, soit de
25 à 30 % de la population), on peut raisonnablement en
déduire que la situation sanitaire dans les prison n'est cer-
tainement pas plus grave que celle dans la société libre.

1. Sinds het begin van de pandemie hebben 1.200 gedeti-
neerden positief getest, ofwel iets meer dan 12 % van de
gevangenisbevolking. 800 van hen zijn ondertussen gene-
zen. In België hebben iets meer dan een miljoen burgers
positief getest op een bevolking van 11,5 miljoen bewo-
ners. Aangezien het duidelijk is dat in de vrije samenleving
niet alle positieve personen zijn getest (en bepaalde weten-
schappers spreken over 3 tot 3,5 miljoen daadwerkelijk
besmette burgers, ofwel 25 tot 30 % van de bevolking),
kan er redelijkerwijze worden afgeleid dat de gezondheids-
situatie in de gevangenis zeker niet slechter is dan die in de
vrije samenleving.

Tout a été entrepris pour lutter contre la pandémie dans
les prisons. Mais la mesure essentielle est sans conteste la
vaccination du personnel et des détenus. Celles-ci a entre-
temps été entamée tant pour les uns que pour les autres.

Alle stappen werden ondernomen om de pandemie in de
gevangenissen te bestrijden. Maar de essentiële maatregel
is zonder enige twijfel de vaccinatie van het personeel en
de gedetineerden. Dat is ondertussen voor beide groepen
van start gegaan.

Grâce aux efforts de l'administration, la vaccination se
déroule très bien. Ainsi au 1er juin 2.967 détenus avaient
eu une première dose de vaccin et 288 en étaient déjà à leur
seconde dose.

Dankzij de inspanningen van de administratie loopt de
vaccinatie bijzonder goed. Op 1 juni hadden 2.967 gedeti-
neerden hun eerste dosis vaccin ontvangen en 288 hun
tweede.

2. Dès le début de la pandémie, des règles sanitaires
strictes ont été adressées à tous les établissements péniten-
tiaires.

2. Van bij het begin van de pandemie werden strenge
gezondheidsregels verstuurd aan alle penitentiaire inrich-
tingen.

Ces règles ont toujours été établies sur la base des recom-
mandations de Sciensano et du Conseil de sécurité (puis de
son successeur le Comité de concertation). Ces règles
restent plus strictes que dans la société libre afin de limiter
le risque de contamination interne. Notamment puisque,
vous le savez dans des collectivités telles que les prisons,
les risques de contagion rapide sont beaucoup plus impor-
tants. Lors de l'élaboration de ces instructions, un effort a
été fait pour trouver un équilibre entre la sécurité physique
d'une part et le bien-être psychologique et émotionnel
d'autre part. Ces règles internes ont également toujours été
soumises aux conseillers en prévention.

Die regels werden steeds opgesteld op grond van de aan-
bevelingen van Sciensano en de Veiligheidsraad (en later
de opvolger ervan, het Overlegcomité). Die regels blijven
strenger dan in de vrije samenleving, om het risico op
interne besmetting te beperken. Vooral omdat, zoals u
weet, in gemeenschappen zoals gevangenissen, de risico's
van snelle besmetting veel groter zijn. Bij de uitwerking
van die instructies werd een inspanning geleverd om een
evenwicht te vinden tussen de fysieke veiligheid enerzijds
en het psychologische en emotionele welzijn anderzijds.
Die interne regels werden steeds voorgelegd aan de pre-
ventieadviseurs.

3. Il est essentiel de convaincre les membres du person-
nel que tout est mis en oeuvre pour lutter contre la pandé-
mie du coronavirus dans les prisons. Comme mentionné ci-
dessus la vaccination est une mesure essentielle dans cette
lutte, d'autant qu'elle doit en outre permettre progressive-
ment de renouer avec une vie normale.

3. Het is van wezenlijk belang om de personeelsleden te
overtuigen dat alles in het werk wordt gesteld om de
coronaviruspandemie in de gevangenissen te bestrijden.
Zoals hierboven vermeld, is de vaccinatie een essentiële
maatregel in deze strijd, aangezien zij het bovendien moge-
lijk moet maken om gaandeweg terug aan te knopen met
het normale leven.
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Les efforts fournis pour veiller à ce que la totalité du per-
sonnel soit vacciné avant la fin du mois de juin ont ainsi
récemment convaincu les 3 organisations syndicales, ras-
semblées en front commun, de retirer leur préavis. Les 3
organisations syndicales ont reconnu qu'un dialogue social
constructif s'était instauré autour de cette problématique.

De geleverde inspanningen om erop toe te zien dat al het
personeel wordt gevaccineerd voor het einde van juni heeft
recent de drie vakorganisaties, die zich achter een front
hadden geschaard, ervan overtuigd om hun stakingsaan-
zegging in te trekken. De drie vakorganisaties hebben
erkend dat er rond deze problematiek een constructieve
sociale dialoog is gecreëerd.

4 et 5. Nombre des détenus et de proches de détenus
m'ont en effet écrit pour solliciter avec insistance un assou-
plissement des mesures restrictives de liberté prises dans le
cadre de la lutte contre la COVID-19.

4 en 5. Tal van gedetineerden en naasten van gedetineer-
den hebben mij inderdaad met aandrang aangeschreven om
de vrijheidsbeperkende maatregelen die zijn genomen in
het kader van de strijd tegen COVID-19, te versoepelen.

Un schéma en vue l'assouplissement a été élaboré.
L'objectif est de faire entrer en vigueur ces assouplisse-
ments le 9 juin prochain, à l'instar de ce qui est prévu pour
la société libre.

Er is een schema uitgewerkt met het oog op de versoepe-
ling. De doelstelling is dan ook om die versoepelingen op
9 juni in werking te laten treden, naar analogie met wat is
beslist voor de vrije samenleving.

DO 2020202109273
Question n° 456 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 07 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109273
Vraag nr. 456 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 07 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les procès pour harcèlement. Processen wegens pesten.
Le procès lié au suicide pour harcèlement de la jeune

Maëlle a commencé en février 2021, soit plus d'un an après
le suicide la jeune fille de 15 ans. Ce procès a mis en
lumière les cas de harcèlement en milieu scolaire ainsi que
les tragiques conséquences que ces actes peuvent avoir sur
les adolescents.

Het proces in de zaak-Maëlle, het 15-jarige meisje dat
zich van het leven beroofde omdat ze gepest werd, is in
februari 2021 van start gegaan, d.i. meer dan een jaar na
haar zelfmoord. Door dat proces zijn de problematiek van
pesten op school en de tragische gevolgen die dat gedrag
voor adolescenten kan hebben, voor het voetlicht gebracht.

Plusieurs éléments ont été retenus dont l'accusation de
traitements inhumains ayant entraîné la mort sans intention
de la donner, harcèlement, voyeurisme sur un mineur de
moins de 16 ans, détention et diffusion d'images pédopor-
nographiques. Ces éléments permettent de comprendre la
gravité des faits et les pressions que Maëlle a subies.

Verscheidene feiten werden ten laste gelegd, waaronder
de beschuldiging van onmenselijke behandeling met de
dood tot gevolg zonder het oogmerk om te doden, bela-
ging, voyeurisme ten aanzien van een minderjarige van
jonger dan 16 jaar, en bezit en verspreiding van kinderpor-
nografische beelden. Dat maakt duidelijk hoe ernstig de
feiten waren en hoezeer Maëlle onder druk stond.

Le tribunal de la jeunesse a déjà rendu un jugement pour
l'une des harceleuses. La peine est de 75 heures de presta-
tion éducative, ce qui est peu comparé à la gravité des faits,
bien qu'elle soit aussi mineure.

De jeugdrechtbank heeft al een vonnis geveld voor een
van de meisjes die Maëlle pestte. Ze kreeg een straf opge-
legd van 75 uur prestaties van opvoedkundige aard, wat
een lichte straf is ten opzichte van de ernst van de feiten,
ook al is de betrokkene zelf eveneens minderjarig.

Le procès est actuellement en cours et d'autres peines
devraient tomber pour le reste des harceleurs. Néanmoins,
ce genre de procès doit montrer une certaine sévérité pour
les coupables étant donné les faits.

Het proces loopt en de andere betrokkenen zullen naar
alle waarschijnlijkheid ook een straf opgelegd krijgen.
Gezien de feiten moeten de schuldigen in het kader van zo
een proces toch vrij zwaar berecht worden.
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Enfin, de nombreux jeunes subissent des cas d'harcèle-
ments à l'école ou dans leur vie sociale. Cependant, le
nombre de procès et de plaintes semblent assez faibles
comparé aux chiffrés liés aux harcèlements. Selon une
étude universitaire, près de 28 % des jeunes de 11 à 15 ans
sont impliqués dans des cas d'harcèlement dont 13 %
comme victime, 11 % comme auteurs et 4 % dans les deux
cas.

Tot slot worden heel wat jongeren op school of buiten
school gepest. Toch lijkt het aantal processen en klachten
vrij laag in verhouding tot de pestcijfers. Uit een universi-
taire studie blijkt dat bijna 28 % van de jongeren van 11 tot
15 jaar betrokken zijn bij gevallen van pesten, van wie
13 % als slachtoffer, 11 % als dader en 4 % als dader en
slachtoffer.

Il serait donc intéressant de prévoir une procédure d'aide
pour les victimes et des peines en conséquence pour les
auteurs afin de les en dissuader.

Het zou dan ook interessant zijn om werk te maken van
een procedure om slachtoffers te helpen en te voorzien in
voldoende hoge straffen voor de daders om een ontradend
effect te creëren.

1. Combien de procès ont lieu annuellement pour harcè-
lement? Combien avec des mineurs?

1. Hoeveel processen wegens pesten worden er jaarlijks
gevoerd? Hoeveel daarvan hebben betrekking op minderja-
rigen?

2. Estimez-vous la peine des 75 heures de prestation édu-
cative comme une peine adéquate?

2. Beschouwt u de straf van 75 uur prestaties van
opvoedkundige aard als een gepaste straf?

3. Comptez-vous adapter la loi pour durcir les peines
liées aux harcèlements sur mineur?

3. Zult u de wet aanpassen om de straffen voor het pesten
van minderjarigen strenger te maken?

4. Le confinement a-t-il provoqué une hausse des plaintes
pour cyberharcèlement?

4. Heeft de lockdown tot een stijging van het aantal
klachten wegens cyberpesten geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 456 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 07 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 456 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 07 april 2021 (Fr.):

1. Les statistiques au niveau du siège sont à un niveau de
détail légèrement inférieur à celui des cas de "harcèlement"
et ne permettent donc pas de répondre à la question. En
effet, avec les méthodes de calcul actuelles, il n'est pas pos-
sible d'identifier spécifiquement les cas de harcèlement
dans ces catégories, ni de faire une ventilation en fonction
de l'âge des victimes. En ce qui concerne le tribunal pour
mineurs, les codes de nature utilisés par le greffe indiquent
seulement si le dossier est un " fait décrit comme un crime
", sans toutefois donner de détails sur la nature des faits.

1. De statistieken op het niveau van de zetel zijn iets min-
der gedetailleerd dan de gevallen van 'belaging' en het is
dus niet mogelijk om op basis daarvan een antwoord te
geven op de vraag. Met de huidige berekeningsmethodes
kunnen de gevallen van belaging in die categorieën immers
niet specifiek in kaart worden gebracht en kan er geen
opsplitsing worden gemaakt op basis van de leeftijd van de
slachtoffers. Met betrekking tot de rechtbank voor minder-
jarigen geven de door de griffie gebruikte aardcodes alleen
aan of het dossier een 'als misdrijf omschreven feit' betreft
zonder evenwel details over de aard van de feiten prijs te
geven.

2. Vous comprendrez qu'en tant que ministre, je ne suis
pas en mesure de commenter une décision prise par un juge
dans une affaire particulière. Aussi regrettables que soient
les faits. De plus, en matière de protection de la jeunesse, il
ne s'agit pas d'infliger une peine mais une mesure éduca-
tive qui aura été prononcée au regard de la gravité des faits
mais également des circonstances et de la situation de
l'auteur.

2. U zal begrijpen dat ik als minister geen commentaar
behoor te leveren op een beslissing die een rechter in een
specifieke zaak heeft gewezen. Hoe betreurenswaardig de
feiten ook mogen zijn. Wat jeugdbescherming betreft,
wordt er bovendien geen straf opgelegd, maar een educa-
tieve maatregel, die wordt uitgesproken met inachtneming
van de ernst van de feiten, de omstandigheden en de situa-
tie van de dader.
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3. D'une manière générale, le harcèlement constitue en
effet un point d'attention au sein des parquets. Il s'agit
d'une réalité complexe, qui doit, dans le cadre de dossiers
judiciaires, être abordée avec clairvoyance et fermeté et il
existe déjà un cadre légal pour ce type d'infractions. La
mesure dans laquelle il serait approprié d'augmenter les
sanctions est examinée dans le cadre de la rédaction du
nouveau code pénal.

3. Over het algemeen vormt belaging inderdaad een aan-
dachtspunt in de parketten Het gaat om een complexe reali-
teit die in het kader van gerechtelijke dossiers scherpzinnig
en vastberaden moet worden aangepakt en er bestaat al een
wettelijk kader voor dit soort misdrijven. In het kader van
de redactie van het nieuw strafwetboek wordt bekeken in
welke mate een verhoging van de straffen opportuun is.

4. Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de cyberharcè-
lement, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour la période 2016-2019 et les trois
premiers trimestres de l'année 2020, par mois, au niveau
national.

4. De bijgevoegde tabel bevat voor het hele land, per
maand, het aantal feiten inzake cyberbelaging, zoals door
de politiediensten geregistreerd in de ANG op basis van
processen-verbaal, voor de periode 2016-2019 en voor de
eerste drie trimesters van 2020.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 janvier 2021. Les chiffres pour le qua-
trième trimestre 2020 ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle.

De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank die op
22 januari 2021 werd afgesloten. De cijfers voor het vierde
trimester van 2020 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Le nombre d'enregistrements pour les trois premiers tri-
mestres de 2020 est inférieur à celui de toutes les années
précédentes. Il convient de noter ici que, dans le contexte
du (cyber)harcèlement, il est tout à fait possible que les
signalements soient effectués tardivement.

In de eerste drie trimesters van 2020 zijn er minder feiten
geregistreerd dan in alle voorgaande jaren. Daarbij moet
worden opgemerkt dat het in de context van (cyber)bela-
ging goed mogelijk is dat de meldingen laat worden
gedaan.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202109389
Question n° 467 de madame la députée Barbara Pas du

13 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109389
Vraag nr. 467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Sexisme. Seksisme.
Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 22 mai 2014 ten-

dant à lutter contre le sexisme dans l'espace public, les
formes de harcèlement de rue et d'intimidation sexuelle
commis dans des lieux publics sont punissables. La loi dis-
pose qu'est punissable toute personne qui adopte en public
ou en présence de témoins un comportement ou un geste
visant à considérer une personne comme inférieure ou à la
mépriser en raison de son sexe ou encore de la réduire à sa
dimension sexuelle.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 22 mei 2014
ter bestrijding van seksisme in de openbare ruimte zijn vor-
men van seksuele straatintimidatie en seksuele intimidatie
op openbare plaatsen strafbaar. De wet bepaalt dat wie een
gedrag of handeling in het openbaar of in aanwezigheid
van getuigen stelt met de bedoeling om iemand als minder-
waardig te beschouwen of te minachten wegens zijn
geslacht of te reduceren tot zijn geslachtelijke dimensie
bestraft kan worden.
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1. Combien de plaintes en matière de sexisme ont été
déposées au cours des années 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020? Veuillez ventiler ces chiffres par arrondissement
judiciaire.

1. Hoeveel klachten inzake seksisme werden ingediend
in de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020? Graag een opsplitsing van de cijfers per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces déclarations ont donné lieu à un clas-
sement sans suite? Veuillez fournir les chiffres pour les
mêmes années, ventilés par arrondissement judiciaire.

2. Hoeveel seponeringen volgden na deze aangiftes?
Graag cijfers voor dezelfde jaren, opgesplitst per gerechte-
lijk arrondissement.

3. Combien d'auteurs ont été effectivement condamnés
pour sexisme? Veuillez fournir les chiffres pour les mêmes
années, ventilés par arrondissement judiciaire.

3. Hoeveel daders werden effectief veroordeeld voor sek-
sisme? Graag cijfers voor dezelfde jaren, opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 467 de madame la députée Barbara Pas du
13 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 april 2021 (N.):

Les tableaux joints en annexe tentent de répondre au
mieux aux questions posées:

De tabellen in bijlage trachten zo goed als mogelijk een
antwoord te bieden op de gestelde vragen:

1. Le tableau 1 indique le nombre de plaintes pour
sexisme entrées dans les parquets correctionnels entre le
1er janvier 2016 et le 31 décembre 2020. Ces données sont
ventilées par parquet et en fonction de l'année où l'affaire
est entrée au parquet.

1. Tabel 1 geeft het aantal klachten van seksisme weer
die tussen 1 januari 2016 en 31 december 2020 bij de cor-
rectionele parketten zijn ingestroomd. De gegevens zijn
uitgesplitst volgens parket en volgens het jaar van instroom
van de zaak bij het parket.

2. Le tableau 4 présente, par année d'entrée, la raison du
classement des affaires de sexisme entrées dans les par-
quets correctionnels et classées sans suite à la date
d'extraction des données.

2. Tabel 4 toont, per jaar van instroom, de redenen voor
sepot van de zaken van seksisme die tussen 1 januari 2016
en 31 december 2020 bij de correctionele parketten zijn
ingestroomd en op de extractiedatum geseponeerd waren.

3. Le tableau 2 présente par année d'entrée, les différents
états d'avancement pour les dossiers entrés dans les par-
quets correctionnels entre le 1er janvier 2016 et le
31 décembre 2020.

3. Tabel 2 geeft, per jaar van instroom, de verschillende
voortgangsstaten weer voor de dossiers die tussen 1 januari
2016 en 31 december 2020 bij de correctionele parketten
zijn ingestroomd.

Le tableau 3 présente, par parquet, l'état d'avancement
des affaires à la date d'extraction des données.

Tabel 3 toont, per parket, de voortgangsstaat van de
zaken op de extractiedatum.

Il n'est pas possible d'indiquer le nombre exact de
condamnations.

Het is niet mogelijk om het exact aantal veroordelingen
weer te geven.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109442
Question n° 476 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202109442
Vraag nr. 476 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Véhicules saisis. In beslag genomen voertuigen.
Pourriez-vous me fournir les informations suivantes,

pour les cinq dernières années, par arrondissement/ressort
judiciaire:

Is het mogelijk aan te geven per arrondissement / ressort
voor de afgelopen vijf jaar per jaar:

1. Combien de véhicules ont-ils été saisis chaque année? 1. Hoeveel voertuigen in beslag werden genomen?
2. De quelle manière ces véhicules sont-ils conservés?

Qu'en est-il des mesures de sécurité?
2. Op welke wijze worden deze voertuigen bewaard?

Welke veiligheidsmaatregelen worden genomen?
3. Qui est chargé de l'entretien des véhicules saisis (de la

batterie, par ex.)?
3. Wie staat in voor het onderhoud van deze inbeslagge-

nomen voertuigen (bijv. batterij)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 476 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 476 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109443
Question n° 477 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202109443
Vraag nr. 477 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Véhicules confisqués. Verbeurd verklaarde voertuigen.
1. Pourriez-vous me faire connaître le nombre de véhi-

cules qui ont été confisqués chaque année au cours des
cinq dernières années, par arrondissement/ressort judi-
ciaire?

1. Is het mogelijk om per arrondissement / ressort het
aantal verbeurd verklaarde voertuigen mede te delen voor
de afgelopen vijf jaar, per jaar?

2. Quelles sont les cinq raisons principales pour les-
quelles ces véhicules ont été confisqués (conduite sans
assurance, produit d'activités criminelles)?

2. Kan daarnaast een top vijf worden gegeven van rede-
nen waarom deze wagens verbeurd werden verklaard (niet-
verzekerd rijden, opbrengst uit criminele activiteiten)?

3. Combien de véhicules confisqués ont été vendus au
cours des cinq dernières années, par arrondissement/ressort
judiciaire? Quelle était la recette y afférente?

3. Hoeveel verbeurd verklaarde voertuigen werden de
afgelopen vijf jaar per arrondissement/ressort verkocht?
Wat was de opbrengst?

4. Quelles sont les cinq marques de voitures les plus fré-
quemment confisquées?

4. Wat is de top vijf van merken van verbeurd verklaarde
voertuigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 477 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 477 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.):
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1. L'Organe central pour la Saisie et la Confiscation
(OCSC) ne peut malheureusement pas communiquer des
chiffres exacts sur les véhicules confisqués. En tant que
destinataire des véhicules confisqués, le SPF Finances (Fin
Shops) est mieux placé pour transmettre des statistiques en
la matière.

1. Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de
Verbeurdverklaring (COIV) kan helaas geen exacte aan-
tallen verbeurdverklaarde voertuigen meedelen. De FOD
Financiën (FinShops) is als bestemmeling van de ver-
beurdverklaarde voertuigen beter geplaatst om statistieken
mee te delen over dit topic.

L'OCSC constate qu'il y a encore peu de véhicules
confisqués dans la pratique après l'instauration en 2018 de
la gestion à valeur constante légalement obligatoire. La
plupart des véhicules sont vendus par les Fin Shops ou res-
titués moyennant le paiement d'une somme d'argent.

Het COIV stelt vast dat er in de praktijk nog weinig voer-
tuigen worden verbeurdverklaard na de invoering van het
wettelijk verplicht waardevast beheer van voertuigen in
2018. De meeste voertuigen worden verkocht door de
FinShops of teruggegeven tegen betaling van een geldsom.

Bon nombre de confiscations sont également neutralisées
a posteriori par des juges civils à la demande de tiers de
bonne foi qui réclament leur propriété légitime. C'est géné-
ralement le cas avec des véhicules en leasing utilisés dans
des affaires de drogue.

Veel verbeurdverklaringen worden achteraf ook geneu-
traliseerd door burgerlijke rechters op vraag van derden te
goeder trouw die hun rechtmatige eigendom terugvorde-
ren. Dit is meestal het geval bij in drugsdossiers gebruikte
leasingvoertuigen.

2. Tout comme tous les autres avoirs patrimoniaux
meubles, les véhicules sont susceptibles de confiscation
dans les cas où la loi pénale le permet, à savoir pour:

2. Voertuigen zijn - net als alle andere roerende vermo-
gensbestanddelen - vatbaar voor verbeurdverklaring in de
gevallen waarin de strafwet dit toelaat, met name als:

- les choses formant l'objet de l'infraction; - voorwerp van het misdrijf;
- les objets servant à commettre des infractions; - middel om strafbare feiten te plegen;
- l'avantage patrimonial constitué illégalement, qui a été

tiré directement ou indirectement de la commission
d'infractions

- illegaal (verruimd) vermogensvoordeel dat rechtstreeks
of onrechtstreeks is verkregen door het plegen van straf-
bare feiten;

Bien que l'on ne dispose pas de statistiques exactes sur le
sujet, on a constaté de manière empirique dans la pratique
que le juge confisquait généralement des véhicules en tant
qu'instruments d'infractions ou en tant qu'avantages patri-
moniaux illégaux, souvent dans des dossiers de drogue.

Hoewel hierover geen exacte statistieken bestaan is in de
praktijk empirisch vastgesteld dat de rechter meestal voer-
tuigen verbeurd verklaart als instrument van misdrijf of als
illegaal vermogensvoordeel, vaak in drugszaken.

3. L'OCSC fait observer que la sous-question 3 (vente de
véhicules confisqués) ne relève pas de la compétence de la
Justice. Les véhicules définitivement confisqués sont ven-
dus par le SPF Finances (Fin Shops). L'OCSC est unique-
ment compétent pour la vente de véhicules saisis. Cet
aspect relève de la compétence du ministre des Finances.

3. Het COIV merkt op dat de subvraag 3 (verkoop van
verbeurdverklaarde voertuigen) niet onder de bevoegdheid
van Justitie valt. Definitief verbeurdverklaarde voertuigen
worden verkocht door de FOD Financiën (FinShops). Het
COIV is enkel bevoegd voor de verkoop van in beslag
genomen voertuigen. Dit aspect valt onder de bevoegdheid
van de minister van Financiën.

Dans la pratique, la vente après confiscation serait peu
fréquente, étant donné que le magistrat saisissant est tenu
par la loi de faire céder le véhicule par l'OCSC dans un
délai de trois mois ou de le restituer moyennant le paie-
ment d'une somme d'argent. Des dérogations à cette obli-
gation sont possibles en raison de circonstances
spécifiques propres au dossier ou au véhicule concerné.

In de praktijk zou verkoop na verbeurdverklaring nog
maar weinig voorkomen omdat de beslagleggende magis-
traat wettelijk verplicht is om binnen een termijn van drie
maanden het voertuig te laten vervreemden door het COIV
of terug te geven tegen betaling van een geldsom. Afwij-
kingen van deze verplichting zijn mogelijk wegens de spe-
cifieke omstandigheden eigen aan het dossier of aan het
betrokken voertuig.

4. L'OCSC ne tient pas systématiquement à jour des don-
nées sur la marque du véhicule confisqué. Le numéro de
châssis et la plaque d'immatriculation du véhicule sont en
revanche bel et bien enregistrés dans sa banque de données
aux fins d'identification du véhicule.

4. Het COIV houdt niet op systematische wijze gegevens
bij over de merknaam van het verbeurdverklaarde voertuig.
Het chassisnummer en nummerplaat van het voertuig wor-
den wel opgeslagen in zijn databank ter identificatie van
het voertuig.
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La banque de données qui est en cours d'élaboration dans
le cadre du projet PACOS (Pièces à conviction/Overtui-
gingsstukken) n'enregistrera la marque du véhicule qu'à
titre d'information facultative

De databank die momenteel ontwikkeld wordt in het
kader van het project PACOS (Pièces à conviction/Over-
tuigingsstukken) zal de merknaam van het voertuig slechts
registeren als facultatieve informatie.

DO 2020202109457
Question n° 480 de monsieur le député Ben Segers du

16 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109457
Vraag nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 16 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Équipes d'intervention dans les établissements péniten-
tiaires.

Interventieteams in de penitentiaire inrichtingen.

La création des équipes d'intervention dans les prisons
remonte à 2011. Tout le personnel pénitentiaire reçoit
depuis lors une formation pour être en mesure d'intervenir
en cas de conflit. Outre la formation requise, le personnel
des équipes d'intervention dispose en principe de tenues et
de matériel d'intervention adaptés à ses activités.

In 2011 werd gestart met de oprichting van interventie-
teams in de gevangenissen. Enkele personeelsleden binnen
de gevangenis worden sindsdien opgeleid om naar aanlei-
ding van conflicten tussen te komen. Naast een noodzake-
lijke opleiding kunnen de leden van de interventieteams in
principe rekenen op aangepaste interventiekledij en -mate-
riaal.

1. Toutes les prisons disposent-elles d'une équipe d'inter-
vention de ce type? Dans l'affirmative, depuis quand (pour
chaque prison)?

1. Hebben alle gevangenissen een dergelijk interventie-
team, zo ja sinds wanneer en dit per gevangenis?

2. Combien d'agents composent les équipes d'interven-
tion? Merci de répartir ces données selon l'établissement
pénitentiaire en précisant les différentes fonctions? Com-
ment ces équipes ont-elles évolué ces cinq dernières
années?

2. Uit hoeveel personeelsleden bestaat het interventie-
team, graag opgesplitst per gevangenis met duiding van de
verschillende functies? Hoe evolueerde dit de voorbije vijf
jaar?

3. Ces cinq dernières années (par année), combien de
membre du personnel:

3. Hoeveel personeelsleden hebben de afgelopen vijf jaar
(jaar per jaar):

a) ont suivi une formation spécifique en la matière?
Combien ont dû passer une épreuve finale? Quel est le taux
de réussite et d'échec?

a) een specifieke opleiding hiertoe gevolgd. Hoeveel
onder hen namen deel aan de uiteindelijke proef? Hoeveel
slaagden er in die proef? Hoeveel niet?

b) font-ils partie d'une équipe d'intervention? b) deel uitgemaakt van het interventieteam?
c) ont-ils quitté l'équipe d'intervention (par année)? c) de deelname aan het interventieteam stopgezet (jaar

per jaar)?
4. Considérez-vous que la taille des équipes actuelles est

suffisante? Le nombre requis minimum de quatre per-
sonnes serait rarement atteint et les forces de l'ordre
devraient donc leur venir en aide. Est-ce exact? Le cas se
produit-il fréquemment ou plutôt exceptionnellement à
votre estime?

4. Bent u van oordeel dat de teams thans groot genoeg
zijn? Is het correct dat het minimumaantal van vier perso-
nen vaak niet gehaald wordt en dan bijstand van de politie
nodig is? Gebeurt dit vaak of is dit volgens u eerder uitzon-
derlijk?

5. De quoi se composent les tenues d'intervention? Tous
les membres de l'équipe d'intervention en reçoivent-ils
une? Quel montant a été dégagé pour l'acquisition de nou-
velles tenues d'intervention ces cinq dernières années?
Merci de répartir ces données par année et, le cas échéant,
par établissement pénitentiaire?

5. Waaruit bestaat de interventiekledij? Kan elk lid van
het interventieteam hierover beschikken? Hoeveel werd er
de afgelopen vijf jaar geïnvesteerd in de aankoop van
nieuwe interventiekledij, opgesplitst per jaar, desgevallend
per gevangenis?
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Est-il exact que les équipements d'intervention fournis
lors des formations sont de bonne qualité mais que ceux
dont disposent les établissements ne le seraient pas du
tout?

Is de informatie correct dat de interventiepakken bij de
opleiding nog van degelijke kwaliteit zijn, maar dat het in
de inrichtingen zelf een heel ander verhaal is?

6. De quel matériel d'intervention s'agit-il? Quand le
matériel a-t-il été remplacé pour la dernière fois? Chaque
prison dispose-t-elle du matériel nécessaire? Existe-t-il des
données chiffrées pour chaque prison à ce sujet? Quel
montant a été alloué à l'achat de nouveau matériel d'inter-
vention ces cinq dernières années? Merci de répartir ces
données par année.

6. Waaruit bestaat het interventiemateriaal? Wanneer
werd het materiaal voor het laatst vervangen? Beschikt
elke gevangenis over het noodzakelijke materiaal? Zijn
hiervan cijfers voorhanden per gevangenis? Hoeveel werd
er de afgelopen vijf jaar geïnvesteerd in de aankoop van
nieuw interventiemateriaal, opgesplitst per jaar?

7. Considérez-vous que les équipes disposent de tenues
adaptées en suffisance? Dans la négative, que comptez-
vous faire pour remédier à la situation? Estimez-vous que
les équipes disposent de matériel adapté en suffisance?
Dans la négative, que comptez-vous faire pour remédier à
la situation?

7. Bent u van oordeel dat de teams over voldoende aan-
gepaste kledij beschikken en indien niet: wat zal u hieraan
doen? Bent u van oordeel dat de teams over voldoende
aangepast materiaal beschikken en indien niet: wat zal u
hieraan doen?

8. En quoi consiste la formation qui permet d'intégrer
l'équipe d'intervention? A quelle fréquence cette formation
est-elle organisée au cours d'une année et par qui est-elle
dispensée?

8. Wat de opleiding betreft. Waaruit bestaat de opleiding
om deel te kunnen uitmaken van het interventieteam? Hoe
vaak wordt deze opleiding jaarlijks georganiseerd en door
wie wordt deze opleiding gegeven?

9. Les personnes qui suivent cette formation, la réus-
sissent et intègrent l'équipe d'intervention perçoivent-elles
une indemnité (comme une prime de risque)? Est-ce sou-
haitable? Dans la négative, pourquoi ne pas le prévoir?
Dans l'affirmative, que comptez-vous faire?

9. Bestaat er een vergoeding (gevarenpremie bijv.) voor
wie deze opleiding met succes volgde en deel uitmaakt van
het interventieteam? Is dit wenselijk? Indien niet, waarom
niet? Indien wel, wat zal u doen?

10. Un certificat (un badge, un diplôme ou autre) est-il
délivré à l'issue de la formation? Est-ce souhaitable? Dans
la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, que comptez-
vous faire?

10. Wordt er een certificaat (of badge of diploma of
andere ) uitgereikt op het einde van de opleiding? Is dit
wenselijk? Indien niet, waarom niet? Indien wel, wat zal u
doen?

11. De quoi se compose l'équipement de base des assis-
tants de surveillance pénitentiaire (ASP)? Chaque ASP dis-
pose-t-il d'un équipement de base? Quel a été le montant
des dépenses relatives à l'achat de nouveaux équipements
de base au cours des cinq dernières années? Merci de
répartir ces données par année.

11. Waaruit bestaat de basisuitrusting van de penitentiair
bewakingsassistent (PBA), beschikt elke PBA over de
basisuitrusting en hoeveel werd er de afgelopen vijf jaar
uitgegeven aan de aankoop van nieuwe basisuitrusting,
opgesplitst per jaar?

12. Une règle prévoit-elle le moment et la manière dont
les pièces composant les équipements de base doivent être
remplacées? Quel est le délai d'attente pour obtenir une
nouvelle pièce de l'équipement de base?  Y a-t-il des pénu-
ries?

12. Is er een regeling die voorziet wanneer en op welke
wijze onderdelen van de basisuitrusting worden vervangen,
wat is de wachttijd voor het bekomen van een nieuw
onderdeel van de basisuitrusting en zijn hier tekorten?

13. Au cours des cinq dernières années (par année), à
quelle fréquence l'équipe d'intervention a-t-elle dû interve-
nir? Merci de répartir ces données par année et par établis-
sement pénitentiaire?

13. Hoe vaak is het interventieteam de afgelopen vijf jaar
(jaar per jaar) moeten tussenkomen, graag opgesplitst per
jaar en per gevangenis?
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14. Quelles conclusions tirez-vous des données relatives
au nombre d'agressions physiques au sein des prisons? Si
vous constatez une augmentation, comment l'expliquez-
vous? Est-ce, selon vous, lié à la fermeture du quartier de
haute sécurité de la prison de Bruges? Quelles mesures
allez-vous prendre?

14. Welke tendens ziet u wat betreft het aantal gevallen
van fysieke agressie binnen de gevangenismuren? Indien
er een stijging is, hoe verklaart u dit? Is dit volgens u
gelinkt aan de sluiting van de sectie Hoge veiligheid in
Brugge? Wat zal u verder ondernemen?

15. Dans le quartier de haute sécurité de la prison de
Bruges, la procédure réglementant l'utilisation de spray au
poivre était très stricte. Estimez-vous qu'il soit nécessaire
de prévoir une procédure aussi stricte pour des situations
exceptionnelles dans les établissements pénitentiaires,
maintenant que les détenus qui se trouvaient dans cet éta-
blissement spécial ont été transférés ailleurs?

15. In Brugge (sectie Hoge veiligheid) bestond er een
streng procedé voor het gebruik van pepperspray. Is het
volgens u wenselijk een dergelijk streng procedé voor uit-
zonderlijke situaties ook in de inrichtingen te voorzien nu
de profielen van die speciale inrichting zich elders bevin-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 480 de monsieur le député Ben Segers du
16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 16 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109529
Question n° 489 de monsieur le député Ben Segers du

21 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109529
Vraag nr. 489 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 21 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Tutelle sur les MENA. Voogdij over NBMV's.
En commission de la Justice, j'ai déjà plaidé à plusieurs

reprises (depuis janvier 2020) pour un système plus poussé
de pools, avec des tuteurs (provisoires) spécialisés dans
certaines questions, comme celle des enfants des rues
maghrébins à Bruxelles.

In de Commissie Justitie pleitte ik reeds enkele keren
(vanaf januari 2020) voor een meer doorgedreven systeem
van poolvorming met gespecialiseerde (voorlopige) voog-
den voor bepaalde problematieken als die van de Maghre-
bijnse straatkinderen in Brussel.

Le Commissaire aux droits de l'enfant a également plaidé
en ce sens dans un avis du 24 novembre 2020, estimant
qu'une centralisation des dossiers d'enfants des rues à
Bruxelles en un seul pool de tuteurs originaires de
Bruxelles constitue la solution la plus appropriée.

Ook de Kinderrechtencommissaris pleit hier nu voor, in
een advies van 24 november 2020. "We menen dat een
centralisatie van deze dossiers van de Brusselse straatkin-
deren bij één pool van voogden uit Brussel het meest aan-
gewezen is."
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Lors de la réunion de la commission de la Justice du
9 décembre 2020, vous avez répondu à cette suggestion
que le Service des Tutelles dispose de tuteurs spécialisés
dans certaines questions, comme celle des jeunes en
errance, des jeunes victimes de la traite des êtres humains
ou encore des jeunes qui entrent en contact avec la justice.
En outre, le Service des Tutelles désigne immédiatement,
ou dans les jours qui suivent le signalement, un tuteur pour
les profils énumérés. Il est essentiel que, du fait de la dési-
gnation, le parquet du domicile du tuteurs devienne compé-
tent pour se saisir de la question.

Tijdens de Commissie Justitie van 9 december 2020 ant-
woordde u op deze suggestie: "De dienst Voogdij beschikt
over voogden die gespecialiseerd zijn in bepaalde proble-
matieken, zoals jongeren op doortocht, jongeren die het
slachtoffer zijn van mensenhandel of jongeren die in aanra-
king komen met Justitie. Bovendien stelt de dienst Voogdij
onmiddellijk of eerstdaags na aanmelding een voogd aan
voor de profielen die u opsomt. Essentieel is dat door de
aanstelling het parket van de woonplaats van de voogd
bevoegd wordt om de zaak op te nemen".

Votre réponse ne permet pas de déduire dans quelle
mesure un tel système existe ou non.

Na uw antwoord is het niet duidelijk in welke mate een
dergelijk systeem reeds al dan niet bestaat.

1. Quelles spécialisations spécifiques existent-elles?
Vous avez évoqué certaines questions comme celle des
jeunes en errance, des jeunes victimes de la traite des êtres
humains ou encore des jeunes qui entrent en contact avec
la justice. Y a-t-il encore d'autres spécialisations?

1. Welke specifieke specialisaties bestaan er? U had het
over "bepaalde problematieken, 'zoals' jongeren op door-
tocht, jongeren die het slachtoffer zijn van mensenhandel
of jongeren die in aanraking komen met Justitie". Zijn er
nog andere specialisaties?

2. Que comprend la spécialisation? Quelles formations
existent par exemple par spécialisation? Les tuteurs du
pool "traite des êtres humains" reçoivent une formation sur
la traite des êtres humains. En va-t-il de même pour le pool
relatif aux transmigrants ou aux jeunes en errance? Une
assistance spécifique est-elle par ailleurs prévue par spé-
cialisation? Je souhaiterais obtenir un aperçu par problé-
matique.

2. Waaruit bestaat de specialisatie? Welke vormingen zijn
er bijvoorbeeld per specialisatie? De voogden van de pool
mensenhandel krijgen een opleiding rond mensenhandel. Is
dat ook zo voor de pool rond transmigranten of zwerfjon-
geren? Is er daarnaast een specifieke ondersteuning per
specialisatie? Graag een overzicht per problematiek.

3. Combien y a-t-il de tuteurs au total? Combien d'entre
eux sont considérés comme spécialisés dans une probléma-
tique donnée? Combien d'entre eux sont spécialisés dans
les questions des jeunes en errance, combien le sont dans
celles de la traite des êtres humains ou dans celles des
jeunes qui entrent en contact avec la justice, etc.? Com-
ment ces nombres ont-ils évolué au cours des cinq der-
nières années? Quelles sont les différents pools et combien
de tuteurs font partie de ces différents pools?

3. Hoeveel voogden zijn er in totaal? Hoeveel van hen
worden als gespecialiseerd in bepaalde problematieken
beschouwd? Hoeveel van hen zijn gespecialiseerd in jon-
geren op doortocht, hoeveel in mensenhandel, hoeveel in
jongeren die in aanraking komen met justitie, enz.? Hoe
evolueerden deze aantallen de vijf voorbije jaren? Welke
pools zijn er, hoeveel voogden maken deel uit van deze
verschillende pools?

4. Est-il exact que le pool de tuteurs pour les NEMA en
errance dans la région côtière a été mis à l'arrêt? Pour
quelle raison? Jusqu'à quand? Cette information pourrait-
elle faire l'objet d'une communication régulière et transpa-
rente, par exemple par le biais du site Web?

4. Klopt het dat de pool voogden voor NBMV op door-
tocht regio kust op pauze is gezet? Waarom? Sinds wan-
neer? Tot wanneer? Kan deze info op regelmatige en
transparante basis ook gecommuniceerd worden, bijvoor-
beeld via de website?
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5. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'un
NEMA ait accès à un tuteur provisoire? Comment ce délai
a-t-il évolué au cours des dernières années? Combien de
temps faut-il en moyenne pour qu'un NEMA ait accès à un
tuteur (nom provisoire)? Comment ce délai a-t-il évolué au
cours des dernières années? Combien de NEMA se sont vu
attribuer un tuteur au cours de l'année écoulée? Combien
d'entre eux étaient des tuteurs provisoires et combien
appartenaient à d'autres catégories? Comment ces chiffres
ont-ils évolué au cours des dernières années? Existe-t-il
des chiffres au sujet du délai entre l'interception/identifica-
tion et l'attribution d'un tuteur? (Chez Save the Children
par exemple, l'on préconise la désignation d'un tuteur dans
les 24 heures, ce qui correspond au délai dans lequel la plu-
part des mineurs disparaissent).

5. Hoe lang duurt het gemiddeld voor een NBMV toe-
gang heeft tot een voorlopige voogd? Hoe evolueerde dit
de voorbije jaren? Hoe lang duurt het gemiddeld voor een
NBMV toegang heeft tot een (niet-voorlopige) voogd?
Hoe evolueerde dit de voorbije jaren? Aan hoeveel NBMV
werd in het voorbije jaar een voogd toegewezen? Hoeveel
daarvan waren voorlopige voogden en hoeveel daarvan
andere? Hoe evolueerde dit de voorbije jaren? Zijn er cij-
fers beschikbaar over de tijdspanne tussen onderschepping/
identificatie en toekenning van een voogd? (Bij Save the
Children bijv. pleit men voor en voogd binnen 24 uur
omdat dit de tijdspanne is waarbinnen de meeste minderja-
rigen verdwijnen).

6. Pouvez-vous me communiquer le nombre de tuteurs
volontaires, de tuteurs indépendants à titre principal, de
tuteurs indépendants à titre accessoire et de tuteurs sala-
riés? Est-il tenu compte de cette distinction entre les statuts
pour la spécialisation des tuteurs? En d'autres termes, cer-
taines spécialisations ne sont-elles attribuées qu'à des
tuteurs dotés d'un statut donné? Pouvez-vous à cet égard
établir une distinction entre les tuteurs volontaires, les
tuteurs indépendants (à titre principal ou accessoire) et les
tuteurs salariés auprès d'une organisation comme Caritas?
Comment les chiffres correspondant à chacune des catégo-
ries ont-ils évolué au cours des cinq dernières années?

6. Kunt u oplijsten hoeveel vrijwillige voogden er zijn,
hoeveel voogden zelfstandige in hoofdberoep zijn, hoeveel
voogden zelfstandige in bijberoep zijn en hoeveel voogden
als werknemer werken? Wordt bij de specialisatie van
voogden rekening gehouden met dit onderscheid in statu-
ten, met andere woorden, worden bepaalde specialisaties
alleen toegekend aan voogden met een bepaald statuut? Is
het mogelijk daarbij een onderscheid te maken tussen vrij-
willige voogden, zelfstandige voogden (in hoofd- dan wel
in bijberoep) en voogden die werknemers zijn bij een orga-
nisatie als Caritas? Welke evoluties waren er bij deze cate-
gorieën de voorbije vijf jaar?

7. Concernant la problématique des jeunes maghrébins
bruxellois:

7. Wat de problematiek van de Brusselse Maghrebijnse
jongeren betreft:

a) À quels tuteurs spécialisés (dans quelle probléma-
tique) ces jeunes sont-ils attribués?

a) Aan welke gespecialiseerde voogden (welke proble-
matiek) worden zij dan toegewezen?

b) Existe-t-il en l'espèce un pool spécifique aux plus
jeunes profils (-14 ans), avec un échange d'informations
entre tuteurs spécialisés afin de de mieux appréhender le
phénomène? J'ai cru comprendre qu'il existe également un
pool pour les NEMA qui se trouvent à la frontière et n'ont
pas accès au territoire et pour qui les tuteurs sont dispo-
nibles dans le cadre d'un tour de rôle pour assurer d'emblée
(dans les 24 heures) de telles tutelles. S'il n'existe pas
encore de pool pour ces jeunes, pourrait-il être créé par
analogie (avec les tuteurs disponibles à très bref délai dans
le cadre d'un tour de rôle)? Dans la négative, pourquoi?

b) Is er hierbij sprake van pool, specifiek voor de jongste
profielen (-14 jaar), waarbij tussen deze gespecialiseerde
voogden informatie wordt uitgewisseld zodat men beter
zicht krijgt op het fenomeen? Zo begreep ik dat er ook een
pool bestaat voor NBVM's die aan de grens zijn en geen
toegang hebben tot het grondgebied, waarbij de voogden in
een beurtrol beschikbaar zijn om dergelijke voogdijen
onmiddellijk (binnen de 24 uur) op te nemen. Indien er
voor deze jongeren nog geen pool zou zijn, kan die dan
naar analogie (met voogden die in een beurtrol zeer snel
beschikbaar zijn) in het leven geroepen worden? Indien
niet, waarom niet?



QRVA 55 055
12-06-2021

243

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) Est-il envisageable de centraliser ce pool (éventuel) de
sorte que des tuteurs bruxellois soient désignés pour les
profils les plus jeunes (sachant que le lieu de domicile est
déterminant pour la désignation du parquet compétent)?
Ceci ne sera bien évidemment pas possible pour chaque
NEMA marocain mais une telle approche centralisée
devrait tout de même être envisageable pour les plus jeunes
(par exemple pour les moins de 14 ans ou pour ceux qui
paraissent véritablement très jeunes). Pourquoi dès lors ne
pas constituer pour cette catégorie spécifique de petits
groupes de tuteurs bruxellois?

c) Is het mogelijk deze (eventuele) pool te centraliseren,
zodat voor de jongste profielen telkens Brusselse voogden
worden aangesteld (wetende dat de woonplaats bepalend is
voor het bevoegde parket)? Uiteraard zal dit niet mogelijk
zijn voor elke Maghrebijnse NBMV, maar voor de jongsten
(-14 jaar bijv. of zij die er werkelijk zeer jong uitzien) moet
zo'n centrale aanpak toch wel mogelijk zijn? Waarom dus
geen klein groepje Brusselse voogden specifiek voor hen?

d) S'agit-il d'une donnée récente? Il me revient que
jusque tout récemment en tout cas, il n'était nullement
question de l'attribution à un pool de tels tuteurs spécialisés
(voir également l'avis récent du Commissariat aux droits de
l'enfant).

d) Is dit een recent gegeven? Mij werd gemeld dat alvast
tot voor kort een geen toewijzing gebeurde aan een pool
van dergelijke gespecialiseerde voogden (zie ook het
recente advies van het KRC).

e) Lors de la même réunion de commission, je vous ai
demandé s'il était possible de donner suite à la recomman-
dation du Commissariat aux droits de l'enfant concernant la
centralisation auprès du parquet bruxellois, spécifiquement
en ce qui concerne le dossier des NEMA maghrébins à
Bruxelles. Vous avez répondu que la centralisation auprès
du parquet de l'ensemble de ces dossiers bruxellois consti-
tue une charge trop lourde pour le parquet. La question vise
pourtant précisément à obtenir, par la centralisation, une
meilleure vue d'ensemble et à permettre d'agir plus effica-
cement. Dans la mesure par exemple où la centralisation
resterait limitée au phénomène des NEMA marocains les
plus jeunes (ayant Bruxelles comme point de chute), la
charge serait-elle véritablement trop lourde pour le par-
quet? Existe-t-il éventuellement d'autres solutions?

e) Tijdens dezelfde commissievergadering vroeg ik u of
het mogelijk was gevolg te geven aan de aanbeveling van
het Kinderrechtencommissariaat met betrekking tot de cen-
tralisatie bij het Brussels parket, specifiek voor wat het
dossier van de Maghrebijnse NMBV's in Brussel betreft. U
antwoordde: "De centralisatie bij het parket van al die dos-
siers te Brussel is te belastend voor het parket". De bedoe-
ling van de vraag is nochtans net ervoor te zorgen dat het
parket mínder werk zou hebben. Door een centralisatie zou
het parket net beter het overzicht kunnen bewaren en doel-
treffender kunnen optreden. Zou het bijvoorbeeld werke-
lijk te belastend zijn voor het parket als de centralisatie
beperkt blijft tot het fenomeen van die jongste Maghre-
bijnse NBMV's (die Brussel als uitvalsbasis hebben)? Zijn
er eventueel andere oplossingen?

f) En ce qui concerne la désignation immédiate d'un
tuteur, vous avez répondu qu'en cas de disparition inquié-
tante, le Service des Tutelles désigne toujours immédiate-
ment un tuteur provisoire ou définitif. En l'occurrence, cela
s'est également fait le lendemain. Mais ne serait-il toutefois
pas possible, au moins pour cette catégorie spécifique de
très jeunes NEMA marocains, de désigner en tout état de
cause d'emblée un tuteur provisoire (sans subordonner une
telle décision d'une disparition)?

f) Wat de onmiddellijke voogdijstelling betreft. U ant-
woordde me "De dienst Voogdij wijst bij een onrustwek-
kende verdwijning altijd onmiddellijk een voorlopige of
definitieve voogd aan. Dit gebeurde ook in dit geval de dag
nadien". Maar is het minstens voor deze specifieke catego-
rie van zeer jonge Maghrebijnse NBMV's niet mogelijk om
sowieso onmiddellijk een voorlopige voogd aan te stellen
(en dit niet te laten afhangen van de verdwijning)?

g) Que pensez-vous de la création à Bruxelles d'un AGAI
pour les NEMA appréhendés? De la sorte, les agents pour-
raient réintégrer plus rapidement leur poste et le traitement
administratif pourrait être mieux harmonisé. Cela ouvrirait
des possibilités de coopération avec, entre autres, Le Ser-
vice des Tutelles.

g) Hoe staat u ten opzichte van de oprichting van een
AGAI in Brussel voor geïntercepteerde NBMV's? Op deze
manier kunnen agenten sneller terug op post zijn en kan er
meer gestroomlijnd worden in de administratieve afhande-
ling. Dit zou ook kansen bieden voor samenwerking met
onder andere de dienst Voogdij.
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8. Comment peut-on donner l'assurance que les tuteurs
de ces pools seront effectivement désignés immédiate-
ment? Il s'avère par exemple - c'est du moins ce que j'ai
compris - que c'est loin d'être le cas pour les NEMA en
transit, alors même qu'il existe un pool à cet effet.

8. Hoe kan er verzekerd worden dat de voogden uit deze
pools daadwerkelijk ook meteen toegewezen worden? Bij
NBMV in transit blijkt dat bijvoorbeeld - naar ik begrijp -
lang niet altijd het geval te zijn, hoewel er hiervoor wel een
pool bestaat.

9. Combien de disparition ont été enregistrées en 2018,
2019 et 2020? Combien de ces disparitions ont été signa-
lées comme inquiétantes? Combien de NEMA dont la dis-
parition avait été considérée comme inquiétante ont reparu
par la suite? Combien ont disparu sans que l'on n'en
entende plus jamais parler? Existe-t-il des chiffres relatifs à
la nationalité et, dans l'affirmative, pouvez-vous me les
fournir, toujours par nationalité?

9. Hoeveel verdwijningen waren er in resp. 2018, 2019
en 2020? Hoeveel van deze verdwijningen werden gemeld
als onrustwekkend? Hoeveel van de NMBV's die onrust-
wekkend verdwenen verschenen nadien opnieuw op de
radar? Hoeveel van hen verdwenen zonder dat van hen nog
iets werd vernomen? Bestaat er cijfermateriaal naar natio-
naliteit en kan de cijfers in dat geval ook per nationaliteit
meedelen?

10. Dans le cadre du projet INTERACT, Missing Child-
ren Europe a également adressé des recommandations à la
Belgique et défini trois priorités pour 2024:

10. In het kader van het project INTERACT heeft Mis-
sing Children Europe eveneens voor België aanbevelingen
geformuleerd en drie prioriteiten geformuleerd voor 2024:

- développer l'échange d'informations transfrontalières; - de grensoverschrijdende informatie-uitwisseling uit-
bouwen;

- désigner des tuteurs spécialisés; - gespecialiseerde voogden aanwijzen;
- constituer une banque de données commune relative

aux disparitions.
- een gemeenschappelijke gegevensbank inzake verdwij-

ningen aanleggen.
Comment les Services de Tutelle se proposent-ils de

mettre en oeuvre la première et la troisième recommanda-
tion? Dans quelle mesure sont-elles déjà d'application?

Op welke manier wil de Dienst Voogdij deze eerste en
derde aanbeveling toepassen? In welke mate wordt dit al
toegepast?

11. La ministre Verlinden a répondu à ma question écrite
n° 202 du 5 janvier 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 38) qu'en l'espèce, un service de
permanence 24/7 représenterait une plus-value. Mais vous
m'avez toutefois déjà fait savoir qu'un tel service de perma-
nence serait déjà une réalité. Je ne vois donc pas très bien
quel est l'état de la situation. Comment est actuellement
réglée la disponibilité 4/7 du Service des Tutelles?

11. minister Verlinden antwoordde op mijn schriftelijke
vraag nr. 202 van 5 januari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 38):""een permanentiedienst 24/7
zou in deze dan ook een meerwaarde zijn". U heeft me
daarentegen al laten weten dat zo'n permanentiedienst al
een feit zou zijn. Het is mij dan ook onduidelijk wat in de
feiten de stand van zaken is. Hoe is de 24/7 bereikbaarheid
van de Dienst Voogdij thans geregeld?

a) Avec qui entre-t-on en contact aux heures de bureau?
Avec qui entre-t-on prend contact au cours des quelques
heures qui précèdent et suivent les heures de bureau? Avec
qui entre-t-on en contact le reste de la nuit?

a) Bij wie komt men terecht tijdens de kantooruren? Bij
wie komt men terecht in de enkele uren meteen voor en na
de kantooruren? Bij wie komt men de rest van de nacht
terecht?

b) Peut-il également être procédé à des placements en
connaissance de cause en pleine nuit si le besoin s'en fait
sentir? Ou est-il fréquemment demandé de rappeler à partir
de 6 heures (de sorte que les jeunes sont par exemple de
facto contraints de rester au bureau de police)?

b) Kan er ook in het midden van de nacht plaatsing met
kennis van zaken gebeuren wanneer daar nood aan is? Of
gebeurt het ook vaak dat gevraagd wordt vanaf 6 uur terug
te bellen (zodat de jongeren de facto op politiekantoor
moeten blijven bijvoorbeeld?

c) Les différents services sont-ils suffisamment informés
de la disponibilité 24/7 (eu égard au fait que même la
ministre de l'Intérieur - voir ci-dessus - puisse être dans
l'erreur)? Que fait-on dans ces conditions pour faire en
sorte que toutes les parties concernées soient informées?

c) Zijn de verschillende diensten voldoende op de hoogte
van de 24/7 bereikbaarheid (gezien het feit dat mogelijk,
supra hierboven, zelfs de minister van binnenlandse zaken
het bij het verkeerde eind heeft)? Wat wordt eraan gedaan
om ervoor te zorgen dat alle belanghebben op de hoogte
zijn?
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12. J'aurais également souhaité obtenir un aperçu du
cadre du personnel actuel du Service des Tutelles, avec la
liste des différentes cellules subdivisées selon les fonctions
(attachés, assistants sociaux, chauffeurs, administration,
etc.). Comment ces chiffres ont-ils évolué - pour les diffé-
rentes cellules et fonctions - au cours des cinq dernières
années?

12. Graag had ik ook een overzicht ontvangen van het
huidige personeelsbestand van de Dienst Voogdij, met een
overzicht van de verschillende cellen, onderverdeeld naar
functies (attachés, sociale assistenten, chauffeurs, adminis-
tratie, enz.). Hoe evolueerde dit alles - voor de verschil-
lende cellen en functies - gedurende de vijf laatste jaren?

13. Le Service des Tutelles a proposé précédemment
dans le rapport du Comité P le contrôle et l'enfermement de
transmigrants par la police à la suite d'arrestations adminis-
tratives à grande échelle afin de donner à cette dernière un
accès électronique à sa banque de données. Cette applica-
tion automatisée permettrait, entre autres, de vérifier si 1)
le NEMA figure déjà dans le système, 2) si un tuteur a déjà
été désigné ou non et 3) si une enquête a déjà été effectuée
concernant l'âge du jeune. Le Service des Tutelles ou
l'Office des étrangers doit enregistrer ces données (nom du
tuteur désigné et âge) dans les registres nationaux.

13. De Dienst voogdij stelde eerder in het rapport van het
Comité P De controle en opsluiting van transmigranten
door de politie naar aanleiding van grootschalige bestuur-
lijke aanhoudingen voor om de politie een elektronische
toegang te geven tot de databank dienst Voogdij. Op basis
van deze geautomatiseerde toepassing zou onder meer
kunnen nagegaan worden of 1) de NBMV reeds gekend is
in het systeem, 2) of er al dan niet reeds een voogd werd
aangeduid en 3) of er eventueel al een leeftijdsonderzoek
heeft plaatsgevonden. De dienst Voogdij of de dienst
Vreemdelingenzaken moet deze gegevens (naam van de
aangestelde voogd en de leeftijd) inbrengen in de nationale
registers.

Dans votre réponse à la question écrite n° 224 du
5 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 38), vous avez indiqué que le Service des Tutelles
enregistre désormais même le nom, le prénom et le numéro
du registre national du tuteur, la date de la désignation par
le Service des Tutelles ainsi que la date de suspension de la
tutelle dans le registre de la Population et des Étrangers.
Est-il exact que cet enregistrement ne présente par consé-
quent d'utilité que pour autant que le jeune ait fait l'objet
d'une identification définitive en tant que NEMA et se soit
vu attribuer un tuteur définitif? Dans la pratique, le tuteur
est désigné assez tardivement (lors du passage à la deu-
xième phase) et un tuteur provisoire n'est désigné qu'à titre
exceptionnel. Cela satisfait-il dès lors à l'observation for-
mulée par le Service des Tutelles dans le rapport du Comité
P? Ne s'agit-il pas là d'un argument en faveur de de la dési-
gnation encore plus systématique de tuteurs (provisoires)
dans le cas de NEMA en errance, de jeunes maghrébins,
etc. dès la première phase?

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 224 van
5 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 38) stelde u dat de dienst Voogdij nu zelf de
naam, voornaam en het rijksregisternummer van de voogd,
de datum van aanwijzing door de dienst Voogdij invoert,
alsook de datum van stopzetting van de voogdij in het
Bevolking -en Vreemdelingenregister. Klopt het dat deze
registratie bijgevolg slechts nuttig is voor zover de jongere
definitief geïdentificeerd is als NBMV en een definitieve
voogd toegewezen heeft gekregen? In de praktijk wordt de
voogd redelijk laat aangesteld (bij doorstroming naar de
tweede fase) en wordt een voorlopige voogd slechts uit-
zonderlijk aangesteld. Komt dit dan wel tegemoet aan de
bedenking van de dienst Voogdij in het rapport van Comité
P? Is dit dan ook geen argument voor het nog systemati-
scher aanstellen van (voorlopige) voogden voor NBMV's
op doortocht, Maghrebijnse jongeren, enz. in de eerste fase
al?



246 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

14. Vous m'avez répondu au sujet de l'utilisation de
menottes qu'elle relève de la responsabilité de la police. Il
appartient à cette dernière de juger de la nécessité de
menotter une personne, et donc aussi un mineur d'âge. Il
s'agit d'une mesure de coercition qui ne peut être appliquée
de manière systématique, conformément à l'article 37b. La
ministre Verlinden a répondu à la question écrite n° 241 du
18 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 40) qu'en l'absence de chiffres, elle ne pouvait pas
se prononcer sur les violations en la matière. Il faut prendre
encore davantage conscience de l'importance de l'impact
d'une telle mesure sur les mineurs (les menottes ne pouvant
être utilisées qu'en toute dernière extrémité): dans le cas de
soignants, de tuteurs, de policiers, etc.

14. Over het gebruik van handboeien antwoordde u me:
"Het gebruik van handboeien valt onder de verantwoorde-
lijkheid van de politie. Het is aan hen om te beoordelen of
het nodig is om iemand, dus ook een minderjarige, te
boeien. Het is een dwangmaatregel die niet systematisch
kan worden toegepast, zoals bepaald in artikel 37b". In
mijn schriftelijke vraag nr. 241 van 18 januari 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 40) ant-
woordde minister Verlinden me: "Wat de schendingen ter
zake betreft kan ik me niet over uitspreken omdat hierover
geen cijfers ter beschikking zijn". Het besef dat dit een
grote impact heeft op minderjarigen (en dat handboeien
enkel aangebracht mogen worden wanneer dat hoogst-
noodzakelijk is) moet verder groeien: bij hulpverleners, bij
voogden, bij politie, enz.

N'est-il dès lors pas possible de demander systématique-
ment au Service des Tutelles (et aux tuteurs) d'interroger
les mineurs d'âge sur la manière dont ils ont été transpor-
tés/traités par la police. Pouvez-vous par exemple émettre
des instructions à l'égard du Service des Tutelles concer-
nant le monitorage dans des situations concrètes? Com-
ment comptez-vous faire en sorte que cette pratique fasse
l'objet d'un monitorage et que les menottes ne soient utili-
sées qu'en cas d'extrême nécessité? Ces cas peuvent-ils être
centralisé (afin que les tuteurs, les collaborateurs du Petit
château, etc.) puissent indiquer si un NEMA a été menotté,
afin d'avoir une idée plus précise de l'ampleur de cette pra-
tique?

Is het daarom niet mogelijk de dienst Voogdij (en de
voogden) systematisch de vraag te laten stellen aan de
betrokken minderjarigen naar de manier waarop de min-
derjarigen vervoerd/behandeld werden door de politie. Kan
u bijv. een instructie nemen ten aanzien van de dienst
Voogdij in de monitoring bij concrete situaties? Op welke
manier zal u ervoor zorgen dat deze praktijk gemonitord
wordt en dat handboeien enkel worden aangebracht wan-
neer dat hoogstnoodzakelijk is? Kunnen deze voorvallen
gecentraliseerd worden (zodat voogden, medewerkers
Klein Kasteeltje, enz.) kunnen aangeven indien NBMV
geboeid worden, zodat men beter zicht krijgt op de prak-
tijk?

15. Vous avez répondu précédemment à une de mes ques-
tions que la question de la présence du Service des Tutelles
au Centre de demandes du Petit château doit être examinée.
Le Service des Tutelles est en effet compétent pour vérifier
si une personne répond à la définition du mineur non
accompagné. Il oriente le jeune vers les autorités compé-
tentes pour l'accueil et, enfin, désigne des tuteurs qu'il
forme, soutient et évalue. Avez-vous déjà fait étudier la
question de la présence du Service des Tutelles au Petit
château (ou ailleurs) ou fait examiner d'autres pistes ou
comptez-vous encore le faire? Quelles possibilités offre
éventuellement le transfert à Neder-over-Heembeek?
Confirmez-vous que la présence du Service des Tutelles
pourrait également jouer un rôle important dans la forma-
tion des MENA au Petit château et contribuer à la réduc-
tion du nombre de disparitions?

15. U antwoordde eerder op een vraag van me: "De
kwestie van de aanwezigheid van de dienst Voogdij in het
aanmeldcentrum Klein Kasteeltje moet onderzocht wor-
den. De dienst Voogdij is immers bevoegd om te onderzoe-
ken of een persoon beantwoordt aan de definitie van niet-
begeleide minderjarige. Hij oriënteert de jongeren naar de
overheden bevoegd voor opvang en ten slotte wijst de
dienst Voogdij voogden aan. Voogden, die hij selecteert,
opleidt, ondersteunt en evalueert". Heeft u de aanwezig-
heid van de dienst Voogdij in het Klein Kasteeltje (of
elders) of alternatieve pistes ondertussen laten onderzoe-
ken of zal u dat dan nog doen? Welke mogelijkheden bie-
den de eventuele verhuis naar Neder-over-Heembeek?
Bent u het ermee eens dat de aanwezigheid van de dienst
Voogdij ook een belangrijke rol zou kunnen spelen in het
informeren van NBMV in het Klein Kasteeltje en zo zou
kunnen bijdragen tot het verminderen van het aantal ver-
dwijningen?

Confirmez-vous qu'il pourrait ainsi également être pro-
cédé plus facilement à la désignation rapide d'un tuteur
(provisoire)?

Bent u het ermee eens dat op deze manier ook gemakke-
lijker snel een (voorlopige) voogd kan aangesteld worden?
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La ministre Verlinden a répondu à propos de la nécessité
d'un centre de demandes que j'avais évoquée dans une
question qu'il est dans l'intérêt de chacun de réduire autant
que possible le temps qu'un mineur d'âge passe à la police.
À quelque point de vue que l'on se place, la création au
sein de l'Office des étrangers de centres spécialisés et poly-
valents qui assurent une prise en charge rapide et procèdent
en deuxième ligne à un traitement minutieux des cas (inter-
rogatoire plus ciblé des NEMA avec l'aide d'interprètes,
enquête sur l'âge, analyse sociale, renvoi orienté, etc.) dans
un environnement approprié pour des mineurs d'âge
semble pouvoir apporter une importante plus-value. On
peut lire dans la note de politique du secrétaire d'État
Mahdi que la présence du Service des Tutelles au sein du
centre de demandes sera examinée. On constate donc une
volonté de principe d'effectuer des démarches. Menez-vous
une concertation à ce sujet ou comptez-vous le faire?
Qu'est-ce qui se trouve sur la table? Quelles autres
démarches envisagez-vous?

Minister Verlinden antwoordde over de noodzaak van
een aanmeldcentrum op een vraag van me: "Het is in ieders
belang dat de tijd die een minderjarige bij de politie moet
doorbrengen tot een strikt minimum wordt beperkt. De cre-
atie binnen de DV van een gespecialiseerd en polyvalent
centrum dat instaat voor een snelle overname en dat in
tweede lijn een grondige afhandeling (gerichter bevragen
van de NBMV met behulp van tolken, uitvoeren van een
leeftijdsonderzoek, sociale analyse, gericht doorverwijzen,
enz.) organiseert in een voor minderjarigen aangepaste
omgeving, lijkt vanuit elk perspectief kan een belangrijke
meerwaarde bieden". In de beleidsnota van staatssecretaris
Mahdi stond dan weer: "Zo zal ook de aanwezigheid van
de dienst Voogdij in het aanmeldcentrum bekeken wor-
den". Er is dus een principiële bereidheid bij hen om stap-
pen te zetten. Bent u hierover met hen in overleg hierover
of zal u dat nog doen? Wat ligt er op tafel? Welke volgende
stappen plant u?

16. On me signale qu'il existe d'importantes différences
dans les décisions des magistrats de la jeunesse concernant
les MENA. Les magistrats de la jeunesse appelée à prendre
des décisions au sujet de jeunes en errance/ transmigrants
reçoivent-ils une formation à cet effet? Quelles éventuelles
autres démarches comptez-vous entreprendre?

16. Er wordt me gemeld dat er grote verschillen bestaan
wat de beslissingen van jeugdmagistraten betreft met
betrekking tot NBMV's. Krijgen jeugdmagistraten die
beslissingen moeten nemen over zwerfjongeren/transmi-
granten daar ook een vorming over? Welke eventuele
andere stappen zal u zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juin 2021, à la
question n° 489 de monsieur le député Ben Segers du
21 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juni 2021, op de
vraag nr. 489 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 21 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109732
Question n° 510 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109732
Vraag nr. 510 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La reconnaissance des mosquées. Erkenning moskeeën.
Les Régions et la Communauté germanophone sont com-

pétentes en matière de reconnaissance des communautés
religieuses locales. En vertu de l'accord de coopération
conclu le 3 juillet 2008, le gouvernement fédéral repré-
senté par le ministre de la Justice doit remettre "un avis en
matière de sécurité de l'État et d'ordre public".

De gewesten en Duitstalige Gemeenschap zijn bevoegd
voor de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen.
Ingevolge het samenwerkingsakkoord van 3 juli 2008 moet
de federale overheid, via de minister van Justitie, een
"advies inzake de Veiligheid van de Staat en de openbare
orde" verlenen.
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1. Combien d'avis avez-vous remis en 2018, 2019 et
2020? Veuillez fournir une ventilation régionale.

1. Hoeveel adviezen werden door u verleend in 2018,
2019 en 2020? Graag een regionale opdeling.

2. Combien d'avis étaient-ils respectivement positifs et
négatifs? Veuillez fournir une ventilation régionale.

2. Hoeveel adviezen waren positief, respectievelijk nega-
tief? Graag een regionale opdeling.

Dans leur circulaire conjointe du 20 juillet 2017, les
ministres de la Justice, de la Sécurité et de l'Intérieur, des
Finances, de la Défense et de l'Asile et la Migration ont
fixé une nouvelle procédure pour la remise de cet avis.

De gemeenschappelijke omzendbrief van 20 juli 2017,
opgesteld door de ministers van Justitie, Veiligheid en Bin-
nenlandse Zaken, Financiën, Defensie en Asiel en Migra-
tie, heeft een nieuwe procedure tot totstandkoming van dit
advies vastgesteld.

3. Projetez-vous de modifier ou de mettre à jour la circu-
laire durant cette législature? Dans l'affirmative, quels
points seront-ils modifiés ou mis à jour?

3. Heeft u plannen om deze legislatuur de omzendbrief
aan passen of bij te werken? Zo ja, op welke punten?

Le 29 septembre 2017, le ministre de la Justice de
l'époque, Koen Geens, a publié un communiqué de presse
sur sa page internet au sujet de la circulaire. On pouvait
alors y lire ce qui suit:

Op 29 september 2017 publiceerde toenmalige minister
van Justitie Koen Geens een persbericht op zijn webpagina
over de omzendbrief. De verantwoordelijke minister liet
toen optekenen:

"Depuis les avis que la Sûreté de l'État a rendus fin 2016
au sujet de 30 demandes de reconnaissance, trois mosquées
ont été reconnues à Bruxelles. Le gouvernement wallon a
connu des problèmes de continuité et n'a encore pu pour
ces raisons délivrer de reconnaissances. Au niveau fla-
mand, le soubassement des avis a été remis en question. Le
ministre fédéral de la Justice espère qu'avec la nouvelle cir-
culaire ces discussions appartiennent au passé".

"Sedert de adviezen die de Veiligheid van de Staat einde
2016 gaf op 30 erkenningsvragen, werden drie moskeeën
in het Brussels Gewest erkend. De Waalse Regering kende
problemen van continuïteit, en kon daarom nog geen
erkenningen afleveren. Op Vlaams niveau werd de vol-
doende staving van de adviezen in twijfel getrokken. Met
de nieuwe circulaire hoopt de federale minister van Justitie
dat deze discussies tot het verleden behoren".

4. Comment évaluez-vous la situation actuelle dans les
Régions et dans la Communauté germanophone? Veuillez
fournir une explication par région.

4. Hoe evalueert u vandaag de situatie in de gewesten en
Duitstalige Gemeenschap? Graag een toelichting per regio.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2021, à la
question n° 510 de monsieur le député Wouter
Vermeersch du 29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 510 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.):

1. Sur la période 2018-2020, le ministre de la Justice a
émis 16 avis concernant la reconnaissance d'une commu-
nauté religieuse locale.

1. In de periode 2018-2020 heeft de minister van Justitie
16 adviezen voor de erkenning van een lokale geloofsge-
meenschap verleend.

- En 2018, un avis a été émis pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

- In 2018 werd één advies verleend aan het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

- En 2019, sept avis ont été émis, tous pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

- In 2019 werden zeven adviezen verleend, allen aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

- En 2020, huit avis ont été émis: sept à la Région de
Bruxelles-Capitale et un à la Région wallonne.

- In 2020 werden acht adviezen verleend: zeven aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en één aan het Waalse
Gewest.

2. Sur ces 16 avis, sept étaient favorables (tous pour la
Région de Bruxelles-Capitale) et neuf défavorables (huit
pour la Région de Bruxelles-Capitale et un pour la Région
wallonne).

2. Van deze 16 adviezen waren er zeven positief (allen
aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) en negen negatief
(acht aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en één aan
het Waalse Gewest).

3. En effet, j'ai bien l'intention d'évaluer cette circulaire et
de l'adapter si nécessaire. Je consulterai les ministres et les
services de sécurité concernés afin de décider quels points
doivent être adaptés.

3. Het is inderdaad mijn intentie om deze omzendbrief te
evalueren en waar nodig bij te sturen. Ik zal overleg plegen
met de betrokken ministers en veiligheidsdiensten om te
beslissen welke punten moeten worden aangepast.
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4. En Région wallonne, un remaniement gouvernemental
a eu lieu en 2017. Par ailleurs, depuis le 18 mai 2017, la
Région wallonne dispose d'un nouveau décret relatif à la
reconnaissance des communautés religieuses locales. Ce
décret fixe des conditions plus strictes pour la reconnais-
sance des mosquées, entre autres. Toutes les demandes de
reconnaissance de mosquées sont actuellement en attente
auprès de la Région wallonne dans l'attente de leur aboutis-
sement sur la base de cette nouvelle législation.

4. In het Waalse Gewest vond in 2017 een herschikking
van de regering plaats. Daarnaast heeft het Waalse Gewest
sinds 18 mei 2017 een nieuw decreet inzake de erkenning
van lokale geloofsgemeenschappen. Dit decreet legt stren-
gere voorwaarden vast voor de erkenning van onder andere
moskeeën. Alle erkenningsaanvragen van moskeeën zijn
momenteel hangende bij het Waalse Gewest in afwachting
van de vervollediging ervan op basis van deze nieuwe wet-
geving.

En Flandre, sous le précédent ministre flamand de l'Inté-
rieur, il a été indiqué que d'autres acteurs que la Sûreté de
l'État devraient également être impliqués dans le dévelop-
pement des conseils de sécurité. Le précédent ministre de
la Justice en a tenu compte dans la circulaire de 2017.
Cette circulaire met en place une procédure selon laquelle
un avis global de sécurité est établi sur la base de la consul-
tation de différents acteurs: la VSSE, l'OCAM, le SGRS, la
CTIF, l'OE et la Police Intégrée.

Vanuit Vlaanderen werd onder de vorige Vlaamse minis-
ter van Binnenlands Bestuur aangegeven dat voor de tot-
standkoming van de veiligheidsadviezen ook andere
actoren dan de Staatsveiligheid dienen betrokken te wor-
den. De vorige minister van Justitie is hieraan tegemoet
gekomen met de omzendbrief van 2017. In de omzendbrief
is een procedure uitgewerkt waarbij een globaal veilig-
heidsadvies wordt opgesteld op basis van de consulatie van
verschillende actoren: de VSSE, OCAD, ADIV, CFI, DVZ
en de geïntegreerde politie.

Pour la Région flamande, un service flamand d'informa-
tion et de dépistage est en cours de création, qui sera bien-
tôt en mesure de vérifier si les communautés religieuses
locales reconnues respectent les obligations de reconnais-
sance flamandes. L'intention de l'actuel ministre flamand
de l'Intérieur est que ce service travaille en étroite collabo-
ration avec les services de sécurité fédéraux. Je partage cet
avis, bien sûr.

Voor wat betreft het Vlaamse Gewest is er een Vlaamse
Informatie- en Screeningsdienst in oprichting, die binnen-
kort zal kunnen controleren op de naleving van de Vlaamse
erkenningsverplichtingen door erkende lokale geloofsge-
meenschappen. De bedoeling van de huidige Vlaamse
minister van Binnenlands Bestuur is dat deze dienst nauw
zal samenwerken met de federale veiligheidsdiensten. Ik
onderschrijf dit uiteraard.

Le 4 juin 2021, le gouvernement flamand a donné son
approbation définitive au projet de décret réglementant la
reconnaissance et la surveillance des communautés reli-
gieuses locales et modifiant le décret relatif à l'organisation
et au fonctionnement des cultes reconnus.

De Vlaamse regering heeft op 4 juni 2021 haar defini-
tieve goedkeuring verleend aan het ontwerpdecreet dat de
erkenning van en het toezicht op lokale geloofsgemeen-
schappen regelt en dat het decreet over de organisatie en
werking van erkende erediensten wijzigt.

Le projet de décret modificatif a été soumis au Parlement
flamand. Ce décret entrera en vigueur le 1er octobre 2021,
après quoi tous les dossiers de reconnaissance soumis par
les mosquées seront traités.

Het ontwerp van wijzigingsdecreet is ingediend bij het
Vlaams Parlement. Dit decreet zal op 1 oktober 2021 in
werking treden, waarna alle ingediende erkenningsdossiers
van moskeeën behandeld zullen worden.

Il n'y a rien de significatif à signaler à cet égard quant à la
situation actuelle dans la Région de Bruxelles-Capitale et
la Communauté germanophone.

Over de situatie op heden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap valt in dit verband
niets bijzonders te melden.
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DO 2020202109741
Question n° 511 de monsieur le député Ben Segers du

29 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109741
Vraag nr. 511 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 29 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le transfèrement de détenus d'origine non-belge. Overbrenging van niet-Belgische gedetineerden.
Nous pouvions lire ce qui suit dans votre exposé d'orien-

tation politique: "Les détenus d'origine non-belge doivent
purger leur peine dans leur pays d'origine. Les détenus qui
n'ont pas le droit au séjour en Belgique lors de leur libéra-
tion ou en fin de peine sont rapatriés. Les détenus qui n'ont
pas la nationalité belge et qui sont détenus en Belgique
sont le plus possible rapatriés vers leurs pays d'origine pour
y purger leur peine. Durant les dernières législatures, des
progrès considérables ont été accomplis. En premier lieu,
nous investissons dans l'exécution d'une série d'accords
bilatéraux. Il est examiné s'il est encore possible de
conclure des accords avec d'autres pays, en particulier des
pays dont de nombreux ressortissants se trouvent dans nos
prisons.

In uw beleidsverklaring konden we het volgende lezen:
"Niet-Belgische gedetineerden moeten hun straf uitzitten
in hun land van herkomst. Gedetineerden die bij vrijlating
of strafeinde geen verblijfsrecht meer hebben in België
worden gerepatrieerd. Gedetineerden die de Belgische
nationaliteit niet hebben en die in België worden vastge-
houden, worden zoveel mogelijk teruggestuurd naar hun
land van herkomst om daar hun straf uit te zitten. Tijdens
de vorige legislaturen werd aanzienlijke vooruitgang
geboekt. In de eerste plaats zetten we in op de uitvoering
van de reeds afgesloten bilaterale akkoorden. Er wordt
nagegaan of er met bepaalde landen, in het bijzonder met
de landen waarvan veel onderdanen in onze gevangenissen
zitten, nog akkoorden kunnen worden gesloten.

Nous examinons si certains pays importants peuvent
adhérer aux instruments internationaux en matière de
transfèrement de détenus, comme la Convention du
Conseil de l'Europe en matière de transfèrement des per-
sonnes condamnées. Ces efforts seront effectués en étroite
concertation avec les services concernés, notamment les
départements des Affaires Étrangères et de l'Asile et
Migration. Nous poursuivons les efforts que l'ancien gou-
vernement a faits pour rapatrier les prisonniers étrangers à
la fin de leur peine vers leur pays d'origine lorsqu'ils n'ont
plus le droit au séjour dans notre pays. L'Office des Étran-
gers sera mis au courant systématiquement des peines
d'emprisonnement définitives qui sont imposées aux étran-
gers résidant dans notre pays, afin que leur statut adminis-
tratif puisse être réévalué. Les canaux d'information entre
le pouvoir judiciaire et l'Office des Étrangers seront amé-
liorés."

We onderzoeken of bepaalde belangrijke landen kunnen
toetreden tot internationale instrumenten inzake de over-
brenging van gevangenen zoals het Verdrag van de Raad
van Europa inzake de overbrenging van gevonniste perso-
nen. Deze inspanningen zullen worden uitgevoerd in
nauwe samenwerking met de betrokken diensten, met
name de departementen van Buitenlandse Zaken en Asiel
en Migratie. De inspanningen die de vorige regering heeft
geleverd om buitenlandse gevangenen na het einde van de
straf terug te sturen naar hun land van herkomst wanneer
zij geen verblijfsrecht meer hebben in ons land worden
voortgezet. De Dienst Vreemdelingenzaken zal systema-
tisch op de hoogte worden gebracht van de definitieve
gevangenisstraffen die zijn opgelegd aan buitenlanders die
in ons land verblijven, zodat hun administratieve status
opnieuw kan worden beoordeeld. De informatiekanalen
tussen de rechterlijke macht en de Dienst Vreemdelingen-
zaken zullen worden verbeterd."

1. Les transfèrements avec le consentement du détenu
sont possibles sur la base de la Convention de Strasbourg
du 21 mars 1983 et sur la base de plusieurs accords bilaté-
raux. Un règlement est par ailleurs prévu entre les États
membres de l'UE sur la base de la décision-cadre 2008/
909/ JAI.

1. Overbrengingen met toestemming van de gedetineerde
zijn mogelijk op basis van het Verdrag van Straatsburg van
21 maart 1983 en een aantal bilaterale verdragen. En op
basis van het kaderbesluit 2008/909/JBZ wordt voorzien in
een regeling tussen EU-lidstaten.
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Vers quels pays est-il aujourd'hui possible de transférer
des personnes depuis la Belgique? En particulier, avec
quels pays existe-t-il aujourd'hui un accord bilatéral?
Jusque quand ces accords resteront-ils en vigueur (pays par
pays)? Lesquels d'entre eux sont-ils effectivement appli-
qués et lesquels d'entre eux n'ont-ils jamais été tirés de leur
sommeil? Quelles raisons expliquent le cas échéant, pays
par pays, que l'accord reste lettre morte?

Naar welke landen kunnen personen vanuit België van-
daag worden overgebracht? Met welke landen bestaan er
vandaag in het bijzonder bilaterale verdragen? Tot wanneer
gelden deze verdragen (land per land)? Welke daarvan
worden effectief gebruikt, welke lijden een sluimerend
bestaan? Welke reden zijn er, land per land, voor dat even-
tuele sluimerend bestaan?

2. Les transfèrements sans le consentement du détenu
sont effectués sur la base du protocole additionnel du
18 décembre 1997, de la décision-cadre susmentionnée et
d'une série d'accords bilatéraux.

2. Overbrengingen zonder toestemming gebeuren op
basis van het Aanvullend Protocol van 18 december 1997,
het genoemde kaderbesluit en een aantal bilaterale verdra-
gen.

Dans quels pays le protocole additionnel est-il d'applica-
tion aujourd'hui? En particulier, avec quels pays existe-t-il
aujourd'hui un accord bilatéral? Jusque quand ces accords
resteront-ils en vigueur (pays par pays)? Lesquels d'entre
eux sont-ils effectivement appliqués et lesquels d'entre eux
n'ont jamais été tirés de leur sommeil? Quelles raisons
expliquent le cas échéant, pays par pays, que l'accord reste
lettre morte?

Op welke landen is het aanvullend protocol vandaag van
toepassing? Met welke landen bestaan er vandaag in het
bijzonder bilaterale verdragen? Tot wanneer gelden deze
verdragen (land per land)? Welke daarvan worden effectief
gebruikt, welke lijden een sluimerend bestaan? Welke
reden zijn er, land per land, voor dat eventuele sluimerend
bestaan?

3. Avec quels pays des procédures de ratification
d'accords bilatéraux sont-ils en cours? Quel est leur état
d'avancement, pays par pays?

3. Met welke landen lopen er ratificatieprocedures voor
bilaterale verdragen? Wat is hiervan, land per land, de
stand van zaken?

4. Dans quelle mesure a-t-il été vérifié, depuis votre
exposé d'orientation politique, avec quels pays (dont de
nombreux ressortissants séjournent dans nos prisons) des
accords peuvent être conclus? Qu'a donné cette vérifica-
tion? Quels nouveaux plans ont-ils été établis? S'agit-il en
l'occurrence de transfèrements avec ou sans consentement?

4. In welke mate werd er sinds uw beleidsverklaring
nagegaan met welke landen (waarvan veel onderdanen in
onze gevangenissen zitten) akkoorden kunnen gesloten
worden? Wat is hiervan het resultaat geweest? Welke ver-
dere plannen zijn er? Betreft het hierbij overbrengingen
met en/of zonder toestemming?

5. Dans quelle mesure a-t-il été examiné, depuis votre
exposé d'orientation politique, quels pays peuvent adhérer
aux instruments internationaux susmentionnés? Quelles
démarches ont-elles été entreprises? À quels résultats ont-
elles abouti? Quels nouveaux plans ont-ils été établis?

5. In welke mate werd sinds uw beleidsverklaring onder-
zocht welke belangrijke landen kunnen toetreden tot de
genoemde internationale instrumenten? Welke stappen
werden ondernomen? Wat is het resultaat daarvan
geweest? Welke verdere plannen zijn er?

6. L'Office des étrangers (OE) a-t-il déjà été systémati-
quement informé des peines d'emprisonnement définitives
imposées aux étrangers résidant dans notre pays afin que
leur statut administratif puisse être évalué? Quelles
démarches ont-elles été entreprises récemment à ce sujet?
Quels nouveaux plans ont-ils été établis?

6. Wordt de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) reeds
systematisch op de hoogte gebracht van de definitieve
gevangenisstraffen die zijn opgelegd aan buitenlanders die
in ons land verblijven, zodat hun administratieve status kan
worden beoordeeld? Welke stappen werden hier recentelijk
gezet? Wat zijn de verdere plannen?

7. De quelle façon les canaux d'information entre le pou-
voir judiciaire et l'OE seront-ils améliorés? Quels nou-
veaux plans ont-ils été établis? Comment avance le
dossier?

7. Op welke manier zullen de informatiekanalen tussen
de rechterlijke macht en DVZ worden verbeterd? Wat zijn
de verdere plannen? Wat is de stand van zaken daarvan?

8. Combien de détenus sont-ils retournés depuis la Bel-
gique vers leur pays d'origine dans ce cadre au cours des
cinq dernières années?

8. Hoeveel gevangenen keerden in dit kader de jongste
vijf jaar vanuit België terug naar hun land van herkomst?
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Merci de donner un relevé annuel reprenant la nationa-
lité, le sexe, l'âge, la peine et le pays d'origine ainsi que
d'autres données disponibles éventuelles. Merci aussi d'éta-
blir une distinction entre les transfèrements avec et sans
consentement du détenu et de ventiler les chiffres selon
qu'il s'agit de personnes en séjour légal ou non. S'il s'agit
de personnes en séjour illégal, dans quelle mesure leur sta-
tut de séjour leur a-t-il été retiré en raison d'une décision
judiciaire?

Graag een overzicht per jaar van nationaliteit, geslacht,
leeftijd, strafmaat en land van herkomst en eventueel
andere beschikbare gegevens. Daarbij ook graag een
onderscheid naargelang het overbrengingen met en zonder
toestemming van de gedetineerde betreft. Graag daarbij
ook een overzicht naargelang het personen zonder dan wel
met wettig verblijf betreft. Wanneer het gaat om personen
zonder wettig verblijf: in welke mate werd hen het ver-
blijfsstatuut ontnomen ten gevolge van een gerechtelijke
beslissing?

9. Que recouvre le terme de "détenu" dans le contexte de
la question précédente? S'agissant des statistiques des
retours, l'OE définit les détenus comme des personnes qui
sont libérées de prison, tant des personnes condamnées à
une peine de prison que des personnes qui sont libérées
après la levée d'un mandat d'arrêt. Les détenus qui appar-
tiennent à cette dernière catégorie, précise l'OE, peuvent
avoir été condamnées précédemment déjà. La définition du
terme "détenu" dans la question précédente correspond-elle
à celle de l'OE?

9. Hoe wordt in de voorgaande vraag in deze context
"gedetineerde" gedefinieerd? Wanneer het over terugkeer-
cijfers gaat definieert DVZ een gedetineerde als volgt: "De
aantallen betreffen de verwijderingen van personen die
vrijkomen uit de gevangenis zowel personen die veroor-
deeld zijn tot een gevangenisstraf, als personen die vrijko-
men na opheffing van een aanhoudingsmandaat. Deze
laatste categorie kan ook al voorheen veroordeeld zijn
geweest". Stemt de definitie van "gedetineerde" in de voor-
gaande vraag overeen met die van DVZ?

10. Le coût des transfèrements variera bien sûr en fonc-
tion du pays de destination, mais quel est le coût moyen de
ceux-ci vers des pays de l'UE et hors-UE respectivement?
Que comportent ces coûts? Merci d'établir une ventilation
dans la mesure du possible.

10. Uiteraard zal de kostprijs afhankelijk zijn van het
land van bestemming, maar wat is de gemiddelde kostprijs
van dergelijke overbrengingen naar respectievelijk EU-lan-
den en niet-EU-landen? Waaruit bestaan deze kosten?
Graag in de mate van het mogelijke een opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2021, à la
question n° 511 de monsieur le député Ben Segers du
29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 511 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 29 april 2021 (N.):

1. La Belgique dispose d'instruments internationaux per-
mettant de transférer des détenus vers les pays de l'Union
européenne et les pays parties à la Convention européenne
du 21 mars 1983 sur le transfèrement interétatique de per-
sonnes condamnées. Tous les Etats membres du Conseil de
l'Europe, à l'exception de Monaco, ainsi que 22 États non
membres ont adhéré à cette Convention. Si vous souhaitez
consulter la liste de ces pays, je vous invite à vous rendre
sur le site du Conseil de l'Europe: https://www.coe.int/fr/
web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/112/signa-
tures?p_auth=owm1lvqh.

1. België beschikt over internationale instrumenten op
grond waarvan gedetineerden kunnen worden overgebracht
naar de landen van de Europese Unie en naar de landen die
partij zijn bij het Europees Verdrag van 21 maart 1983
inzake de overbrenging van gevonniste personen. Alle Lid-
staten van de Raad van Europa, met uitzondering van Mon-
aco, en 22 niet-Lidstaten zijn toegetreden tot dat verdrag.
Indien u de lijst van die landen wenst te raadplegen, ver-
wijs ik u naar de website van de Raad van Europa: https://
www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/tre-
aty/112/signatures?p_auth=owm1lvqh.

La Belgique a également conclu un Traité bilatéral avec
les États suivants: le Brésil, Hong-Kong, Kosovo, Maroc,
République Dominicaine, Thaïlande. Les différents Traités
n'ont pas de date programmée d'extinction et sont tous
actifs. Certains peuvent être moins efficaces en fonction de
la volonté de coopérer de l'État partenaire, les transfère-
ments nécessitant toujours l'accord des deux États concer-
nés.

België heeft eveneens een bilateraal verdrag gesloten met
de volgende Staten: Brazilië, Hongkong, Kosovo,
Marokko, Dominicaanse Republiek en Thailand. De ver-
schillende verdragen hebben geen geplande datum van
beëindiging en zijn allemaal actief. Sommige verdragen
kunnen minder doeltreffend zijn naargelang de bereidheid
tot medewerking van de Partnerstaat, aangezien voor de
overbrengingen steeds het akkoord van de twee betrokken
Staten vereist is.
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2. Le protocole additionnel autorise les transfèrements
sans consentement dans deux cas précis: lorsque la per-
sonne a fui l'État de condamnation, et se retrouve dans
l'État d'exécution (l'État qui reprend alors l'exécution de la
peine) et lorsque l'individu, à l'issue de sa peine, serait de
toute façon expulsé du territoire de l'État de condamnation.

2. Op grond van het Aanvullend Protocol zijn overbren-
gingen zonder toestemming toegestaan in twee specifieke
gevallen: wanneer de persoon uit de Staat van veroordeling
is gevlucht en zich in de Staat van tenuitvoerlegging
bevindt (de Staat die de tenuitvoerlegging van de straf dan
overneemt) en wanneer het individu na afloop van zijn
straf hoe dan ook zou worden uitgezet uit het grondgebied
van de Staat van veroordeling.

38 États membres du Conseil de l'Europe, ainsi que le
Saint-Siège, ont adhéré à ce protocole additionnel Pour
consulter la liste de ces États, je vous invite à vous rendre
sur le site du Conseil de l'Europe: https://www.coe.int/fr/
web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/167/signa-
tures?p_auth=owm1lvqh.

38 lidstaten van de Raad van Europa, alsook de Heilige
Stoel, zijn toegetreden tot dat Aanvullend Protocol. De lijst
van die Staten kan worden geraadpleegd op de website van
de Raad van Europa: https://www.coe.int/en/web/conventi-
ons/full-list/-/conventions/treaty/167/signatu-
res?p_auth=owm1lvqh.

En outre, la Belgique a conclu un traité bilatéral permet-
tant le transfèrement sans consentement avec le Maroc. Ce
Traité n'a pas de date programmée d'extinction. Comme les
autres traités, son efficacité est relative car fonction de la
volonté de coopérer de l'État partenaire, les transfèrements
nécessitant toujours l'accord des deux États concernés.

Verder heeft België een bilateraal verdrag gesloten met
Marokko op grond waarvan de overbrenging zonder toe-
stemming mogelijk is. Dat verdrag heeft geen geplande
datum van beëindiging. Evenals de andere verdragen is de
doeltreffendheid ervan relatief omdat die afhangt van de
bereidheid tot medewerking van de Partnerstaat, aangezien
voor de overbrengingen steeds het akkoord van de twee
betrokken Staten vereist is.

3. Un traité bilatéral sur le transfèrement interétatique de
personnes condamnées est en attente de ratification avec la
république démocratique du Congo et avec la Chine.

3. Er is een bilateraal verdrag inzake de overbrenging
tussen Staten van veroordeelde personen met de Democra-
tische Republiek Congo en met China in afwachting van
ratificatie.

Le traité avec le Congo a été signé à Bruxelles le 29 avril
2009, et ratifié par la Belgique en 2014.

Het verdrag met Congo werd ondertekend te Brussel op
29 april 2009 en door België geratificeerd in 2014.

Le traité avec la Chine a été signé le 31 octobre 2016. Il a
été ratifié par la Belgique en 2018 et est en attente de ratifi-
cation par la partie chinoise.

Het verdrag met China werd ondertekend op 31 oktober
2016. Het werd door België geratificeerd in 2018 en is in
afwachting van ratificatie door China.

4. Pour évaluer l'opportunité d'ouvrir une négociation, la
Belgique vérifie le pourcentage de personnes disposant
d'une nationalité étrangère parmi la population carcérale.
Grâce aux instruments européens (décision-cadre et
convention du Conseil de l'Europe), la Belgique dispose
déjà d'une base conventionnelle avec la plupart des pays
d'origine des personnes étrangères condamnées. Une atten-
tion est également portée aux ressortissants belges détenus
à l'étranger.

4. Om te beoordelen of het opportuun is om een onder-
handeling te openen, gaat België na welk percentage van
de gevangenisbevolking over een buitenlandse nationaliteit
beschikt. Dankzij de Europese instrumenten (kaderbesluit
en verdrag van de Raad van Europa) beschikt België reeds
over een verdragsrechtelijke grondslag met de meeste lan-
den van herkomst van de veroordeelde buitenlanders. Er
gaat ook aandacht uit naar Belgische onderdanen die zich
in hechtenis bevinden in het buitenland.

Sur base de ces critères, une série de pays prioritaires a
pu être identifiée (Cuba, Algérie, Iran, Tunisie et Egypte).
Compte tenu des pays concernés, la piste du transfèrement
avec consentement est privilégiée. Les textes ont été
envoyés vers les États ciblés et nous attendons leurs réac-
tions afin de débuter officiellement les négociations.

Op grond van die criteria kon een reeks prioritaire landen
worden geïdentificeerd (Cuba, Algerije, Iran, Tunesië en
Egypte). Rekening houdend met de betrokken landen
wordt de voorkeur gegeven aan overbrenging met toestem-
ming. De teksten werden naar de beoogde Staten verstuurd
en we wachten op hun reactie zodat de onderhandelingen
officieel van start kunnen gaan.
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5. L'adhésion par l'État partenaire à un traité multilatéral
tel que la convention du Conseil de l'Europe de 1983 est
toujours préférable. Elle est toutefois soumise à l'accepta-
tion des autres États parties, et bien sûr à la volonté de
l'État adhérent. Par défaut, la piste des accords bilatéraux
est privilégiée.

5. De toetreding van de Partnerstaat tot een multilateraal
verdrag zoals het verdrag van de Raad van Europa uit 1983
geniet steeds de voorkeur. Die toetreding is evenwel onder-
worpen aan de toestemming van de andere Staten die partij
zijn en uiteraard aan de wil van de toetredende Staat. Bij
gebreke daarvan, wordt de voorkeur gegeven aan bilaterale
akkoorden.

6. En principe, le directeur de la prison ou son délégué
envoie immédiatement une copie de l'ordonnance, du juge-
ment ou de l'arrêt concernant l'étranger condamné à
l'Office des étrangers, après l'avoir signifié à l'intéressé.

6. In principe zendt de gevangenisdirecteur of zijn afge-
vaardigde onmiddellijk een afschrift van de beschikking,
het vonnis of de beslissing betreffende de veroordeelde
vreemdeling aan de Dienst Vreemdelingenzaken na deze
aan de betrokkene te hebben betekend.

7. Une circulaire globale relative aux échanges d'infor-
mations entre le Ministère public et l'Office des étrangers
est en cours d'écriture. Il s'agira d'une circulaire commune
du ministre de la Justice, du secrétaire d'État en charge de
la politique de migration et d'asile et du Collège des procu-
reurs généraux.

7. Thans wordt een algemene omzendbrief opgesteld met
betrekking tot de informatie-uitwisseling tussen het open-
baar ministerie en de Dienst Vreemdelingenzaken. Het
betreft een gemeenschappelijke omzendbrief van de minis-
ter van Justitie, de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
en het College van procureurs-generaal.

La circulaire cadre a pour objet d'uniformiser et d'opti-
maliser les échanges de données entre le ministère public
et l'Office des étrangers. Elle règlera tous les échanges de
données nécessaires au deux instances pour mener à bien
leurs missions légales.

De omzendbrief heeft tot doel de gegevensuitwisseling
tussen het openbaar ministerie en de Dienst Vreemdelin-
genzaken te uniformeren en te optimaliseren. Hij zal alle
uitwisselingen van gegevens regelen die voor beide instan-
ties noodzakelijk zijn om hun wettelijke opdrachten tot een
goed einde te brengen.

8. En réponse à cette question, deux tableaux sont joints.
Comme indiqué dans le tableau 1, 314 personnes ont été
transférées depuis la Belgique entre le 1er janvier 2016 et
le 30 avril 2021. Ce tableau ne distingue pas les transfère-
ments avec ou sans consentement. (voir annexe 1)

8. In antwoord op deze vraag worden in bijlage twee
tabellen toegevoegd. Zoals weergeven in tabel 1 werden
314 personen overgebracht vanuit België tussen 1 januari
2016 en 30 april 2021. Deze tabel maakt geen onderscheid
tussen de overbrengingen met en zonder toestemming. (zie
bijlage 1)

Le tableau 2 distingue les procédures de transfèrements
avec ou sans consentement:

In tabel 2 wordt een onderscheid gemaakt tussen de over-
brengings-procedures met en zonder toestemming:

Remarque: Opmerking:
- Les chiffres entre les deux tableaux diffèrent car un dos-

sier ouvert en 2016 ne sera pas forcément clôturé la même
année. Ainsi, en 2016, 42 dossiers ont été ouverts et ont
abouti à un transfèrement consenti (en 2016 ou plus tard) et
9 dossiers ont été ouverts et ont abouti à un transfèrement
sans consentement.

- De cijfers tussen beide tabellen verschillen, aangezien
een dossier dat in 2016 is geopend niet noodzakelijkerwijs
in hetzelfde jaar is afgesloten. Aldus werden er in 2016 42
dossiers geopend die hebben geleid tot een overbrenging
met toestemming (in 2016 of later) en werden er 9 dossiers
geopend die hebben geleid tot een overbrenging zonder
toestemming.

- Les chiffres de l'année 2020, et dans une moindre
mesure de l'année 2019, pourront évoluer, certains dossiers
n'étant pas encore clôturés. En 2020, la crise sanitaire a
entrainé un ralentissement des remises effectives en raison
des limitations de voyage et la réduction du trafic aérien.
La situation revient progressivement à la normale. (voir
annexe 2)

- De cijfers van 2020, en in mindere mate die van 2019,
kunnen nog evolueren, aangezien bepaalde dossiers nog
niet zijn afgesloten. In 2020 heeft de gezondheidscrisis een
vertraging van de daadwerkelijke overleveringen met zich
meegebracht, wegens de reisbeperkingen en de beperking
van het luchtverkeer. De normale gang van zaken wordt
geleidelijk aan hervat. (zie bijlage 2)
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L'application de gestion des dossiers ne permet pas de
générer des statistiques permettant de répondre aux autres
questions.

De applicatie voor dossierbeheer maakt het niet mogelijk
om statistieken te genereren waarmee de andere vragen
kunnen worden beantwoord.

9. Les instruments internationaux permettant le transfère-
ment interétatique de détenus s'appliquent aux personnes
faisant l'objet d'une décision de condamnation définitive.
L'État d'origine de la personne est invité à reprendre l'exé-
cution de la condamnation sur son territoire. Compte tenu
de cette finalité, la définition de 'détenus' dans le cadre d'un
transfèrement interétatique est nécessairement plus limitée
que la définition retenue par l'Office des étrangers.

9. De internationale instrumenten op grond waarvan de
overbrenging tussen Staten van gedetineerden mogelijk is,
zijn van toepassing op personen die het voorwerp zijn van
een beslissing houdende definitieve veroordeling. De Staat
van herkomst van de persoon wordt verzocht om de tenuit-
voerlegging van de veroordeling op zijn grondgebied over
te nemen. Rekening houdend met dat doeleinde is de defi-
nitie van "gedetineerden" in het kader van een overbren-
ging tussen Staten noodzakelijkerwijs beperkter dan de
definitie van de Dienst Vreemdelingenzaken.

10. La majorité des transfèrements ont lieu vers la France
et les Pays-Bas et ne donnent lieu à aucun frais spécifique,
car le transfert est effectué par la voie terrestre (remise à la
frontière). Pour les autres États, le coût moyen tourne aux
alentours de 1.500 euros. Il est rare que le coût excède
2.500 euros pour les transfèrements. Ces coûts com-
prennent le prix du billet d'avion pour la personne transfé-
rée et ceux des deux policiers accompagnants.

10. De meeste overbrengingen vinden plaats naar Frank-
rijk en Nederland en brengen geen specifieke kosten met
zich mee, aangezien de overbrenging over land gebeurt
(terugleiding naar de grens). Voor de andere Staten
bedraagt de gemiddelde kostprijs ongeveer 1.500 euro. De
kostprijs voor de overbrengingen bedraagt zelden meer dan
2.500 euro. Die kosten omvatten de prijs van het vliegtic-
ket voor de overgebrachte persoon en deze van de twee
begeleidende politieagenten.

En général, conformément aux instruments internatio-
naux applicables, chaque État prend en charge les frais
occasionnés sur son propre territoire. Les frais inhérent au
transfert sont pris en charge par l'État requérant.

Over het algemeen neemt elke Staat, overeenkomstig de
geldende internationale instrumenten, de kosten die wor-
den gemaakt op zijn eigen grondgebied ten laste. De kosten
voor de overbrenging worden ten laste genomen door de
verzoekende Staat.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109756
Question n° 512 de monsieur le député Michael Freilich

du 30 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109756
Vraag nr. 512 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Irresponsabilité en conséquence d'une intoxication. Ontoerekeningsvatbaarheid ten gevolge van intoxicatie.
La décision de la Cour de cassation française concernant

le meurtre de Sarah Halimi, selon laquelle l'auteur était
irresponsable en raison de la consommation de marijuana,
a provoqué une vague de protestations à l'échelle mon-
diale. Bien que des dizaines de témoins aient entendu
l'auteur traiter à plusieurs reprises la victime de "juive dia-
bolique" et qu'il la harcelait déjà depuis des années, la jus-
tice française a estimé qu'il n'était pas question
d'antisémitisme.

De uitspraak van het Franse Hof van Cassatie inzake de
moord op Sarah Halimi, dat de dader ontoerekeningsvat-
baar was door het gebruik van marihuana, heeft wereldwijd
een golf van protest doen ontstaan. Hoewel tientallen
getuigen hoorden hoe de dader het slachtoffer herhaaldelijk
voor "duivelse jodin" uitschold en haar al jaren lang lastig
viel, was er volgens het Franse gerecht geen sprake van
antisemitisme.

Le président Emmanuel Macron a entre-temps annoncé
qu'il allait adopter une législation visant à empêcher que
des criminels échappent à un procès en invoquant l'irres-
ponsabilité pour des actes qu'ils ont commis sous l'emprise
de stupéfiants.

President Emmanuel Macron heeft ondertussen aange-
kondigd dat hij wetgeving zou aannemen om te voorkomen
dat criminelen een proces vermijden door ontoerekenings-
vatbaarheid te gebruiken voor daden die zijn gepleegd
onder invloed van drugs.

1. Les auteurs peuvent-ils, dans notre pays, être déclarés
irresponsables en conséquence d'une intoxication? Dans
l'affirmative, que comptez-vous entreprendre pour remé-
dier à cette situation?

1. Kunnen bij ons daders ontoerekeningsvatbaar ver-
klaard worden ten gevolge van intoxicatie? Zo ja, wat bent
u van plan om hiertegen te doen?

2. Estimez-vous qu'il soit question d'antisémitisme en
l'espèce?

2. Is er volgens u in casu wel sprake van antisemitisme?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2021, à la
question n° 512 de monsieur le député Michael Freilich
du 30 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 512 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 30 april 2021 (N.):

1. Il convient de noter avant tout que notre droit pénal est
un droit qui punit la faute: un comportement est seulement
punissable dans la mesure où l'élément matériel et l'élé-
ment moral du comportement sont réunis. J.J. Haus, le père
du Code pénal belge, définit l'élément moral comme la
culpabilité ou l'imputabilité morale qui entraînent la res-
ponsabilité pénale (J.J. Haus, Principes généraux du droit
pénal belge, Gand, Hoste, 1874, 207 et suivantes). En ce
qui concerne l'aspect lié à l'imputabilité, il y a également
lieu de rappeler, dans le cadre de cette question, qu'il s'agit
d'un concept juridique lié au système juridique dans lequel
il s'applique. Il n'est dès lors pas indiqué d'établir des com-
paraisons avec des affaires étrangères.

1. Vooreerst, ons strafrecht is een schuldstrafrecht: een
gedraging is slechts strafbaar in zoverre het materieel en
het moreel element van een gedraging verenigd zijn. J.J.
Haus, de vader van het Belgisch Strafwetboek beschrijft
het morele element als de schuld ('la culpabilité') of de
morele toerekenbaarheid ('l'imputabilité') die de strafrech-
telijke aansprakelijkheid ('la responsabilité') doen ontstaan
(J.J. Haus, Principes généraux du droit pénal Belge,Gent,
Hoste, 1874, 207 e.v.). Voor wat het aspect toerekenings-
vatbaarheid betreft, moet in het kader van deze vraag ook
worden herinnerd aan het feit dat dit een juridisch begrip is
dat gebonden is aan het rechtstelsel waarin het functio-
neert. Het is dus niet aangewezen om zomaar vergelijkin-
gen te maken met buitenlandse zaken.
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En ce qui concerne la situation belge, je vous donnerai le
cadre réglementaire dans lequel le juge compétent peut
procéder à une évaluation sur la base des éléments concrets
du dossier. Si l'imputabilité a été atteinte par une consom-
mation excessive de boissons ou d'autres substances,
l'imputation pénale se produira autrement qu'en cas
d'absence d'une telle intoxication.

Voor wat de Belgische situatie betreft, geef ik u het regel-
gevend kader waarbinnen de bevoegde rechter een beoor-
deling kan maken op basis van de concrete elementen in
het dossier. Ingeval de toerekenbaarheid is aangetast door
een overdreven gebruik van drank of andere stoffen, zal de
strafrechtelijke toerekening op een andere wijze geschie-
den dan in geval van afwezigheid van dergelijke intoxica-
tie.

Dans l'hypothèse où l'intoxication s'inscrirait dans le
cadre d'une pathologie, on pourrait éventuellement appli-
quer, sous des conditions strictes, et compte tenu des cir-
constances concrètes de la cause, l'article 71 du Code
pénal, la loi du 5 mai 2014 relative à l'internement ou la
législation relative à la probation. Dans l'hypothèse où
l'intoxication est involontaire, par exemple parce qu'une
personne a bu une boisson dans laquelle des drogues ont
été mélangées à son insu, l'article 71 du Code pénal pour-
rait être appliqué. Dans l'hypothèse où l'intoxication est
volontaire et une personne commet ensuite une infraction,
elle pourra être punie.

In de hypothese dat de intoxicatie te kaderen zou zijn in
een ziektebeeld, dan zou, rekening houdend met de con-
crete omstandigheden van de zaak, eventueel en onder
strikte voorwaarden toepassing kunnen worden gemaakt
hetzij van artikel 71 van het Strafwetboek, hetzij van de
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering, hetzij van
de probatiewetgeving. In de hypothese dat de intoxicatie
onvrijwillig is, bijv. omdat iemand een drankje heeft
gedronken waarbij buiten zijn weten drugs in waren
gemengd, dan zou toepassing kunnen worden gemaakt van
artikel 71 van het Strafwetboek. In de hypothese van vrij-
willige intoxicatie waarbij een persoon nadien misdrijven
pleegt, zal hij gestraft kunnen worden.

Je suis bien conscient de la sensibilité de la question de
l'imputabilité.

Ik ben mij wel bewust van de gevoeligheid van de pro-
blematiek inzake de toerekeningsvatbaarheid.

C'est pourquoi, je viens de convoquer un groupe de tra-
vail pluridisciplinaire composé d'experts en le chargeant de
réaliser une évaluation de la loi relative à l'internement et
de son exécution, ainsi que des propositions des experts qui
se penchent sur la réforme du Code pénal concernant
l'imputabilité atténuée et le suivi prolongé, et l'article 71 du
Code pénal, dans la version proposée par les experts. Cette
thématique va donc être examinée plus avant et des initia-
tives seront proposées là où elles s'avèrent nécessaires.

Daarom heb ik een multidisciplinaire experten werk-
groep samengeroepen met de opdracht om een evaluatie te
maken van zowel de interneringswet en haar uitvoering,
evenals van de voorstellen van de experten die zich buigen
over de hervorming van het Strafwetboek inzake de ver-
minderde toerekeningsvatbaarheid en de verlengde opvol-
ging en het artikel 71 van het Strafwetboek, in de versie
zoals voorgesteld door de experten. Deze thematiek zal dus
van naderbij worden onderzocht en waar nodig zullen initi-
atieven worden voorgesteld.

2. Il n'est toutefois pas opportun que je me prononce en la
matière en tant que ministre de la Justice. Je peux en
revanche renvoyer au cadre législatif belge relatif aux inci-
dents antisémites. Pour commencer, il y a la loi antidiscri-
mination, la loi antiracisme et la loi sur le négationnisme.
Les deux premières lois protègent au total 19 motifs de dis-
crimination, à savoir les cinq "critères raciaux" (protégés
par la loi antiracisme): une prétendue race, la couleur de
peau, la nationalité, l'ascendance (l'origine juive par
exemple) et l'origine nationale ou ethnique. La loi antidis-
crimination interdit notamment la discrimination et l'incita-
tion à la discrimination, la haine ou la violence sur la base
de la conviction religieuse ou philosophique.

2. Het is niet gepast dat ik me als minister van Justitie
hierover uitspreek. Ik kan wel verwijzen naar het Belgische
wetgevende kader aangaande antisemitische incidenten.
Vooreerst bestaat er de zogenaamde antidiscriminatiewet,
de antiracismewet en de negationismewet. De eerste twee
wetten beschermen in totaal 19 discriminatiegronden, met
name de vijf 'raciale criteria' (beschermd door de antiracis-
mewet): zogenaamd ras, huidskleur, nationaliteit, afkomst
(joodse oorsprong) en nationale of etnische afstamming.
De antidiscriminatiewet verbiedt onder meer discriminatie
en het aanzetten tot discriminatie, haat of geweld op basis
van geloof of levensbeschouwing.
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La loi sur le négationnisme prévoit des sanctions pénales
pour quiconque nie publiquement, minimise grossière-
ment, cherche à justifier ou approuve le génocide commis
par le régime national-socialiste allemand pendant la
Seconde Guerre mondiale. Enfin, l'article 405quater du
Code pénal prévoit que pour certaines infractions pénales
(dont le meurtre, les coups et blessures volontaires, etc.),
des circonstances aggravantes sont imposées si ces infrac-
tions ont été commises sur la base d'un motif de haine (par
exemple haine basée sur l'ascendance, la nationalité, la
conviction religieuse ou philosophique, etc.).

De negationismewet voorziet in strafrechtelijke straffen
wanneer men openbaar ontkent, schromelijk minimali-
seert, poogt te rechtvaardigen of de genocide goedkeurt die
tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd. Tot slot bepaalt artikel
405quater van het Strafwetboek dat voor bepaalde straf-
rechtelijke misdrijven (waaronder doodslag, opzettelijke
slagen en verwondingen, enz.) verzwarende omstandighe-
den worden opgelegd indien deze werden gepleegd op
basis van een haatmotief (bijvoorbeeld haat op basis van
afkomst, nationaliteit, geloof of levensbeschouwing, enz.).

DO 2020202109777
Question n° 513 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109777
Vraag nr. 513 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Extension du système Be-Alert. Uitbreiding van het alarmeringssysteem BE-Alert.
Lors de la précédente législature, le Parlement a

approuvé à l'unanimité lors de la séance plénière du
20 septembre 2018 ma proposition de résolution visant à
étendre le système de notification de masse de la popula-
tion Be-Alert aux cas de disparitions de mineurs (Doc.
Parl. n° 54k3174). J'ai, par la suite, questionné le ministre
de l'Intérieur quant à l'avancée dans ce dossier (Question
écrite n° 728 du 4 août 2020, Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 28).

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft de Kamer mijn
voorstel van resolutie over het "BE-Alert"-systeem voor
massameldingen aan de bevolking, teneinde ook de ver-
dwijning van minderjarigen te melden (DOC 54 3174) tij-
dens de plenaire vergadering van 20 september 2018
eenparig aangenomen. Daarna heb ik de minister van Bin-
nenlandse Zaken vragen gesteld over de voortgang van dit
dossier (schriftelijke vraag nr. 728 van 4 augustus 2020,
Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 28).

Dans sa réponse, celui-ci me précisait que le Centre de
Crise national avait réagi positivement à cette extension
mais que certaines difficultés existaient, notamment que le
cadre juridique existant était insuffisant. Il précisait égale-
ment qu'afin de répondre à cette difficulté, "Child Focus a
annoncé, courant 2019, qu'elle allait prendre l'initiative
d'élaborer les propositions de textes nécessaires pouvant
être considérées comme point de départ par l'ensemble des
partenaires". En septembre 2020, ses services attendaient
toujours ces propositions de texte de Child Focus et ren-
voyait vers le ministre de la Justice, compétent pour Child
Focus.

In zijn antwoord stelde de minister dat er vanuit het Nati-
onaal Crisiscentrum positief gereageerd werd op de resolu-
tie over BE-Alert, maar dat er toch ook een aantal
moeilijkheden waren. Zo is het bestaande juridische kader
ontoereikend. "Om deze ontbrekende aspecten zo efficiënt
mogelijk af te stemmen op de bestaande noden gaf Child
Focus in de loop van 2019 aan het initiatief te nemen bij de
uitwerking van de nodige tekstvoorstellen, die door alle
partners als uitgangspunt kunnen worden beschouwd", zo
antwoordde de minister nog. In september 2020 wachtten
zijn diensten nog steeds op de tekstvoorstellen van Child
Focus, en er werd verwezen naar de minister van Justitie,
die over Child Focus gaat.

1. Où en est la rédaction de ces textes? 1. Hoe staat het met de redactie van de tekstvoorstellen
van Child Focus?

2. Quel timing est envisagé pour leur présentation au Par-
lement?

2. Volgens welk tijdpad zullen ze aan het Parlement wor-
den gepresenteerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 513 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 513 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 mei 2021 (Fr.):

1. Child Focus reste très intéressée par ce projet et y voit
toujours une plus-value certaine pour donner plus de visi-
bilité à ses campagnes sur les enfants disparus. Néanmoins
Child Focus a décidé pour des raisons d'organisation de
reporter la rédaction de ces textes à janvier 2022.

1. Child Focus geeft blijk van een onverminderde belang-
stelling voor dit project, waarin zij nog steeds een bedui-
dende meerwaarde ziet om haar campagnes rond vermiste
kinderen meer zichtbaarheid te geven. Child Focus heeft
om organisatorische redenen evenwel beslist om de redac-
tie van de teksten voor het project pas vanaf januari 2022
op de agenda te plaatsen.

2. Les contacts avec Child Focus reprendront fin 2021
afin de mener ce projet à bon port. Il faudra attendre le lan-
cement du projet avant de pouvoir donner un timing
concret concernant la soumission au Parlement.

2. Er zal eind 2021 contact worden opgenomen met Child
Focus, zodat het project tot een goed einde kan worden
gebracht. Het project moet eerst van start gaan alvorens
een concrete timing voor indiening in het Parlement kan
worden gegeven.

DO 2020202109778
Question n° 514 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109778
Vraag nr. 514 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Utilisation de preuves obtenues illégalement. Gebruik van onrechtmatig verkregen bewijs.
En 2003, la Cour de cassation avait admis qu'en matière

pénale, des irrégularités commises par les autorités au
cours d'une enquête n'entachaient pas automatiquement la
procédure.

In 2003 aanvaardde het Hof van Cassatie voor strafzaken
dat onregelmatigheden die de autoriteiten begaan hebben
tijdens een onderzoek niet automatisch tot de nietigheid
van de procedure leiden.

La Cour de cassation avait, cependant, mis en avant des
critères qui devaient guider les juges dans leur réflexion.
Ainsi, une preuve obtenue illégalement peut être admise
sauf si, notamment: cette preuve a été obtenue en violation
d'une règle prescrite à peine de nullité; la preuve a été obte-
nue d'une manière tellement contraire à ce que l'on peut
attendre d'une autorité agissant correctement que l'utilisa-
tion de la preuve doit être rejetée en toutes circonstances;
l'utilisation de la preuve compromet le droit à un procès
équitable.

Het Hof van Cassatie reikte niettemin criteria aan die als
leidraad moesten dienen bij de beoordeling van de ontvan-
kelijkheid van het bewijs door de rechters. Zo kan onrecht-
matig verkregen bewijs toegelaten worden, tenzij: dat
bewijs verkregen werd door overtreding van een op straffe
van nietigheid voorgeschreven regel; het bewijs verkregen
werd op een wijze die zozeer indruist tegen hetgeen van
een behoorlijk handelende overheid mag worden verwacht
dat dit gebruik onder alle omstandigheden als ontoelaat-
baar moet worden geacht; het recht op een eerlijk proces
door het gebruik van het bewijs in het gedrang komt.

Les juges doivent dès lors tenir compte du caractère déli-
béré ou non de l'irrégularité commise par l'autorité, de son
caractère purement formel, de l'impact de l'irrégularité sur
le droit protégé par la norme transgressée et, enfin et sur-
tout, de la circonstance que la gravité de l'irrégularité com-
mise par l'autorité dépasse ou non de loin celle de l'acte
illégal.

De rechters moeten dus rekening houden met het al dan
niet opzettelijke karakter van de door de overheid begane
onrechtmatigheid, het louter formele karakter van de
onrechtmatigheid, de weerslag van de onrechtmatigheid op
het recht dat door de geschonden norm wordt beschermd
en, last but not least, de omstandigheid dat de ernst van de
inbreuk de begane onrechtmatigheid al of niet veruit over-
stijgt.
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Depuis lors, en matière fiscale, les cours et tribunaux ont
régulièrement accueilli favorablement des preuves obte-
nues illégalement, et ce, que l'irrégularité ait été commise
par la propre administration fiscale ou lors d'une enquête
pénale.

Sindsdien hebben de hoven en rechtbanken onrechtmatig
verkregen bewijs regelmatig toegelaten in fiscale zaken,
ongeacht of de onregelmatigheid door de belastingadmi-
nistratie begaan werd of tijdens een strafrechtelijk onder-
zoek.

Dernièrement, à l'occasion de son nouvel arrêt du
29 janvier 2021, la Cour de cassation a définitivement
enfoncé le clou puisqu'elle admet sans équivoque que des
éléments de preuve ayant été obtenus en violation d'une
formalité légalement prescrite relative à la protection de la
vie privée n'implique pas automatiquement leur rejet en
matière fiscale.

Onlangs, in een nieuw arrest van 29 januari 2021, heeft
het Hof van Cassatie dat standpunt definitief bevestigd,
aangezien het uitdrukkelijk aanvaardt dat het feit dat
bewijsmiddelen verkregen werden door overtreding van
een wettelijk voorgeschreven formaliteit in verband met de
bescherming van de privacy niet automatisch tot gevolg
heeft dat dat bewijs onontvankelijk verklaard wordt in fis-
cale zaken.

1. Parmi les critères mis en avant par la Cour de cassation
pour guider les juges dans leur réflexion afin de statuer sur
l'admissibilité d'une preuve obtenue illégalement il y a:

1. De criteria die het Hof van Cassatie aanreikt als lei-
draad voor rechters bij de beoordeling van de toelaatbaar-
heid van onrechtmatig verkregen bewijs, zijn onder meer:

- l'utilisation de la preuve compromet le droit à un procès
équitable.

- het recht op een eerlijk proces komt in het gedrang door
het gebruik van het bewijs

a) Ne pensez-vous pas qu'une fois une preuve est obtenue
illégalement, il n'y a, de facto, plus de procès équitable?

a) Denkt u niet dat in geval van een onrechtmatig verkre-
gen bewijs, er de facto geen sprake meer is van een eerlijk
proces?

- la preuve a été obtenue d'une manière tellement
contraire à ce que l'on peut attendre d'une autorité agissant
correctement que l'utilisation de la preuve doit être rejetée
en toutes circonstances

- het bewijs werd verkregen op een wijze die zozeer
indruist tegen hetgeen van een behoorlijk handelende over-
heid mag worden verwacht dat dit gebruik onder alle
omstandigheden als ontoelaatbaar moet worden geacht

b) Quelles sont les limites juridiques de "tellement
contraire à ce que l'on peut attendre d'une autorité"?

b) Waar ligt de juridische grens van "op een wijze die
zozeer indruist tegen hetgeen van een behoorlijk hande-
lende overheid mag worden verwacht"?

c) Comment pouvez-vous garantir que ceci ne débouche
pas sur des excès jurisprudentiels?

c) Hoe kunt u garanderen dat dit niet zal uitmonden in
uitwassen op het gebied van de jurisprudentie?

2. En 2003 la Cour de cassation a pris un arrêt permettant
aux cours et tribunaux d'utiliser des preuves obtenues illé-
galement en matière pénale. En 2015 elle a pris un arrêté
similaire mais concernant les matières fiscales. Il y a un
véritable risque que la Cour de cassation étende cette juris-
prudence à d'autres matières et provoque une véritable
dérive du judiciaire sur le législatif.

2. In 2003 velde het Hof van Cassatie een arrest waar-
door de hoven en rechtbanken onrechtmatig verkregen
bewijsmiddelen in strafzaken mogen gebruiken. In 2015
velde het Hof van Cassatie een vergelijkbaar arrest, maar
voor fiscale zaken. Er bestaat een reëel risico dat het Hof
van Cassatie die jurisprudentie zal uitbreiden tot andere
materies en dat de rechtsprekende macht zich op het terrein
van de wetgevende macht zal begeven.

Par conséquent, ne pensez-vous pas qu'en permettant aux
cours et tribunaux d'utiliser des éléments de preuve obte-
nus illégalement, nous ne prenions pas le risque de créer
une forme de gouvernement des juges qui pourrait user et
abuser de ce moyen à toute fin qui lui semblerait utile?

Denkt u bijgevolg niet dat als de hoven en rechtbanken
onrechtmatig verkregen bewijsmiddelen mogen gebruiken,
we het risico nemen dat er een soort van 'gouvernement des
juges' gecreëerd wordt die dat instrument zou kunnen
gebruiken en misbruiken voor elk doel dat ze nuttig zou
achten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2021, à la
question n° 514 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 514 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 mei 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109791
Question n° 517 de monsieur le député Ben Segers du

04 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109791
Vraag nr. 517 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 04 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La convention de l'ONU relative au trafic d'organes. VN conventie over orgaanhandel.
Votre prédécesseur, M. Geens, a répondu à une question

au sujet des dossiers d'assentiment qu'il y avait deux autres
dossiers importants: la convention des Nations Unies rela-
tive au trafic d'organes et le Traité Benelux en matière de
coopération policière, ajoutant que l'urgence pour le pre-
mier lui semblait justifiée étant donné qu'une seule ratifica-
tion était encore nécessaire pour la création du comité des
États parties à la convention. Il expliquait que le Traité
Benelux prévoyait quant à lui des améliorations substan-
tielles de la coopération opérationnelle, ce qui s'avérerait
utile dans la lutte contre la criminalité, notamment dans les
zones frontalières. Il indiquait que nous nous étions déjà
rapprochés de la ratification de ces deux instruments étant
donné que ceux-ci avaient fait l'objet de discussions au
Conseil des ministres et qu'un avis avait déjà été rendu par
le Conseil d'État. Il indiquait enfin qu'il lui semblait que les
dossiers pourraient être soumis prochainement au Parle-
ment.

Op een vraag aan uw voorganger dhr. Geens betreffende
instemmingsdossiers antwoordde hij het volgende: "Twee
andere belangrijke dossiers zijn een VN conventie over
orgaanhandel en een Benelux-verdrag inzake politiesamen-
werking. De dringendheid van het verdrag over orgaanhan-
del lijkt mij met name gerechtvaardigd, doordat er maar
één ratificatie meer nodig is voor de oprichting van het
comité van staten die partij zijn. Het Benelux-verdrag
voorziet dan weer in substantiële verbeteringen in de ope-
rationele samenwerking, wat een nuttig effect zal hebben
op de bestrijding van de criminaliteit, met name in grens-
gebieden. De ratificatie van die twee instrumenten is reeds
verder gevorderd, aangezien die al besproken werd in de
Ministerraad en er al een advies van de Raad van State is.
Ze lijken mij dan ook binnenkort aan het Parlement te kun-
nen worden voorgelegd."

1. Le Traité Benelux en matière de coopération policière
a été adopté en plénière le 4 mars 2021. Comment avance
le dossier de la convention des Nations Unies relative au
trafic d'organes?

1. Het Benelux-verdrag inzake politiesamenwerking
werd in plenaire goedgekeurd op 4 maart 2021. Wat is de
stand van zaken van het verdrag over orgaanhandel?

2. Quel est l'impact de cette convention sur la législation
belge? Quelles dispositions en particulier devront-elles être
modifiées, et dans quel sens? Qu'entreprendrez-vous
encore à l'avenir pour y parvenir?

2. Wat is de impact van dit verdrag op de Belgische wet-
geving? Welke bepalingen in het bijzonder zullen in welke
zin moeten worden aangepast? Wat zal u daar verder voor
ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 517 de monsieur le député Ben Segers du
04 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 517 van de heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 04 mei 2021 (N.):
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1. À l'initiative du Service Public Fédéral Affaires étran-
gères, le projet d'assentiment et l' exposé des motifs actua-
lisé (pour tenir compte de la loi du 22 mai 2019) sera
prochainement soumis pour approbation au Conseil des
ministres. Il sera ensuite déposé au Parlement. La 10è rati-
fication nécessaire pour convoquer la Conférence des États
Parties en 2022, a entre-temps été obtenue. Au 31 mai
2021, 11 États l'ont ratifiée ou y ont adhéré et 15 autres
l'ont signée.

1. Op initiatief van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken zullen het ontwerp van instemmingswet en
de memorie van toelichting (die geactualiseerd is om reke-
ning te houden met de wet van 22 mei 2019) binnenkort ter
goedkeuring worden voorgelegd aan de Ministerraad. Ver-
volgens wordt het dossier ingediend in het Parlement. De
vereiste tiende bekrachtiging om de Conferentie van de
Staten die partij zijn bij het Verdrag samen te roepen, is
ondertussen verkregen. Op 31 mei 2021 hebben elf staten
het Verdrag geratificeerd of zijn ertoe toegetreden en heb-
ben vijftien anderen het ondertekend.

2. Pour se conformer aux obligations de la Convention, la
loi du 22 mai 2019 relative au trafic d'organes humains et
relative au principe de non sanction des victimes de traite
des êtres humains a été adoptée.

2. Om in overeenstemming te zijn met de verplichtingen
van het Verdrag werd de wet van 22 mei 2019 betreffende
de handel in menselijke organen en betreffende het niet-
bestraffingbeginsel voor slachtoffers van mensenhandel
goedgekeurd.

Grâce à elle, de nouvelles incriminations ont été insérées
dans le Code pénal, au Titre VIII consacré aux infractions
contre les personnes, dans le Chapitre IIIter/1 intitulé "Du
trafic d'organes humains" (articles 433novies/2 à 433no-
vies/11). En outre, quelques adaptations de la procédure
pénale ainsi que des lois de 1986 et de 2008 relatives au
prélèvement d'organes et de matériel corporel humain ont
été réalisées.

Dankzij die wet werden nieuwe strafbaarstellingen inge-
voegd in het Strafwetboek, Titel III gewijd aan misdrijven
en wanbedrijven tegen personen, Hoofdstuk IIIter/1 met
als opschrift "Handel in menselijke organen" (artikelen
433novies/2 tot 433novies/11). Daarnaast werden enkele
aanpassingen van de strafprocedure en de wetten van 1986
en 2008 met betrekking tot het wegnemen van organen en
menselijk lichaamsmateriaal doorgevoerd.

Sur le plan normatif, la Belgique satisfait ainsi aux obli-
gations de la Convention.

Op normatief vlak voldoet België zo aan de verplichtin-
gen van het Verdrag.

DO 2020202109831
Question n° 522 de madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202109831
Vraag nr. 522 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les violences faites aux enfants. Geweld tegen kinderen.
Les demandes d'intervention pour des enfants victimes

de la violence entre leurs parents sont en hausse. Les ser-
vices qui viennent en aide à ces enfants travaillaient déjà
sur le fil avant la crise sanitaire; la pandémie et les mesures
qui l'accompagnent ont encore aggravé la situation. À SOS
Enfants Charleroi, les demandes ont augmenté de 50 % au
cours du premier trimestre 2021, et de 45 % à Liège-Mont-
légia.

Er worden steeds meer interventies aangevraagd voor
kinderen die het slachtoffer zijn van geweld tussen hun
ouders. De diensten die die kinderen helpen, liepen voor de
coronacrisis al op hun tandvlees. Door de pandemie en de
coronamaatregelen is de situatie nog verslechterd. Bij SOS
Enfants Charleroi zijn er 50 % meer aanvragen binnenge-
komen in het eerste kwartaal van 2021, in het CHC Mont-
Légia in Luik werd er een stijging van 45 % opgetekend.

Êtes-vous en contact régulier avec les associations de ter-
rain afin de dégager des pistes pouvant diminuer cette ten-
dance?

Staat u regelmatig in contact met de verenigingen op het
terrein om oplossingen te zoeken zodat die trend omgebo-
gen kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 juin 2021, à la
question n° 522 de madame la députée Sophie Thémont
du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 juni 2021, op de
vraag nr. 522 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 05 mei 2021 (Fr.):
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L'aide et la protection des enfants et des personnes éprou-
vant de graves difficultés dans l'exécution de leurs obliga-
tions parentales relèvent de la compétence des
communautés.

De hulpverlening aan kinderen en personen die ernstige
moeilijkheden ondervinden bij het nakomen van hun
ouderlijke verplichtingen, behoort tot de bevoegdheid van
de gemeenschappen.

Il existe toutefois diverses structures de concertation
entre la justice et le secteur de l'aide sociale, qui permettent
le dialogue et tiennent compte des réalités auxquelles le
secteur est confronté. L'objectif est d'améliorer les opéra-
tions quotidiennes et d'apporter des solutions aux pro-
blèmes structurels.

Er zijn wel diverse overlegstructuren tussen justitie en de
hulpverleningssector waarbij men in dialoog kan treden en
rekening kan houden met de realiteiten waarmee de sector
zich geconfronteerd ziet. De bedoeling daarbij is om de
dagelijkse werking te verbeteren en een oplossing te bie-
den voor structurele problemen.

Du côté francophone, par exemple, il y a la Conférence
permanente de concertation 'maltraitance' qui rassemble
des représentants du secteur judiciaire (ministère public,
juges de la jeunesse, administration), du secteur de l'aide
sociale, du secteur de l'enseignement et du secteur des
soins de santé mentale. Il existe également des commis-
sions de lutte contre les abus dans chaque arrondissement.
Les commissions de coordination luttant contre les abus se
veulent des lieux de rencontre, de débat et de mise en rela-
tion avec des acteurs professionnels du terrain. Leur mis-
sion est d'améliorer les procédures de prise en charge dans
les situations de maltraitance, mais ils ne traitent pas les
cas individuels. Pour ce faire, ils réunissent autour de la
table tous les acteurs concernés, notamment le conseiller et
le directeur de l'aide à la jeunesse, un représentant des
équipes SOS Enfants, un représentant du siège et du par-
quet, les centres PMS et les services PSE.

Langs Franstalige zijde is er bijvoorbeeld de Conférence
permanente de concertation 'maltraitance' met vertegen-
woordigers van de gerechtelijke sector (openbaar ministe-
rie, jeugdrechters, administratie), de hulpverleningssector,
de onderwijs-sectoren en de sector voor mentale gezond-
heidszorg. Daarnaast zijn er ook commissies inzake mis-
handeling in elk arrondissement. De coördinatie-
commissies inzake mishandeling zijn bedoeld als plaatsen
waar daadwerkelijk ruimte is voor ontmoeting, debat en
verbinding met professionele actoren uit het werkveld. Ze
hebben als opdracht om de procedures voor zorgverlening
in situaties van mishandeling te verbeteren, maar ze behan-
delen geen individuele gevallen. Daartoe brengen ze alle
betrokken actoren rond de tafel, onder meer de adviseur en
de directeur voor hulpverlening aan de jeugd, een verte-
genwoordiger van de teams SOS Kinderen, een vertegen-
woordiger van de zetel en van het parket, de PMS-centra
en de PSE-diensten.

Du côté néerlandophone, il y a le Forum flamand pour la
maltraitance des enfants (Vlaams Forum Kindermishande-
ling (VFK)), un organe de consultation structurelle entre
les différents acteurs politiques du secteur de la justice et
du bien-être. Il a été établi par le Protocole maltraitance
Justice - Bien-être, qui a été signé le 30 mars 2010 par le
ministre de la Justice de l'époque, Stefaan De Clerck, et le
ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la
Famille de l'époque, Jo Vandeurzen.

Langs Nederlandstalige zijde is er bijvoorbeeld het
Vlaams Forum Kindermishandeling (VFK), een orgaan
voor structureel overleg tussen verschillende beleidsacto-
ren uit de justitie- en welzijnssector. Het werd opgericht bij
het Protocol Kindermishandeling, dat toenmalig minister
van Justitie Stefaan De Clerck en toenmalig Vlaams minis-
ter van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin Jo Vandeurzen
op 30 maart 2010 hebben ondertekend.

Compte tenu de la situation actuelle préoccupante liée à
la crise du Covid, l'agence flamande Opgroeien, en colla-
boration avec le SPF Justice, a décidé de remplacer le VFK
par une plateforme contre la maltraitance des enfants (Plat-
form Kindermishandeling) qui a été lancée le 4 juin. Les
objectifs sont les suivants:

Rekening houdend met de huidige zorgwekkende situatie
gerelateerd aan de coronacrisis heeft het agentschap
Opgroeien, in samenwerking met de FOD Justitie, besloten
het VFK te vervangen door het Platform Kindermishande-
ling, dat op 4 juni is opgestart. De doelstellingen zijn als
volgt:

- réaliser une politique coordonnée en matière de maltrai-
tance des enfants entre les différents acteurs des différents
domaines d'action;

- een gecoördineerd beleid voor kindermishandeling te
bereiken tussen de verschillende actoren in de verschil-
lende beleidsdomeinen;

- développer et partager l'expertise et la recherche scien-
tifique sur la maltraitance des enfants avec les différents
acteurs;

- de expertise, en het wetenschappelijk onderzoek inzake
kindermishandeling te ontwikkelen en te delen met de
diverse actoren;
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- sensibiliser, informer et former sur la question de la
maltraitance des enfants.

- bewustmaking, informatieverstrekking en vorming rond
het thema van kindermishandeling te bewerkstelligen.

DO 2020202109839
Question n° 523 de monsieur le député Philippe Goffin

du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109839
Vraag nr. 523 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La délinquance des mineurs (QO 17278C). Criminaliteit bij minderjarigen (MV 17278C).
De récents faits tragiques survenus à Anvers et impli-

quant des mineurs dans le cadre d'une attaque au couteau
au sein d'une école soulignent la problématique de la délin-
quance chez les mineurs d'âge.

De tragische feiten die zich onlangs voordeden in Ant-
werpen waarbij minderjarigen betrokken waren bij een
mesaanval in een school vestigen de aandacht op het pro-
bleem van de delinquentie bij minderjarigen.

La délinquance juvénile semble devenir une réalité pre-
nant une part de plus en plus importante dans le paysage de
la délinquance belge.

Jeugdcriminaliteit lijkt een steeds vaker voorkomende
realiteit te worden.

Toutefois, l'objectivation de ce phénomène ne parait pas
aisée, notamment en raison du fait que la différence entre
"incivilité" et "délinquance" est fort ténue, alors même que
le traitement judiciaire de ces notions est différent.

Het is kennelijk echter niet gemakkelijk om dit verschijn-
sel te objectiveren, onder meer omdat het onderscheid tus-
sen 'overlast' en 'delinquentie' erg subtiel is, ook al worden
die begrippen op verschillende wijze behandeld door de
rechtbank.

1. Quelle proportion représente la délinquance juvénile
en comparaison avec la délinquance générale dans notre
pays?

1. Hoe verhoudt de jeugdcriminaliteit zich in ons land tot
de delinquentie in haar totaliteit?

2. Confirmez-vous une tendance à la hausse de la délin-
quance juvénile ces cinq dernières années?

2. Kunt u bevestigen dat de jeugdcriminaliteit de jongste
vijf jaar een stijgende tendens vertoont?

3. Combien de mineurs d'âge purgent actuellement une
peine au sein d'un établissement pénitentiaire convention-
nel, ayant été condamnés de la même manière qu'un
majeur?

3. Hoeveel minderjarigen zitten er momenteel een straf
uit in een gewone gevangenis, nadat ze op dezelfde manier
veroordeeld werden als een meerderjarige?

4. Combien de mineurs d'âge se trouvent actuellement en
Institution publique de protection de la jeunesse (IPPJ)
dans le cadre d'une mesure prononcée par le juge de la jeu-
nesse? Quel est à cet égard le taux d'occupation des IPPJ?

4. Hoeveel minderjarigen bevinden er zich momenteel in
een overheidsinstelling voor jeugdbescherming (OIJB) als
gevolg van een door de jeugdrechter opgelegde maatregel?
Wat is de bezettingsgraad van de OIJB's?

5. Combien de personnes ayant été placées en IPPJ
lorsqu'elles étaient mineurs, font l'objet d'une condamna-
tion pénale durant les cinq premières années de leur majo-
rité?

5. Hoeveel personen die als minderjarige in een OIJB
geplaatst werden, worden er strafrechtelijk veroordeeld in
de eerste vijf jaar nadat ze meerderjarig zijn geworden?

6. Concrètement, quelles initiatives comptez-vous
prendre pour enrayer le phénomène de la délinquance des
mineurs?

6. Welke concrete initiatieven bent u van plan te nemen
om het verschijnsel van de jeugdcriminaliteit in te dam-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 523 de monsieur le député Philippe Goffin
du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 523 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 05 mei 2021 (Fr.):
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1 et 2. Concernant les données chiffrées demandées du
ministère public, il peut être renvoyé aux statistiques
annuelles disponibles sur le site web du ministère public.
Le communiqué de presse du 1er avril 2021, ci-joint, pré-
sente l'évolution des chiffres dans les affaires de jeunesse
au cours des dix dernières années. Les dossiers en matière
de délinquance juvénile y sont enregistrés en tant
qu'affaires FQI (faits qualifiés infraction).

1 en 2. Wat de gevraagde cijfergegevens van het Open-
baar Ministerie betreft kan verwezen worden naar de jaar-
statistieken op de website van het Openbaar Ministerie. In
het bijgevoegde persbericht van 1 april 2021 wordt de evo-
lutie beschreven van de cijfers in jeugdzaken in de afgelo-
pen tien jaar. De dossiers inzake jeugddelinquentie worden
hierin geregistreerd als MOF-zaken (als misdrijf omschre-
ven feiten).

Il convient toutefois de formuler quelques observations
quant aux chiffres demandés. Les chiffres relatifs à la
'délinquance juvénile' en soi ne sont pas disponibles. Les
chiffres du ministère public concernent uniquement les
faits signalés aux parquets de la jeunesse. Tous les faits ne
sont pas signalés. Par ailleurs, tous les faits signalés ne sont
pas établis après enquête.

Er moeten wel enkele kanttekeningen gemaakt worden
bij de gevraagde cijfers. Cijfers van "jeugddelinquentie" op
zich zijn niet beschikbaar. De cijfers van het Openbaar
Ministerie betreffen enkel de bij de jeugdparketten aange-
melde feiten. Niet alle feiten worden aangemeld. Ander-
zijds worden niet alle aangemelde feiten na onderzoek
bewezen.

Sous réserve de ce qui précède (à savoir que chaque
infraction ne donne pas lieu à l'ouverture d'un dossier au
sein d'un parquet et que chaque dossier ouvert au sein d'un
parquet n'aboutit pas au constat qu'un fait qualifié infrac-
tion a été commis), les statistiques du ministère public por-
tant sur l'ouverture de dossiers pour des faits qualifiés
infraction mis à charge de mineurs ne confirment pas de
tendance à la hausse au cours des cinq dernières années.

Onder voorbehoud van het voorgaande (wetende dat niet
elk strafbaar feit tot de opening van een dossier in een par-
ket leidt en dat niet elk in een parket geopend dossier uit-
mondt in de vaststelling dat er een als misdrijf omschreven
feit is gepleegd), bevestigen de statistieken van het Open-
baar Ministerie betreffende de opening van dossiers voor
als misdrijf omschreven feiten die minderjarigen ten laste
zijn gelegd geen stijgende trend in de loop van de voorbije
vijf jaar.

Sous les graphiques 1 et 2, à la page 2 du communiqué de
presse du 1er avril 2021 diffusé à la suite de la publication
des statistiques du ministère public pour l'année 2020, on
notera plus particulièrement le commentaire suivant: "Le
flux d'entrée des affaires FQI a diminué de 12 % sur les dix
dernières années, passant de 79.549 affaires en 2011 à
70.048 en 2020. Cependant, par rapport à 2019, le nombre
d'affaires FQI a augmenté en 2020, et ce de 13 %. Cette
hausse s'explique surtout par le flux d'entrée élevé
d'affaires liées à des infractions à la législation relative au
COVID-19, qui ont été enregistrées par les parquets avec le
code de prévention spécifique '62Q - Corona/COVID-19'".
Pour le bon ordre, le communiqué de presse concernant ces
statistiques a été joint en français et en néerlandais à la pré-
sente réponse.

Onder de grafieken 1 en 2 op pagina 2 van het persbe-
richt van 1 april 2021, dat werd verspreid naar aanleiding
van de publicatie van de statistieken van het Openbaar
Ministerie met betrekking tot 2020, kan meer bepaald vol-
gende commentaar worden gelezen: "De instroom van de
MOF-zaken is de voorbije 10 jaar met 12 % afgenomen,
van 79.549 zaken in 2011 naar 70.048 zaken in 2020. Ver-
geleken met 2019 is het aantal MOF-zaken in 2020 even-
wel gestegen met 13 %. Deze stijging is voornamelijk toe
te schrijven aan de forse instroom van zaken in relatie tot
COVID-19, die door de parketten worden geregistreerd
met de specifieke tenlasteleggingscode '62Q - Corona/
COVID-19' ". Het persbericht betreffende die statistieken
is voor de goede orde in het Frans en het Nederlands bij dit
antwoord gevoegd.

La prudence doit également être de mise si l'on compare
des données chiffrées de suspects mineurs avec celles de
suspects majeurs. Pour les majeurs, tous les procès-ver-
baux ne sont pas transmis aux parquets. Les procès-ver-
baux qui demeurent à la police (PVS ou, éventuellement,
E.P.O. simplifiée) ne sont pas intégrés dans les statistiques
du ministère public.

Ook bij een vergelijking van cijfergegevens van minder-
jarige en meerderjarige verdachten dient men voorzichtig
te zijn. Bij meerderjarigen worden niet alle processen-ver-
baal overgemaakt aan de parketten. De processen-verbaal
die bij de politie blijven (VPV of eventueel vereenvou-
digde APO) worden niet opgenomen in de statistieken van
het Openbaar Ministerie.

3. Au 31 mai 2021, six mineurs d'âge purgent un peine
dans un établissement pénitentiaire.

3. Op 31 mei 2021 zaten zes minderjarigen een straf uit
in een penitentiaire inrichting.



266 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Ce point de la question relève de la compétence des
Communautés.

4. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de gemeen-
schappen.

5. Les données chiffrées demandées concernant les
admissions en prison ou dans une institution communau-
taire ne sont pas disponibles.

5. De gevraagde cijfergegevens over opnames in de
gevangenis of in een gemeenschapsinstelling zijn niet
beschikbaar.

6. Quant au dernier point de la question concernant les
initiatives à prendre pour enrayer le phénomène de la
délinquance des mineurs, on soulignera uniquement que,
depuis la sixième réforme de l'État, cet aspect relève de la
compétence des Communautés.

6. Wat de laatste vraag betreft aangaande de initiatieven
die genomen zullen worden om de jeugdcriminaliteit te
beperken, kan worden opgemerkt dat dit sinds de zesde
staatshervorming tot de bevoegdheid van de gemeenschap-
pen behoort.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202110038
Question n° 542 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110038
Vraag nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 17 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Centre pénitentiaire d'observation multidisciplinaire de
Saint-Gilles.

Multidisciplinair penitentiair observatiecentrum Sint-Gil-
lis.

La prison de Saint-Gilles dispose d'un centre transitoire
d'observation multidisciplinaire. Il a été ouvert le
1er janvier 2020 et peut accueillir dix personnes. Vous
avez déjà fourni des explications sur ce centre en réunion
de commission du 21 avril 2021, ce dont je vous remercie.

In de gevangenis van Sint-Gillis is er een voorlopig mul-
tidisciplinair penitentiair observatiecentrum. Het werd
opgestart op 1 januari 2020 en er is plaats voor tien perso-
nen. Over dit centrum heeft u reeds toelichting gegeven in
de commissie op 21 april 2021 waarvoor dank.

1. a) Qui établit les rapports d'expertise sur chacun des
détenus séjournant dans ce centre d'observation?

1. a) Door wie worden de deskundige verslagen opge-
maakt over elk van de personen die verblijven in dit obser-
vatiecentrum?

b) Est-il exact que pour certains de ces détenus, les rap-
ports sont établis par des psychiatres externes? Dans l'affir-
mative, pour quelle raison?

b) Klopt het dat dit voor sommige van deze personen
door externe psychiaters gebeurt? Zo ja, wat is hiervan de
reden?

2. Quelle est la procédure de mise en observation dans ce
centre?

2. Wat is de procedure van de observatie die wordt uitge-
voerd in dit observatiecentrum?

3. Combien de détenus au total ont-ils déjà séjourné dans
ce centre d'observation? Quelle est la durée du séjour de
chacun d'entre eux?

3. Hoeveel personen hebben in totaal reeds verbleven in
dit observatiecentrum? Hoe lang heeft elk van deze perso-
nen er verbleven?

4. En cas de transfert de détenus vers un autre centre, des
contacts à leur sujet sont-ils maintenus avec le centre
d'observation? Dans l'affirmative, de quelle manière et à
quelle fréquence s'effectuent les contacts? Dans la néga-
tive, pourquoi aucun contact n'est-il maintenu?

4. Is er, indien er reeds mensen naar een andere verblijf-
plaats zijn verplaatst, nog steeds contact met het observa-
tiecentrum over deze personen? Zo ja, op welke manier en
met welke regelmaat gebeurt dit? Zo neen, waarom niet?
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5. Comment votre cabinet assure-t-il un suivi du fonc-
tionnement et de l'évaluation de ce centre d'observation et
quelles sont vos premières conclusions?

5. Op welke manier wordt de werking en de evaluatie van
dit observatiecentrum opgevolgd door uw kabinet en wat
zijn uw eerste bevindingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 542 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 542 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 17 mei 2021 (N.):

1. a) Les rapports d'expertise sont rédigés par les experts
désignés par le tribunal. Il ne s'agit donc pas des personnes
du Centre d'observation clinique sécurisé (COCS). Le
COCS fournit des informations à ces experts, leur permet
d'effectuer eux-mêmes certaines investigations ou les
effectue en concertation avec les experts afin que ces der-
niers puissent intégrer ces informations dans leur rapport.
Les collaborateurs du COCS recueillent des informations
et observent les détenus qui y séjournent dans le cadre de
leurs contacts avec les autres, avec le personnel, durant les
activités, etc.

1. a) De deskundigenverslagen worden opgemaakt door
de door de rechtbank aangestelde deskundigen. Dit zijn dus
niet de mensen van het Beveiligd Klinisch Observatiecen-
trum (BKOC). Het BKOC levert informatie aan deze des-
kundigen aan, laat hen toe zelf bepaalde onderzoekdaden te
stellen of verricht deze in overleg met de deskundigen
opdat deze laatste de informatie kunnen integreren in hun
verslag. De medewerkers van het BKOC verzamelen infor-
matie en observeren de gedetineerden die daar verblijven
in hun contacten met anderen, met personeel, tijdens acti-
viteiten, enz.

b) L'article 6, § 1er, de la loi du 5 mai 2014 relative à
l'internement dispose que "Lorsqu'il existe des raisons de
croire qu'une personne incarcérée en vertu de la loi du
20 juillet 1990 relative à la détention préventive se trouve
dans un état visé à l'article 9 et que l'expert indique dans
son rapport qu'une expertise psychiatrique médicolégale
avec mise en observation est nécessaire pour pouvoir se
prononcer sur les points mentionnés à l'article 5, § 1er, le
juge d'instruction et les juridictions d'instruction ou de
jugement peuvent ordonner que l'inculpé fasse l'objet d'une
telle expertise".

b) Artikel 6, § 1, van de wet van 5 mei 2014 betreffende
de internering stelt dat "Wanneer er redenen bestaan om
aan te nemen dat een persoon die overeenkomstig de wet
van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis is
opgesloten, zich bevindt in een in artikel 9 bedoelde toe-
stand en de deskundige in zijn verslag aangeeft dat een
forensisch psychiatrisch onderzoek met opneming ter
observatie noodzakelijk is om zich uit te spreken over de
punten vermeld in artikel 5, § 1, kunnen de onderzoeks-
rechter en de onderzoeks- of vonnisgerechten bevelen dat
de verdachte aan een dergelijk onderzoek wordt onderwor-
pen".

La loi ajoute que, dans ce cas, l'inculpé est transféré pour
mise en observation au centre d'observation clinique sécu-
risé. La loi ne dit pas que les experts perdent leur mission
lors de ce placement et ils restent donc compétents.

De wet vervolgt dat in dat geval de verdachte ter obser-
vatie wordt overgebracht naar het beveiligd klinisch obser-
vatiecentrum. De wet zegt niet dat de deskundigen bij deze
plaatsing hun opdracht verliezen en blijven ze dus
bevoegd.

2. Ce centre d'observation est composé de manière pluri-
disciplinaire: un psychologue, un assistant social, onze
infirmiers psychiatriques, cinq éducateurs, trois ergothéra-
peutes et un psychiatre (pour de plus amples informations à
ce sujet, je vous renvoie à la réponse à la question écrite
n° 455 du 7 avril 2021 de monsieur le député Ben Segers
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53)).

2. Dit observatiecentrum is pluridisciplinair samenge-
steld: één psycholoog, één maatschappelijk assistent, elf
psychiatrische verpleegkundigen, vijf opvoeders, drie
ergotherapeuten en één psychiater (voor meer informatie
hieromtrent verwijs ik naar het antwoord op de schrifte-
lijke vraag nr. 455 van 25 mei 2021 van de heer volksverte-
genwoordiger Ben Segers (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53)).

Ces personnes collaborent de manière pluridisciplinaire
afin de recueillir des informations sur la base d'observa-
tions ciblées (durant les entretiens, les activités, les
moments libres, etc.) et sur la base d'investigations spéci-
fiques que les experts jugent appropriées et qu'ils intégre-
ront dans leur rapport.

Deze personen werken pluridisciplinair samen om op
basis van gerichte observaties (tijdens gesprekken, tijdens
activiteiten, op vrije momenten, enz.) en op basis van spe-
cifieke onderzoeksdaden die de experten aangewezen vin-
den informatie te verzamelen die door de experten in hun
verslag zal geïntegreerd worden.
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3. Une seule personne a été placée dans ce centre d'obser-
vation pour la durée de l'examen, qui est fixée à huit
semaines.

3. Eén persoon werd in dit observatiecentrum geplaatst
voor de duurtijd van het onderzoek, die ligt vast op acht
weken

4. La législation et la réglementation applicables ne le
prévoient pas. L'examen s'arrête dès que l'intéressé quitte
le COCS. La communication se poursuivra entre les
experts désignés par le juge et, éventuellement, l'établisse-
ment où l'intéressé séjourne.

4. De toepasbare wet- en regelgeving voorziet dit niet.
Het onderzoek stopt eens de betrokkene het BKOC verlaat.
Verdere communicatie zal tussen de door de rechter aange-
duide experten en eventueel de inrichting waar betrokkene
dan verblijft plaatsvinden.

5. Une personne n'est placée dans le BKOC pour obser-
vation que lorsque les experts, nommés par le juge compé-
tent, le demandent explicitement car sinon ils ne peuvent
pas faire leur travail. Depuis le début du COCS, il n'y a eu
qu'un seul détenu. Cela peut difficilement servir de base à
une évaluation.

5. Er wordt pas iemand in het BKOC geplaatst ter obser-
vatie wanneer de door de bevoegde rechter aangestelde
experten daar uitdrukkelijk om vragen omdat ze anders
hun expertise niet kunnen doen. Sinds de opstart van het
BKOC, verbleef er nog maar één gedetineerde. Dat kan
moeilijk als basis dienen voor een evaluatie.

Si, dans les mois à venir, les juges compétents envoient
davantage de dossiers, nous aurons plus de matériel à éva-
luer d'ici la fin de l'année.

Als er de komende maanden nog meerdere dossiers wor-
den gestuurd door de bevoegde rechters dan hebben we
eind dit jaar meer stof om te evalueren.

DO 2020202110235
Question n° 560 de madame la députée Barbara Pas du

25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110235
Vraag nr. 560 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison de
Bruges.

Inenting cipiers en gevangen Brugge.

Une flambée des cas de coronavirus a été constatée dans
la prison de Bruges. Vous aviez déjà promis antérieurement
de vacciner prioritairement les gardiens, et ce après le
décès d'un gardien de la prison de Gand des suites du virus.

In de gevangenis van Brugge werd een uitbraak van het
coronavirus vastgesteld. Eerder beloofde u reeds de cipiers
prioritair in te enten en dit na het overlijden van een cipier
uit de gevangenis van Gent ten gevolge van het virus.

1. Quelles mesures ont-elles déjà été prises depuis lors, et
qui en a pris l'initiative?

1. Welke maatregelen werden intussen genomen, en op
wiens initiatief?

2. Les gardiens de la prison de Bruges ont-ils tous été
vaccinés entre-temps? Si non, combien l'ont été et combien
ne l'ont pas été?

2. Werden de cipiers van de gevangenis van Brugge
intussen allemaal gevaccineerd? Zo niet, hoeveel wel, hoe-
veel niet?

3. Tous les détenus y ont-ils été vaccinés? Si non, com-
bien l'ont été/ne l'ont pas été?

3. Werden de gevangenen aldaar allemaal gevaccineerd?
Zo niet, hoeveel wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 560 de madame la députée Barbara Pas du
25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 560 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.):

1. Les membres de la CIM Santé publique ont décidé le
19 avril 2021 que les détenus les plus vulnérables et le per-
sonnel pénitentiaire seraient vaccinés en priorité.

1. De leden van de IMC Volksgezondheid hebben op
19 april 2021 beslist dat de kwetsbaarste gedetineerden en
het penitentiaire personeel prioritair zouden worden gevac-
cineerd.



QRVA 55 055
12-06-2021

269

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La vaccination du personnel a été entamée le 4 mai 2021.
Dix centres de vaccination ont été installés: à Andenne,
Lantin, Marche, Leuze, Ittre, Merksplas, Bruges, Hasselt,
Leuven-Centraal et Gand. La vaccination du personnel est
effectuée par Empreva, Cellule centrale du service com-
mun de prévention et de protection au travail, qui exerce la
surveillance médicale. Les invitations sont faites par cour-
rier professionnel afin de joindre tout le monde. Les vac-
cins qui sont administrés proviennent directement du stock
fédéral. Ils ne sont donc pas livrés par les entités fédérées.
Tous les groupes cibles devraient avoir reçu les deux doses
de vaccins pour la mi-juin. Empreva a toutefois prévu une
dernière opportunité pour les membres du personnel de se
faire vacciner. L'objectif reste en effet d'offrir toutes les
chances au personnel de se faire vacciner. Deux centres de
vaccination ont été retenus pour cela: Lantin pour les fran-
cophones et Bruges pour les néerlandophones.

Op 4 mei 2021 is de vaccinatie van het personeel van
start gegaan. Er werden tien vaccinatiecentra opgericht,
met name in Andenne, Lantin, Marche-en-Famenne,
Leuze, Ittre, Merksplas, Brugge, Hasselt, Leuven Centraal
en Gent. De vaccinatie van het personeel wordt uitgevoerd
door Empreva, de centrale cel van de gemeenschappelijke
dienst voor preventie en bescherming op het werk die
belast is met het medisch toezicht. De uitnodigingen wor-
den naar het professionele e-mailadres verstuurd om ieder-
een te bereiken. De vaccins die worden toegediend, komen
rechtstreeks uit de federale voorraad. Ze zullen dus niet
door de deelstaten worden geleverd. Alle doelgroepen zou-
den hun twee dosissen tegen medio juni gekregen moeten
hebben. Empreva geeft de personeelsleden echter een laat-
ste kans om zich te laten vaccineren. Het blijft immers de
bedoeling om de personeelsleden alle kansen te geven om
zich te laten vaccineren. Daarvoor zijn twee vaccinatiecen-
tra gekozen: Lantin voor de Franstaligen en Brugge voor
de Nederlandstaligen.

En ce qui concerne la vaccination des détenus de plus de
65 ans, les patients à risque et les internés, les premières
vaccinations ont été également entamées le 4 mai 2021.
Cette vaccination est effectuée par les équipes de vaccina-
tion de l'administration pénitentiaire.

Wat betreft de vaccinatie van de gedetineerden die ouder
zijn dan 65 jaar, de risicopatiënten en de geïnterneerden,
werden de eerste vaccinaties ook op 4 mei 2021 toege-
diend. Deze vaccinatie wordt uitgevoerd door de vaccina-
tieteams van het gevangeniswezen.

Depuis le début du mois de juin, la campagne de vaccina-
tion est accélérée. Tous les détenus pourront être vaccinés
d'ici la fin juillet (deux doses). Il s'agit d'une étape impor-
tante vers la normalisation du fonctionnement des prisons.
Elle permettra en outre de travailler dans des conditions
plus sûres. Il va de soi que la vaccination est également
essentielle pour la santé des détenus.

Sinds begin juni is de vaccinatiecampagne versneld. Alle
gedetineerden kunnen tegen eind juli worden ingeënt (twee
doses). Het gaat om een belangrijke stap in de richting van
de normalisering van de werking van de gevangenissen. Zo
zal er in veiligere omstandigheden kunnen worden
gewerkt. Het spreekt voor zich dat de vaccinatie ook essen-
tieel is voor de gezondheid van de gedetineerden.

2. Comme indiqué ci-dessus, la vaccination du personnel
des établissements pénitentiaires a lieu dans dix centres de
vaccination (VAX). Les personnes sont convoquées par
code postal et non par établissement pénitentiaire. La vac-
cination est volontaire et les membres du personnel
peuvent également se faire vacciner dans le centre de vac-
cination de leur région.

2. Zoals hierboven gemeld vindt de vaccinatie van het
personeel van de penitentiaire inrichtingen in tien vaccina-
tiecentra (VAX) plaats. De personen worden opgeroepen
per postcode en niet per penitentiaire inrichting. De vacci-
natie is vrijwillig en de personeelsleden kunnen zich ook
laten vaccineren in het vaccinatiecentrum van hun regio.

Il n'est dès lors pas possible de fournir des chiffres par
établissement.

Het is derhalve niet mogelijk cijfers per inrichting te ver-
strekken.

3. Nombre de détenus présents le 2 juin 2021 à la prison
de Bruges: 766;

3. Aantal gedetineerden aanwezig op 2 juni 2021 in de
gevangenis te Brugge: 766;

Nombre de détenus ayant reçu la première dose le 2 juin
2021: 302;

Aantal gedetineerden die de eerste dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 302;

Nombre de détenus ayant reçu la deuxième dose le 2 juin
2021: 94.

Aantal gedetineerden die de tweede dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 94.
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DO 2020202110236
Question n° 561 de madame la députée Barbara Pas du

25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110236
Vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison
gantoise Nieuwe Wandeling.

Inenting cipiers en gevangen Nieuwe Wandeling.

Au sein de la prison gantoise Nieuwe Wandeling, une
nouvelle flambée des cas de coronavirus a été constatée.
Vous aviez déjà promis antérieurement de vacciner priori-
tairement les gardiens, et ce après le décès d'un gardien de
cette prison des suites du virus.

In de Gentse gevangenis Nieuwe Wandeling werd
opnieuw een uitbraak van het coronavirus vastgesteld. Eer-
der beloofde u reeds de cipiers prioritair in te enten en dit
na het overlijden van een cipier uit die gevangenis ten
gevolge van het virus.

1. Quelles mesures ont-elles déjà été prises depuis lors, et
qui en a pris l'initiative?

1. Welke maatregelen werden intussen genomen, en op
wiens initiatief?

2. Les gardiens de la prison Nieuwe Wandeling ont-ils
tous été vaccinés entre-temps? Si non, combien l'ont été et
combien ne l'ont pas été?

2. Werden de cipiers van de Nieuwe Wandeling intussen
allemaal gevaccineerd? Zo niet, hoeveel wel, hoeveel niet?

3. Tous les détenus y ont-ils été vaccinés? Si non, com-
bien l'ont été/ne l'ont pas été?

3. Werden de gevangenen aldaar allemaal gevaccineerd?
Zo niet, hoeveel wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 561 de madame la députée Barbara Pas du
25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 561 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.):

1 et 2. Les éléments de réponse à ces points de la ques-
tion sont contenus dans la réponse à votre question écrite
n° 560 du 25 mai 2021 (voir Bulletin actuel).

1 en 2. De elementen van antwoord op deze vragen zijn
opgenomen in het antwoord op uw schriftelijke vraag
nr. 560 van 25 mei 2021 (zie huidig Bulletin).

3. Nombre de détenus présents le 2 juin 2021 à la prison
de Gand: 374;

3. Aantal gedetineerden aanwezig op 2 juni 2021 in de
Gentse gevangenis: 374;

Nombre de détenus ayant reçu la première dose le 2 juin
2021: 116;

Aantal gedetineerden die de eerste dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 116;

Nombre de détenus ayant reçu la deuxième dose le 2 juin
2021: 0.

Aantal gedetineerden die de tweede dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 0.

DO 2020202110237
Question n° 562 de madame la députée Barbara Pas du

25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110237
Vraag nr. 562 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison de
Termonde.

Inenting cipiers en gevangen Dendermonde.

Une flambée des cas de coronavirus a été constatée dans
la prison de Termonde. Vous aviez déjà promis antérieure-
ment de vacciner prioritairement les gardiens, et ce après le
décès d'un gardien de la prison de Gand des suites du virus.

In de gevangenis van Dendermonde werd een uitbraak
van het coronavirus vastgesteld. Eerder beloofde u reeds de
cipiers prioritair in te enten en dit na het overlijden van een
cipier uit de gevangenis van Gent ten gevolge van het
virus.

1. Quelles mesures ont-elles déjà été prises depuis lors, et
qui en a pris l'initiative?

1. Welke maatregelen werden intussen genomen, en op
wiens initiatief?
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2. Les gardiens de la prison de Termonde ont-ils tous été
vaccinés entre-temps? Si non, combien l'ont été et combien
ne l'ont pas été?

2. Werden de cipiers van de gevangenis van Dender-
monde intussen allemaal gevaccineerd? Zo niet, hoeveel
wel, hoeveel niet?

3. Tous les détenus y ont-ils été vaccinés? Si non, com-
bien l'ont été/ne l'ont pas été?

3. Werden de gevangenen aldaar allemaal gevaccineerd?
Zo niet, hoeveel wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 562 de madame la députée Barbara Pas du
25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 562 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 mei 2021 (N.):

1 et 2. Les éléments de réponse à ces points de la ques-
tion sont contenus dans la réponse à votre question n° 560
du 25 mai 2021 (voir Bulletin actuel).

1 en 2. De elementen van antwoord op deze vragen zijn
opgenomen in het antwoord op uw vraag nr. 560 van
25 mei 2021 (zie huidig Bulletin).

3. Nombre de détenus présents le 2 juin 2021 à la prison
de Termonde: 235;

3. Aantal gedetineerden aanwezig op 2 juni 2021 in de
gevangenis te Dendermonde: 235;

Nombre de détenus ayant reçu la première dose le 2 juin
2021: 41;

Aantal gedetineerden die de eerste dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 41;

Nombre de détenus ayant reçu la deuxième dose le 2 juin
2021: 0.

Aantal gedetineerden die de tweede dosis toegediend
gekregen hebben op 2 juni 2021: 0.

DO 2020202110378
Question n° 570 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110378
Vraag nr. 570 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juin 2021, à la
question n° 570 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juni 2021, op de
vraag nr. 570 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des Télécommunica-
tions et de la Poste, à la question n° 230 traitant du même
objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door mijn collega, de minister van Amb-
tenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en
Post, op uw vraag met nr. 230 aangaande hetzelfde onder-
werp.

DO 2020202110380
Question n° 572 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110380
Vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.
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En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juin 2021, à la
question n° 572 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juni 2021, op de
vraag nr. 572 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des Télécommunica-
tions et de la Poste, à la question n° 232 traitant du même
objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door mijn collega, de minister van Amb-
tenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en
Post, op uw vraag met nr. 232 aangaande hetzelfde onder-
werp.

DO 2020202110386
Question n° 573 de madame la députée Barbara Pas du

02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110386
Vraag nr. 573 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les 'cracheurs de virus'. Coronaspugers.
Un nombre accru de 'cracheurs de virus' ont été signalés à

la police dès le début de la pandémie de coronavirus: des
personnes qui crachent, éternuent ou toussent intentionne-
lement au visage de policiers ou d'autres personnes dans
l'intention de susciter la peur ou la panique en créant des
situations dangereuses ou infectantes.

Van bij het begin van de coronapandemie werden meer
meldingen gemaakt van coronaspugers bij de politie: men-
sen die bewust spugen, niezen of hoesten in het gezicht van
de politie of iemand anders met de bedoeling angst en
paniek te veroorzaken door hierbij gevaarlijke of besmette-
lijke toestanden te veroorzaken.

1. Combien de cas de 'crachats corona' ont-ils été enre-
gistrés mensuellement depuis le début de la crise sanitaire?
Merci de donner des chiffres par province.

1. Hoeveel gevallen van coronaspugen werden sedert het
begin van de coronacrisis maandelijks geregistreerd?
Graag hierbij cijfers per provincie.

2. Quel était le profil des cracheurs (âge, sexe, etc.)? 2. Wat is het proefiel van de daders (leeftijd, geslacht,
enz.)?

3. Qui était le plus souvent la victime? S'agissait-il de
secouristes ou plutôt de citoyens ordinaires?

3. Wie was in de meeste gevallen het slachtoffer? Hulp-
verleners of eerder gewone burgers?

4. Parmi les cas enregistrés, combien ont-ils effective-
ment donné lieu à des poursuites? Quelles peines ont-elles
été prononcées?

4. Hoeveel van deze geregistreerde feiten werden effec-
tief vervolgd? Welke straffen werden hiervoor uitgespro-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juin 2021, à la
question n° 573 de madame la députée Barbara Pas du
02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juni 2021, op de
vraag nr. 573 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 juni 2021 (N.):
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Le ministère public ne dispose pas d'un outil informa-
tique opérationnalisable afin d'extraire des données perti-
nentes qui permettraient de répondre à la question
parlementaire mentionnée ci-dessus. En effet, la banque de
données du Collège des procureurs généraux ne permet pas
de distinguer les affaires "cracheurs corona" des autres
affaires.

Het openbaar ministerie beschikt niet over een operatio-
naliseerbare informaticatool voor de extractie van rele-
vante gegevens die het mogelijk zouden maken
bovenvermelde parlementaire vraag te beantwoorden. De
gegevensbank van het College van procureurs-generaal
biedt immers niet de mogelijkheid om de zaken met
betrekking tot 'coronaspugers' van de andere zaken te
onderscheiden.

Par conséquent, il n'est pas possible de répondre à votre
question.

Bijgevolg kan uw vraag niet worden beantwoord.

DO 2020202110407
Question n° 576 de madame la députée Cécile Thibaut

du 03 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110407
Vraag nr. 576 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 03 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Notification obligatoire pour chaque collaborateur figu-
rant dans une BDC Terrorist Fighters (QO 18200C).

Verplichte kennisgeving met betrekking tot elke in de GGB
Terrorist Fighters opgenomen medewerker (MV
18200C).

Environ 700 personnes figurent aujourd'hui sur la base de
données de l'Organe de coordination de l'analyse de la
menace, la plupart sont de nature djihadiste même si on
peut constater une augmentation de l'extrémisme de droite
sur cette même liste.

In de gegevensbank van het Coördinatieorgaan voor de
Dreigingsanalyse zijn er vandaag ongeveer 700 personen
opgenomen. De meesten onder hen vormen een jihadisti-
sche dreiging, ook al stelt men op diezelfde lijst vast dat
het rechts-extremisme in opmars is.

Lors d'une déclaration à la presse concernant l'affaire
Conings, vous avez exprimé votre volonté "de donner plus
de poids à cette liste", l'inscription devant selon vous
induire des mesures automatiques telles que l'accès aux
services de sécurité, aux infrastructures critiques et aux
armes et munitions par exemple. Vous regrettiez
qu'aujourd'hui, ces mesures dépendent de l'employeur alors
que cela devrait être une obligation.

In een mededeling aan de pers over de zaak-Conings liet
u weten dat u meer gewicht wilt hechten aan die lijst: wan-
neer iemand op die lijst wordt gezet moet dat voor u bij-
voorbeeld automatisch leiden tot maatregelen waarbij de
betrokkene geen toegang meer heeft tot veiligheidsdien-
sten, kritieke infrastructuur en wapens en munitie. U
betreurde het dat het momenteel de werkgever is die over
dergelijke maatregelen beslist, terwijl ze een verplichting
zouden moeten zijn.

Le Comité R vous a récemment remis une enquête de
contrôle sur la manière dont les services de renseignement
belges communiquent avec un employeur privé ou public
sur un collaborateur. Les recommandations sont nom-
breuses, le Comité R invite notamment à prévoir une noti-
fication obligatoire à l'employeur pour chaque
collaborateur (ou candidat à un emploi) figurant dans une
banque de données commune Terrorist Fighters ou prédi-
cateurs de haine.

Het Comité I heeft u onlangs de resultaten bezorgd van
een toezichtonderzoek naar de manier waarop de Belgische
inlichtingendiensten communiceren met een private of
publieke werkgever over een werknemer. Het Comité I for-
muleert veel aanbevelingen. Zo stelt het bijvoorbeeld voor
dat er een verplichte melding naar de werkgever zou wor-
den in het leven geroepen ten aanzien van iedere (kandi-
daat-)werknemer die opgenomen is in een
gemeenschappelijke gegevensbank Terrorist Fighters of
haatpredikers.

Quelles sont les initiatives que vous allez prendre suite à
cette enquête de contrôle? Quelles recommandations allez-
vous mettre en oeuvre?

Welke initiatieven zult u nemen naar aanleiding van dat
toezichtonderzoek? Welke aanbevelingen zult u ten uitvoer
leggen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juin 2021, à la
question n° 576 de madame la députée Cécile Thibaut
du 03 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juni 2021, op de
vraag nr. 576 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Thibaut van 03 juni 2021 (Fr.):

Je souhaiterais en effet donner plus de "poids" à la
banque de données commune, ce qu'on appelle la liste de
l'OCAM. La liste de l'OCAM est un bon outil pour échan-
ger des informations entre les services sur la base d'entités
classées par ordre de priorité, mais aussi pour pouvoir
prendre des mesures. C'est plus particulièrement en ce qui
concerne les mesures que nous devons voir comment nous
pouvons procéder - toujours avec prudence et bon sens.
Cette question est actuellement examinée au sein du gou-
vernement. Mais bien entendu, toujours dans le respect des
enquêtes en cours, dont nous attendons encore les résultats.

Ik zou inderdaad meer "gewicht" willen geven aan de
gemeenschappelijke gegevensbank, zoals de OCAD-lijst
ook wel heet. De OCAD-lijst is een goede tool om infor-
matie uit te wisselen tussen de diensten, zulks op grond
van entiteiten die volgens prioriteit zijn gerangschikt, maar
ook om maatregelen te nemen. Meer bepaald op het vlak
van de maatregelen moeten wij bekijken hoe wij kunnen te
werk gaan - steeds voorzichtig en met gezond verstand.
Die kwestie wordt thans binnen de regering onderzocht,
natuurlijk steeds met respect voor de lopende onderzoeken,
waarvan wij de resultaten nog afwachten.

Comme je l'ai dit en réponse aux questions orales des
collègues De Vuyst et Boukili, il est important que ces
enquêtes nous apportent des réponses sur l'affaire du mili-
taire en fuite. Mais nous sommes déjà en train d'y réfléchir.

Zoals ik reeds heb gezegd in antwoord op de mondelinge
vragen van de collega's De Vuyst en Boukili: het is belang-
rijk dat deze onderzoeken ons antwoorden bieden met
betrekking tot de zaak van de voortvluchtige militair. Maar
wij zijn er reeds over aan het nadenken.

Il s'agit, entre autres, de savoir s'il est possible de mettre
en place d'autres automatismes lorsqu'une personne se
retrouve sur la liste de l'OCAM. Je pense par exemple à la
suspension automatique d'un permis de port d'armes ou
d'une habilitation de sécurité.

Er moet onder meer worden bekeken of het mogelijk is
om andere automatismen in te voeren wanneer een persoon
zich op de OCAD-lijst bevindt. Ik denk bijvoorbeeld aan
de automatische opschorting van een wapendrachtvergun-
ning of een veiligheidsmachtiging.

Bien d'autres mesures pourraient être envisagées, mais il
faut veiller à ce qu'elles soient utiles. Les mesures standard
doivent être appliquées avec prudence. Il faut absolument
maintenir le principe du cas par cas afin de ne pas être
contre-productif et de sauvegarder le principe de propor-
tionnalité.

Verschillende andere maatregelen kunnen worden beke-
ken maar we moeten erop toezien dat ze nuttig zijn. De
standaardmaatregelen moeten met voorzichtigheid worden
toegepast. Het beginsel om geval per geval te bekijken,
moet absoluut worden behouden om niet contraproductief
te zijn en om het proportionaliteitsbeginsel te vrijwaren.

Par ailleurs, nous examinons s'il est possible de faire en
sorte que l'évaluation de la menace de la personne concer-
née par l'OCAM soit automatiquement communiquée à
l'employeur en question.

Daarnaast onderzoeken wij of het mogelijk is om de eva-
luatie van de dreiging van de betrokken persoon door de
OCAD automatisch mede te delen aan de werkgever in
kwestie.

Dans certains cas, il pourrait en effet être utile de franchir
ce pas. La task force locale où habite la personne dispose
de toutes les informations nécessaires pour prendre cette
décision et doit l'examiner au cas par cas.

In bepaalde gevallen zou het nuttig kunnen zijn om deze
knoop door te hakken. De lokale taskforce van de woon-
plaats van de persoon beschikt over alle vereiste informatie
om die beslissing te nemen en moet dat geval per geval
onderzoeken.
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Cependant, il faut bien avoir conscience que ce méca-
nisme peut entraîner des effets indésirables. Un processus
de radicalisation pourrait justement se déclencher en raison
de problèmes au travail ou de la perte d'une activité utile.
C'est pourquoi, dans les processus de réintégration, une
attention particulière est accordée au fait d'avoir une acti-
vité utile, idéalement un emploi. Si chaque employeur
devait être informé du passé des candidats potentiels, les
chances de réintégration seraient immédiatement beaucoup
plus faibles. D'où l'accent sur une approche LTF - Local
Task Force (avec tous les partenaires autour de la table) et
au cas par cas (adapté à chaque situation individuelle, en
tenant compte des restrictions légales, du RGPD, etc.).

Men moet er zich evenwel van bewust zijn dat dit mecha-
nisme ook ongewenste gevolgen kan hebben. Een radicali-
seringsproces zou net kunnen starten wegens problemen op
het werk of het verlies van een zinvolle activiteit. Daarom
wordt bij een re-integratieproces bijzondere aandacht
besteedt aan het feit dat men een zinvolle activiteit heeft,
idealiter een job. Indien elke werkgever zou moeten wor-
den ingelicht over het verleden van mogelijke kandidaten,
zouden de kansen op re-integratie meteen in elkaar stuiken.
Vandaar de nadruk op een LTF-aanpak - Local Task Force
(met alle partners rond de tafel) en geval per geval (aange-
past aan de individuele situatie, rekening houdend met de
wettelijke beperkingen, met de AVG, enz.).

DO 2020202110419
Question n° 577 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110419
Vraag nr. 577 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.
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4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 577 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 577 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des Télécommunica-
tions et de la Poste, à la question n° 233 du 3 juin 2021
traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door mijn collega, de minister van Amb-
tenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en
Post, op uw vraag nr. 233 van 3 juni 2021 aangaande het-
zelfde onderwerp.

DO 2020202110422
Question n° 578 de madame la députée Julie Chanson

du 03 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110422
Vraag nr. 578 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 03 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Actions en justice intentées par les zones de police locale
contre des citoyens.

Rechtszaken die lokale politiezones aanspannen tegen bur-
gers.

Il me revient que dans de nombreuses zones de police, le
Conseil de police est compétent pour décider, au nom de la
zone, d'intenter une action en justice contre des citoyens.

Naar verluidt is de politieraad in veel politiezones
bevoegd om namens de zone te beslissen een rechtszaak
aanhangig te maken tegen burgers.

Depuis trois ans, combien d'actions en justice ont été
intentées par les zones de police locale à l'encontre de
citoyens? Est-il possible de communiquer, pour chaque
zone de police locale, le nombre d'actions en justice qu'elle
a intenté durant cette période?

Hoeveel rechtszaken hebben de lokale politiezones de
jongste drie jaar aangespannen tegen burgers? Kunt u voor
elke lokale politiezone meedelen hoeveel rechtszaken er
over die periode aanhangig werden gemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 578 de madame la députée Julie Chanson
du 03 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 578 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Chanson van 03 juni 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
ma collègue la ministre de l'Intérieur (Voir réponse que
sera donnée par le ministre de l'Intérieur à la question
n° 658 du 3 juin 2021).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van binnenlandse zaken (Zie ant-
woord van de minister van Binnenlandse Zaken dat zal
gegeven worden op vraag nr. 658 van 3 juni 2021).
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DO 2020202110426
Question n° 579 de madame la députée Leen Dierick du

03 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110426
Vraag nr. 579 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le nouveau régime de garantie (QO 18139C). De nieuwe garantieregeling (MV 18139C).
Notre économie doit non seulement devenir plus numé-

rique mais aussi plus durable. Dans le cadre de l'économie
circulaire et de l'allongement de la durée de vie des biens,
il est important pour nous que le régime de garantie légale
soit amélioré tant pour les consommateurs que pour les
commerçants. Ceux-ci doivent pouvoir bénéficier d'un
droit de recours effectif contre le fabricant.

Onze economie moet niet alleen gedigitaliseerd worden,
maar moet ook duurzamer worden. In het kader van de cir-
culaire economie en in de verlenging van de levensduur
van goederen is het voor ons belangrijk dat de wettelijke
garantie wordt verbeterd voor de consument, maar ook
voor de handelaars. Zij moeten een effectief verhaalrecht
kunnen krijgen tegenover de fabrikant.

La nouvelle directive sur les garanties (directive 2019/
771) et la directive sur le contenu numérique (directive
2019/770) doivent être transposées dans le Code civil d'ici
le 1er juillet 2021. Sous l'ex-ministre de la Justice, le SPF
Justice avait déjà préparé un projet de transposition des
deux directives dans le Code civil en coopération avec le
SPF Économie.

De nieuwe garantierichtlijn (richtlijn 2019/771) en de
richtlijn digitale inhoud (richtlijn 2019/770) moeten tegen
1 juli 2021 worden omgezet in het Burgerlijk Wetboek.
Onder de vorige minister van Justitie had de FOD Justitie,
in samenwerking met de FOD Economie, reeds een ont-
werp tot omzetting van de twee richtlijnen in het Burgerlijk
Wetboek voorbereid.

1. Où en est la transposition des deux directives euro-
péennes?

1. Wat is de stand van zaken in het omzetten van de twee
Europese richtlijnen?

2. Quelles mesures doivent-elles encore être prises? 2. Welke stappen moeten nog gezet worden?
3. Reste-t-il des pierres d'achoppement? Dans l'affirma-

tive, lesquelles?
3. Zijn er nog openstaande knelpunten? Zo ja, welke?

4. Quel calendrier prévoyez-vous pour la transposition de
la directive européenne en droit belge? Quand pouvons-
nous espérer un projet de loi?

4. Welke timing voorziet u om de Europese richtlijn om
te zetten in Belgische wetgeving? Wanneer mogen wij een
wetsontwerp verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2021, à la
question n° 579 de madame la députée Leen Dierick du
03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2021, op de
vraag nr. 579 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 03 juni 2021 (N.):

Le processus de transposition des directives 2019/770 et
2019/771 suit son cours. Entre-temps, de nombreuses
stakeholders ont été consultés. Certains points, notamment
la durée de la garantie et la durée du renversement de la
charge de la preuve, doivent encore être tranchés. Le projet
a été discuté en IKW le 27 mai 2021. Dans la foulée, le
texte sera soumis au Conseil des ministres, puis devrait être
envoyé au Conseil d'État pour avis. Une fois l'avis reçu, le
texte sera adapté si nécessaire et sera déposé au Parlement
en juillet.

Het omzettingsproces van de Richtlijnen 2019/770 en
2019/771 is aan de gang. Ondertussen werden al vele
betrokkenen geraadpleegd. Over sommige punten, bijvoor-
beeld de duur van de garantie en de duur van de omkering
van de bewijslast, moet nog een beslissing worden geno-
men. Het ontwerp werd op 27 mei 2021 in IKW besproken.
Hierna zal de tekst worden voorgelegd aan de Minister-
raad, en vervolgens voor advies worden voorgelegd aan de
Raad van State. Zodra het advies is ontvangen, zal de tekst
zo nodig worden aangepast en in juli aan het Parlement
worden voorgelegd.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106080
Question n° 25 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 novembre 2020 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202106080
Vraag nr. 25 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 november 2020 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le prolongement des vacances de Toussaint. Verlenging van de herfstvakantie.
Le congé de Toussaint sera prolongé jusqu'au

11 novembre 2020 inclus au lieu de se terminer le
6 novembre. Bien que ce prolongement ne soit que de
quelques jours dont le week-end et un jour férié, il peut
représenter un problème pour les PME et les indépendants.

De herfstvakantie wordt verlengd tot en met
11 november en loopt dus niet af op 6 november. De
vakantie wordt slechts met een paar dagen verlengd, waar-
onder het weekend en een feestdag, maar dat kan proble-
matisch zijn voor kmo's en zelfstandigen.

Dans le cas où certaines familles n'ont pas la possibilité
de trouver une solution pour leur enfant, une solution devra
être trouvée. Il est donc fort probable qu'une partie des
employés doive prendre un jour de congé pour garder leur
enfant s'ils n'ont pas d'autres alternatives, familles, garde-
ries, etc.

Gezinnen die geen opvang vinden voor hun kind, zullen
een oplossing moeten zoeken. Sommige werknemers zul-
len dus wellicht een vakantiedag moeten opnemen om voor
hun kind te zorgen als ze geen alternatieven hebben, zoals
familieleden of crèches waar het kind terechtkan.

Bien que ce prolongement des vacances ait été décidé
pour casser les chaînes de contaminations, le fait d'appeler
une personne externe pourrait présenter un risque concer-
nant le virus. Dès lors, le congé-corona pourrait ici être uti-
lisé exceptionnellement pour les employés et les
indépendants.

De beslissing om de vakantie te verlengen werd welis-
waar genomen om de besmettingsketens te doorbreken,
maar het virus kan ook verspreid worden als men een
beroep doet op iemand van buitenaf. Het coronaouder-
schapsverlof zou hier dan ook uitzonderlijk aangewend
kunnen worden voor werknemers en zelfstandigen.

1. Est-ce que le congé-corona pourra être utilisé durant
cette période pour ne pas punir les employés et les indé-
pendants qui ne peuvent pas travailler?

1. Zal het coronaouderschapsverlof opgenomen kunnen
worden tijdens die periode, zodat werknemers en zelfstan-
digen die niet kunnen werken, niet gestraft worden?

2. Ou alors est-ce qu'une subvention est prévue pour
compenser le manque à gagner des personnes ne pouvant
se rendre à leur emploi?

2. Wordt er in een toelage voorzien ter compensatie van
de gederfde inkomsten van mensen die niet naar het werk
kunnen?

3. Si la prolongation des vacances devait se répéter à
l'avenir, est-ce que l'absence au travail liée à la garde d'un
enfant en lien avec le coronavirus sera dédommagée?

3. Zullen mensen die afwezig zijn op het werk doordat ze
voor hun kind moeten zorgen door de coronacrisis vergoed
worden als er in de toekomst nog vakanties verlengd wor-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 25 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 12 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 25 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
12 november 2020 (Fr.):



280 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. En ce qui concerne les travailleurs indépendants, une
allocation parentale temporaire a été introduite en faveur
des travailleurs indépendants impactés effectivement par
les soins qu'ils doivent apporter à un ou plusieurs enfants
de moins de 12 ans ou porteurs d'un handicap et ce, pour
des interruptions d'activité ayant eu lieu du 1er mai 2020
au 30 septembre 2020. Par analogie avec le congé parental
corona chez les salariés, cette allocation n'a pas été prolon-
gée pour les mois d'octobre, novembre et décembre 2020.

1. Wat de zelfstandigen betreft, werd er een tijdelijke
ouderschapsuitkering ingevoerd voor zelfstandigen die
daadwerkelijk worden getroffen door de zorg die zij moe-
ten verlenen aan een of meerdere kinderen jonger dan 12
jaar of die een handicap hebben, en dit voor onderbrekin-
gen van activiteit die hebben plaatsgevonden tussen 1 mei
2020 en 30 september 2020. Naar analogie met het corona-
ouderschapsverlof voor werknemers, werd deze uitkering
niet verlengd voor de maanden oktober, november en
december 2020.

2. Cela étant, du 1er septembre 2020 jusqu'au
31 décembre 2020, les parents indépendants qui ont dû
interrompre complètement leur activité indépendante pen-
dant au moins sept jours civils consécutifs parce qu'ils
devaient s'occuper de leur(s) enfant(s) suite à la mise en
quarantaine d'une classe ou la fermeture de l'école ou la
crèche pendant la période scolaire, ont eu la possibilité
d'introduire une demande de droit passerelle "classique"
sur base du troisième pilier c'est-à-dire "l'interruption for-
cée" (cas de force majeure). Ils pouvaient démontrer cette
situation de force majeure au moyen d'un document justifi-
catif (décision de la direction de l'école ou de la crèche) ou
d'un certificat de quarantaine. Ils pouvaient alors prétendre
à une prestation financière proportionnelle à la durée de
l'interruption.

2. De zelfstandige ouders die hun zelfstandige activiteit
volledig moesten onderbreken gedurende minstens zeven
opeenvolgende kalenderdagen omdat ze voor hun
kind(eren) moesten zorgen als gevolg van het feit dat een
klas in quarantaine werd geplaatst of de sluiting van de
school o het kinderdagverblijf tijdens de schoolperiode,
hadden evenwel van 1 september 2020 tot 31 december
2020, de mogelijkheid om een aanvraag "klassiek" over-
bruggingsrecht in te dienen op basis van de derde pijler dit
wil zeggen de "gedwongen onderbreking" (geval van over-
macht). Zij konden deze situatie van overmacht aantonen
aan de hand van een bewijsstuk (beslissing van de directie
van de school of het kinderdagverblijf) of een certificaat
van quarantaine. Zij konden dan aanspraak maken op een
financiële uitkering die evenredig was met de duur van hun
onderbreking.

3. Je suis très conscient que la combinaison entre le tra-
vail et la garde d'enfant(s) (surtout en bas âge) n'est vrai-
ment pas évidente et qu'il est possible dans le futur que des
décisions de fermeture de l'école ou de prolongation de
vacances scolaires soient à nouveau prises. C'est la raison
pour laquelle, à partir du 1er janvier 2021, un troisième
pilier de droit passerelle de crise permet au travailleur
indépendant d'interrompre son activité à concurrence d'au
moins sept jours consécutifs en raison d'une mise en qua-
rantaine ou pendant un minimum de sept jours civils du
mois calendrier pour assurer la garde d'enfant(s) de moins
de 18 ans mis en quarantaine et/ou dont les écoles (classe)
ou crèches ont fermé pendant la période scolaire.

3. Ik ben mij er zeer van bewust dat de combinatie van
werk en kinderopvang (vooral voor jonge kinderen) echt
niet voor de hand ligt en dat het mogelijk is dat er in de toe-
komst opnieuw beslissingen worden genomen tot sluiting
van de school of tot verlenging van de schoolvakanties.
Dat is de reden waarom vanaf 1 januari 2021 een nieuw
crisis-overbruggingsrecht het mogelijk maakt om de activi-
teit te onderbreken gedurende ten minste zeven opeenvol-
gende dagen, wegens quarantaine of gedurende een
minimum van zeven kalenderdagen van de kalendermaand
om te zorgen voor kind(eren) jonger dan 18 jaar die in qua-
rantaine zijn geplaatst en/of waarvan de scholen (klas) of
het kinderdagverblijf tijdens de schoolperiode zijn geslo-
ten.

Les travailleurs indépendants doivent remettre à leur
caisse d'assurances sociales un certificat de quarantaine ou
une attestation de la crèche, de l'école ou du centre
d'accueil pour personnes handicapées confirmant la ferme-
ture de l'établissement concerné ou de la classe ou confir-
mant l'enseignement à distance obligatoire en raison d'une
mesure visant à limiter la propagation du coronavirus
COVID-19. Cette attestation précise la période d'applica-
tion de la mesure.

De zelfstandigen moeten aan hun sociaal verzekerings-
fonds een quarantainecertificaat of een attest van het kin-
derdagverblijf, de school of het opvangcentrum voor
mensen met een beperking bezorgen dat de sluiting beves-
tigt van de betrokken instelling of klas of dat bevestigt dat
afstandsonderwijs verplicht is door een maatregel die erop
gericht is de verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken. Dit attest preciseert de periode waarin de
maatregel van toepassing is.
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Les travailleurs indépendants qui interrompent leur acti-
vité indépendante en raison de la garde de leur enfant
doivent démontrer qu'ils interrompent cette activité au
minimum pour sept jours civils au cours d'un mois calen-
drier. Les jours ne doivent toutefois pas être consécutifs.

De zelfstandigen die hun zelfstandige activiteit onderbre-
ken om te zorgen voor hun kind moeten aantonen dat zij
deze activiteit minstens zeven kalenderdagen tijdens een
kalendermaand onderbreken. De dagen moeten evenwel
niet opeenvolgend zijn.

Ils doivent interrompre totalement leur activité indépen-
dante pendant cette période d'interruption. Ils ne peuvent
prétendre à la prestation financière s'ils sont inaptes au tra-
vail ou ont la possibilité d'exercer leur activité depuis leur
domicile.

Zij moeten hun zelfstandige activiteit volledig onderbre-
ken tijdens deze onderbrekingsperiode. Zij komen niet in
aanmerking voor de financiële uitkering als zij arbeidson-
geschikt zijn of als zij de mogelijkheid hebben om hun
activiteit thuis uit te oefenen.

La hauteur de la prestation est fixée en fonction de la
durée de l'interruption et consiste en un pourcentage de la
prestation financière dans le cadre du droit passerelle:

De hoogte van de uitkering werd bepaald in functie van
de onderbreking en bestaat uit een percentage van de finan-
ciële uitkering in het kader van het overbruggingsrecht:

- si l'interruption dure entre 7 et 13 jours: 403,53 euros
(avec charge de famille) ou 322,92 euros (sans charge de
famille).

- als de onderbreking tussen 7 en 13 dagen duurt: 403,53
euro (met gezinslast) of 322,92 euro (zonder gezinslast);

- si l'interruption dure entre 14 et 20 jours: 807,05 euros
(avec charge de famille) ou 645,84 euros (sans charge de
famille).

- als de onderbreking tussen 14 en 20 dagen duurt:
807,05 euro (met gezinslast) of 645,84 euro (zonder
gezinslast);

- si l'interruption dure entre 21 et 27 jours: 1.210,58 euros
(avec charge de famille) ou 968,77 euros (sans charge de
famille).

- als de onderbreking tussen 21 en 27 dagen duurt:
1.210,58 euro (met gezinslast) of 968,77 euro (zonder
gezinslast);

- si l'interruption dure 28 jours ou plus: 1.614,10 euros
(avec charge de famille) ou 1.291,69 euros (sans charge de
famille).

- als de onderbreking 28 dagen of meer duurt: 1.614,10
euro (met gezinslast) of 1.291,69 euro (zonder gezinslast);

- si l'interruption dure moins de sept jours, il n'y a pas de
droit aux prestations.

- als de onderbreking minder dan zeven dagen duurt, is er
geen recht op uitkeringen.

Encore récemment, suite à la décision des autorités com-
pétentes en matière d'enseignement de prolonger d'une
semaine les vacances de Pâques pour limiter la propagation
de la COVID-19, les indépendants pouvaient utiliser ce
troisième volet des mesures temporaires de crise.

Recentelijk nog konden zelfstandigen voor opvang van
kinderen, ten gevolge van de sluiting van de lagere en mid-
delbare scholen, ingevolge de beslissing van de bevoegde
onderwijsinstanties om de Paasvakantie met een week te
verlengen om de verspreiding van COVID-19 te beperken,
gebruik maken van dit luik 3 van de tijdelijke crisismaatre-
gelen

En plus le travailleur indépendant qui, à la suite de
l'annulation totale ou partielle d'une colonie de vacances ou
d'un accueil extrascolaire organisé, devait assurer la garde
d'un enfant mineur avec lequel il cohabite pendant les
vacances de Pâques, pouvait également prétendre à la pres-
tation financière de la mesure temporaire de crise de droit
passerelle (volet 3) pour les jours où il assure la garde de
l'enfant.

Daarenboven kon de zelfstandige die, als gevolg van de
volledige of gedeeltelijke annulatie van een vakantiekamp
of een buitenschoolse opvang in georganiseerd verband,
tijdens de Paasvakantie een minderjarig kind dat met hem
samenwoont zelf moest opvangen, voor de dagen waarop
hij instaat voor de opvang van het kind ook aanspraak
maken op de financiële uitkering in het kader van de tijde-
lijke crisismaatregel overbruggingsrecht - derde luik.
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DO 2020202106084
Question n° 26 de monsieur le député Christophe

Bombled du 12 novembre 2020 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202106084
Vraag nr. 26 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 12 november 2020 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes de droit passerelle. - Étude d'Acerta. Acerta-studie over de aanvragen voor het ontvangen van
het overbruggingsrecht.

Depuis le mois de juin 2020, d'après une étude du presta-
taire de services en ressources humaines Acerta sur sa base
de données (300.000 indépendants membres), le nombre
de demandes du droit passerelle coronavirus a fortement
diminué. En effet, en septembre, seulement 0,6 % des indé-
pendants à titre principal ont demandé le droit passerelle
coronavirus, alors que ce chiffre frôlait encore les 50 %
aux mois de mars, d'avril et de mai.

Volgens een studie van de HR-dienstverlener Acerta op
basis van zijn databank met 300.000 aangesloten zelfstan-
digen is het aantal aanvragen voor het ontvangen van het
corona-overbruggingsrecht fors afgenomen. In september
heeft immers slechts 0,6 % van de zelfstandigen in hoofd-
beroep het corona-overbruggingsrecht aangevraagd, terwijl
dat cijfer tijdens de maanden maart, april en mei bijna
50 % bedroeg.

En outre, le droit passerelle de relance de l'économie ins-
tauré en juin en faveur des indépendants semble rencontrer
peu de demandes.

Bovendien blijkt dat er weinig aanvragen ingediend wor-
den voor het relance-overbruggingsrecht, dat in juni ten
gunste van de zelfstandigen ingevoerd werd.

1. Avez-vous été informé de cette étude? Les chiffres
globaux relatifs aux demandes de droit passerelle corres-
pondent-ils aux résultats de cette étude? Comment pouvez-
vous expliquer cette diminution importante?

1. Werd u over die studie ingelicht? Komen de globale
cijfers met betrekking tot het overbruggingsrecht met de
resultaten van die studie overeen? Hoe verklaart u die forse
afname?

2. En ce qui concerne le droit passerelle instauré en juin
relatif aux indépendants qui ont dû fermer jusqu'au 3 mai
et ceux qui ont perdu au moins 10 % de leur chiffre
d'affaires sur le deuxième trimestre 2020 par rapport à la
même période de 2019, comment expliquez-vous le peu
d'intérêt qu'il suscite jusqu'à présent?

2. Hoe verklaart u dat er tot op heden zo weinig interesse
bestaat voor het in juni ingevoerde overbruggingsrecht
voor de zelfstandigen die tot 3 mei hebben moeten sluiten
en de zelfstandigen die tijdens het tweede kwartaal van
2020 een omzetverlies van minstens 10 % geleden hebben
in vergelijking met dezelfde periode in 2019?

3. Quels moyens ont été dégagés jusqu'à présent pour
aider nos indépendants au travers du droit passerelle depuis
le début de cette crise?

3. Welke middelen werden er sinds het begin van deze
crisis al uitgetrokken om onze zelfstandigen via het over-
bruggingsrecht te ondersteunen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 26 de
monsieur le député Christophe Bombled du
12 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 26 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
12 november 2020 (Fr.):

1. Les résultats mis en avant par l'étude d'Acerta ne cor-
respondent pas aux chiffres dont je dispose.

1. De resultaten van de studie van Acerta komen niet
overeen met de cijfers waarover ik beschik.

Vous trouverez, en annexe, un tableau actualisé au
10 mai 2021, qui renseigne, par mois, le nombre de travail-
leurs indépendants uniques qui ont bénéficié d'un paiement
au moins dans le cadre de la mesure temporaire de crise du
droit passerelle.

In bijlage vindt u een tabel, geactualiseerd op 10 mei
2021, die per maand het aantal unieke zelfstandigen toont
die genoten hebben tenminste van een betaling in het kader
van de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht.
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Sur la période dont il est question (entre juin 2020 et jan-
vier 2021), il existe un certain nombre de raisons qui
peuvent avoir eu un impact sur la tendance à la baisse qui
ressort de l'étude effectuée par Acerta. Je pense principale-
ment au fait, qu'à partir du 3 mai 2020, de plus en plus
d'indépendants ont pu reprendre progressivement leurs
activités. Quant au 2ème lockdown et à l'instauration d'un
double droit-passerelle, ils sont à l'origine d'une augmenta-
tion des chiffres à partir du 4ème trimestre 2020.

Over de periode waarvan sprake (tussen juni 2020 en
januari 2021), bestaan er een aantal redenen die een impact
kunnen hebben op de dalende trend die uit de studie van
Acerta naar voren komt. Ik denk hierbij vooral aan het feit
dat vanaf 3 mei 2020 een groeiend aantal zelfstandigen hun
activiteiten geleidelijk kon hervatten. De 2de lockdown en
de invoering van een dubbel overbruggingsrecht verklaren
de stijging van de cijfers vanaf het 4de kwartaal 2020.

2. Le second tableau en annexe renseigne, par mois, le
nombre de travailleurs indépendants uniques qui ont reçu
au moins un paiement du droit passerelle de soutien à la
reprise (type OX). La situation donnée est également datée
du 10 mai 2021. Ce type de droit passerelle a pris fin au
31 décembre 2020.

2. De tweede tabel in bijlage tabel toont per maand het
aantal unieke zelfstandigen die tenminste een betaling heb-
ben ontvangen van de tijdelijke crisismaatregel overbrug-
gingsrecht ter ondersteuning van de heropstart (type OX).
De meegedeelde toestand dateert ook van 10 mei 2021. Dit
type overbruggingsrecht nam een einde op 31 december
2020.

Par ailleurs, pour répondre à votre question, la mesure
temporaire de crise de soutien à la reprise a été communi-
quée au groupe cible après adoption de sa base légale et sa
publication fin juin au Moniteur Belge, de sorte que les
premières demandes pour bénéficier de cette mesure tem-
poraire spécifique de crise n'ont été introduites qu'après un
certain laps de temps.

Bovendien, in antwoord op uw vraag, werd de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht ter ondersteuning van
de heropstart gecommuniceerd aan de doelgroep na goed-
keuring van zijn wettelijke basis en na zijn publicatie eind
juni in het Belgisch Staatsblad, waardoor de eerste aanvra-
gen voor deze specifieke tijdelijke crisismaatregel dus pas
na verloop van tijd werden ingediend.

À cela s'ajoute qu'un certain nombre de demandeurs
avaient déjà introduit une demande de mesure temporaire
de crise d'allocation parentale et que cette prestation avait
déjà été payée. Dans la mesure où ces deux prestations
temporaires de crise ne peuvent pas être combinées, ils ne
pouvaient dès lors pas bénéficier du droit passerelle de
soutien à la reprise.

Daarbij komt dat een aantal van de aanvragers op het
moment van die aanvraag reeds een aanvraag ingediend
hadden voor de tijdelijke crisismaatregel ouderschapsuit-
kering én dat deze uitkering ook reeds uitbetaald was. Aan-
gezien deze beide tijdelijke crisisuitkeringen niet met
elkaar gecombineerd mogen worden, konden zij niet genie-
ten van het overbruggingsrecht ter ondersteuning van de
heropstart.

3. Les budgets dégagés depuis le début de la crise corona
pour financer les mesures temporaires de crise de droit pas-
serelle sont précisés dans le troisième tableau en annexe.
Pour 2020, il s'agit de la situation au 23 mars 2021. Pour
2021, il s'agit de la situation au 4 mai 2021 (données provi-
soires).

3. De vrijgemaakte budgetten sinds het begin van de
coronacrisis om de tijdelijke crisismaatregelen overbrug-
gingsrecht te financieren zijn opgenomen in de derde tabel
in bijlage. Voor 2020 gaat het om de toestand op 23 maart
2021. Voor 2021 gaat het om de toestand op 4 mei 2021
(voorlopige gegevens).

Ces dépenses exceptionnelles sont partiellement finan-
cées par la dotation d'équilibre qui assure l'équilibre de la
sécurité sociale. Le montant définitif de la dotation d'équi-
libre pour l'année 2020 a été établi lors du contrôle budgé-
taire réalisé au cours du mois d'avril 2021 sur base des
réalisations provisoires de l'année 2020.

Deze uitzonderlijke uitgaven worden gedeeltelijk gefi-
nancierd door de evenwichtsdotatie die het evenwicht van
de sociale zekerheid garandeert. Het definitieve bedrag van
de evenwichtsdotatie voor het jaar 2020 werd vastgesteld
tijdens de begrotingscontrole die opgesteld werd in april
2021 op basis van de voorlopige realisaties van het jaar
2020.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107533
Question n° 81 de madame la députée Ellen Samyn du

21 janvier 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107533
Vraag nr. 81 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 januari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation économique des détaillants du secteur de
l'habillement et des chaussures.

Economische toestand detailhandel kleding en schoenen.

Le secteur de l'habillement et des chaussures a été et reste
très durement touché par la crise sanitaire. Ces magasins
ont été fermés deux fois en 2020 en raison de la fermeture
imposée par les autorités. Il s'agit d'un secteur très spéci-
fique où les collections sont achetées parfois plus d'un an à
l'avance et doivent être payées quand elles sont livrées.
Annuler des collections est impossible dans la plupart des
cas.

De sector van de kleding en schoenen werd en is zeer
hard getroffen door de coronacrisis. Deze winkels zijn in
2020 twee keer dicht geweest omwille van door de over-
heid opgelegde sluiting van hun handelszaken. Zij zijn een
zeer specifieke sector omdat zij collecties aankopen soms
meer dan een jaar op voorhand en zij moeten de collecties
betalen als deze geleverd worden. Collecties annuleren kan
in de meeste gevallen niet.

Les autres établissements commerciaux qui sont
contraints de fermer (horeca, coiffeurs, etc.) disposent
constamment d'un stock minimal. L'imposition de ferme-
ture a conduit à des ventes sensiblement plus faibles et
même les ventes de la période de soldes sont très faibles
cette année. Les détaillants ne parviennent pas à se défaire
de leurs stocks même avec des réductions radicales.
L'interdiction des fêtes de communion et de la jeunesse
laïque les a en outre privés d'une période de vente particu-
lièrement lucrative pour eux. Ces stocks restent invendus.

Andere verplicht gesloten handelszaken (horeca, kap-
pers, enz.) hebben doorgaans een minimale stock. De
opgelegde sluiting heeft gezorgd voor een aanzienlijk
lagere verkoop en zelfs de verkopen in de soldenperiode is
zeer zwak dit jaar. Zij geraken zelfs met zeer zware kortin-
gen niet af van hun stock. Bovendien is door het verbieden
van communie- of lentefeesten een voor hen zeer lucra-
tieve verkoopperiode verloren gegaan. Die stocks liggen
daar onverkocht.

En novembre et début décembre 2020, la nouvelle collec-
tion pour les fêtes de communion et de la jeunesse laïque a
été livrée. La plupart des magasins vendent en décembre
déjà la moitié de cette nouvelle collection. En décembre
2020, la vente de cette collection est quasiment tombée à
l'arrêt faute de savoir si les fêtes de communion et de la
jeunesse laïque pourraient avoir lieu en mai. La population
est dans l'expectative et pressent que les fêtes ne pourront
très probablement pas avoir lieu cette année non plus.

In november, begin december 2020 werd de nieuwe col-
lectie voor de communie- en lentefeesten geleverd. De
meeste winkels verkopen al in de maand december de helft
van deze nieuwe collectie. In december 2020 is de verkoop
van deze collectie nagenoeg stilgevallen omdat er geen uit-
zicht is of in de maand mei 2021 de communie- en lente-
feesten wel zullen kunnen doorgaan. De bevolking kijkt de
kat uit de boom en ziet de bui al hangen dat er ook dit jaar
allicht geen feesten zullen kunnen doorgaan.
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Ce n'est désormais plus jusqu'au cou que le commerce de
détail est embourbé dans les difficultés, c'est bien plus
grave. Les huissiers sont pendus à la sonnette de ces détail-
lants. Certains reçoivent plus d'huissiers que de clients.
Pour la plupart d'entre eux, les réserves financières accu-
mulées sont épuisées, ce qui est effrayant, car il ne subsis-
tera bientôt plus que des Zalando et des Primark. Il ne faut
pas aboutir à cette situation. Le commerce de détail est un
élément essentiel de notre société, je n'ai pas besoin de
vous en convaincre.

Het water staat de detailhandel niet aan de lippen meer.
Het is veel erger. De deurwaarders lopen de deuren van
deze detailhandels plat. Sommigen zien meer deurwaarders
over de vloer dan klanten. Bij de meeste is de opgebouwde
financiële reserve op. Dit is vreselijk omdat we straks
enkel nog de Zalando's of de Primark's zullen zien overle-
ven. Dat kan geenszins de bedoeling zijn. De detailhandel
is een fundamenteel onderdeel van onze maatschappij, ik
moet u daar niet van overtuigen.

1. Êtes-vous informé de la situation précaire de ce sec-
teur?

1. Bent u op de hoogte van de zeer precaire situatie van
deze sector?

2. Êtes-vous en contact avec la fédération pour discuter
de ces problèmes?

2. Heeft u contacten met de federatie om deze problemen
te bespreken?

3. Quelles mesures prendrez-vous afin de remédier aux
problèmes de ce secteur, compte tenu de la situation très
spécifique de celui-ci décrite ci-dessus?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de problemen
voor deze sector, gezien de boven aangehaalde zeer speci-
fieke situatie van deze sector, te verhelpen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 81 de
madame la députée Ellen Samyn du 21 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 81 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108876
Question n° 137 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108876
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le référendum d'initiative citoyenne. Referendum op burgerinitiatief.
Dans votre déclaration de politique générale, vous invitez

le Parlement à développer de nouvelles formes de partici-
pation citoyenne. Vous avez évoqué notamment la mise en
place de panels mixtes de citoyens tirés au sort et de parle-
mentaires ainsi que la formation de cabinets citoyens.
Cependant, le pouvoir d'action de ces citoyens est limité à
la formulation de recommandations. Ces citoyens ne seront
donc pas amenés à participer à la prise de décision et rien
ne garantit que leurs recommandations seront respectées.

In uw beleidsverklaring hebt u het Parlement uitgenodigd
om nieuwe vormen van burgerparticipatie te ontwikkelen.
U verwees meer bepaald naar de invoering van gemengde
panels van door het lot aangewezen burgers en parlements-
leden, evenals naar de vorming van burgerkabinetten. De
handelingsbevoegdheid van die burgers is evenwel beperkt
tot het formuleren van aanbevelingen. De burgers worden
dus niet betrokken bij de besluitvorming en niets garan-
deert dat er met hun aanbevelingen rekening zal worden
gehouden.
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Votre déclaration de politique générale reste muette
concernant la possibilité de mettre en place le référendum
d'initiative populaire qui constitue pourtant un élément
intéressant et important pour faciliter la participation des
citoyens dans le débat et les décisions politiques.

In uw beleidsverklaring is er niets terug te vinden over de
mogelijkheid om een referendum op volksinitiatief in te
voeren. Dat is nochtans een interessant en belangrijk
instrument om de deelname van de burgers aan het poli-
tieke debat en de politieke besluitvorming te faciliëren.

Dès lors, mon parti souhaiterait que vous donniez votre
position claire sur la question de la mise en place d'un refe-
rendum d'initiative citoyenne.

Mijn partij zou dan ook graag zien dat u een duidelijk
standpunt inneemt over de kwestie van de invoering van
een referendum op burgerinitiatief.

1. Allez-vous étudier la question? 1. Zult u die kwestie bestuderen?
2. Dans l'affirmative, à quelle échéance et sur quels cri-

tères?
2. Zo ja, wanneer en op basis van welke criteria?

3. Dans la négative, pour quels motifs? 3. Zo niet, waarom niet?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 137 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 19 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 137 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
19 maart 2021 (Fr.):

Il existe, comme vous le constatez dans votre question,
une différence fondamentale entre la consultation popu-
laire et le référendum.

Zoals u vaststelt in uw vraag, is er een fundamenteel ver-
schil tussen de volksraadpleging en het referendum.

L'accord de gouvernement consacre une chapitre relatif à
la mise en place au sein du Parlement de cabinets citoyens
et panels mixtes. Ces exercices peuvent être plus abouti en
terme de démocratie participative et plus enrichissant d'un
point de vue démocratique.

In het regeerakkoord staat een hoofdstuk over de invoe-
ring van burgerkabinetten en gemengde panels in de schoot
van het Parlement. Deze oefeningen kunnen doeltreffender
zijn in termen van participatieve democratie en verrijken-
der vanuit democratisch perspectief.

DO 2020202108886
Question n° 139 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108886
Vraag nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La composition des cabinets ministériels. Samenstelling van de ministeriële kabinetten.
Selon le GERFA (Groupe d'étude et de réforme de la

fonction administrative), la Belgique compte 2.000
membres au sein des cabinets ministériels répartis entre le
fédéral et les entités fédérées. Le seul gouvernement fédé-
ral en compte 838, soit 69 de plus que sous le gouverne-
ment précédent. Les frais de cabinets qui en découlent
s'élèvent à près de 50 millions d'euros annuellement, soit
13 millions d'euros de plus que sous le précédent gouver-
nement. Ce coût financier est loin d'être négligeable.

Volgens de Groupe d'étude et de réforme de la fonction
administrative (GERFA) telt België 2.000 kabinetsmede-
werkers, verdeeld over de federale ministeriële kabinetten
en die van de deelgebieden. De federale regering alleen al
telt er 838, dat zijn er 69 meer dan onder de vorige rege-
ring. De kabinetskosten die daaruit voortvloeien bedragen
bijna 50 miljoen euro per jaar, 13 miljoen euro meer dan
onder de vorige regering. Die kosten zijn verre van ver-
waarloosbaar.
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Au-delà du coût financier, la composition des cabinets
ministériels pose question. Par exemple, il n'existe pas de
contrôle de la présence de lobbyistes au sein de ceux-ci.
Ainsi, M. Geert Van Cronenburg qui est actuellement
directeur adjoint du cabinet du premier ministre était le
principal économiste de la FEB. Au sein du cabinet du
ministre Clarinval, Mme Christine Lhoste, qui en est la
directrice, a travaillé pour l'UCM (Union des Classes
Moyennes). Cette présence des lobbys patronaux au sein
des cabinets n'est pas nouvelle puisque le gouvernement
Michel était lui aussi touché par ce phénomène.

Naast het financiële plaatje roept ook de samenstelling
van de ministeriële kabinetten vragen op. Er is bijvoor-
beeld geen toezicht op de aanwezigheid van lobbyisten in
de kabinetten. De heer Geert Van Cronenburg, momenteel
adjunct-directeur op het kabinet van de eerste minister, was
bijvoorbeeld hoofdeconoom van het VBO. Mevrouw
Christine Lhoste, die aan het hoofd staat van het kabinet
van minister Clarinval, heeft gewerkt voor de UCM (de
Franstalige tegenhanger van de Unie van Zelfstandige
Ondernemers). Deze penetratie van de werkgeverslobby's
in de kabinetten is niet nieuw, want ook de regering-Michel
had hiermee te maken.

Il faut lutter contre l'opacité de la formation des cabinets
ainsi que contre la présence de lobbyistes dans ceux-ci. Il
faut mettre en place des outils de contrôle lors de leur for-
mation.

De kabinetten moeten op een transparante manier samen-
gesteld worden, en men moet lobbyisten weren uit de kabi-
netten. Bij de kabinetsvorming moeten er controle-
instrumenten ingevoerd worden.

1. Allez-vous faire une étude d'impact pour évaluer, de
manière chiffrée, les conséquences de la présence de
conflits d'intérêts au sein des cabinets?

1. Zult u een effectenstudie uitvoeren om op basis van
cijfergegevens de gevolgen te evalueren van een belangen-
strijd in de kabinetten?

2. Que comptez-vous faire pour rendre la formation des
cabinets moins opaque?

2. Wat denkt u te ondernemen om de kabinetsformatie
transparanter te laten verlopen?

3. Que mettrez-vous en place pour empêcher la présence
de lobbyistes au sein des cabinets ministériels?

3. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat
er lobbyisten in ministeriële kabinetten aangesteld wor-
den?

4. Quelles mesures allez-vous prendre pour limiter le
nombre de membres au sein des cabinets?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het aantal kabi-
netsmedewerkers te beperken?

5. Comment comptez-vous réduire le coût financier glo-
bal des cabinets ministériels?

5. Hoe zult u het totale kostenplaatje van de ministeriële
kabinetten reduceren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 139 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 19 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 139 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
19 maart 2021 (Fr.):

1. Une telle étude n'est pas prévue. 1. Een dergelijke studie is niet voorzien.
2. L'ensemble des membres des cellules stratégiques, des

secrétariats et des cellules de politiques générales sont
publiés sur le site Internet de la Chancellerie.

2. Alle leden van de beleidscellen, secretariaten en alge-
mene beleidscellen worden gepubliceerd op de website van
de Kanselarij.

3. Il appartient à chaque ministre de s'entourer des per-
sonnes qui participent à son travail politique.

3. Het is aan elke minister om zich te omringen met per-
sonen die deelnemen aan zijn politieke werk.

4. Le nombre de membre par cabinet est fixé par le gou-
vernement dans la limite des crédits votés par le Parlement.

4. Het aantal leden per kabinet is bepaald door de rege-
ring binnen de limieten van de kredieten gestemd door het
Parlement.

5. Je vous renvoie aux réponses précédentes sur le coût
des cabinets et aux débats parlementaires à cet effet.

5. Ik verwijs u naar de vorige antwoorden over de kost
van de kabinetten en naar de parlementaire debatten daar-
over.
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DO 2020202108897
Question n° 140 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108897
Vraag nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations des partis politiques. Dotaties van de politieke partijen.
Les partis politiques belges ont le plus haut financement

public en Europe. Entre la dotation fédérale pour les partis
politiques, les rémunérations des parlementaires, les rému-
nérations des attachés parlementaires et les subsides de
frais de fonctionnement pour les groupes parlementaires, la
somme totale allouée au financement des partis politiques
s'évalue à plusieurs dizaines de millions d'euros. Pour
l'année 2020, les frais de fonctionnement pour les groupes
parlementaires s'élevaient à 9,2 millions d'euros.
L'ensemble des dotations allouées aux partis s'élevait à 72
millions d'euros pour la même période.

De overheidsfinanciering van politieke partijen in België
is de royaalste van Europa. Het totale bedrag dat geallo-
ceerd wordt voor partijfinanciering wordt geraamd op
enkele tientallen miljoenen euro: het gaat over de federale
dotatie voor de politieke partijen, de lonen van de parle-
mentsleden, de lonen van de parlementaire medewerkers
en de subsidies voor de werkingskosten van de parlemen-
taire fracties. Voor 2020 bedroegen de werkingskosten van
de parlementaire fracties 9,2 miljoen euro. Het totaalbe-
drag van de partijdotaties bedroeg in datzelfde jaar 72 mil-
joen euro.

L'allocation et le contrôle de l'utilisation de ces sommes
posent également problème puisque ces tâches sont effec-
tuées par une Commission de contrôle composée de séna-
teurs et de membres de la Chambre instituée par la loi du
4 juillet 1980. Il n'y a donc pas d'indépendance des organes
de contrôle.

De toewijzing en de controle op het gebruik van die
bedragen is eveneens problematisch, aangezien die taken
uitgeoefend worden door een uit senatoren en Kamerleden
samengestelde controlecommissie die werd ingesteld bij de
wet van 4 juli 1980. De controleorganen zijn dus niet onaf-
hankelijk.

Vous avez dit dans votre déclaration de politique géné-
rale que vous alliez réformer le système de financement
des partis politiques en renforçant la transparence et le
contrôle des recettes et des dépenses. Cependant, votre
déclaration reste muette quant au contenu de ces réformes.
De plus, vous ne faites pas mention du niveau des dota-
tions qui est au coeur du problème.

U hebt in uw beleidsverklaring gezegd dat u het partijfi-
nancieringssysteem zou hervormen door het transparanter
te maken en door de controle op de inkomsten en uitgaven
te versterken. In uw beleidsverklaring wordt er echter niets
gezegd over de inhoud van die hervormingen. Bovendien
rept u ook niet over de kern van het probleem, namelijk de
omvang van de dotaties.

Nous pensons qu'une réduction importante des dotations
des partis est nécessaire et que celles-ci pourraient être
divisées par deux. Quant aux frais de fonctionnement des
groupes parlementaires, ils pourraient tout simplement être
supprimés puisque les salaires des députés et des attachés
parlementaires sont déjà payés par la Chambre ainsi que
les locaux, les ordinateurs ou encore les imprimantes.

Wij denken dat een aanzienlijke verlaging van de par-
tijdotaties noodzakelijk is en dat die dotaties gehalveerd
kunnen worden. De werkingskosten van de parlementaire
fracties zouden eenvoudigweg geschrapt kunnen worden,
aangezien de lonen van de parlementsleden en hun mede-
werkers al betaald worden door de Kamer, evenals de kan-
toorruimten, de pc's en de printers.

La réduction des fonds alloués aux partis est une pre-
mière étape vers une plus grande égalité entre les partis
politiques et entre les candidats pour mener leurs cam-
pagnes et organiser leur fonctionnement.

De inkrimping van de partijfinanciering is een eerste stap
naar een gelijker speelveld voor de politieke partijen en de
kandidaten bij het voeren van hun campagne en het organi-
seren van hun werking.

1. Comptez-vous réduire les dotations des parties poli-
tiques et les frais de fonctionnement des groupes parlemen-
taires?

1. Bent u van plan de dotaties voor de politieke partijen
en de werkingskosten van de parlementaire fracties te ver-
lagen?

2. Dans le cadre de vos réformes, allez-vous mettre en
place un organe indépendant pour contrôler l'usage des
fonds alloués aux partis politiques?

2. Zult u als onderdeel van uw hervormingen een onaf-
hankelijk orgaan instellen dat controle moet uitoefenen op
het gebruik van de middelen die aan de politieke partijen
toegewezen worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 140 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 140 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

1. Le principe de la séparation des pouvoirs est une
condition d'équilibre des institutions. Il semble préférable
que le pouvoir exécutif laisse certains sujets au Parlement,
par exemple en matière de renouveau démocratique. Il est
convenu avec le parlement que le gouvernement laisse
l'initiative en matière de financement des activités poli-
tiques au Parlement.

1. Het beginsel van de scheiding der machten is een voor-
waarde voor het evenwicht van de instellingen. Het lijkt
me beter dat de uitvoerende macht bepaalde onderwerpen
aan het Parlement laat, bijvoorbeeld inzake democratische
vernieuwing. Er werd met het Parlement overeengekomen
dat de regering het initiatief aan het Parlement zal laten
inzake de financiering van de politieke activiteiten.

2. Cette question relève également de l'initiative éven-
tuelle du Parlement.

2. Deze vraag valt ook onder het eventuele initiatief van
het Parlement.

DO 2020202108900
Question n° 141 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108900
Vraag nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La participation citoyenne. Burgerparticipatie.
Dans votre déclaration de politique générale, vous invitez

le Parlement à développer de nouvelles formes de partici-
pation citoyenne. Vous avez évoqué notamment la mise en
place de panels mixtes de citoyens tirés au sort et de parle-
mentaires ainsi que la formation de cabinets citoyens.
Cependant, le pouvoir d'action de ces citoyens est limité à
la formulation de recommandation. Ces citoyens ne seront
donc pas amenés à participer à la prise de décision et rien
ne garantit que leurs recommandations seront respectées.

In uw beleidsverklaring hebt u het Parlement uitgenodigd
om nieuwe vormen van burgerparticipatie te ontwikkelen.
U verwees meer bepaald naar de invoering van gemengde
panels van door het lot aangewezen burgers en parlements-
leden, evenals naar de vorming van burgerkabinetten. De
handelingsbevoegdheid van die burgers is evenwel beperkt
tot het formuleren van aanbevelingen. De burgers worden
dus niet betrokken bij de besluitvorming en niets garan-
deert dat er met hun aanbevelingen rekening zal worden
gehouden.

De plus, il ne s'agit pas d'établir un dialogue permanent et
rien ne semble garantir que des aménagements soient pré-
vus pour permettre aux citoyens ordinaires de s'engager
dans ces projets. Pour que les travailleurs puissent partici-
per, il faut des aménagements de leurs horaires de travail
ou des dédommagements pour leurs frais de transport par
exemple.

Bovendien is er geen sprake van een permanente dialoog,
en zijn er blijkbaar geen garanties voor aanpassingen zodat
gewone burgers zich voor dergelijke projecten zouden kun-
nen engageren. Werknemers kunnen immers slechts mee-
doen als hun dienstrooster aangepast wordt of als ze een
vergoeding krijgen voor hun vervoerskosten bijvoorbeeld.

Concernant les modalités du tirage au sort, les détails
manquent. Ainsi, un délégué syndical, un président de
comité de quartier ou un responsable d'une ONG pourront-
ils participer ou vont-ils en être empêchés sous le prétexte
d'une absence de neutralité. Cette dernière possibilité
constituant un filtre anti-démocratique difficilement justi-
fiable.

Over de modaliteiten voor de loting wordt er niet in
details getreden. Zal een vakbondsafgevaardigde, een
voorzitter van een buurtcomité of een verantwoordelijke
van een ngo bijvoorbeeld mogen deelnemen aan het initia-
tief, of net geweerd worden onder voorwendsel van een
gebrek aan neutraliteit? Die laatstgenoemde mogelijkheid
vormt een antidemocratische filter die moeilijk te recht-
vaardigen valt.
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1. Quels projets de participation citoyenne allez-vous
mettre en oeuvre?

1. Welke burgerparticipatieprojecten zult u opzetten?

2. Quelles seront les modalités du tirage au sort des
citoyens?

2. Volgens welke modaliteiten zal de loting van de bur-
gers georganiseerd worden?

3. Quelles seront les mesures prises pour permettre à
l'ensemble des citoyens tirés au sort de participer?

3. Hoe zal men ervoor zorgen dat alle door loting aange-
wezen burgers zullen kunnen participeren?

4. Comptez-vous faire en sorte que les décisions des
citoyens tirés au sort soient contraignantes?

4. Zult u ervoor zorgen dat de beslissingen van de inge-
lote burgers bindend zijn?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 141 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 141 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

1. Comme vous le savez, l'Accord de gouvernement pré-
voit le lancement d'un large débat démocratique impliquant
les citoyens, la société civile, les milieux académiques, les
experts et les autorités locales ainsi qu'un dialogue entre les
représentants politiques et ce, pour évaluer la structure
existante de note pays.

1. Zoals u weet, voorziet de regering de lancering van
een breed democratisch debat waarbij de burger, het mid-
denveld, de academische wereld, de experten en de lokale
besturen worden betrokken, alsook een dialoog tussen de
politieke vertegenwoordigers, en dit om de bestaande
structuur van ons land te evalueren.

Afin de concrétiser ce large débat démocratique et per-
mettre ainsi la participation citoyenne, deux processus
seront développés. D'une part, sous la direction des deux
ministres des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique, le gouvernement lancera une plateforme en
ligne permettant aux citoyens, à la société civile, aux
milieux académiques, aux experts et aux autorités locales
de donner leurs avis sur la modernisation, l'augmentation
de l'efficience et l'approfondissement des principes démo-
cratiques des structures de l'état afin que la Belgique soit
dotée d'un système démocratique rénové et modernisé.
Notre volonté ici est de donner la parole à l'ensemble des
belges et que ceux-ci puissent participer de façon plus
directe à notre processus décisionnel.

Om dit breed democratisch debat de concretiseren en op
die manier de burgerparticipatie toe te laten, zullen er twee
processen worden ontwikkeld. Enerzijds zal de regering,
onder leiding van de twee ministers van Institutionele Her-
vorming en Democratische Vernieuwing, een online plat-
form lanceren dat de burger, het middenveld, de
academische wereld, de experten en de lokale besturen zal
toelaten hun mening te geven over de modernisering, de
verhoging van de efficiëntie en de verdieping van de
democratische principes van de staatsstructuren om België
te voorzien van een gerenoveerd en gemoderniseerd demo-
cratisch systeem. Wij willen hier alle Belgen aan het woord
laten en hen directer laten deelnemen aan ons besluitvor-
mingsproces.

D'autre part, le gouvernement invitera la Chambre des
représentants à mettre en place un processus délibératif, à
savoir des panels mixtes où des citoyens tirés sort, le
monde académique, des représentants de la société civile et
des représentants des autorités locales débattront avec des
parlementaires dans le but d'approfondir ce débat démocra-
tique sous une autre forme.

Anderzijds zal de regering de Kamer van volksvertegen-
woordigers uitnodigen om een deliberatief proces in te
voeren, met name gemengde panels waar door loting gese-
lecteerde burgers, de academische wereld, de vertegen-
woordigers van het middenveld en de vertegenwoordigers
van de lokale besturen zullen debatteren met Parlementsle-
den om dit democratische debat uit te diepen onder een
andere vorm.
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2 et 3. Dans un exercice délibératif tel que des panels
mixtes, les citoyens qui y sont associés sont en effet tirés
au sort. Je rappelle ici qu'il s'agit d'une initiative de la
Chambre des représentants et qu'une modification du
règlement de celle-ci est nécessaire. Il reviendra donc à la
Chambre des représentants de définir plus en détails les
modalités du tirage au sort ainsi que les conditions de parti-
cipation.

2 en 3. In een deliberatieve oefening zoals gemengde
panels, worden de burgers die daarbij betrokken zijn inder-
daad door loting geselecteerd. Ik herhaal hier dat het gaat
om een initiatief van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en dat een wijziging van het reglement van de Kamer
vereist is. Het zal dus aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers zijn om de modaliteiten van de loting en de
deelnemingsvoorwaarden meer in detail te definiëren.

Cependant, de tels exercices existent déjà dans certains
Parlements d'entités fédérées et il y a certainement lieu de
s'en inspirer pour mettre en place un tel exercice. Mais
comme rappelé ci-dessus, il appartient au Parlement de
consacrer les modalités de ces différentes formes de démo-
cratie participative dans le règlement de la Chambre. Les
ministres du renouveau démocratique apporteront leur aide
au Parlement le cas échéant.

Er bestaan evenwel al dergelijke oefeningen in bepaalde
deelstaatparlementen en we moeten ons daar zeker door
laten inspireren voor de invoering van een dergelijke oefe-
ning. Maar het is aan het Parlement de modaliteiten van
deze verschillende vormen van participatieve democratie
te bekrachtigen in het reglement van de Kamer. De minis-
ters van Democratische Vernieuwing zullen in voorko-
mend geval het Parlement bijstaan.

4. Ces panels mixtes seraient chargés de rendre des avis
consultatifs et de formuler des recommandations à destina-
tion du pouvoir législatif et/ou exécutif et ce, sur des sujets
clairement définis. Le suivi de ces recommandations sera
le fait de chaque responsable politique.

4. Deze gemengde panels zouden ermee belast worden
adviezen uit te brengen en aanbevelingen te formuleren
aan de wetgevende en/of uitvoerende macht, en dit over
duidelijk gedefinieerde onderwerpen. Elke politiek verant-
woordelijke zal instaan voor de opvolging van deze aanbe-
velingen zal de verantwoordelijkheid zijn van elke politiek
verantwoordelijke.

DO 2020202108901
Question n° 142 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108901
Vraag nr. 142 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les règles de temps dans la formation d'un gouvernement. Kalender voor een regeringsvorming.
Dans votre déclaration de politique générale, vous évo-

quez la mise en place d'un délai officiel pour la mise en
place d'un gouvernement afin d'éviter que les formations
de gouvernements ne s'éternisent. Cette déclaration va
dans le bon sens, mais l'on note l'absence d'incitations pour
pousser les différents partis à accélérer les négociations au-
delà d'un certain délai.

In uw beleidsverklaring gewaagt u van de invoering van
een formele deadline voor de installatie van een regering
om te voorkomen dat een regeringsvorming eindeloos zou
aanslepen. Die verklaring is een stap in de goede richting
maar bevat geen impulsen om de verschillende partijen
ertoe aan te zetten na verloop van tijd een versnelling
hoger te schakelen in de onderhandelingen.

À plusieurs reprises, certains partis ont délibérément fait
durer les négociations pour former un gouvernement. Ces
stratégies visant à laisser la situation se dégrader sont
encouragées par l'absence de conséquences pour le person-
nel politique et les partis.

Bepaalde partijen hebben de onderhandelingen over de
regeringsvorming meermaals bewust vertraagd. Derge-
lijke beschadigingsmanoeuvres worden bevorderd doordat
er geen gevolgen aan vasthangen voor de politici en de par-
tijen.
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Pour mettre un terme à cette situation, nous avions fait
une proposition au début de l'année passée pour empêcher
que les négociations pour former un gouvernement s'éter-
nisent. Cette proposition de loi visait à réduire progressive-
ment les salaires des ministres et députés ainsi que les
dotations des partis après six mois de négociations infruc-
tueuses. Après le sixième mois, les dotations des partis
sont réduites de 10 % chaque mois. Il en va de même pour
les salaires des ministres et des députés mais avec la parti-
cularité que ceux-ci cessent de baisser après respective-
ment 14 et 12 mois. Leurs salaires étant alors réduits au
niveau du salaire médian, c'est-à-dire 3.053 euros brut
(2020).

Om die situatie een halt toe te roepen hebben we begin
vorig jaar een voorstel ingediend om te verhinderen dat de
regeringsonderhandelingen blijven aanslepen. Dat wets-
voorstel strekte ertoe de partijdotaties en de lonen van
ministers en parlementsleden na zes maanden van ver-
geefse onderhandelingen geleidelijk aan te verminderen.
Na de zesde maand zouden de partijdotaties maandelijks
met 10 % dalen. Hetzelfde geldt voor de lonen van de
ministers en parlementsleden. Die zouden echter na respec-
tievelijk 14 en 12 maanden stoppen met dalen. Op dat
moment zouden hun lonen teruggebracht zijn tot het medi-
ane loon, namelijk 3.053 euro bruto (2020).

Dans La Libre de ce 16 mars 2021, nous apprenons votre
intention de "réviser" l'article 96 de la Constitution visant à
insérer un délai et de procéder à un vote de la Chambre sur
la dissolution passé ce délai.

Op 16 maart 2021 stond er in La Libre dat u artikel 96
van de Grondwet wilt "herzien": u wilt er een termijn aan
toevoegen en in de Kamer stemmen over de ontbinding
zodra die termijn verstreken is.

1. Pouvez-vous justifier votre choix de mettre en place un
délai, mais sans l'assortir de sanctions ou d'effets réelle-
ment contraignants?

1. Hoe rechtvaardigt u uw keuze om een niet-bindende
termijn in te voeren die niet aan sancties gekoppeld is?

2. Envisagez-vous une forme de sanction pour limiter ce
temps de formation, notamment sur les salaires des députés
et ministres ainsi que sur les dotations des partis?

2. Overweegt u een soort van sanctie op het vlak van de
partijdotaties en het loon van parlementsleden en ministers
in te voeren om de regeringsvorming in de tijd te beper-
ken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 142 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 142 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

1. Je peux vous confirmer que nous avons proposé
d'ouvrir les articles 46 et 96 de la Constitution en vue de
permettre la discussion sur l'instauration d'un délai dans
lequel la Chambre devrait se prononcer par un vote sur
l'organisation de nouvelles élections. Ce type de disposi-
tions existe dans d'autres pays également confrontés à des
difficultés pour former une majorité parlementaire et donc
d'un gouvernement pleinement investi.

1. Ik kan u bevestigen dat wij voorgesteld hebben om de
artikelen 46 en 96 van de Grondwet open te stellen om een
debat mogelijk te maken over de invoering van een termijn
waarin de Kamer zich via een stemming zou moeten uit-
spreken over de organisatie van nieuwe verkiezingen. Dit
type van bepalingen bestaat in andere landen die ook
geconfronteerd worden met moeilijkheden om een Parle-
mentaire meerderheid en dus een volledig gemachtigde
regering te vormen.

2. Votre proposition semble se baser sur l'idée que
l'argent est le moteur de l'action politique, en particulier
des parlementaires ou des ministres. Je ne partage pas cette
analyse. Cette divergence fondamentale sur ce qui est le
fondement de l'action politique me paraît infranchissable
entre nous.

2. Uw voorstel lijkt gebaseerd te zijn op het idee dat geld
de drijfveer is van politieke actie, in het bijzonder van Par-
lementsleden of ministers. Ik deel deze analyse niet. Dit
fundamentele verschil over wat de basis is van politieke
actie, lijkt me onoverbrugbaar tussen ons.
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Par ailleurs, d'aucuns ont exprimé le constat que certains
partis ne souhaitent pas participer à une quelconque majo-
rité. Il appartient aux électeurs de les sanctionner ou en tout
cas d'apprécier cette attitude. Certains partis considèrent
aussi de manière parfaitement légitime au lendemain des
élections que la défaite encourue et leur poids électoral ne
leur permettent pas de participer à une majorité. Pourquoi
les sanctionner?

Daarnaast hebben sommigen vastgesteld dat bepaalde
partijen aan geen enkele meerderheid wensen deel te
nemen. Het is aan de kiezers om hen te bestraffen of
althans deze houding te beoordelen. Ook zijn er partijen
die daags na de verkiezingen op volstrekt legitieme wijze
van mening zijn dat zij door de geleden nederlaag en hun
electoraal gewicht niet in staat zijn aan een meerderheid
deel te nemen. Waarom hen sancties opleggen?

Enfin, sanctionner les députés et les partis en période
d'affaires courantes peut sembler un peu en décalage avec
le fait que l'activité parlementaire n'est pas moindre pen-
dant les affaires courantes, que ce soit l'examen de projets
de loi, de propositions, le dépôt de propositions et les ques-
tions ou interpellations. Sanctionner pour le fait d'autrui
n'est pas une valeur éducative à mon estime.

Tot slot lijkt het opleggen van sancties aan volksverte-
genwoordigers en partijen in een periode van lopende
zaken niet echt afgestemd op het feit dat er niet minder
Parlementaire activiteit is tijdens de lopende zaken, of het
nu gaat om het onderzoek van wetsontwerpen, wetsvoor-
stellen, de indiening van voorstellen en de vragen of inter-
pellaties. Sancties opleggen voor de handelingen van
anderen is naar mijn mening geen educatieve waarde.

DO 2020202108902
Question n° 143 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 22 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108902
Vraag nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 22 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le registre des lobbys. Lobbyregister.
Depuis le 19 juillet 2018, il existe un registre des lobbys.

On retrouve dans ce registre la fédération de diamantaires
AWDC, Pharma.be, Engie, Electrabel, Proximus, ING Bel-
gium, Philip Morris ou encore Imperial Tobacco. Cepen-
dant, il n'y avait que 43 entreprises et organisations
figurant dans ce registre en août 2019. On peut donc
s'interroger quant à l'intérêt d'un registre de ce type qui
repose sur l'enregistrement volontaire des lobbys. Il
n'existe, en effet, ni obligation ni sanction pour les entre-
prises ou organisations récalcitrantes.

Sinds 19 juli 2018 bestaat er een lobbyregister. In dat
register vindt men onder meer de koepelorganisatie van de
Belgische diamantsector AWDC, pharma.be, ENGIE Elec-
trabel, Proximus, ING Belgium, Philip Morris en Imperial
Tobacco. In augustus 2019 stonden er echter amper 43
bedrijven en organisaties in dat register vermeld. Men kan
zich dus terecht afvragen waartoe zo een register, dat op de
vrijwillige registratie van de lobby's berust, eigenlijk dient.
Er bestaat immers geen verplichting, noch een sanctie voor
onwillige bedrijven en organisaties.

De plus, il n'y a aucune supervision publique de ce
registre que ce soit au niveau de sa mise en oeuvre ou du
contrôle. Aussi, les auteurs de propositions de loi ne
doivent pas notifier les personnes qu'ils ont rencontrées
lors de la rédaction de leurs textes de lois. La loi sur les
transactions pénales, sur laquelle la fédération des diaman-
taires anversois a eu une influence considérable, est un bon
exemple de ce qui devrait être clairement notifié dans un
tel registre.

Bovendien bestaat er niet het geringste publieke toezicht
op dat register, noch op het stuk van de toepassing, noch op
dat van de controle. Zo moeten de indieners van wetsvoor-
stellen niet melden met wie ze tijdens het opstellen van hun
wetteksten gepraat hebben. De wet betreffende de minne-
lijke schikking in strafzaken, waarop de Antwerpse federa-
tie van diamanthandelaars een aanzienlijke invloed heeft
gehad, is een goed voorbeeld van een contact dat duidelijk
in zo een register vermeld zou moeten worden.
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Dans votre déclaration de politique générale, vous avez
souligné votre désir d'élargir ce registre aux cabinets des
ministres et au gouvernement. Cette mesure, dans les
conditions actuelles, n'est que symbolique puisque le
registre des lobbys est un outil incomplet et qui manque ses
objectifs.

In uw beleidsverklaring hebt u erop gewezen dat u dat
register tot de ministerkabinetten en de regering wilt uit-
breiden. In de huidige omstandigheden is die maatregel
echter louter symbolisch, aangezien het lobbyregister een
onvolkomen tool is, die zijn doelstellingen niet waarmaakt.

1. Comptez-vous rendre l'inscription sur le registre des
lobbys obligatoire et sanctionner les entreprises et organi-
sations qui ne s'y inscrivent pas?

1. Bent u van plan om de inschrijving in het lobbyregister
verplicht te stellen en bedrijven en organisaties die zich
niet registreren te sanctioneren?

2. Allez-vous introduire une obligation d'enregistrer les
rencontres entre des représentants des lobbys et des parle-
mentaires?

2. Zult u de registratie van de contacten tussen vertegen-
woordigers van lobby's en parlementsleden verplicht stel-
len?

3. Allez-vous créer également un registre pour les lobbys
auprès de l'exécutif?

3. Zult u ook een lobbyregister voor de uitvoerende
macht invoeren?

4. À titre d'exemple, allez-vous prendre l'initiative de
déclarer annuellement l'ensemble des contacts entretenus
avec des lobbys et indiquer sur quel projet de loi une
influence a pu se produire, afin de faire toute la transpa-
rence sur d'éventuelles ingérences possibles des lobbys et
groupes d'intérêts sur quelque décision ou projet que ce
soit?

4. Zult u bijvoorbeeld het initiatief nemen om jaarlijks
alle contacten die men met lobby's onderhoudt aan te
geven en erbij te vermelden op welke wetsontwerpen die
contacten mogelijk een invloed gehad hebben, teneinde
volledige klaarheid te scheppen over een eventuele inmen-
ging van lobby's en belangengroepen in welke beslissing of
welk wetsontwerp dan ook?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 143 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 22 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 143 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
22 maart 2021 (Fr.):

L'accord de gouvernement prévoit en effet d'étendre le
registre de la Chambre, après évaluation au cellules straté-
giques et cellules de politique générale, ainsi qu'aux secré-
tariats. Les discussions au sein du gouvernement en sont
encore au stade préparatoire.

Het regeerakkoord voorziet inderdaad het register van de
Kamer uit te breiden, na evaluatie, naar de beleidscellen,
de algemene beleidscellen en de secretariaten. De bespre-
kingen binnen de regering bevinden zich nog in de voorbe-
reidende fase.



QRVA 55 055
12-06-2021

295

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108940
Question n° 151 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 24 mars 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108940
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 24 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La scission de la Justice. Splitsing van de justitie.
Une fois de plus, la question d'une régionalisation de la

justice est revenue dans le débat public. Il s'agit d'un sujet
très important car il touche aux droits des citoyens et à leur
égalité devant la justice. Les citoyens du Nord et du Sud du
pays ne seraient plus traités de la même manière. La justice
a déjà connu plusieurs attaques par les gouvernements suc-
cessifs qui ont mené à une régionalisation partielle suite à
la sixième réforme de l'État.

In het publieke debat is er nog maar eens sprake van een
regionalisering van de justitie. Dat is een zeer belangrijk
onderwerp, want het betreft de rechten van de burgers en
hun gelijkheid voor de justitie. De burgers in het noorden
en het zuiden van het land zouden in voorkomend geval
niet meer op dezelfde manier behandeld worden. De
opeenvolgende regeringen hebben al vele malen hun pijlen
op de justitie gericht, hetgeen geleid heeft tot een gedeelte-
lijke regionalisering ter gelegenheid van de zesde staats-
hervorming.

Dans le cadre d'une justice régionalisée, rien ne garantit
que des militants ou des grévistes soient traités de la même
manière dans l'ensemble du pays s'il y a un conflit. De
plus, le système judiciaire actuel est déjà profondément
inégalitaire et reste marqué par une justice de classe dont la
transaction est un exemple marquant. La régionalisation
permettra à chaque région de déterminer ses propres procé-
dures et les frais qui en découlent. C'est la porte ouverte à
une justice à deux vitesses.

Bij een regionalisering van de justitie zijn er geen garan-
ties dat militanten of stakers in geval van een conflict in
heel het land op dezelfde manier behandeld worden.
Bovendien wordt het huidige rechtssysteem al gekenmerkt
door grote ongelijkheden en een vorm van klassenjustitie,
waarvan de minnelijke schikking in strafzaken een spre-
kend voorbeeld is. De regionalisering zou ertoe leiden dat
elk Gewest zijn eigen procedures bepaalt, evenals de kos-
ten die daaruit voortvloeien. Op die manier zet men de deur
open voor een justitie van twee snelheden.

Une régionalisation de la justice va aussi avoir un impact
financier puisqu'une série de services devront être créés
dans les différentes régions pour remplacer les services
fédéraux. Les syndicats des magistrats, comme l'Associa-
tion syndicale des magistrats (ASM) et Magistratuur en
Maatschappij (MM), s'opposent à la régionalisation en
soulignant notamment qu'une telle mesure va provoquer
une scission des moyens de la justice alors que celle-ci
manque déjà de moyens dans de nombreux domaines.

Een regionalisering van de justitie zal ook een financiële
impact hebben, aangezien een aantal diensten in de ver-
scheidene Gewesten opgericht zullen moeten worden ter
vervanging van de federale diensten. De magistratenvak-
bonden, zoals l'Association Syndicale des Magistrats
(ASM) en Magistratuur en Maatschappij (MM), verzetten
zich tegen de regionalisering en wijzen er met name op dat
een dergelijke maatregel een opsplitsing van de middelen
voor justitie met zich mee zal brengen, terwijl die justitie
in talloze domeinen al met een tekort aan middelen kampt.

De plus, la régionalisation risque de provoquer une
remise en cause du statut des fonctionnaires, mais aussi un
accroissement de l'austérité budgétaire dans la justice ainsi
qu'un risque d'ouvrir encore plus à la privatisation de la
justice.

De regionalisering dreigt er overigens toe te leiden dat
het ambtenarenstatuut ter discussie gesteld wordt, maar
ook dat er nog meer op de begroting bezuinigd zal worden
en dat het risico op een verdere privatisering van de justitie
vergroot.

1. Pouvez-vous garantir qu'aucun projet de régionalisa-
tion de la justice ne sera proposé par ce gouvernement?

1. Kunt u garanderen dat deze regering geen enkel pro-
ject tot regionalisering van de justitie zal voorstellen?

2. Entre l'exécutif et les parlements, entre les régions et
les communautés, ne pensez-vous pas que le paysage insti-
tutionnel belge est un frein à une véritable justice efficace
et à une politique globale? Quelles mesures comptez-vous
prendre pour pallier ce problème?

2. Denkt u niet dat het Belgische institutionele landschap,
met zijn regeringen en parlementen, Gewesten en Gemeen-
schappen, een rem zet op een daadwerkelijk doeltreffende
justitie en op een alomvattend beleid? Welke maatregelen
zult u nemen om dit probleem te verhelpen?
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3. Êtes-vous favorable à une refédéralisation des compé-
tences de la Justice qui ont été transférées aux communau-
tés et aux régions (p. ex. la réinsertion des détenus est une
compétence des communautés)?

3. Bent u voorstander van een herferderalisering van de
gerechtelijke bevoegdheden die naar de Gemeenschappen
en de Gewesten overgeheveld werden (de re-integratie van
gedetineerden is bijvoorbeeld een gemeenschapsbevoegd-
heid)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 151 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 24 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 151 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
24 maart 2021 (Fr.):

Comme pour toutes les compétences, une évaluation des
précédentes réformes de l'État aura lieu et sera le fait du
Parlement, comme il est prévu dans l'accord de gouverne-
ment. Il est évident que nous suivrons de près les travaux
de celui-ci qui inspirera le gouvernement et le Parlement
dans le suivi de la préparation des travaux de réforme de
l'État.

Zoals voor alle bevoegdheden, zal er een evaluatie
plaatsvinden van de vorige staatshervormingen die zal
worden uitgevoerd door het Parlement, zoals voorzien in
het regeerakkoord. Het spreekt voor zich dat wij die werk-
zaamheden op de voet zullen volgen. Zij zullen dienen als
inspiratiebron voor de regering en het Parlement in de
opvolging van de voorbereiding van de staatshervorming.

DO 2020202109622
Question n° 172 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109622
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 172 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 172 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):
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1 et 2. Les réponses aux questions parlementaires font
partie intégrante du devoir d'information du gouvernement
vis-à-vis du Parlement. Dans ce cadre, et selon les matières
concernées, l'ensemble des collaborateurs de fond de mon
cabinet se tiennent disponibles pour contribuer aux
réponses aux questions parlementaires qui me sont posées,
qu'elles soient orales ou écrites, en commission ou en
séance plénière.

1 en 2. De antwoorden op de parlementaire vragen
maken integraal deel uit van de informatieplicht van de
regering ten aanzien van het Parlement. In dat kader, en
naar gelang de betrokken materies, houden alle inhoude-
lijke medewerkers van mijn kabinet zich beschikbaar om
bij te dragen aan de antwoorden op de parlementaire vra-
gen die mij worden gesteld, ongeacht of zij mondeling of
schriftelijk zijn, in de commissie of de plenaire zitting.

Par ailleurs, un collaborateur est notamment chargé de la
coordination de l'ensemble des réponses.

Bovendien is er een medewerker belast met de coördina-
tie van alle antwoorden.

3. En ce qui concerne votre troisième question, je vous
renvoie vers la réponse coordonnée qui vous sera donnée
par le premier ministre (Voir réponse du 2 juin 2021 à la
question n° 85 du 26 avril 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

3. Wat betreft uw derde vraag, verwijs ik u naar het geco-
ördineerde antwoord dat u zal worden gegeven door de
eerste minister (Zie antwoord van 2 juni 2021 op vraag
nr. 85 van 26 april 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54 van 2 juni 2021).

DO 2020202109623
Question n° 173 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109623
Vraag nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?
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2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 173 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 173 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Mon cabinet bénéficie du support informatique du SPF
Economie, PME, Classes moyennes et Energie. Je vous
renvoie donc à la réponse du ministre de l'Economie et du
Travail à la question n° 352 (Réponse du 26 mai 2021 à la
question n° 352 du 26 avril 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 53 du 27 mai 2021).

Mijn kabinet krijgt informatica-ondersteuning van de
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie. Ik ver-
wijs u dus naar het antwoord van de minister van Econo-
mie en Werk op vraag nr. 352 (Antwoord van 26 mei 2021
op vraag nr. 352 van 26 april 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 53 van 27 mei 2021).

DO 2020202109624
Question n° 174 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109624
Vraag nr. 174 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 174 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 174 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse de la ministre de la Fonction
publique à la question n° 205 (Réponse du 2 juin 2021 à la
question n° 205 du 26 avril 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van Amb-
tenarenzaken op vraag nr. 205 (Antwoord van 2 juni 2021
op vraag nr. 205 van 26 april 2021,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 54 van 2 juni 2021).

DO 2020202109625
Question n° 175 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109625
Vraag nr. 175 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.

Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.

Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 175 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 175 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse du secrétaire d'État chargé
de la Régie des bâtiments à la question n° 146 (Réponse du
2 juin 2021 à la question n° 146 du 26 avril 2021, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54 du 2 juin
2021).

Ik verwijs u naar het antwoord van de staatssecretaris
belast met de Regie der Gebouwen op vraag nr. 146 (Ant-
woord van 2 juni 2021 op vraag nr. 146 van 26 april 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54 van
2 juni 2021).
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DO 2020202109626
Question n° 176 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109626
Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juin 2021, à la question n° 176 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juni 2021, op de vraag nr. 176 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse de la ministre de la Fonction
publique à la question n° 207 (Réponse du 2 juin 2021 à la
question n° 207 du 26 avril 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van Amb-
tenarenzaken op vraag nr. 207 (Antwoord van 2 juni 2021
op vraag nr. 207 van 26 april 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 54 van 2 juni 2021).
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202109222
Question n° 136 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 06 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109222
Vraag nr. 136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 06 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les discriminations subies par les travailleurs de l'OSSOM
(QO 16112C).

Discriminatie van de bij de DOSZ aangesloten werkne-
mers (MV 16112C).

La loi du 17 juillet 1963 qui avait créé l' l'Office de sécu-
rité sociale d'outre-mer (OSSOM) ne permet pas aux assu-
rés sociaux d'assimiler la période de service militaire ou
civil pour le calcul de leur pension.

De wet van 17 juli 1963, waarbij de Dienst voor de Over-
zeese Sociale Zekerheid (DOSZ) opgericht werd, voorziet
niet in de mogelijkheid voor de sociaal verzekerden om de
periode van hun leger- of burgerdienst gelijk te stellen voor
de berekening van hun pensioen.

À l'époque, il n'y a pas eu d'assimilation prévue pour les
assurés sociaux d'outre-mer, dont 64 % des fonds consti-
tués par leurs cotisations obligatoires ont été abandonnés
au Congo, puis confisqués, comme l'a précisé un rapport de
la Cour des comptes du 15 février 2006.

Indertijd werd er voor de sociaal verzekerden in de over-
zeese gebieden niet in een gelijkstelling voorzien. 64 %
van de fondsen die met hun verplichte bijdragen aangelegd
werden, werd aan Congo overgelaten en later verbeurdver-
klaard, zoals in een verslag van het Rekenhof van
15 februari 2006 gepreciseerd wordt.

Les 6 septembre 1976 et 9 juillet 1987, des arrêts de la
Cour de justice des Communautés européennes (CJUE) ont
dit pour droit que "le Règlement 1408/71 s'applique (...) à
toute personne au titre d'une assurance volontaire comme
celle organisée par la loi belge du 17 juillet 1963, dès lors
que leur statut est celui de travailleur."

Op 6 september 1976 en 9 juli 1987 heeft het Hof van
Justitie van de Europese Unie (HvJ-EU) in zijn vonnissen
geoordeeld dat "een nationale regeling, als die van de [Bel-
gische] wet van 17 juli 1963, die een facultatief verzeke-
ringsstelsel invoert voor personen die arbeid verrichten [...]
voor ieder [...] onder Verordening nr. 1408/71 valt".

Ces arrêts n'ont toutefois pas été exécutés par le législa-
teur belge au bénéfice des travailleurs OSSOM, en viola-
tion de l'article 266 du Traité sur le fonctionnement de
l'Union européenne .

De Belgische wetgever heeft die vonnissen ten gunste
van de bij de DOSZ aangesloten werknemers echter nooit
uitgevoerd, wat een inbreuk vormt op artikel 266 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

À ce jour, demeurent ainsi plusieurs discriminations au
détriment des intérêts des travailleurs assurés OSSOM:

Tot op heden blijven er dus nog steeds meerdere vormen
van discriminatie bestaan, die de belangen van de bij de
DOSZ verzekerde werknemers schaden:

- entre assurés OSSOM qui reçoivent un forfait alors
qu'ils ont cotisé à des niveaux différents, sans lien avec leur
rémunération, et aussi selon la date de leur mise à la
retraite;

- tussen de bij de DOSZ verzekerde werknemers die een
forfait ontvangen, terwijl het bedrag dat ze bijgedragen
hebben verschillend is, zonder koppeling met hun loon en
ook volgens de datum waarop ze met pensioen gegaan zijn;

- entre assujettis à la loi du 16 juin 1960 qui reçoivent
une allocation forfaitaire à partir du 1er janvier 2007 et les
salariés et indépendants qui perçoivent, dès la mise à la
retraite, le produit de l'assimilation du service militaire
pour le calcul de leur pension;

- tussen de personen die onder de wet van 16 juni 1960
vallen en sinds 1 januari 2007 een forfaitaire uitkering ont-
vangen enerzijds, en de werknemers en zelfstandigen die
van zodra ze met pensioen gaan het product van de gelijk-
stelling van hun legerdienst voor hun pensioenberekening
ontvangen anderzijds;
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- entre assurés OSSOM dont la loi du 17 juillet 1963 ne
prévoit aucune prise en compte du service militaire et les
salariés et indépendants qui en bénéficient;

- tussen de bij de DOSZ verzekerde personen voor wie de
wet van 17 juli 1963 niet in de verrekening van de leger-
dienst voorziet enerzijds en de loontrekkenden en zelfstan-
digen voor wie dat wel het geval is anderzijds;

- entre travailleurs ayant une carrière mixte salariés /
OSSOM dont la carrière intègre les années OSSOM, et les
travailleurs qui ont une carrière INASTI / OSSOM, dont la
carrière est amputée des années OSSOM, et qui ne peuvent
alors pas bénéficier d'une pension INASTI minimum ou
d'une retraite anticipée sans réduction de 25 % de la pen-
sion.

- tussen de werknemers met een gemengde loopbaan als
loontrekkende en bij de DOSZ verzekerde persoon voor
wie de jaren bij de DOSZ in de loopbaan verrekend wor-
den enerzijds, en de werknemers met een loopbaan tijdens
welke ze aangesloten waren bij het RSVZ en de DOSZ
voor wie de jaren bij de laatstgenoemde instantie niet in
rekening gebracht worden, en die dus geen aanspraak kun-
nen maken op een minimumpensioen van het RSVZ of een
vervroegd pensioen zonder een vermindering van dat pen-
sioen met 25 % anderzijds.

1. Avez-vous pris connaissance de ce dossier? 1. Hebt u van dit dossier kennisgenomen?
2. Le gouvernement entend-il bien mettre fin aux discri-

minations énoncées avec l'effet rétroactif que l'ancienneté
des arrêts de la CJUE permet d'appliquer?

2. Is de regering wel degelijk van plan om een einde te
maken aan de gehekelde discriminatie en die maatregel toe
te passen met de terugwerkende kracht die gezien de
ouderdom van de vonnissen van het HvJ-EU mogelijk is?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 juin 2021, à la question n° 136 de madame la
députée Sophie Rohonyi du 06 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 juni 2021, op de vraag nr. 136 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 06 april
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109375
Question n° 141 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109375
Vraag nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Influence de la baisse de la natalité dans le calcul des pen-
sions.

Invloed van het dalende geboortecijfer op de pensioenbe-
rekening.

Partout en Europe la natalité est en baisse. En France,
l'Institut national de la statistique et des études écono-
miques (Insee) révèle que les naissances, en janvier 2021,
ont baissé de 13 % par rapport à janvier 2020 et que, sur
l'ensemble de l'année 2020, les naissances ont baissé de 7
% par rapport à 2019, soit la plus grosse baisse depuis la
seconde guerre mondiale.

Overal in Europa volgt het geboortecijfer een neer-
waartse trend. In Frankrijk meldt het Institut national de la
statistique et des études économiques (Insee) dat er in janu-
ari 2021 13 % minder kinderen geboren werden dan in
januari 2020 en dat het aantal geboortes voor het volledige
jaar 2020 met 7% gedaald is in vergelijking met 2019. Dat
is de sterkste daling sinds de Tweede Wereldoorlog.
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En Italie, premier pays européen touché par la crise sani-
taire, les naissances en décembre 2020 ont baissé de 21,6
% par rapport à décembre 2019. Sur l'année 2020, l'Institut
italien de la statistique (Istat) a compté 400.000 naissances,
alors que 647.000 personnes sont décédées. C'est le plus
fort écart entre natalité et mortalité depuis l'épidémie de
grippe espagnole, en 1918.

In Italië, het eerste land in Europa dat door de gezond-
heidscrisis getroffen werd, lag het geboortecijfer in decem-
ber 2020 21,6% lager dan in december 2019. Voor het jaar
2020 heeft het Italiaanse nationale statistiekbureau ISTAT
400.000 geboorten geteld, terwijl er 647.000 personen
overleden zijn. Dat is het grootste verschil tussen het
geboorte- en het sterftecijfer sinds de Spaanse griep in
1918.

Cet effondrement des naissances s'observe également au
Royaume-Uni, en Espagne, en Suède et partout en Europe;
aucun pays n'y échappe, et les démographes s'accordent
pour dire que cela va continuer en 2021.

Die aanzienlijke afname van de nataliteit doet zich ook in
het Verenigd Koninkrijk, in Spanje, in Zweden en overal
elders in Europa voor; geen enkel land ontsnapt eraan en
de demografen voorspellen eensluidend dat deze trend zich
in 2021 zal doorzetten.

1. Quelle influence cette baisse de la population active
va-t-elle avoir dans le calcul des pensions à l'horizon 2040?

1. Welke invloed zal deze inkrimping van de actieve
bevolking op de berekening van de pensioenen tegen 2040
hebben?

2. En conséquence de cela des mesures spécifiques vont-
elles être prises, et lesquelles? Si non, pour quels motifs?

2. Zullen er dientengevolge specifieke maatregelen geno-
men worden? Zo ja, welke? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 juin 2021, à la question n° 141 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 13 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 juni 2021, op de vraag nr. 141 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
13 april 2021 (Fr.):

Pour répondre aux questions de l' honorable membre, je
me réfère au rapport annuel du Comité d'Etude sur le Vieil-
lissement qui est en charge de donner les perspectives des
dépenses sociales jusqu'en 2070. Quatre types d'hypo-
thèses sous-tendent les perspectives de long terme, à savoir
les hypothèses démographiques, socio-économiques,
macroéconomiques et de politique sociale.

Om de vragen van het geachte lid te beantwoorden ver-
wijs ik naar het jaarlijks verslag van de Studiecommissie
voor de Vergrijzing die belast is met het formuleren van de
vooruitzichten van de sociale uitgaven tot 2070. Vier soor-
ten hypothesen liggen aan de basis van de vooruitzichten
op lange termijn, namelijk de demografische, de socio-eco-
nomische, de macro-economische en de sociaal-beleidsma-
tige.

Le nouveau rapport annuel sur les conséquences budgé-
taires et sociales du vieillissement, que le Comité d'étude
sur le vieillissement publiera en juillet 2021, sera basé sur
les dernières "Perspectives démographiques 2020-2070"
que le Bureau fédéral du Plan a publié le 31 mars 2021. La
projection démographique repose sur trois types d'hypo-
thèses: l'espérance de vie, les migrations internationales et
la fécondité. La projection intègre des observations provi-
soires des naissances et des décès pour l'année 2020. Outre
la mise à jour des tendances démographiques futures, la
projection de référence repose sur un scénario spécifique
lié à la pandémie. Ce scénario, fixé fin 2020, table sur une
évolution sous-contrôle de l'épidémie en 2021, à savoir que
le plan de vaccination progressif établi par le gouverne-
ment sera exécuté, et que des mesures sont prises pour
contenir l'épidémie.

Het nieuwe jaarlijks verslag over de budgettaire en soci-
ale gevolgen van de vergrijzing, dat de Studiecommissie
voor de Vergrijzing in juli 2021 zal publiceren, zal zijn
gebaseerd op de recentste 'Demografische vooruitzichten
2020-2070' die het Federaal Planbureau heeft gepubliceerd
op 31 maart 2021. De demografische projectie is gebaseerd
op drie soorten hypothesen: de levensverwachting, de
internationale migraties en de vruchtbaarheid. De projectie
houdt rekening met voorlopige observaties van de geboor-
ten en overlijdens voor het jaar 2020. Naast de actualise-
ring van de toekomstige demografische trends, steunt de
referentieprojectie op een specifiek scenario dat verbonden
is aan de pandemie. Dit scenario dat eind 2020 is vastge-
steld, gaat ervan uit dat de epidemie in 2021 onder controle
blijft. Dat houdt in dat het gefaseerde vaccinatieplan van de
regering wordt uitgevoerd en dat er maatregelen worden
genomen om de epidemie in te dijken.
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Suite à la crise sanitaire, la fécondité à moyen terme a été
revue à la baisse. Elle reste inférieure à 1,6 enfant par
femme dans les cinq prochaines années. Dans les perspec-
tives publiées en 2020, la fécondité atteignait déjà un
niveau de 1,7 dès 2025. Dans la mise à jour la plus récente,
la fécondité remonte de manière beaucoup plus progressive
pour atteindre 1,7 enfant par femme en 2035; elle demeure
ensuite relativement stable jusqu'en 2070.

Als gevolg van de gezondheidscrisis is de vruchtbaarheid
op middellange termijn neerwaarts herzien. Ze blijft onder
1,6 kinderen per vrouw in de komende vijf jaar. In de voor-
uitzichten die in 2020 werden gepubliceerd, bereikte de
vruchtbaarheid in 2025 reeds een niveau van 1,7. In de
recentste actualisering stijgt de vruchtbaarheid veel gelei-
delijker tot 1,7 kinderen per vrouw in 2035; ze blijft ver-
volgens redelijk stabiel tot 2070.

Suite à l'impact de la COVID-19 sur la mortalité et sur la
limitation des mouvements internationaux, le nombre
d'habitants supplémentaires en Belgique s'élèverait à 8 000
en 2020, pour une moyenne annuelle de 52 000 durant les
30 dernières années. En 2021, l'augmentation de la popula-
tion reprend quelque peu de la vigueur (+30 000 habitants
supplémentaires).

Als gevolg van de impact van COVID-19 op het sterfte-
cijfer en op de beperking van de internationale verplaatsin-
gen, zou het aantal bijkomende inwoners in België 8 000
bedragen in 2020, vergeleken met een jaarlijks gemiddelde
van 52 000 in de afgelopen 30 jaar. In 2021 zal de bevol-
kingstoename weer enigszins aantrekken (+30 000 bijko-
mende inwoners).

À long terme, la population belge continue de croître
(jusqu'environ 12,2 millions d'habitants en 2040 et 12,8
millions en 2070 par rapport à 11,5 millions en 2020), mais
sans l'impact de la COVID-19, ce nombre serait plus élevé
de 92.000 habitants en 2040 et de 153.000 en 2070). Selon
les perspectives démographiques les plus récentes, le coef-
ficient de dépendance des âgés (67+)/(18-66) augmenterait
de 29,3 % en 2026 à 37,9 % en 2040 et à 42,4 % en 2070.
Dans un scénario sans l'impact de la COVID-19, ce coeffi-
cient de dépendance des âgés serait plus bas de respective-
ment 0,1 et 0,5 point de pourcentage en 2040 et en 2070.

Op lange termijn zou de Belgische bevolking blijven toe-
nemen (tot ongeveer 12,2 miljoen inwoners in 2040 en
12,8 miljoen in 2070, tegenover 11,5 miljoen in 2020),
maar zonder de impact van COVID-19 zou dit aantal in
2040 92.000 en in 2070 153.000 inwoners hoger zijn. De
afhankelijkheidsratio van ouderen (67+)/(18-66) zou vol-
gens de recentste demografische vooruitzichten stijgen van
29,3 % en 2026 tot 37,9 % in 2040 en tot 42,4 % in 2070.
In een scenario zonder de impact van COVID-19, zou die
afhankelijkheidsratio respectievelijk 0,1 en 0,5 procent-
punt lager zijn in 2040 en in 2070.

La conclusion est que COVID-19 a eu un impact sur le
taux de fécondité mais pas seulement sur celui-ci. Nous
traversons une crise sans précédent qui exige une réponse
adéquate dans tous les domaines politiques. Le défi de
finances publiques stables et saines, y compris une sécurité
sociale forte et protectrice, implique une augmentation du
taux d'emploi avec des emplois de qualité. Ce gouverne-
ment est pleinement engagé dans cette voie.

De conclusie is dat COVID-19 een impact heeft gehad op
de vruchtbaarheidsgraad maar niet enkel daarop. We
maken een ongekende crisis door die een adequate reactie
vereist in alle beleidsdomeinen. De uitdaging voor stabiele
en gezonde overheidsfinanciën inclusief een sterke en
beschermende sociale zekerheid impliceert een verhoging
van de tewerkstellingsgraad met kwaliteitsvolle jobs. Daar
zetten we met deze regering volop op in.

DO 2020202109448
Question n° 142 de madame la députée Ellen Samyn du

16 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109448
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les subventions aux organisations. Subsidies aan organisaties.
Je souhaiterais un relevé de toutes les subventions

octroyées aux organisations (non publiques) relevant de
vos différentes compétences pour l'année 2020, en men-
tionnant le nom de l'organisation (ASBL, etc.), sa mission,
ainsi que le montant octroyé en 2020.

Graag een overzicht van alle subsidies die verleend wer-
den aan organisaties (buiten de overheden) en dit in het
kader van uw verscheidene bevoegdheden en dit voor het
jaar 2020. Graag opgave van naam van de organisatie
(vzw, enz.), de verwijzing naar de opdracht en het bedrag
dat hiervoor in 2020 werd uitbetaald.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 juin 2021, à la question n° 142 de madame la
députée Ellen Samyn du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 juni 2021, op de vraag nr. 142 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 april 2021
(N.):

Votre question est identique à la question portant le
numéro 94. Je vous renvoie donc à ma précédente réponse
(Voir réponse du 19 avril 2021 de la ministre des Pensions
à la question n° 94 du 5 février 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 48 du 21 avril 2021).

Uw vraag is identiek aan vraag nr. 94 van de heer Sander
Loones. Ik verwijs u dan ook naar mijn vorige antwoord
(Zie antwoord van 19 april 2021 van de minister van Pensi-
oenen op vraag nr. 94 van 5 februari 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 48 van 21 april 2021).

DO 2020202109450
Question n° 144 de madame la députée Ellen Samyn du

16 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109450
Vraag nr. 144 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le nombre de demandes de revenu d'intégration. Aanvraag leeflonen.
Dans une interview récente accordée à Bruzz (15 janvier

2021), vous établissiez étrangement un lien entre la hausse
du nombre de demandes de revenu d'intégration et la dispa-
rition de tout un pan de l'économie parallèle (notamment
dans l'horeca) avec la pandémie du coronavirus. Vous aviez
également mentionné l'augmentation de pas moins de 12 %
du nombre de demandes de revenu d'intégration à
Bruxelles.

U heeft in een recent interview met Bruzz (15 januari
2021) een opvallende uitspraak gedaan waarbij u de link
legde tussen het hoger aantal aanvragen van leeflonen en
het door de corona wegvallen van een hele parallelle eco-
nomie (o.a. in de horeca). U verwees ook naar het groter
aantal aanvragen tot leefloon in Brussel met maar liefst
12 %.

1. Disposez-vous de statistiques pour la période 2015-
2020 relatives au nombre de demandes et d'octrois du
revenu d'intégration par les CPAS du pays?

1. Heeft u cijfers voor de periode 2015-2020 voor het
aantal aanvragen en het aantal toegekende leeflonen bij de
OCMW's van dit land?

2. Quel est votre avis à propos de cette économie paral-
lèle?

2. Wat is uw standpunt aangaande deze parallelle econo-
mie?

3. En ce qui concerne Bruxelles, établiriez-vous un lien
entre l'existence de cette économie parallèle et le faible
nombre de caisses blanches dans l'horeca?

3. Ziet u, wat Brussel betreft, hier een link met het opval-
lend laag aantal "witte kassa's" in de horeca?

4. Partagerez-vous ces données avec vos collègues com-
pétents en matière de lutte contre la fraude?

4. Zal u deze gegevens delen met uw collega's bevoegd
voor fraudebestrijding?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 juin 2021, à la question n° 144 de madame la
députée Ellen Samyn du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 juni 2021, op de vraag nr. 144 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 april 2021
(N.):

1. Mes services disposent uniquement des statistiques
basées sur les remboursements effectifs par l'État aux
CPAS des aides qu'ils ont accordées. En annexe, vous trou-
verez le nombre de bénéficiaires uniques du revenu d'inté-
gration par CPAS pour la période 2015-2020.

1. Mijn diensten beschikken enkel over statistieken die
gebaseerd zijn op de daadwerkelijke terugbetalingen door
de Staat aan de OCMW's van de door hen verleende steun.
In bijlage vindt u voor de periode 2015-2020 het aantal
unieke leefloonbegunstigden per OCMW.
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2. Je ne défends pas cette économie parallèle. Je constate
seulement que le groupe de travail Impact social, qui
mesure l'impact de cette crise sanitaire, a souligné à cet
égard que, bien que le volume du travail au noir ne soit pas
facile à estimer, il faut partir du principe que, pendant la
période de confinement, une grande partie du travail au
noir s'est arrêtée. Sur la base des données de la Banque
nationale de Belgique et de l'Office national de l'Emploi,
en supposant que dans chaque secteur, les travailleurs non
déclarés sont tout aussi susceptibles d'être temporairement
sans travail que les travailleurs déclarés, le Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale estime que
14.400 travailleurs au noir qui n'ont aucun autre emploi se
sont retrouvés sans travail en raison de la crise du corona-
virus. (https://socialsecurity.belgium.be/sites/default/files/
content/docs/nl/sociaal-beleid-vorm-geven/monito-
ring_covid_20210324_fr.pdf).

2. Ik ben geen verdediger van deze parallelle economie.
Ik stel enkel vast dat de werkgroep sociale impact, die de
impact van deze sanitaire crisis monitort, er op heeft gewe-
zen dat men ervan moet uitgaan dat alhoewel de omvang
van zwartwerk niet eenvoudig kan ingeschat worden, er
toch moet vanuit gegaan worden dat een groot deel ervan
tijdens de lockdown is stilgevallen. Op basis van gegevens
van de Nationale bank en de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
zieningen, en ervan uitgaand dat in elke sector zwartwer-
kers een even grote kans hebben om tijdelijk zonder werk
te zitten als de wel aangegeven werknemers, schat de Fede-
rale overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg dat er 14.400 zwartwerkers die daarnaast geen
andere baan hebben omwille van corona geen werk meer
hadden. (https://socialsecurity.belgium.be/sites/default/
files/content/docs/nl/sociaal-beleid-vorm-geven/monito-
ring_covid_20210324.pdf).

3 et 4. Dans l'entretien en question, j'avais en effet pris
l'exemple de l'horeca parce qu'il s'agit probablement du
plus grand secteur. Dans le monitoring susmentionné, les
secteurs de la construction et du commerce de détail figu-
raient également parmi les secteurs principaux, aux côtés
de l'horeca. Il n'est cependant pas de ma compétence de
prendre position sur les "caisses blanches".

3 en 4. Ik had in het bewuste interview inderdaad het
voorbeeld aangehaald van de horeca omdat dit misschien
de grootste sector is. In de hierboven vermelde monitoring
werden als de voornaamste sectoren, naast de horeca,
evenwel ook de bouw en de kleinhandel aangehaald. Het
ligt evenwel niet binnen mijn bevoegdheden om uitspraken
te doen over de "witte kassa's".

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109628
Question n° 157 de madame la députée Vicky Reynaert

du 26 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109628
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 26 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Leefloon. - Stijging aanvragers.

Outre un impact majeur sur la santé publique, la crise
sanitaire et les mesures prises pour lutter contre le corona-
virus ont eu également un impact financier pour de très
nombreux citoyens. Les entrepreneurs obligés de fermer
temporairement leur entreprise sont parmi les plus éprou-
vés à cet égard. C'est aussi le cas de personnes en télétra-
vail dont la consommation d'énergie a augmenté ou qui ont
dû faire face à des dépenses supplémentaires pour lutter
contre le virus, pour acheter des outils numériques ou
bénéficier d'une assistance psychosociale, par exemple.

De coronacrisis en de maatregelen ter bestrijding ervan
hebben naast een zware impact op de volksgezondheid
eveneens voor heel wat mensen een financiële impact. Niet
in het minst voor heel wat ondernemers die hun onderne-
ming tijdelijk moesten sluiten. Maar eveneens voor men-
sen die thuis aan het werk waren, door de verhoging van
het energieverbruik, of bijvoorbeeld in extra uitgaven in
bestrijding van het virus, voor digitale tools of psychosoci-
ale ondersteuning.

Cette perte de revenus ou cette hausse des dépenses a été,
pour beaucoup de personnes, la goutte qui a fait déborder
le vase et qui les a obligées à se tourner vers le CPAS. Il
importe de disposer des chiffres exacts pour pouvoir procé-
der à une estimation précise de l'impact de la crise et pou-
voir ajuster à tout moment la politique des CPAS.

In vele gevallen waren dit verlies van inkomsten of deze
verhoging van uitgaven de druppel die de emmer deed
overlopen en moesten mensen aankloppen bij het OCMW.
Om de impact van de crisis goed in te schatten en steeds te
kunnen bijsturen in het OCMW-beleid, is het belangrijk
om over de juiste cijfers te beschikken.

1. Depuis le début de la pandémie, en mars 2020, com-
bien de nouveaux clients ont-ils sollicité l'aide du CPAS et
quelle a été la nature de l'aide demandée? Merci de répartir
ces données par catégorie d'âge, par province et par com-
mune.

1. Hoeveel nieuwe cliënten klopten voor hulp aan bij het
OCMW sinds het begin van de coronacrisis in maart 2020
en dit voor welke ondersteuning? Graag een opsplitsing
per leeftijdscategorie en opgedeeld per provincie en
gemeente.

2. Combien de nouveaux demandeurs du revenu d'inté-
gration ont-ils été enregistrés depuis le début de la crise
sanitaire en mars 2020? Merci de répartir ces données par
catégorie d'âge, par province et par commune.

2. Hoeveel extra aanvragers voor leefloon zijn er bijge-
komen sinds het begin van de coronacrisis in maart 2020?
Graag een opsplitsing per leeftijdscategorie en opgedeeld
per provincie en gemeente.

3. Quelle a été l'incidence de ces demandes supplémen-
taires sur la santé financière des CPAS? Merci de répartir
ces chiffres par province et par centre urbain.

3. Welke impact hadden deze bijkomende aanvragen op
de financiële gezondheid van de OCMW's? Graag een
opsplitsing per provincie en centrumstad.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 juin 2021, à la question n° 157 de madame la
députée Vicky Reynaert du 26 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 juni 2021, op de vraag nr. 157 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 26 april
2021 (N.):
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1. Les données statistiques dont le SPP IS dispose sont
basées sur les remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. En principe, il ne dispose pas de données concer-
nant les demandes d'aide; et certainement pas en ce qui
concerne les aides pour lesquelles l'État fédéral n'intervient
pas financièrement. Vous trouverez déjà en annexe (feuille
de calcul 1) un aperçu du nombre de nouveaux bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration pour la période de mars
2020 à décembre 2020 (décembre 2020 étant le dernier
mois pour lequel mon administration dispose de chiffres
stables), selon la distribution demandée. Est considérée
comme un nouveau bénéficiaire une personne qui ne dis-
posait pas d'un revenu d'intégration dans les trois mois pré-
cédents.

1. De statistische gegevens waarover de POD MI
beschikt zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbetalin-
gen door de Staat aan de OCMW's. In principe beschikt de
POD MI dan ook niet over gegevens inzake de steunaan-
vragen; en al zeker niet over steun waarin de federale staat
niet financieel tussenkomt. In bijlage (werkblad 1) vindt u
alvast een overzicht van het aantal nieuwe leefloonbegun-
stigden in de periode maart 2020 - december 2020 (decem-
ber 2020 is de laatste maand waarover mijn administratie
over stabiele cijfers beschikt), en dit volgens de gevraagde
opsplitsing. Als nieuwe begunstigde wordt beschouwd
iemand die in de voorafgaande drie maanden geen leefloon
had.

Cependant, afin de pouvoir une vue sur de l'impact de la
crise, une enquête a été lancée auprès des CPAS. Cette
enquête mesure explicitement les nouvelles demandes
d'aide. Ces informations ne reflètent toutefois qu'une
impression globale. La segmentation demandée n'est donc
pas possible. Outre l'augmentation du nombre de bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration, l'enquête révèle aussi une
forte hausse des autres prestations d'aide et de services.

Om een zicht te krijgen op de impact van de crisis, werd
een enquête gelanceerd bij de OCMW's. In deze enquête
wordt wel uitdrukkelijk gepeild naar de nieuwe steunaan-
vragen. Deze informatie geeft echter enkel een globale
indruk weer. De gevraagde opsplitsing is hier dan ook niet
mogelijk. Uit de resultaten van de enquête blijkt dat naast
de stijging van het aantal leefloonbegunstigden er ook een
sterke stijging is van de andere hulp - en dienstverlening.

Ainsi, ce nombre est passé d'environ 160.000 en janvier
2020 à environ 215.000 en décembre 2020 (+34,4 %). Les
types d'aides les plus fréquents sont l'aide alimentaire
(+68,0 %), l'aide financière (+51,3 %) et la médiation de
dettes (+27,0 %).

Zo is dat aantal gestegen van ongeveer 160.000 in januari
2020 tot ongeveer 215.000 in december 2020 (+34,4 %).
De meest verstrekte soorten steun zijn voedselhulp (+68,0
%), financiële steun (+51,3 %) en schuldbemiddeling
(+27,0 %).

2 et 3. Vous trouverez également en annexe (feuille de
calcul 2-3) l'évolution du nombre de bénéficiaires du
revenu d'intégration par commune et par tranche d'âge pour
la période de mars 2020 à décembre 2020, ainsi que les
montants correspondants à la charge de l'État.

2 en 3. Tevens vindt u in bijlage (werkblad 2-3) voor de
periode maart 2020 - december 2020 de evolutie van het
aantal leefloonbegunstigden per gemeente en per leeftijds-
groep, alsook de overeenkomstige bedragen die door de
Staat werden ten laste genomen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109667
Question n° 158 de madame la députée Ellen Samyn du

27 avril 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109667
Vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 april 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La durée de perception du revenu d'intégration. Leefloon. - Duur.
1. Pourriez-vous indiquer la durée moyenne pendant

laquelle les bénéficiaires du revenu d'intégration ont
émargé à cette allocation en 2020, au total et par région?

1. Kan u voor 2020 meedelen hoe lang leefloontrekkers
gemiddeld van een leefloon afhankelijk waren, in totaal en
opgesplitst per gewest?

2. Est-il également possible d'obtenir une ventilation de
ces données par nationalité (Belges, ressortissants de
l'Union européenne, ressortissants hors Union euro-
péenne)?

2. Kan u deze gegevens ook opsplitsen volgens nationali-
teit (Belg, Europese Unie en niet-Europese Unie)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 juin 2021, à la question n° 158 de madame la
députée Ellen Samyn du 27 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 juni 2021, op de vraag nr. 158 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109678
Question n° 159 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109678
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'inclusion des personnes sourdes et malentendantes. Inclusie van doven en slechthorenden.
Je souhaite attirer votre attention sur la situation des per-

sonnes sourdes et malentendantes en Belgique.
Ik wil graag uw aandacht vestigen op de situatie van de

doven en slechthorenden in ons land.
En cohérence avec la priorité d'inclusion affirmée par le

gouvernement, il paraît nécessaire d'apporter une attention
toute particulière et spécifique aux personnes sourdes et
malentendantes, en général et davantage au cours de cette
période de COVID-19.

Inclusie is een prioriteit voor de regering. In dat opzicht
lijkt het noodzakelijk om bijzondere aandacht te besteden
aan doven en slechthorenden, in het algemeen, maar ook
en vooral in deze coronacrisis.

De solides études montrent, à titre d'exemple, que dans
les pays où la langue des signes était reconnue officielle-
ment, des externalités positives avaient pu être relevées:
meilleure représentativité au sein des institutions étatiques
ou d'enseignements, plus d'étudiants sourds et malenten-
dants dans les différents cursus universitaires, essor écono-
mique des interprètes en langue des signes.

Zo blijkt uit degelijk onderzoek dat er in landen met een
officieel erkende gebarentaal positieve gevolgen merkbaar
zijn: een betere vertegenwoordiging in overheids- of
onderwijsinstellingen, meer dove en slechthorende studen-
ten in de verschillende universitaire richtingen, en een toe-
name van het aantal doventolken op de arbeidsmarkt.
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1. Quels sont les engagements gouvernementaux qui
pourraient être pris ou envisagés afin de garantir une meil-
leure inclusion des personnes sourdes et malentendantes en
Belgique?

1. Welke verbintenissen kan de regering aangaan om
werk te maken van een betere inclusie van doven en slecht-
horenden in België?

2. S'agissant d'une matière qui concerne également les
entités fédérées, une concertation est-elle envisagée dans
ce cadre? Si oui, quelle est la teneur et le calendrier de ces
discussions/concertations? Si non, pourquoi pas?

2. Dit betreft een aangelegenheid die ook de deelgebie-
den aanbelangt. Zal er hierover met hen overlegd worden?
Zo ja, waarover zal dat overleg gaan en wat is het tijdpad
voor die besprekingen? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2021, à la question n° 159 de monsieur le
député Emir Kir du 27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2021, op de vraag nr. 159 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april 2021
(Fr.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que la reconnaissance
de la langue des signes est une affaire communautaire. Que
ce soit celle franco-belge, flamande ou allemande, elles ont
été reconnues par les trois communautés. (Respectivement
en 2003, 2006 et 2019). L'éducation est bien sûr aussi une
compétence communautaire.

Ik wil er eerst op wijzen dat de erkenning van gebarenta-
len een zaak van de gemeenschappen is. De Frans-Belgi-
sche, de Vlaamse en de Duitse gebarentaal zijn erkend
door de drie gemeenschappen (respectievelijk in 2003,
2006 en 2019). Ook onderwijs is zoals u weet een
bevoegdheid van de gemeenschappen.

Toutefois, cela ne signifie pas que le gouvernement fédé-
ral ne peut pas prendre de mesures pour améliorer la situa-
tion des personnes sourdes et malentendantes.

Dat betekent echter niet dat de federale regering niets kan
doen om de situatie van doven en slechthorenden te verbe-
teren.

1. Afin de prendre de nouvelles mesures pour la réalisa-
tion des droits des personnes en situation de handicap, y
compris les personnes sourdes et malentendantes, le gou-
vernement fédéral a décidé le 19 mars, sur ma proposition,
d'élaborer une stratégie interfédérale en matière de handi-
cap (2021-2030) et un plan d'action fédéral en matière de
handicap (2021-2024).

1. Met het oog op nieuwe maatregelen voor de verwezen-
lijking van de rechten van personen met een handicap,
onder wie ook de doven en slechthorenden, heeft de fede-
rale regering op 19 maart op mijn voorstel besloten om een
interfederale handicapstrategie (2021-2030) en een fede-
raal actieplan voor personen met een handicap (2021-
2024) uit te werken.

Je travaille actuellement avec mes collègues du gouver-
nement fédéral, et en dialogue avec la société civile des
personnes en situation de handicap afin de développer ce
plan d'action fédéral. Ce dernier contiendra des mesures
politiques concrètes prises par les différents membres du
gouvernement et j'espère qu'il sera en mesure d'être
approuver avant les vacances d'été. À ce stade, il est donc
trop tôt pour passer à des mesures concrètes.

Ik werk momenteel samen met mijn collega's van de
federale regering, en in overleg met de organisaties die de
personen met een handicap vertegenwoordigen, aan de ont-
wikkeling van dit federale actieplan. Dit plan zal concrete
beleidsmaatregelen door de verschillende leden van de
regering omvatten. Ik hoop dat dit plan voor de zomerva-
kantie zal worden goedgekeurd. In dit stadium is het dus
nog te vroeg om over concrete maatregelen te spreken.

2. Jusqu'en 2012, il existait une section "handicap" au
sein de la Conférence interministérielle sur le bien-être.
Depuis lors, elle ne s'est pas réunie. Je suis en dialogue
avec mes collègues des sous-entités pour voir comment
nous pouvons relancer ce dialogue interfédéral sur le han-
dicap au sein des CIM. J'ai l'intention de le relancer à
l'automne de cette année.

2. Tot in 2012 bestond er een afdeling "handicap" binnen
de interministeriële conferentie Welzijn. Sindsdien is deze
afdeling niet meer bijeengekomen. Ik voer momenteel
gesprekken met mijn collega's van de deelstaten om te zien
hoe wij deze interfederale dialoog over de handicap nieuw
leven kunnen inblazen binnen de interministeriële confe-
rentie. Ik zou deze dialoog tegen de herfst van dit jaar wil-
len hervatten.
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DO 2020202109681
Question n° 161 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109681
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'impact de la crise du coronavirus sur les personnes en
situation d'handicap et leurs proches.

Impact van de coronacrisis op personen met een handicap
en hun naasten.

Dans l'édition 2020 de son rapport COVID et droits
humains: impact sur les personnes handicapées et leurs
proches, Unia, institution publique indépendante luttant
contre la discrimination et défendant l'égalité des chances
en Belgique, présente les résultats d'une consultation réali-
sée au printemps 2020 qui lui a permis de constater l'effet
loupe sur la situation de nombreuses personnes handica-
pées, le manque de prise en charge de leurs besoins en
termes de soutien, d'accompagnement, de soins ambula-
toires, d'accessibilité à l'information, du choix du lieu de
vie, etc.

In zijn rapport COVID en mensenrechten: impact op per-
sonen met een handicap en hun naasten van 2020 stelt
Unia, de onafhankelijke overheidsinstelling die strijdt
tegen discriminatie en voor gelijke kansen in ons land, de
resultaten voor van een bevraging die in het voorjaar van
2020 uitgevoerd werd. Met die bevraging brengt Unia de
impact van de crisis op de situatie van veel personen met
een handicap in kaart. Bovendien legt de bevraging het
chronische gebrek bloot aan antwoorden op hun behoeften
op het vlak van ondersteuning, begeleiding, ambulante
zorg, toegankelijke informatie, keuze van de woonplaats
enz.

Dès le début du confinement, au printemps 2020, Unia a
été alerté par des d'associations qui s'inquiétaient des
conséquences des mesures sanitaires sur la vie et les
besoins des personnes en situation de handicap. Les per-
sonnes handicapées et leur entourage ont également intro-
duit des signalements qui portaient essentiellement sur
l'accès aux commerces, sur les soins de santé et l'aide aux
personnes.

Sinds het begin van de lockdown in het voorjaar van
2020 krijgt Unia signalen van verenigingen die zich zorgen
maken over de impact van de coronamaatregelen op het
leven en de behoeften van personen met een handicap. Ook
personen met een handicap en hun omgeving meldden pro-
blemen met de toegang tot winkels, gezondheidszorg en
bijstand aan personen.

Grâce à cette consultation, ils ont formulé dans l'urgence
des recommandations aux autorités. Celles-ci contribue-
ront, espérons-le, à élaborer une stratégie pour que les per-
sonnes en situation de handicap ne soient plus les oubliées
dans les situations de crise.

De bevraging hielp Unia om dringende aanbevelingen te
formuleren ten aanzien van de overheid. Die aanbevelin-
gen zullen in de toekomst hopelijk ook bijdragen aan de
ontwikkeling van een strategie zodat personen met een
handicap in crisissituaties niet langer vergeten worden.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations de
ce rapport? Si oui, quelles sont vos remarques? Est-ce que
l'analyse de ces recommandations peut initier de nouvelles
pistes de travail? Envisagez-vous de prendre des mesures
suite à certaines propositions?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen in dat
rapport? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen daarbij? Kan de
analyse van die aanbevelingen tot nieuwe denksporen lei-
den? Zult u maatregelen nemen naar aanleiding van
bepaalde voorstellen?

2. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration afin de sensibiliser la
société (acteurs privés et particuliers) sur les besoins parti-
culiers des personnes handicapées en temps de crise?

2. Over welke instrumenten en middelen beschikt uw
administratie om de samenleving (privéactoren en particu-
lieren) bewust te maken van de specifieke noden van per-
sonen met een handicap in crisisperiodes?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 juin 2021, à la question n° 161 de monsieur le
député Emir Kir du 27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 juni 2021, op de vraag nr. 161 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april 2021
(Fr.):
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Votre question est identique à votre question portant le
n° 34. Je vous renvoie donc à ma précédente réponse (Voir
réponse du 19 janvier 2021 du ministre des Pensions à la
question n° 34 du 24 novembre 2021, Questions et
Réponse, Chambre, 2020-2021, n° 36 du 27 janvier 2021).

Uw vraag is dezelfde als uw vraag nr. 34. Ik verwijs u
naar mijn vorige antwoord (Zie antwoord van 19 januari
2021 van de minister van Pensioenen op vraag nr. 34 van
24 november 2020, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 36 van 27 januari 2021)

DO 2020202110073
Question n° 177 de madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 18 mai 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110073
Vraag nr. 177 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gitta Vanpeborgh van 18 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation du nombre d'ARR (QO 16714C). Instroom IVT (MV 16714C).
Récemment, le SPF Sécurité sociale a publié sur son site

les dernières statistiques relatives aux personnes en situa-
tion de handicap. Ces statistiques concernent l'allocation
d'intégration (AI) et l'allocation de remplacement de reve-
nus (ARR) qui sont toutes deux accordées par la DG Per-
sonnes handicapées.

Onlangs publiceerde de FOD Sociale Zekerheid de meest
recente statistieken over personen met een handicap op de
website. Deze statistieken betreffen de integratietegemoet-
koming (IT) en de inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT), die beiden worden toegekend door de DG Personen
met een handicap.

On peut lire ce qui suit sur le site du SPF Sécurité
sociale:

Het volgende wordt gesteld op de website van de FOD
Sociale Zekerheid:

On observe un plafonnement de 2012 à 2017 avec un
taux de croissance annuel moyen de 1,6 %. De 2018 à
aujourd'hui, le taux de croissance double à nouveau pour
atteindre 3,3 %. L'augmentation significative, en 2019, de
l'exonération accordée sur les revenus du partenaire pour
déterminer le droit à l'ARR peut avoir joué un rôle dans
cette situation. Comme le nombre de personnes ayant droit
à une ARR croît plus rapidement que la population, on
observe une augmentation continue du pourcentage de per-
sonnes ayant droit à une ARR dans la population âgée de
21 ans et plus.

De periode van 2012 tot 2017 zien we een afvlakking
met een gemiddeld jaarlijks groeipercentage van 1,6 %.
Vanaf 2018 tot op heden verdubbelt het groeipercentage
opnieuw tot 3,3 %. Een aanzienlijke verhoging in 2019 van
de vrijstelling op de inkomsten van de partner bij het bepa-
len van het recht op een IVT kan hier een rol bij hebben
gespeeld. Aangezien het aantal rechthebbenden op een IVT
sneller groeit dan de bevolking, zien we een continue toe-
name van het percentage rechthebbenden op een IVT in de
bevolking van 21 jaar en ouder.

Comment expliquez-vous cette évolution à la hausse du
nombre d'ARR? Outre l'augmentation de l'exonération
accordée sur les revenus du partenaire, quels facteurs
expliquent cette évolution?

Hoe verklaart u deze groeiende instroom voor IVT?
Welke andere factoren, behoudens de verhoogde vrijstel-
ling voor het inkomen van de partner, verklaren deze toe-
name?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 juin 2021, à la question n° 177 de madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 juni 2021, op de vraag nr. 177 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van 18 mei
2021 (N.):

Les données auxquelles vous faites références concer-
nant l'évolution du nombre des bénéficiaires de l'allocation
de remplacement de revenu (ARR) ne permettent pas
d'identifier, en dehors des explications démographiques
liés au baby boom, les causes des variations observées dans
la croissance des bénéficiaires.

Het is niet mogelijk om uit de statistieken waarnaar u
verwijst af te leiden welke oorzaken, naast de babyboom,
aan de basis liggen van de veranderingen in de toename
van het aantal personen die recht hebben op een IVT (inko-
mensvervangende tegemoetkoming).
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Comme le souligne la publication en question, outre les
modifications de la législation et le contexte économique,
d'autres facteurs sous-jacents à ces variations sont certaine-
ment à l'oeuvre mais sont difficiles à identifier et à quanti-
fier. Il peut s'agir par exemple de l'impact des mesures
prises dans d'autres secteurs de l'assistance sociale (revenu
d'intégration) ou de la sécurité sociale (chômage, invali-
dité, pensions) qui pourraient entraîner un transfert vers le
régime de l'ARR en raison du caractère résiduel de ce der-
nier ou des effets positifs des actions menées par les autori-
tés en matière de lutte contre le non-recours aux droits.

Zoals ook opgemerkt in de analyse, zijn er naast de wijzi-
gingen in de wetgeving en de economische context zeker
nog andere factoren die deze variaties kunnen verklaren.
Alleen zijn deze moeilijk te kwantificeren. Zo kunnen
maatregelen die genomen zijn in andere sectoren van de
sociale bijstand (namelijk het leefloon) of de sociale zeker-
heid (werkloosheid, invaliditeit, pensioenen) een rol heb-
ben gespeeld. Mogelijk hebben die geleid tot een
verschuiving naar het stelsel van de IVT, aangezien dit een
residuele regeling is. Of misschien zien we hier ook de
positieve effecten van de acties die worden gevoerd in de
strijd tegen de non take-up van rechten.

Quoiqu'il en soit, dans le cadre du plan d'action fédéral,
j'ai pour ambition d'améliorer la gouvernance en matière de
politiques en faveur des personnes en situation de handicap
et ce, en disposant de données et de statistiques solides. Il
est en effet primordial que le pilotage de la politique en
matière d'allocations puisse s'appuyer sur une analyse et
une compréhension plus fine des enjeux. Dans ce cadre le
SPF Sécurité sociale sera amener à élaborer des statistiques
et des analyses sur notamment les entrées et sorties
récentes des bénéficiaires du régime qui nous intéresse.

Welke factoren ook hebben meegespeeld, ik heb alleszins
de ambitie om in het kader van het federaal actieplan de
coördinatie van het beleid voor personen met een handicap
te verbeteren op basis van betrouwbare cijfers en statistie-
ken. Want het is zeer belangrijk dat we het uitkeringsbeleid
kunnen aansturen aan de hand van grondige analyses en
een beter begrip van de uitdagingen. In dit kader zal de
FOD Sociale Zekerheid gevraagd worden statistieken en
analyses op te stellen over de nieuwe en voormalige recht-
hebbenden in dit stelsel.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202109299
Question n° 227 de monsieur le député Jasper Pillen du

08 avril 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109299
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Intrusions dans des domaines militaires. Trespassing militaire domeinen.
Selon les chiffres cités dans la réponse à ma question

n° 80 du 21 décembre 2020 (Questions et réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 36), on observe une augmentation
des rapports de la police militaire (PM) concernant des
intrusions dans des domaines militaires.

Uit de cijfers in het antwoord op mijn vraag nr. 80 van
21 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 36) bleek dat er een toename was van verslagen
van de militaire politie (MP) inzake trespassing van mili-
taire domeinen.

1. La réponse évoquait d'une part 146 incidents rapportés
par la PM concernant des présences non autorisées. Elle
faisait par ailleurs état de 35 rapports de la PM et fournis-
sait les chiffres annuels de 2016 à 2020.

1. Het antwoord sprak enerzijds van 146 door de MP
gerapporteerde incidenten inzake onbevoegd betreden. Het
sprak over 35 MP-verslagen en gaf cijfers per jaar tussen
2016 en 2020.

a) Combien d'incidents ont été rapportés par la PM entre
2016 et 2020?

a) Wat is het aantal gerapporteerde incidenten door MP's
tussen 2016 en 2020?

b) Les chiffres des rapports de la PM figurant dans la
réponse à la question 80 ont-ils été confirmés ou ont-ils
encore évolué?

b) De cijfers inzake MP verslagen zoals gegeven in ant-
woord op vraag 80: werden die bevestigd of zijn die nog
gewijzigd?
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c) Voudriez-vous préciser la distinction entre, d'une part,
un "reporting" de la PM et, d'autre part, un "rapport de la
PM".

c) Graag een duidelijke uitleg inzake het onderscheid tus-
sen enerzijds een "rapportering" door de MP en een "MP-
verslag".

2. Vous avez écrit que d'autres fonctions pouvaient égale-
ment faire rapport sur des présences non autorisées dans
des domaines militaires. Il y a également des officiers de
sécurité pour chaque domaine. Je souhaiterais connaître le
nombre de signalements, entre 2016 et 2020, par année et
éventuellement par domaine.

2. U scheef dat ook andere functies onbevoegde betredin-
gen van militair domein kunnen rapporteren. Zo zijn er ook
de veiligheidsofficieren per domein. Ik had graag het aan-
tal meldingen gehad, tussen 2016 en 2020, per jaar en
eventueel per domein.

3. Dans la réponse, il est question d'un manque de coordi-
nation et de l'absence d'un référencement exhaustif.
Quelles démarches sont entreprises pour relever ces défis?

3. In het antwoord is er sprake van een gebrek aan coör-
dinatie en van afwezigheid van volledige registratie. Wat
wordt ondernomen om deze uitdagingen aan te pakken?

4. La PM fait respecter l'interdiction d'intrusion mais ne
peut pas infliger d'amende ni rédiger de procès-verbaux.
S'emploie-t-on à examiner ou a-t-on déjà examiné la possi-
bilité de lui attribuer ces compétences? Quels sont en la
matière les défis ou les éventuels problèmes juridiques?
Chaque demande d'assistance de la police constitue une
charge de travail accrue pour les zones de police.

4. De MP doet de handhaving inzake trespassing maar
kan zelf geen boetes of proces-verbalen opstellen. Wordt of
werd onderzocht om dit alsnog in te voeren? Wat zijn de
uitdagingen op dit vlak of de eventuele juridische proble-
men? Telkens de bijstand van de politie inroepen is zeer
belastend voor de politiezones.

Réponse de la ministre de la Défense du 07 juin 2021,
à la question n° 227 de monsieur le député Jasper Pillen
du 08 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 juni
2021, op de vraag nr. 227 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 08 april 2021
(N.):

1. a) De 2016 à 2020, 65 rapports ont été rédigés pour
une entrée non autorisée dans un domaine militaire (princi-
palement pour des randonneurs, mais aussi pour des dépôts
clandestins et/ou cambriolages sur le domaine militaire).

1. a) Van 2016 tot 2020 werden er 65 verslagen opgesteld
voor het onbevoegd betreden van het militaire domein
(hoofdzakelijk voor wandelaars, maar ook voor sluikstor-
ten en/of inbraak op militair domein).

73 personnes ont reçu un avertissement oral et ont été
priés de quitter le domaine par la route la plus courte pos-
sible. Aucun rapport de Police Militaire n'a été rédigé pour
eux.

73 personen kregen een mondelinge verwittiging en wer-
den gevraagd het domein via de korst mogelijke weg te
verlaten. Voor hen werd er geen Militaire Politie-verslag
opgesteld.

Cependant, le contrôle a été enregistré (rapporté) dans la
base de données de la MP.

De controle werd weliswaar genoteerd (gerapporteerd) in
de database van de MP.

Par conséquent, 138 infractions pour entrée non autorisée
dans le domaine militaire ont été identifiées et signalées
(65 rapports MP et 73 enregistrements dans la base de don-
nées).

Bijgevolg werden er 138 inbreuken op het onbevoegd
betreden van het militaire domein vastgesteld en gemeld
(65 MP-verslagen en 73 rapporteringen in de database).

b) En 2020, 12 nouveaux cas se sont ajoutés. b) Er zijn in 2020 nog 12 nieuwe gevallen bijgekomen.
Ainsi, un total de 47 rapports MP ont été préparés en

2020 pour une entrée non autorisée dans un domaine mili-
taire.

Er werden dus in totaal 47 MP-verslagen opgesteld in
2020 voor het onbevoegd betreden van het militaire
domein.

c) Un rapport MP pour intrusion est établi, par exemple
en cas d'opposition ou de récidive.

c) Een MP-verslag voor trespassing wordt opgesteld bij
bvb. tegenwerking of recidive.

Le Military Police Group signale de tels incidents au Pro-
cureur du Roi du tribunal de police compétent sur la base
du rapport MP.

De Military Police Group meldt dergelijke incidenten aan
de hand van het MP-verslag aan de Procureur des Konings
van de betreffende Politierechtbank.

Un enregistrement est une notification (par écrit dans la
base de données) d'une violation pour laquelle aucun rap-
port n'a été établi.

Een rapportering is de melding (schriftelijk in de data-
base) van een inbreuk waarvoor er geen verslag werd
opgesteld.
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Le contrevenant reçoit un avertissement verbal et est prié
de quitter le domaine par la route la plus courte possible.

Hierbij krijgt de overtreder een verbale waarschuwing en
wordt gevraagd het domein via de korst mogelijke weg te
verlaten.

2. Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous le nombre
de rapports par des officiers de sécurité:

2. Gelieve in de tabel hieronder het aantal rapporteringen
door veiligheidsofficieren te willen vinden:

3. Un plan d'action général sera élaboré pour relever ces
défis.

3. Er zal een algemeen beleidplan uitgevaardigd worden
teneinde aan deze uitdagingen tegemoet te komen.

Il existent également des groupes de travail internes à la
Défense pour améliorer la sécurité des installations et des
domaines.

Tevens zijn er intern Defensie werkgroepen om de veilig-
heid van de installaties en domeinen te verbeteren.

4. Jusqu'à présent, aucune initiative en la matière n'a
abouti à une extension de la loi ou une modification légis-
lative.

4. Tot op heden heeft geen van initiatieven op dit gebied
geleid tot een wetsuitbreiding of wetsaanpassing.

L'extension des compétences de la MP pose des ques-
tions juridiques et politiques importantes vu qu'elle per-
mettrait la verbalisation de tiers (civils), la perquisition et
la fouille au sein des domaines militaires, la saisie de docu-
ments justificatifs et le remorquage des véhicules.

De uitbreiding van de bevoegdheden van de MP doet
belangrijke juridische en politieke vragen rijzen, aangezien
zij het mogelijk zou maken de verbalisering van derden
(burgers), fouillering en doorzoeking op militaire domei-
nen, inbeslagname van bewijsstukken en takelen van voer-
tuigen.

Cela nécessite une consultation interdépartementale entre
la Défense, le SPF Mobilité, le SPF Intérieur et le SPF Jus-
tice.

Dit noodzaakt een interdepartementaal overleg tussen
Defensie, de FOD Mobiliteit, de FOD Binnenlandse Zaken
en de FOD Justitie.

Année/
Jaar

Nombre/
Aantal

2016 27

2017 20

2018 12

2019 24

2020 32
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DO 2020202109488
Question n° 234 de madame la députée Annick

Ponthier du 20 avril 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109488
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Cadre budgétaire du déménagement de Gunfire de
Brasschaat à Ypres.

Budgettair kader verhuis Gunfire Brasschaat naar Ieper.

Il ressort de la réponse à une question parlementaire
posée à la ministre de la Défense que le WHI prévoyait de
transférer le patrimoine militaire historique d'après-guerre
du site Gunfire à Brasschaat vers Ypres. Ce déménagement
serait motivé par le mauvais état des bâtiments de
Brasschaat et les hangars de stockage plus grands et plus
modernes à Ypres. Le déménagement débuterait en 2023 et
prendrait deux ans. Les volontaires du site Gunfire à
Brasschaat pourraient mettre à profit leur expertise concer-
nant le patrimoine militaire historique d'après-guerre de
Gunfire sur le nouveau site à Brasschaat. Ce transfert sou-
lève plusieurs questions sur le plan budgétaire.

Uit antwoord op een parlementaire vraag aan de minister
van Defensie is gebleken dat het WHI de overheveling
plant van het naoorlogse militair-historische patrimonium
van de Gunfire-site in Brasschaat naar Ieper. Deze verhuis
zou gemotiveerd worden door de slechte staat van de
beschikbare gebouwen in Brasschaat en de grotere en
modernere stockageloodsen in Ieper. De verhuisoperatie
zou in 2023 aanvatten en twee jaar in beslag nemen. De
vrijwilligers van de Gunfire-site in Brasschaat zouden hun
expertise aangaande het militair-historisch patrimonium
van de Gunfire kunnen inzetten in de nieuwe locatie te
Brasschaat. Deze overheveling roept een aantal budgettaire
vragen op.

1. Pouvez-vous fournir une estimation budgétaire pour le
déménagement dans son ensemble? Comment sera-t-il
financé et à quels postes budgétaires sera imputé ce finan-
cement? Comment ce personnel sera-t-il indemnisé pour la
mission jusqu'au déménagement du patrimoine, ainsi que
pour son propre déménagement et les frais d'hébergement
en dehors de sa région et de son domicile actuel?

1. Kunt u een budgetraming geven in verband met de
ganse verhuis? Hoe zal die betaald worden en op welke
begrotingsposten? Hoe zal dit personeel vergoed worden
voor de opdracht tot verhuis van het patrimonium en hoe
voor hun eigen verhuis en verblijfskosten, buiten hun
streek en actuele verblijfplaats?

2. Pouvez-vous fournir une estimation budgétaire du coût
de l'aménagement nécessaire à Ypres pour permettre
d'accueillir ce matériel et de l'exposer comme il convient?
Qui et quel budget couvriront ces frais?

2. Kunt u een budgetraming geven voor de kostprijs van
de inrichting van Ieper, om dit materiaal te ontvangen en
waardevol ten toon te stellen? Wie en welke begroting dekt
deze kosten?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 juin 2021,
à la question n° 234 de madame la députée Annick
Ponthier du 20 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 juni
2021, op de vraag nr. 234 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 20 april
2021 (N.):

1. Le déménagement des collections conservées actuelle-
ment par le WHI à Brasschaat vers le futur site d'Ypres sera
pris en charge par le budget du WHI et est actuellement
évalué à 600.000 euros. Il est prévu que ce déménagement
s'étale sur deux à trois années, et son coût sera prévu dans
les budgets 2023, 2024 et 2025 du WHI. Des discussions
sont toutefois en cours pour déterminer si la Défense pour-
rait prendre en charge, totalement ou partiellement, ce
déménagement.

1. De verhuizing van de collecties die het WHI momen-
teel in Brasschaat bewaart naar de toekomstige site van
Ieper zal door de begroting van het WHI worden gedragen
en wordt nu op 600.000 euro geraamd. De verhuizing zal
over twee à drie jaar gespreid zijn en de kosten worden
ingeschreven in de begrotingen 2023, 2024 en 2025 van
het WHI. Discussies zijn evenwel lopende om te bepalen
of Defensie die verhuizing, voor het geheel of gedeeltelijk,
zou kunnen realiseren.
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Le WHI ne dispose que d'un seul membre du personnel à
Brasschaat. Il s'agit d'un militaire retraité, engagé comme
chargé de mission à temps partiel par le WHI. Il lui appar-
tiendra de décider s'il souhaite poursuivre sa mission sur le
futur site d'Ypres. Par ailleurs, du nouveau personnel sera
engagé sur ce dernier site, car le passé a démontré qu'il
convient de ne pas se reposer uniquement sur des béné-
voles.

Het WHI beschikt in Brasschaat slechts over een perso-
neelslid. Het gaat om een gepensioneerde militair die deel-
tijds als opdrachthouder voor het WHI werkt. Hij zal zelf
kunnen beslissen of hij zijn opdracht op de toekomstige
site van Ieper wenst voort te zetten. Nieuw personeel zal
bovendien voor deze laatste site worden aangeworven,
want het verleden heeft aangetoond dat enkel met vrijwilli-
gers werken niet optimaal is.

2. Le budget prévu pour la mise en place d'une muséo-
graphie adaptée et l'achat de matériel approprié est égale-
ment évalué à 600.000 euros, eux-aussi étalés sur les
budgets du WHI de 2023, 2024 et 2025. Par ailleurs, le
WHI va chercher des partenariats avec des acteurs locaux,
publics ou privés afin d'accroitre les moyens dédiés à ce
futur site.

2. De begroting voor de uitwerking van een aangepaste
publiekswerking en de aankoop van aangepast materiaal
werd eveneens op 600.000 euro geraamd en ook die som
wordt over de begrotingen 2023, 2024 en 2025 van het
WHI gespreid. Het WHI gaat bovendien partnerschappen
met lokale, openbare en private actoren zoeken om over
meer middelen voor de toekomstige site te kunnen
beschikken.

DO 2020202109589
Question n° 241 de madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109589
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 241 de madame la députée Annick
Ponthier du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 241 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 april
2021 (N.):
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1. La gestion des risques psychosociaux, dont fait partie
le comportement sexuellement inapproprié au travail
(CSIT), outre la violence et le harcèlement, est assurée par
le conseiller en prévention aspects psychosociaux, comme
le prévoit le législateur.

1. Het beheer van de psychosociale risico's, waar het
ongewenst seksueel gedrag op het werk (OSGW) een
onderdeel van is, naast geweld en pesterijen, wordt verze-
kerd door de preventie-adviseur psychosociale aspecten,
zoals door de wetgever voorzien.

Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous. Il s'agit des chiffres à  partir du 1er janvier 2016.

De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hieron-
der. Dit zijn de cijfers vanaf 1 januari 2016.

2. Les plaintes sont soumises par différents canaux aux
conseillers en prévention aspects psychosociaux au travail
ou aux personnes de confiance. Le traitement des plaintes
est une tâche du conseiller en prévention aspects psychoso-
ciaux.

2. Klachten worden ingediend via verschillende kanalen
bij de preventie-adviseurs psychosociale aspecten op het
werk of de vertrouwenspersonen. De behandeling van de
klachten is een taak van de preventie-adviseurs psychoso-
ciale aspecten.

Cette méthode est définie légalement dans les chapitres
applicables du Code sur le bien-être au travail. Pour des
raisons de confidentialité, il n'est pas approprié de divul-
guer les détails demandés en rapport avec les plaintes
déposées. La divulgation des données demandées pourrait
mener à une identification et endommager de manière irré-
versible la confiance que le plaignant place dans les per-
sonnes de confiance ou les conseillers en prévention
aspects psychosociaux.

Deze werkwijze is wettelijk vastgelegd in de van toepas-
sing zijnde hoofdstukken van de Codex over het welzijn op
het werk. Om redenen van vertrouwelijkheid is het meede-
len van de gevraagde details in verband met de ingediende
klachten niet opportuun. Het meedelen van de gevraagde
gegevens zou tot een identificatie kunnen leiden en het ver-
trouwen dat de indiener van de klacht in de betrokken ver-
trouwenspersonen of preventie-adviseur psychosociale
aspecten stelt, onherroepelijk schaden.

3. Il faut distinguer les procédures internes à la Défense
et les procédures devant les tribunaux. Dans les procédures
internes à la Défense, nous distinguons les mesures d'ordre
et les sanctions disciplinaires.

3. Men dient een onderscheid te maken tussen de interne
procedures van Defensie en de procedures voor de recht-
banken. In de interne procedures van Defensie onderschei-
den we ordemaatregelen en disciplinaire maatregelen.

En ce qui concerne les procédures devant des tribunaux:
un auteur de faits de harcèlement peut faire l'objet d'une
procédure en justice, soit devant le tribunal du travail
conformément au Code sur le bien-être au travail, soit
devant un tribunal pénal. La Défense peut également se
constituer partie civile afin de récupérer ses débours auprès
de l'auteur des actes.

Met betrekking tot de procedures voor de rechtbanken:
een dader van feiten van pesten kan vervolgd worden
ofwel voor de arbeidsrechtbank in overeenstemming met
de Codex over het welzijn op het werk, ofwel voor een
strafrechtbank. Defensie kan zich eveneens burgerlijke
partij stellen teneinde eventuele schade te verhalen op de
dader van de feiten.

Année / Jaar Homme / Man Femme / Vrouw Total / Totaal

2016 2 3 5

2017 3 10 13

2018 1 8 9

2019 4 12 16

2020 2 11 13
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DO 2020202109596
Question n° 243 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109596
Vraag nr. 243 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le décollage des F-16 pour intercepter les avions russes. Inzet van F-16's om Russische vliegtuigen te onderschep-
pen.

Deux avions de chasse de type F-16 ont décollé le lundi
29 mars 2021 depuis la base de Florennes afin d'intercepter
deux bombardiers russes volants sans transpondeur allumé
alors qu'ils approchaient de la zone de responsabilité néer-
landaise. Les avions étaient suivis par le réseau de défense
aérienne de l'OTAN.

Op maandag 29 maart 2021 zijn er op de luchtmachtbasis
te Florennes twee F-16-jachtvliegtuigen opgestegen om
twee Russische bommenwerpers te onderscheppen die
zonder geactiveerde transponder het door Nederland
gecontroleerde luchtruim naderden. Die vliegtuigen wer-
den door het luchtverdedigingsnetwerk van de NAVO
gevolgd.

Les avions belges ont suivi les bombardiers à distance
avant que ces derniers ne se dirigent vers la zone britan-
nique en mer du Nord. Après cela, les F-16 sont retournés à
leur base de Florennes. La Belgique assure en ce moment
la défense de l'espace aérien du Benelux, ce qui explique
leur intervention dans l'espace néerlandais. Cependant,
cette ingérence russe dans la zone du Benelux pose ques-
tion.

De Belgische vliegtuigen hebben de bommenwerpers
vanop afstand gevolgd, totdat deze koers zetten naar de
Britse zone boven de Noordzee. Daarna zijn de F-16's naar
hun basis te Florennes teruggekeerd. België staat momen-
teel voor de verdediging van het luchtruim van de Benelux
in, wat hun interventie in het Nederlandse luchtruim ver-
klaart. Het feit dat Rusland het luchtruim van de Benelux
binnendringt, doet echter vragen rijzen.

Cette ingérence russe dans le territoire du Benelux n'est
pas un élément isolé, ce genre de décollage d'urgence a
déjà été effectué en 2018, aussi en mer du Nord, suite à
l'arrivée non autorisée d'avions russes. Il semble donc que
l'aviation russe soit coutumière de ce type d'exercice. Il est
donc important de maintenir la procédure d'urgence Quick
Reaction Alert (QRA), afin de mobiliser rapidement les
deux F-16 dédiés à cette tâche en cas de besoin.

Het is niet de eerste keer dat Rusland het luchtruim van
de Benelux binnendringt. In 2018 werd er boven de Noord-
zee al een dergelijke noodinterventie uitgevoerd nadat Rus-
sische vliegtuigen zonder machtiging kwamen aanvliegen.
Blijkbaar is dat soort operaties van de Russische lucht-
macht niet ongebruikelijk. Daarom is het belangrijk om de
noodprocedure Quick Reaction Alert (QRA) te behouden
teneinde de twee F-16's die die opdracht moeten uitvoeren,
snel te kunnen inzetten wanneer dat nodig is.

1. Avez-vous des informations concernant la présence
des bombardiers russes?

1. Hebt u meer informatie over de aanwezigheid van de
Russische bommenwerpers?

2. Pourquoi n'avaient-ils pas de transpondeur actif? 2. Waarom was hun transponder uitgeschakeld?
3. Était-ce déjà le cas pour les avions de 2018? 3. Was dat voor de vliegtuigen die in 2018 onderschept

werden ook het geval?
4. À quelle fréquence les F-16 d'urgence sont-ils mobili-

sés via le système QRA?
4. Hoe vaak worden de oproepbare F-16's via de QRA-

procedure ingezet?
5. D'autres avions ont-ils pénétrés le territoire du

Benelux sans autorisation? Quelle était leur nationalité?
5. Zijn er andere vliegtuigen zonder toestemming het

luchtruim van de Benelux binnengedrongen? Uit welk land
waren ze desgevallend afkomstig?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 juin 2021,
à la question n° 243 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 juni
2021, op de vraag nr. 243 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 april 2021 (Fr.):

1. La présence et les activités des avions militaires russes
dans et à proximité de l'espace aérien des États européens
membres de l'OTAN sont surveillées en permanence par le
NATO Integrated Air and Missile Defence System (NATI-
NAMDS).

1. De aanwezigheid en de activiteiten van Russische
militaire toestellen in en in de nabijheid van het luchtruim
van Europese lidstaten van de NAVO worden continu
opgevolgd via het NATO Integrated Air and Missile
Defence System (NATINAMDS)



320 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le CRC Beauvechain fait partie de ce système intégré et
détient donc les informations nécessaires.

Het CRC Beauvechain maakt deel uit van dit geïnte-
greerd systeem en beschikt dus over de nodige informatie.

L'échange des informations permet d'afficher les
aéronefs qui se trouvent hors de la portée de détection d'un
radar individuel sur le système de contrôle des CRC natio-
naux, afin que des mesures appropriées puissent être prises
à temps au niveau régional ou national.

De uitwisseling van informatie maakt het mogelijk om
vliegtuigen die zich buiten de detectie van een afzonder-
lijke radar bevinden, weer te geven op het controle systeem
van nationale CRC's, zodat tijdig de gepaste maatregelen
kunnen genomen worden op regionaal of nationaal niveau.

2. Il n'est pas inhabituel que les avions militaires russes à
long rayon d'action ne fassent pas systématiquement usage
de leur transpondeur.

2. Het is niet ongebruikelijk dat Russische militaire lan-
geafstandsvliegtuigen hun transponder, niet stelselmatig in
werking stellen.

En outre, ils n'annoncent pas leurs vols au moyen d'un
plan de vol international et ne maintiennent pas de contact
radio avec les centres de contrôle aérien.

Bovendien kondigen zij hun vluchten niet aan door mid-
del van een internationaal vluchtplan en onderhouden ze
geen radiocontact met luchtcontrole centra.

On pense généralement que ces actions ont pour but de
provoquer et de tester les procédures réactives de l'OTAN.

Er wordt algemeen aangenomen dat hiermee reactieve
procedures van de NAVO worden uitgelokt en op de proef
gesteld.

3. En 2018, il s'agissait d'un incident où un code de trans-
pondeur incorrect avait été saisi.

3. In 2018 betrof het een incident waarbij er een foutieve
transpondercode werd vastgesteld.

4. Les avions du BENELUX QRA sont mobilisés plu-
sieurs fois par an pour des avions civils qui n'ont plus de
contact avec le contrôle aérien.

4. De BENELUX-QRA-vliegtuigen worden meerder
keren per jaar geactiveerd voor burgervliegtuigen die geen
contact meer onderhouden met de luchtverkeersleiding.

Cependant, cela ne conduit pas systématiquement au
décollage des avions QRA, notamment lorsque le contact
radio est rétabli.

Dit leidt echter niet systematisch tot het opstijgen van de
QRA-toestellen, meer bepaald als het radiocontact alsnog
werd hersteld.

En 2020, huit incidents ont été observés, dont un seul
correspond à une interception effective d'un aéronef civil.

In 2020 werden acht incidenten waargenomen, waarvan
er slechts één overeenkomt met een effectieve onderschep-
ping van een burgervliegtuig.

Lors des autres incidents, seul le niveau d'alerte a été
augmenté.

Tijdens de andere incidenten werd enkel het niveau van
paraatheid verhoogd.

5. L'espace aérien du BENELUX est resté sans intrusion
d'aéronefs, y compris ceux d'autres nationalités.

5. Het BENELUX-luchtruim bleef vrij van indringing
door vliegtuigen, ook van andere nationaliteiten.

Les avions russes sont restés au-dessus des eaux interna-
tionales à une distance d'environ 111 kilomètres de l'espace
aérien néerlandais.

De Russische vliegtuigen bleven boven internationale
wateren op een afstand van ongeveer 111 kilometer van het
Nederlands luchtruim.

DO 2020202109623
Question n° 245 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202109623
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.
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Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 245 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 245 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

1. Dans la mesure du possible, la Défense utilise les
directives ISO2700x pour protéger ses systèmes.

1. Defensie hanteert zo veel mogelijk de ISO2700x richt-
lijnen om haar systemen te beschermen.

Les normes de l'OTAN sont utilisées pour les systèmes
traitant des informations classifiées.

Voor de systemen die geclassificeerde informatie behan-
delen worden de NAVO-normen gehanteerd.

Les mesures de protection sont de natures très diverses. De beschermingsmaatregelen zijn heel divers van aard.
Cela va des mesures de protection physique à l'implé-

mentation de certains systèmes de protection, en passant
par des procédures et des campagnes de sensibilisation
pour reconnaître les courriers de phishing.

Het varieert van fysieke beschermingsmaatregelen, over
het implementeren van bepaalde beschermingssystemen
tot procedures en sensibiliseringscampagnes voor het her-
kennen van phishing mails.

Une partie de ces éléments sont intégrés aux systèmes de
manière standardisée, tandis que d'autres doivent être ajou-
tés séparément.

Een deel ervan zijn standaard ingebouwd in de systemen,
terwijl anderen dan weer afzonderlijk toegevoegd moeten
worden.

Il n'y a pas d'estimation budgétaire disponible. Er is geen aparte kostenraming beschikbaar.
2. Un certain nombre d'aspects sont plus ou moins gérés

par des partenaires externes.
2. Een aantal aspecten zijn in meerdere of minder mate in

beheer van externe partners.
Cela peut aller de l'exploitation d'un système entier à la

fourniture de services pour faire fonctionner un système.
Dit kan gaan over de uitbating van een volledig systeem

tot het leveren van diensten om een systeem te laten wer-
ken.

En outre, il est de plus en plus souvent fait appel à des
entreprises externes pour obtenir des conseils sur la mise
en oeuvre de sous-systèmes spécifiques.

Daarnaast wordt ook meer en meer beroep gedaan op
externe bedrijven voor raad bij het implementeren van spe-
cifieke deelsystemen.
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DO 2020202109624
Question n° 246 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202109624
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 246 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 246 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

J'invite l'honorable membre à se référer à la réponse du
2 juin 2021 à la question n° 205 du 26 avril 2021 de
madame la vice-première ministre et ministre de la Fonc-
tion publique, des Entreprises publiques, des Télécommu-
nications et de la Poste (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

Ik verzoek het geachte lid kennis te nemen van het ant-
woord van 2 juni 2021 op vraag nr. 205 van 26 april 2021
van mevrouw de vice-eersteminister en minister van Amb-
tenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en
Post (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54
van 2 juni 2021)

DO 2020202109625
Question n° 247 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202109625
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Cellules solaires en façades. Zonnecellen op gevels.
Dans le cadre de la décarbonisation des administrations

publiques, les toits des bâtiments tendent à se couvrir de
panneaux photovoltaïques.

In het kader van het decarboniseren van de overheidsad-
ministraties worden er steeds vaker zonnepanelen op de
daken van de gebouwen gelegd.
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Cependant, la technologie évolue très vite et il est désor-
mais possible d'intégrer des cellules solaires sur les façades
des bâtiments tout en les rendant invisibles grâce à une
plaque de verre imprimée aux motifs que l'on souhaite.

De technologie evolueert evenwel zeer snel. Het is tegen-
woordig mogelijk om zonnecellen te integreren in de
gevelbekleding van gebouwen, en zelfs om zonnepanelen
onzichtbaar weg te werken in een glazen plaat, die men
desgewenst kan laten bedrukken met een motief naar
keuze.

Avez-vous l'intention d'avoir recours à cette technologie
afin d'améliorer l'efficacité énergétique des bâtiments dont
vous avez la tutelle? Si oui, quels bâtiments pourraient être
les premiers à bénéficier de cette nouvelle technologie? Si
non, pour quels motifs?

Zult u deze technologie aanwenden om de energie-effici-
ëntie van de gebouwen die onder uw bevoegdheid vallen te
verbeteren? Zo ja, welke gebouwen zouden als eerste in
aanmerking komen voor deze nieuwe technologie? Zo niet,
waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 247 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 247 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

J'invite l'honorable membre à se référer à la réponse du
2 juin 2021 à la question n° 146 du 26 avril 2021 de mon-
sieur Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des bâtiments, adjoint au
premier ministre (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54 du 2 juin 2021).

Ik verzoek het geachte lid kennis te nemen van het ant-
woord van 2 juni 2021 op vraag nr. 146 van 26 april 2021
van de heer Mathieu Michel staatssecretaris voor Digitali-
sering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Pri-
vacy en de Regie der gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 54 van 2 juni 2021).

DO 2020202109626
Question n° 248 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202109626
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.
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Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 248 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 248 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

La réponse à la question de l'honorable membre a été
fournie par madame la vice-première ministre et ministre
de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste (Question n° 207 du
26 avril 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Het antwoord op de vraag van het geachte lid werd door
mevrouw de vice-eersteminister en minister van Ambtena-
renzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
gegeven (vraag nr. 207 van 26 april 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109638
Question n° 249 de monsieur le député Emir Kir du

26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202109638
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Defensie:

La pollution des sols par des armes, des munitions ou des
engins de guerre.

Bodemvervuiling door wapens, munitie en oorlogstuigen.

Je souhaite attirer votre attention sur la pollution des sols
par des armes, des munitions ou des engins de guerre qui
est une réalité à laquelle est confrontée la population civile,
les humanitaires, les dépollueurs et les États dans les zones
de conflit et post-conflit.

Ik wil uw aandacht vestigen op de problematiek van de
bodemvervuiling door wapens, munitie of oorlogstuigen.
Die vervuiling is een realiteit waar burgers, hulpverleners,
ruimers en landen mee geconfronteerd worden in conflict-
en postconflictgebieden.

Que ce soient dans les zones urbaines, les campagnes ou
les rivages, ces restes de guerre contiennent des compo-
sants toxiques ou polluants qui préoccupent les experts en
pollution environnementale et en santé.

Of het nu in stedelijke gebieden is, op het platteland of
aan de kusten, die oorlogsresten bevatten giftige en vervui-
lende stoffen. Experts in milieuvervuiling en gezondheid
maken zich daar zorgen over.

Les opérations de dépollution sont particulièrement
ardues dans les zones urbaines densément peuplées.
L'association Handicap international citait dans une étude
en 2015, le cas de "mille-feuilles explosifs" avec par
exemple à Kobané "une présence moyenne de dix muni-
tions par mètre carré dans le centre-ville. On fait face à une
première couche de bombes à désamorcer, une couche de
gravats sous laquelle se trouve une couche potentielle
d'engins explosifs".

Ruimacties in dichtbevolkte stedelijke gebieden zijn bij-
zonder moeilijk. In een studie van 2015 van de vereniging
Handicap International werd verwezen naar de "verschil-
lende lagen springtuigen". Zo lagen er in het stadscentrum
van Kobane "gemiddeld tien springtuigen per vierkante
meter [...] Terwijl [de] ontmijners een eerste laag bommen
neutraliseren, kan er zich onder het puin nog een andere
laag springtuigen bevinden."

En outre, ces opérations de dépollution dangereuses et
longues sont un préalable au retour des populations civiles
qui procèdent ponctuellement à une dépollution de survie
lors d'accalmies et conditionnent la reconstruction des
villes, le redéveloppement économique, agricole et l'accès
aux services essentiels comme la santé et l'éducation.

Bovendien zijn de gevaarlijke en langdurige ruimacties
een noodzakelijke voorwaarde voor de terugkeer van de
burgers, die soms eigenhandig oorlogsresten opruimen
zodra de rust enigszins terugkeert. Ze zijn een conditio sine
qua non voor de heropbouw van steden, de heropleving
van de economie en de landbouw, en de toegang tot essen-
tiële diensten, zoals gezondheid en onderwijs.
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1. Quelles sont les actions en cours, de coordination de
l'action de la communauté internationale notamment en
matière de formation d'équipes locales de dépollution des
terrains de conflits?

1. Welke maatregelen worden er genomen om het optre-
den van de internationale gemeenschap te coördineren, met
name wat de opleiding betreft van lokale teams van rui-
mers in de conflictgebieden?

2. Existe-t-il, notamment entre les ONG et les forces
armées belges, une formalisation des échanges et un recen-
sement des bonnes pratiques sur les techniques de dépollu-
tion et de destruction des restes de guerre?

2. Is er een formele uitwisseling van informatie tussen de
ngo's en de Belgische strijdkrachten en is er een overzicht
van best practices inzake technieken voor het opruimen en
vernietigen van oorlogsresten?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 249 de monsieur le député Emir Kir du
26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 249 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 26 april 2021
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109719
Question n° 251 de madame la députée Annick

Ponthier du 28 avril 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109719
Vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 april 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le retrait annoncé des troupes américaines d'Afghanistan. De aangekondigde terugtrekking van Amerikaanse troepen
uit Afghanistan.

Le président américain Joe Biden a récemment annoncé
qu'il retirerait cette année les forces militaires américaines
d'Afghanistan pour la date symbolique du 11 septembre.
Dans son sillage, les autres États membres de l'OTAN,
dont notre nation partenaire qu'est l'Allemagne, ont décidé
qu'ils retireraient leurs militaires d'Afghanistan dans le
cadre de la mission Resolute Support.

Onlangs kondigde Amerikaans president Joe Biden aan
dat hij dit jaar de Amerikaanse troepenmacht uit Afghani-
stan zal terugtrekken tegen de symbolische datum van
11 september. In zijn kielzog beslisten de andere NAVO-
lidstaten, waaronder ook onze partnernatie Duitsland, dat
zij hun militairen uit Afghanistan in het kader van de Reso-
lute Support Mission zouden terughalen.

La précédente administration du président Donald Trump
avait décidé de retirer les troupes américaines du pays d'ici
mai et avait déjà atteint un accord avec les talibans à cet
égard. Biden a fait marche arrière et avait initialement pla-
nifié un prolongement de la présence militaire en Afgha-
nistan, jusqu'à ce que les talibans offrent davantage de
garanties en matière de sécurité. Biden est donc récemment
revenu sur sa décision, mais il ne mettra un terme complet
à la présence militaire américaine qu'au 11 septembre
2021, tout en démarrant la préparation en mai.

Eerder was door de vorige administratie van president
Donald Trump beslist om de Amerikaanse troepen tegen
mei terug te trekken uit het land, waarover reeds een
akkoord bestond met de Taliban. Biden schroefde dit terug
en plande aanvankelijk een verlengde militaire aanwezig-
heid in Afghanistan, tot de Taliban meer veiligheidsgaran-
ties zouden opgeven. Hier is Biden dus recent op
teruggekomen, maar hij zal de Amerikaanse militaire aan-
wezigheid pas volledig beëindigen op 11 september 2021
en in mei de voorbereidingen starten.

1. Pouvez-vous fournir un calendrier du retrait de nos
militaires belges? Quand démarrerons-nous précisément la
préparation et quand tous nos militaires et notre matériel
devraient-ils avoir été entièrement rapatriés?

1. Kan u een tijdspad geven voor de terugtrekking van
onze Belgische militairen? Wanneer starten precies de
voorbereidingen en wanneer zouden we al onze militairen
en materieel teruggehaald moeten hebben?
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2. Comment avons-nous précisément harmonisé notre
calendrier avec celui de nos partenaires allemands pour le
retrait du matériel et du personnel militaire, au vu de notre
collaboration étroite en Afghanistan?

2. Hoe is er precies afgestemd met onze Duitse partners
inzake de terugtrekking van militair materieel en perso-
neel, gezien onze nauwe samenwerking in Afghanistan?

3. Pouvez-vous établir une analyse budgétaire des coûts
et bénéfices de ce retrait, au niveau des opérations logis-
tiques pour le matériel militaire et des dépenses non réali-
sées en raison de l'arrêt de notre implication?

3. Kan u een budgettaire analyse maken van de kosten en
baten van deze terugtrekking, met betrekking tot de logis-
tieke operaties voor het militair materieel en de uitgaven
die gespaard worden omwille van het beëindigen van onze
inzet?

4. Quelles sont les conséquences budgétaires et militaires
pour notre implication à d'autres endroits?

4. Wat zijn de budgettaire en militaire consequenties voor
onze inzet in andere theaters?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 251 de madame la députée Annick
Ponthier du 28 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 251 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 28 april
2021 (N.):

1. Depuis début mai, une Redeployment Task Force,
composée d'une trentaine de militaires, a été déployée en
Afghanistan afin de faciliter le redéploiement des troupes
belges.

1. Sinds begin mei is een Redeployment Task Force,
bestaande uit een 30-tal militairen, ontplooid naar Afghani-
stan om de terugplooiing van de Belgische troepen te faci-
literen.

Le redéploiement effectif a commencé à la mi-mai,
moment qui coïncide avec la fin formelle des tâches opéra-
tionnelles du détachement belge.

De effectieve herontplooiing werd midden mei opgestart,
samen met het formele beëindigen van de operationele
taken van het Belgisch detachement.

Selon la planification actuelle, tous les militaires belges
auront quitté l'Afghanistan à la mi-juin.

Op basis van de huidige planning hebben alle Belgische
militairen Afghanistan verlaten tegen midden juni.

2. Afin de garantir que le réaménagement se déroule en
sécurité et de manière efficace, une coordination approfon-
die préalable a eu lieu avec notre partenaire allemand.

2. Teneinde de herontplooiing efficiënt en veilig te laten
verlopen, is er een grondige voorafgaande coördinatie
gebeurd met onze Duitse partner.

La synchronisation de la fin des différentes missions et la
coordination du transport aérien stratégique ont été discu-
tées en détail.

Hierbij werden de synchronisatie van het beëindigen van
de verschillende opdrachten en de coördinatie van het stra-
tegisch luchttransport gedetailleerd besproken.

La sécurité de la force multinationale était au coeur de
l'élaboration du plan général de retrait.

Bij het uitwerken van het algemene terugtrekkingsplan
stond de veiligheid van de multinationale troepenmacht
centraal.

3. Le coût total pour l'engagement belge dans le cadre de
RSM avait été estimé à 17,1 millions d'euros pour toute
l'année 2021.

3. De totale kost voor de Belgische inzet in het kader van
RSM werd geraamd op 17,1 miljoen euro voor gans 2021.

Du fait de l'arrêt anticipé de cette mission, le coût total de
l'engagement belge s'élève actuellement à 9,2 millions
d'euros pour 2021 dont 2,9 millions d'euros pour les opéra-
tions logistiques liées au retour du personnel ainsi que du
matériel.

Door het vervroegd stopzetten van deze opdracht bedra-
gen de totale kosten van de Belgische inzet nu 9,2 miljoen
euro voor 2021, waarvan 2,9 miljoen euro voor de logis-
tieke operaties verbonden aan de terugkeer van het perso-
neel en het materieel.

4. Les moyens budgétaires libérés mentionnés dans le
point n° 3 restent disponibles pour les Programmes respec-
tifs du Budget de la Défense et peuvent dès lors être réattri-
bués dans le cadre d'un engagement opérationnel.

4. De vrijgekomen budgettaire middelen waarvan sprake
in punt nr. 3 blijven beschikbaar op de respectievelijke
Programma's van het Budget Defensie en kunnen dus ver-
der aangewend worden in het kader van een operationele
inzet.
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DO 2020202110177
Question n° 267 de madame la députée Mélissa Hanus

du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110177
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le maintien des effectifs dans les camps en province de
Luxembourg (QO 17835C).

Behoud van personeel in de kampen in de provincie
Luxemburg (MV 17835C).

En adéquation avec une résolution votée en fin de légis-
lature précédente et initiée par mon excellent collègue
Hugues Bayet, vous avez entrepris, dès votre prise de fonc-
tion, un vaste chantier visant à remettre les femmes et les
hommes au coeur des préoccupations de la Défense.

In overeenstemming met een resolutie die aan het einde
van de vorige legislatuur aangenomen werd en waarvan
mijn voortreffelijke collega Hugues Bayet de initiatiefne-
mer was, bent u van bij uw aantreden een grote uitdaging
aangegaan: de vrouwen en mannen opnieuw centraal stel-
len in het Defensiebeleid.

En effet, vous avez d'emblée oeuvré à une véritable prise
en compte et amélioration de la gestion des ressources
humaines au sein du personnel civil et militaire de la
Défense. Votre politique n'a d'ailleurs pas manqué de susci-
ter directement davantage de vocations auprès de nouvelles
recrues motivées.

U hebt immers van meet af aan geijverd voor specifieke
aandacht voor en een verbetering van het personeelsbeleid
van Defensie, zowel voor het burgerpersoneel als voor de
militairen. Uw beleid heeft overigens onmiddellijk de inte-
resse van heel wat nieuwe gemotiveerde rekruten aange-
wakkerd.

6.891: c'est le nombre de candidats toutes catégories
confondues qui ont postulé à la Défense au 26 avril 2021
contre 2.798 l'année précédente au même moment. Soit
une augmentation de 246 %. C'est très prometteur, en
attendant d'atteindre le chiffre de 10.000 personnes supplé-
mentaires recrutées d'ici 2024.

Op 26 april 2021 hebben er over alle categorieën heen
6.891 kandidaten bij Defensie gesolliciteerd, tegenover
2.798 het jaar voordien op hetzelfde moment. Dat is een
toename met 246 %, wat veelbelovend is in het licht van
het streefcijfer van 10.000 extra rekruten tegen 2024.

Le maintien des militaires au sein de la Défense à moyen
et long terme est un enjeu parallèle important. Outre l'ali-
gnement salarial -tant attendu depuis des années- de nos
militaires sur les traitements en vigueur à la police, comme
prévu dans votre plan People Our Priority, vous avez éga-
lement de manière générale voulu renforcer le bien-être
des militaires au travail. Cela passe notamment par une
meilleure répartition géographique des quartiers militaires,
de même qu'un rapprochement entre le domicile et le lieu
de travail.

Op middellange en op lange termijn is het een even grote
uitdaging om het personeelsverloop van de militairen bij
Defensie tegen te gaan. Naast de harmonisering van de
lonen van onze militairen met de lonen bij de politie, waar
al jaren reikhalzend naar uitgekeken werd, wilt u, zoals u
in uw People, Our Priority-plan aangekondigd hebt, ook
het algemeen het welzijn van de militairen op het werk ver-
beteren. Dat kan onder meer bewerkstelligd worden door
een betere geografische spreiding van de militaire kwartie-
ren en door een kortere woon-werkafstand.

C'est notamment dans ce contexte que l'escadron d'infan-
terie motorisée C du 1er/3e bataillon de Lanciers a quitté
récemment la camp Roi Albert de Marche pour le quartier
Rucquoy, à Tournai. Mais je dois bien admettre que cela a
pu en faire sursauter plus d'un au niveau provincial qui
craignent une fuite d'autres effectifs locaux vers d'autres
camps à l'avenir.

Onder meer in die context is het eskadron van de gemo-
toriseerde infanterie C van het 1ste/3de bataljon lansiers
onlangs van het kamp Roi Albert in Marche-en-Famenne
naar het Rucquoy-kwartier in Doornik verhuisd. Ik moet
echter bekennen dat dat op het provinciale niveau opzien
gebaard heeft bij velen, die vrezen dat er in de toekomst
nog lokale personeelsleden de wijk zullen nemen naar
andere kampen.

1. Pouvez-vous indiquer s'il est prévu que d'autres unités
basées en Luxembourg soient relocalisées à l'avenir? Le
cas échéant, pouvez-vous en dire plus (modalités, lieu,
timing, etc.)?

1. Is men van plan om in de toekomst nog andere in
Luxemburg gebaseerde eenheden te verhuizen? Zo ja, kunt
u daar dan nadere informatie over verstrekken (modalitei-
ten, plaats, tijdpad, enz.)?
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2. Des unités "luxembourgeoises" seront-elles par
exemple appelées à rejoindre dans les prochaines années
les deux nouvelles casernes "du futur", qui verront vrai-
semblablement le jour dans les environs de Charleroi et en
Flandre orientale?

2. Zullen bijvoorbeeld 'Luxemburgse' eenheden de
komende jaren moeten verhuizen naar de twee nieuwe
kazernes 'van de toekomst', die waarschijnlijk in de buurt
van Charleroi en in Oost-Vlaanderen opgetrokken zullen
worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 juin 2021,
à la question n° 267 de madame la députée Mélissa
Hanus du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 267 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 21 mei
2021 (Fr.):

1. Il est prématuré de se prononcer sur les éventuelles
évolutions futures de la répartition des unités de la
Défense.

1. Het is voorbarig om commentaar te geven op moge-
lijke toekomstige veranderingen in de spreiding van de
eenheden van Defensie.

Comme vous le savez, j'ai fait du recrutement et de
l'amélioration des conditions du personnel de la Défense
mes priorités.

Zoals u weet, heb ik mijn prioriteiten gelegd op het wer-
ven en het verbeteren van de voorwaarden van het perso-
neel van Defensie.

Je souhaite donc que dans la mesure du possible, les
hommes et les femmes de la Défense travaillent près de
chez eux.

Ik wens dan ook dat de mannen en vrouwen van Defensie
zoveel mogelijk dicht bij huis werken.

Cela implique de recruter le personnel des quartiers du
futur autour des lieux où ils seront implantés.

Dit betekent dat we het personeel van deze toekomstige
kwartieren zullen werven rond de plaatsen waar ze zich
zullen bevinden.

De manière générale, nous visons donc une meilleure
répartition et composition des quartiers reprenant un éven-
tail plus large de fonctions en leur sein ou dans la zone
alentours qui, combinée à une nouvelle organisation du tra-
vail, permettra à davantage de membres du personnel de
mener une plus grande partie de leur carrière à proximité
de leur domicile.

In het algemeen streven we daarom naar een betere sprei-
ding en samenstelling van kwartieren die een bredere
waaier aan functies binnen of in de omgeving opnemen,
waardoor in combinatie met een nieuwe werkorganisatie
meer medewerkers in staat zullen zijn om een groter deel
van hun carrière dicht bij huis op te bouwen.

2. Par ailleurs, les conclusions du Comité Stratégique
concernant le nouvel environnement sécuritaire et l'actuali-
sation de la Vision Stratégique qui en découle définiront
les capacités dont la Défense doit se doter à l'horizon 2030
et le plan quartier qui en résultera.

2. Daarnaast zullen de conclusies van het Strategisch
Comité over de nieuwe veiligheidsomgeving en de daaruit
voortvloeiende actualisering van de Strategische Visie
bepalen welke capaciteiten Defensie tegen 2030 moet ont-
wikkelen en het daaruit voortvloeiend kwartierplan.

Vous comprendrez dès lors qu'à ce stade, je ne peux pas
anticiper les conclusions de ces travaux.

U zult dus begrijpen dat ik in dit stadium niet kan antici-
peren op de conclusies van deze studies.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202109782
Question n° 74 de madame la députée Sophie Thémont

du 03 mai 2021 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202109782
Vraag nr. 74 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La réduction de l'impact de certains produits en plastique
sur l'environnement.

Vermindering van de effecten van bepaalde kunststofpro-
ducten op het milieu.

La directive européenne 2019/904 relative à la réduction
de l'impact de certains produits en plastique sur l'environ-
nement a été adoptée en juin 2019. La Commission tra-
vaille depuis sur des lignes directrices de mise en oeuvre
avant la date limite de transposition du 3 juillet 2021.
Cependant, il a été déclaré que les lignes directrices ne
seront pas finalisées avant mai 2021, au plus tôt.

De Europese richtlijn (EU) 2019/904 betreffende de ver-
mindering van de effecten van bepaalde kunststofproduc-
ten op het milieu werd in juni 2019 goedgekeurd. De
Europese Commissie werkt sindsdien aan uitvoeringsricht-
snoeren met het oog op de omzettingstermijn die op 3 juli
2021 afloopt. Er werd evenwel aangegeven dat de richt-
snoeren pas ten vroegste in mei 2021 klaar zouden zijn.

Étant donné que les États membres n'auront pas de clarté
sur ce qu'il faut réglementer avant mai 2021, envisagez-
vous de demander le report de la date du 3 juillet 2021
comme date limite pour la mise en oeuvre de la directive?

De lidstaten zullen dus pas in mei 2021 duidelijkheid
hebben over wat er gereglementeerd moet worden. Zult u
dan ook vragen om de deadline voor de uitvoering van de
richtlijn te verschuiven naar een datum na 3 juli 2021?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 08 juin 2021, à la question n° 74 de
madame la députée Sophie Thémont du 03 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 08 juni
2021, op de vraag nr. 74 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 mei
2021 (Fr.):

La Commission avait été sollicitée pour retarder la mise
en oeuvre de la Directive relative à la réduction de l'inci-
dence de certains produits en plastique sur l'environne-
ment. La réponse de la Commission a été de confirmer le
calendrier de mise en oeuvre. Nous n'avons donc pas de
marge de manoeuvre à ce sujet.

De Commissie werd gevraagd om de implementatie van
de richtlijn betreffende de vermindering van de effecten
van bepaalde kunststofproducten op het milieu uit te stel-
len. Het antwoord van de Commissie bestond uit de beves-
tiging van het tijdschema voor de implementatie. We
beschikken dus niet over manoeuvreerruimte.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202109588
Question n° 533 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 avril 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109588
Vraag nr. 533 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réserve fédérale CIK. - Appui fédéral aux zones de police. Federale reserve CIK. - Federale steun aan de politiezo-
nes.

Depuis plusieurs années, l'appui fédéral auprès des zones
de police n'est pas optimal. Si ponctuellement, les services
fédéraux viennent en soutien aux services de police des
zones locales, les capacités sont restreintes alors que par
ailleurs de nombreuses décisions fédérales exigent des
interventions et un contrôle à effectuer par les policiers de
la police locale.

De federale steun aan de politiezones is al jaren subopti-
maal. De federale diensten mogen dan wel occasioneel
ondersteuning bieden aan de lokale politie, maar de capaci-
teit daarvoor is beperkt. Nochtans zijn er tal van federale
beslissingen die interventies en controles vereisen door de
lokale politie.

Cela complexifie au quotidien la réalisation du travail de
base de la police locale. Par ailleurs, les moyens financiers
fédéraux accordés aux zones font défaut, sont parfois
réduits ou reportés.

Dat bemoeilijkt de dagelijkse basistaken van de lokale
politie. Bovendien stromen er te weinig financiële midde-
len van het federale niveau naar de zones of worden die
middelen teruggeschroefd, of met uitstel toegekend.

Le corps d'intervention (CIK) est la réserve d'interven-
tion non spécialisée de la police fédérale. Il constitue en
premier lieu une unité de réserve d'intervention nationale.

Het interventiekorps (CIK) is de niet-gespecialiseerde
interventiereserve van de federale politie. Het is in de eer-
ste plaats een nationale interventiereserve-eenheid.

Il est notamment chargé d'interventions de gestion négo-
ciée de l'espace public avec des unités constituées et de
garantir une réserve d'intervention fédérale pour l'appui
technique, administratif et opérationnel de la police locale.

Het CIK is onder meer belast met interventies in het
kader van het genegotieerd beheer van de publieke ruimte
met daarvoor samengestelde eenheden, en met het verzeke-
ren van een federale interventiereserve voor de technische,
administratieve en operationele ondersteuning van de
lokale politie.

1. Quelle est la capacité effective du CIK? Combien
d'hommes et quels équipements et matériels sont en perma-
nence disponibles pour les zones de police?

1. Wat is de effectieve capaciteit van het CIK? Hoeveel
manschappen, welke uitrusting en welk materiaal staan er
permanent ter beschikking van de politiezones?

2. Quelle est l'évolution de cette capacité ces cinq der-
nières années en effectifs?

2. Hoe is de personeelssterkte de voorbije vijf jaar geëvo-
lueerd?

3. Quel budget annuel était alloué au CIK il y a cinq ans?
Quel est le budget engagé en 2021 pour le CIK?

3. Welk jaarbudget kreeg het CIK vijf jaar geleden? Welk
budget wordt er in 2021 vastgelegd voor het CIK?

4. Combien de demandes d'appui au CIK ont été formu-
lées par les zones locales en 2018, 2019, 2020 et en 2021?

4. Hoeveel steunaanvragen kreeg het CIK van de politie-
zones in 2018, 2019, 2020 en 2021?

5. Combien de demandes d'appui ont été déclinées aux
zones de police locale durant ces mêmes années, et quelles
ont été les raisons principalement invoquées?

5. Hoeveel steunaanvragen van de politiezones werden er
in die jaren geweigerd, en wat waren de voornaamste rede-
nen daarvoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 533 de monsieur le député
Philippe Pivin du 23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 533 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
23 april 2021 (Fr.):
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Erratum Erratum
Dans le bulletin des Questions et Réponses, n° 54 du

2 juin 2021, question n° 533 du 23 avril 2021, remplacer le
texte de la question et de la réponse par ce qui suit sous la
rubrique "Questions posées par les membres de la
Chambre des représentants et réponses données par les
ministres":

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 54 van
2 juni 2021, vraag nr. 533 van 23 april 2021, de tekst van
de vraag en het antwoord vervangen door wat volgt onder
de rubriek "Vragen van de leden van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en antwoorden van de ministers":

Question Vraag
Réserve fédérale CIK. - Appui fédéral aux zones de

police.
Federale reserve CIK. - Federale steun aan de politiezo-

nes.
Depuis plusieurs années, l'appui fédéral auprès des zones

de police n'est pas optimal. Si ponctuellement, les services
fédéraux viennent en soutien aux services de police des
zones locales, les capacités sont restreintes alors que par
ailleurs de nombreuses décisions fédérales exigent des
interventions et un contrôle à effectuer par les policiers de
la police locale.

De federale steun aan de politiezones is al jaren subopti-
maal. De federale diensten mogen dan wel occasioneel
ondersteuning bieden aan de lokale politie, maar de capaci-
teit daarvoor is beperkt. Nochtans zijn er tal van federale
beslissingen die interventies en controles vereisen door de
lokale politie.

Cela complexifie au quotidien la réalisation du travail de
base de la police locale. Par ailleurs, les moyens financiers
fédéraux accordés aux zones font défaut, sont parfois
réduits ou reportés.

Dat bemoeilijkt de dagelijkse basistaken van de lokale
politie. Bovendien stromen er te weinig financiële midde-
len van het federale niveau naar de zones of worden die
middelen teruggeschroefd, of met uitstel toegekend.

Le corps d'intervention (CIK) est la réserve d'interven-
tion non spécialisée de la police fédérale. Il constitue en
premier lieu une unité de réserve d'intervention nationale.

Het interventiekorps (CIK) is de niet-gespecialiseerde
interventiereserve van de federale politie. Het is in de eer-
ste plaats een nationale interventiereserve-eenheid.

Il est notamment chargé d'interventions de gestion négo-
ciée de l'espace public avec des unités constituées et de
garantir une réserve d'intervention fédérale pour l'appui
technique, administratif et opérationnel de la police locale.

Het CIK is onder meer belast met interventies in het
kader van het genegotieerd beheer van de publieke ruimte
met daarvoor samengestelde eenheden, en met het verzeke-
ren van een federale interventiereserve voor de technische,
administratieve en operationele ondersteuning van de
lokale politie.

1. Quelle est la capacité effective du CIK? Combien
d'hommes et quels équipements et matériels sont en perma-
nence disponibles pour les zones de police?

1. Wat is de effectieve capaciteit van het CIK? Hoeveel
manschappen, welke uitrusting en welk materiaal staan er
permanent ter beschikking van de politiezones?

2. Quelle est l'évolution de cette capacité ces cinq der-
nières années en effectifs?

2. Hoe is de personeelssterkte de voorbije vijf jaar geëvo-
lueerd?

3. Quel budget annuel était alloué au CIK il y a cinq ans?
Quel est le budget engagé en 2021 pour le CIK?

3. Welk jaarbudget kreeg het CIK vijf jaar geleden? Welk
budget wordt er in 2021 vastgelegd voor het CIK?

4. Combien de demandes d'appui au CIK ont été formu-
lées par les zones locales en 2018, 2019, 2020 et en 2021?

4. Hoeveel steunaanvragen kreeg het CIK van de politie-
zones in 2018, 2019, 2020 en 2021?

5. Combien de demandes d'appui ont été déclinées aux
zones de police locale durant ces mêmes années, et quelles
ont été les raisons principalement invoquées?

5. Hoeveel steunaanvragen van de politiezones werden er
in die jaren geweigerd, en wat waren de voornaamste rede-
nen daarvoor?

Réponse Antwoord
La réponse à cette question a été transmise directement à

l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109731
Question n° 560 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 avril 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109731
Vraag nr. 560 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle des voyageurs qui reviennent d'une zone rouge. Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een
rode zone.

L'interdiction de voyage a pris fin le 19 avril 2021. Les
voyageurs qui reviennent d'une zone rouge doivent tou-
jours se mettre en quarantaine à leur retour et sont obligés
de se faire tester au premier et au septième jours. Toutefois,
les contrôles restent rares.

Het reisverbod is sinds 19 april 2021 vervallen. Wie
terugkeert uit een rode zone, moet nog steeds bij terugkeer
in quarantaine, en zich verplicht laten testen op de eerste en
zevende dag. De controles bleven echter beperkt.

Au cours des dernières semaines, le ministre de la Jus-
tice, M. Vincent Van Quickenborne, le ministre de la Santé
publique, M. Frank Vandenbroucke, et vous-même avez
élaboré un cadre légal, en concertation avec les entités
fédérées.

De voorbije weken is daarom door minister van Justitie
Vincent Van Quickenborne, minister van Volksgezondheid
Frank Vandenbroucke en uzelf aan een wettelijk kader
gewerkt, in overleg ook met de deelstaten.

1. Combien de contrôles lors du retour de zones rouges
ont été effectués avant le 19 avril? Je souhaiterais une
répartition par Région.

1. Hoeveel controles op terugkeer uit rode zones werden
er voor 19 april uitgevoerd? Graag een opsplitsing per
regio.

2. Combien d'infractions (procès-verbaux) ont été consta-
tées avant le 19 avril? Je souhaiterais une répartition par
Région.

2. Hoeveel inbreuken (proces-verbalen) werden er voor
19 april vastgesteld? Graag een opsplitsing per regio.

3. Combien d'amendes de 250 euros ont été infligées
avant le 19 avril? Je souhaiterais une répartition par
Région.

3. Hoeveel boetes van 250 euro werden er voor 19 april
uitgeschreven? Graag een opsplitsing per regio.

4. Combien de contrôles ont été effectués depuis le jour
de la levée de l'interdiction de voyage, le 19 avril, jusqu'au
moment où vous répondez à cette question écrite? Je sou-
haiterais une répartition par Région.

4. Hoeveel controles werden er sinds de dag waarop het
reisverbod verviel, 19 april, tot op moment van beantwoor-
ding van deze schriftelijke vraag vastgesteld? Graag een
opsplitsing per regio.

5. Combien d'infractions (procès-verbaux) ont été consta-
tées depuis le 19 avril? Je souhaiterais une répartition par
Région.

5. Hoeveel inbreuken (proces-verbalen) werden er sinds
19 april vastgesteld? Graag een opsplitsing per regio.

6. Combien d'amendes de 250 euros ont été infligées
depuis le 19 avril? Je souhaiterais une répartition par
Région.

6. Hoeveel boetes van 250 euro werden er sinds 19 april
uitgeschreven? Graag een opsplitsing per regio.

7. Les voyageurs qui reviennent sont informés par SMS
par les pouvoirs publics que les personnes qui ne se
mettent pas en quarantaine et ne se font pas tester risquent
une amende. Combien de SMS ont été envoyés depuis le
19 avril? Je souhaiterais une répartition par Région.

7. Terugkerende reizigers worden via een sms van de
overheid geïnformeerd dat wie de quarantaine en testing
niet naleeft een boete riskeert. Hoeveel sms'en werden er
sinds 19 april verstuurd? Graag een opsplitsing per regio.

8. Quelle proportion des voyageurs qui reviennent de
zones rouges a été contrôlée avant le 19 avril et quelle pro-
portion après le 19 avril? Je souhaiterais une répartition par
Région.

8. Welk aandeel van terugkerende reizigers uit rode
zones werd gecontroleerd voor 19 april en welk aandeel
werd gecontroleerd na 19 april? Graag een opsplitsing per
regio.

9. Comment évaluez-vous cette évolution du pourcentage
de contrôles et les différences éventuelles entre les
Régions?

9. Hoe evalueert u deze evolutie in het controlepercen-
tage en de gebeurlijke regionale verschillen?
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10. Outre ses nombreuses autres tâches, la police est-elle
partout en mesure de donner une priorité suffisante aux
contrôles relatifs au respect de la quarantaine et de l'obliga-
tion de se faire tester?

10. Is de politie, naast het vele andere werk, overal in
staat om voldoende prioriteit te geven aan controles op
quarantaine en testing?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 560 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 560 van
de heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 29 april 2021 (N.):

1 à 3. Le nombre de contrôles des voyageurs de retour
des zones rouges effectués, le nombres d'infractions (pro-
cès-verbaux) constatées et le nombre d'amendes de 250
euros émises avant le 19 avril 2021 n'est pas d'application.

1 tot 3. Het aantal controles van terugkerende reizigers
uit rode zones, het aantal geregistreerde inbreuken (proces-
verbalen) en het aantal boetes van 250 euro die vóór
19 april 2021 zijn uitgeschreven, zijn niet van toepassing.

En effet, la décision de contrôler les quarantaines et le
testing des voyageurs de retour de zones rouges datent de
l'accord de coopération conclu entre l'État fédéral, la Com-
munauté flamande, la région wallonne, la Communauté
germanophone et la Commission communautaire com-
mune.

De beslissing om de quarantaines en het testen van terug-
kerende reizigers uit de rode zones te controleren, dateert
immers van het samenwerkingsakkoord tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie.

Cette réponse reste valable pour les chiffres demandés
antérieurement à la date du 19 avril 2021 dans les réponses
aux questions ci-dessous.

Dit antwoord blijft geldig voor de cijfers die vóór
19 april 2021 in de antwoorden op de onderstaande vragen
worden gevraagd.

4. Voici le nombre de contrôles effectués par région du
19 avril 2021 jusqu'au 23 mai 2021:

4. Hier is het aantal controles per regio van 19 april 2021
tot 23 mei 2021:

5. Voici le nombre d'infractions au non-respect de l'obli-
gation de se soumettre à un test, par région, jusqu'au
23 mai 2021:

5. Hier is het aantal niet-naleving verplichting zich te
laten testen, per regio, tot 23 mei 2021:

6. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

6. Deze Parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

Région/Gewest Testing

Wallonie/Wallonië 566

Flandre/Vlaanderen 2665

Bruxelles-Capitale/Brussel Hoofstad 1941

Total/Totaal 5172

Wallonie/Wallonië 18

Flandre/Vlaanderen 268

Bruxelles-Capitale/Brussel Hoofstad 74

Total/Totaal 360



334 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la
Santé publique.

7. Deze Parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Volksgezondheid.

8. Voici la proportion des voyageurs de retour de zones
rouges effectivement contrôlée, par région, entre le 19 avril
20121 et le 23 mai 2021:

8. Hier is het aandeel van terugkerende reizigers uit rode
zones die effectief gecontroleerd worden, per regio, tussen
19 april 20121 en 23 mei 2021:

9 et 10. Il est difficile d'évaluer la proportion des con-
trôles par région étant donné que cela dépend de nombreux
facteurs. En effet, pour tirer une réelle conclusion, nous
devrions tenir compte de la qualité du listing transmis, du
nombre transmis de personnes à contrôler, de la capacité
policière disponible. La police remplit déjà de nombreuses
missions de contrôles au sens large liées à la crise de la
COVID.

9 tot 10. Het is moeilijk om het aandeel van de controles
per regio te evalueren, aangezien dit van veel factoren
afhangt. Om een echte conclusie te kunnen trekken, moet
namelijk rekening worden gehouden met de kwaliteit van
de verstrekte lijsten, het doorgekregen aantal te controleren
personen en de beschikbare politiecapaciteit. De politie
voert reeds talrijke controle-opdrachten in de ruime zin van
het woord uit in verband met de COVID-crisis.

DO 2020202109734
Question n° 561 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 avril 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109734
Vraag nr. 561 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 april 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La reconnaissance des mosquées. Erkenning moskeeën.
Les Régions et la Communauté germanophone sont com-

pétentes en matière de reconnaissance des communautés
religieuses locales. En vertu de l'accord de coopération
conclu le 3 juillet 2008, le gouvernement fédéral repré-
senté par le ministre de la Justice doit remettre "un avis en
matière de sécurité de l'État et d'ordre public". Dans leur
circulaire conjointe du 20 juillet 2017, les ministres de la
Justice, de la Sécurité et de l'Intérieur, des Finances, de la
Défense et de l'Asile et la Migration ont fixé une nouvelle
procédure pour la remise de cet avis.

De gewesten en Duitstalige Gemeenschap zijn bevoegd
voor de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen.
Ingevolge het samenwerkingsakkoord van 3 juli 2008 moet
de federale overheid, via de minister van Justitie, een
"advies inzake de veiligheid van de Staat en de openbare
orde" verlenen. De gemeenschappelijke omzendbrief van
20 juli 2017, opgesteld door de ministers van Justitie, Vei-
ligheid en Binnenlandse Zaken, Financiën, Defensie en
Asiel en Migratie, heeft een nieuwe procedure tot totstand-
koming van dit advies vastgesteld.

Région/ 
Gewest

Testing – Nombre de 
personnes à contrôler/ 

Testing-Aantal 
 te controleren personen

Testing – Nombre de personnes 
effectivement contrôlées/ 
Testing-Aantal effectief 

gecontroleerde personen

Proportion/ 
Proportie 

(%)

Wallonie/Wallonië 1103 566 51,31

Flandre/Vlaanderen 6524 2665 40,85

Bruxelles-Capitale/Brussel Hoofstad 5352 1941 36,27

Total/Totaal 12979 5172 39,85
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Avant cette circulaire, l'avis était remis par la Sûreté de
l'État à la demande du service Laïcité et Cultes du SPF Jus-
tice. Par la suite, davantage de services sont associés de
manière structurelle à l'élaboration de cet avis: le service
Cultes du SPF Justice, la Sûreté de l'État, le Service Géné-
ral du Renseignement et de la Sécurité de la Défense,
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace, la
police fédérale, la police locale, l'Office des étrangers et la
Cellule de Traitement des Informations Financières.

Het advies werd voor de omzendbrief opgesteld door de
Veiligheid van Staat, op vraag van de dienst Erediensten en
Vrijzinnigheid van de FOD Justitie. Na de omzendbrief
worden meer diensten structureel betrokken bij het advies:
de dienst Erediensten van de FOD Justitie, de Veiligheid
van de Staat, de Algemene dienst voor Inlichtingen en de
Veiligheid van Defensie, het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse, de federale politie, de lokale politie,
Dienst Vreemdelingenzaken, de Cel voor financiële infor-
matieverwerking.

1. Quel rôle la police locale joue-t-elle dans la remise de
cet avis?

1. Wat is de rol van de lokale politie inzake dit advies?

2. Quel rôle la police fédérale joue-t-elle dans la remise
de cet avis?

2. Wat is de rol van de federale politie inzake dit advies?

3. Quelles suites la police locale doit-elle donner aux
signalements qu'elle reçoit par exemple concernant le
financement douteux d'une communauté religieuse locale?
À quelles entités compétentes doit-elle transmettre les
informations le cas échéant?

3. Als de lokale politie een melding binnenkrijgt, bij-
voorbeeld rond de dubieuze financiering van een lokale
geloofsgemeenschap, hoe moet de lokale politie dan
omgaan met een dergelijke melding? Aan welke bevoegde
instanties dient deze informatie desgevallend te worden
overgemaakt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 561 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 561 van
de heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 29 april 2021 (N.):

Je souhaite, tout d'abord, rappeler à l'honorable membre
que la circulaire commune du 20 juillet 2017, à laquelle il
fait référence, est à diffusion restreinte. Je ne souhaite, dès
lors, pas exposer les détails de celle-ci.

Allereerst wil ik de geachte lid eraan herinneren dat de
gezamenlijke circulaire van 20 juli 2017, waarnaar hij ver-
wijst, van beperkte verspreiding is. Ik wil de details daar-
van dan ook niet uiteenzetten.

1 et 2. Conformément aux possibilités que leur confère la
loi, les services de police locale et fédérale fournissent un
avis commun portant sur les informations policières. Cet
avis commun est élaboré entre les partenaires policiers au
sein de la Task Force Locale (TFL) sur base des renseigne-
ments pertinents qu'ils auront pu récolter. Cet avis commun
est ensuite transmis aux services et autorités compétents.

1 en 2. De lokale en federale politiediensten geven, con-
form hun wettelijke mogelijkheden, gezamenlijk advies
over politionele informatie. Dit gezamenlijk advies wordt
opgesteld door de politiepartners in de Local Task Force
(LTF) op basis van de relevante informatie die zij hebben
kunnen verzamelen. Dit gezamenlijk advies wordt vervol-
gens toegezonden aan de bevoegde diensten en overheden.

3. Tout renseignement pertinent récolté sera inclus dans
l'avis commun. Si, en outre, une infraction est constatée, le
parquet en sera informé.

3. Alle verzamelde relevante informatie zal worden
opgenomen in het gezamenlijk advies. Indien bovendien
een strafbaar feit wordt vastgesteld, zal het openbaar
ministerie daarvan in kennis worden gesteld.
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DO 2020202109754
Question n° 562 de monsieur le député Tim Vandenput

du 29 avril 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109754
Vraag nr. 562 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 29 april 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La présence de la police intégrée aux journées d'informa-
tion sur les études pendant la pandémie.

Aanwezigheid van de geïntegreerde politie op de SID-ins
tijdens corona.

La police intégrée représente en temps normal une valeur
sûre pendant les journées d'information SID organisées
tous les ans en janvier et février dans toutes les provinces
flamandes afin que les élèves de dernière année du secon-
daire puissent s'orienter dans leurs choix d'études.

Normaalgezien is de geïntegreerde politie een vaste
waarde op de zogenaamde "SiD-in" of studie-informatie-
dagen die jaarlijks in januari en februari in alle Vlaamse
provincies worden georganiseerd opdat laatstejaars uit het
secundair onderwijs zich kunnen oriënteren in hun eventu-
ele studiekeuze.

En raison de la pandémie, l'édition de cette année a été
virtuelle.

Gezien het COVID-19-virus was de editie dit jaar een
virtuele editie.

1. Pourriez-vous commenter et évaluer la participation de
la police intégrée aux journées d'information SID en 2021?

1. Graag een toelichting bij en evaluatie van de deelname
van geïntegreerde politie aan de SID-in(s) 2021.

2. Combien de personnes et de moyens ont-ils été libérés
l'année passée et cette année pour la participation de la
police intégrée aux journées SID? Merci de commenter.

2. Hoeveel personeel en middelen werden er vorig jaar en
dit jaar vrijgemaakt voor deelname aan de SID-ins door de
geïntegreerde politie? Graag een toelichting.

3. Les participations de la police intégrée aux journées
SID ont-elles fait dans le passé et font-elles aujourd'hui
l'objet d'une évaluation en interne? Merci de commenter.

3. Werden en worden de deelnames van de geïntegreerde
politie aan de SID-ins in het verleden en vandaag intern
geëvalueerd? Graag een toelichting.

4. Les statistiques relatives au nombre de visiteurs au
stand de la police intégrée, au nombre de demandes
d'information, etc., sont-elles conservées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous fournir les chiffres de l'année passée et
de cette année (journée SID virtuelle) en les commentant?

4. Worden er cijfers bijgehouden over het aantal bezoe-
kers aan de stand van de geïntegreerde politie, aantal info-
vragen, enz.? Zo ja, graag de cijfers van vorig jaar en de
cijfers van dit jaar (virtuele SID-ins) en een toelichting.

5. Une telle initiative existe-t-elle aussi en Belgique fran-
cophone et, dans l'affirmative, la police intégrée y parti-
cipe-t-elle? Merci de commenter.

5. Bestaat een dergelijk initiatief ook voor Franstalig Bel-
gië en, zo ja, neemt de geïntegreerde politie daar deel aan?
Graag een toelichting.

6. Hormis les journées SID, la police intégrée se fait-elle
connaître activement auprès des élèves de l'enseignement
secondaire par d'autres moyens? Dans l'affirmative, merci
de commenter.

6. Bestaan er andere manieren waarop de geïntegreerde
politie zichzelf actief kenbaar maakt aan de leerlingen van
het secundair onderwijs, buiten de SID-ins? Zo ja, graag
een toelichting.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 562 de monsieur le député
Tim Vandenput du 29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 562 van
de heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
29 april 2021 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.
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Les informations demandées concernant la participation
des zones de police ne sont pas disponibles au niveau cen-
tral de mon département.

De gevraagde informatie betreffende de deelname van de
lokale politiezones is niet beschikbaar op het centrale
niveau van mijn afdeling.

1. Le Service Recrutement et Sélection de la police fédé-
rale n'a exceptionnellement pas participé au salon virtuel
SID-in cette année. Compte tenu de la longue période (de
12 jusqu'à 23 janvier), du coût, de la disponibilité limitée
de notre personnel, des possibilités limitées de la plate-
forme numérique et du fait que nous savons par expérience
que les salons de l'emploi virtuels n'offrent pratiquement
aucun retour sur investissement, nous avons décidé de ne
pas participer au salon de l'emploi virtuel.

1. De Dienst Rekrutering en Selectie van de federale
politie heeft dit jaar uitzonderlijk niet deelgenomen aan de
virtuele SID-in beurs. Gezien de lange periode (van 12 tot
23 januari), de kostprijs, de beperkte inzetbaarheid van ons
personeel, de beperkte mogelijkheden van het digitaal plat-
form en wij uit ervaring weten dat er bij virtuele jobbeur-
zen quasi geen return on investment is, is er besloten om
niet deel te nemen aan de virtuele jobbeurs.

2. En moyenne, 10 à 15 collègues s'adressent chaque jour
aux étudiants lors des salons SID-in.

2. Gemiddeld staan er een 10 à 15 collega's per dag de
studenten te woord op SID-In beurzen.

Les années précédentes, la police avait toujours participé
gratuitement à ces salons. Elle devait seulement fournir le
matériel de stand, qui est en possession du Service Recru-
tement et Sélection de la police fédérale. Le stand est entiè-
rement construit par les collègues du Service Recrutement
et Sélection.

De politie nam voorgaande jaren steeds gratis deel aan
deze beurzen. Er diende enkel standmateriaal voorzien te
worden wat in het bezit is van de dienst Rekrutering en
Selectie van de federale politie. De stand wordt volledig
door de collega's van de dienst rekrutering en selectie zelf
opgebouwd.

3. Chaque printemps, après tous les SID-in, la participa-
tion aux SID-in est évaluée en interne. Une enquête est
organisée auprès des responsables de stands.

3. Elk voorjaar, na afloop van alle SID-in's wordt de deel-
name aan de SID-ins intern geëvalueerd. Er wordt een
bevraging georganiseerd bij de standverantwoordelijken.

4. Comme dans les salons SID-in physiques, le flux de
visiteur est aléatoire en fonction de l'heure et peut parfois
être très intense, il est pratiquement impossible de compta-
biliser le nombre de visiteurs ou de questions posées.

4. Net zoals de SID-in beurzen die fysiek plaatsvinden, is
het aantal bezoekers variabel, afhankelijk van het uur. Vaak
is het er zo druk, dat het quasi onmogelijk is om het aantal
bezoekers en gestelde vragen bij te houden.

Le nombre général de visiteurs est toujours mis à disposi-
tion par l'organisation elle-même (en 2020, il y a eu 49.000
visiteurs).

De algemene bezoekersaantallen worden steeds beschik-
baar gesteld door de organisatie zelf (in 2020 waren er
49.000 bezoekers).

5. Les salons SIEP (Salon d'Information sur les Études et
les Professions) en sont le pendant en Belgique franco-
phone. Chaque année, ces salons sont organisés à Namur,
Liège, Bruxelles et Mons.

5. SIEP-beurzen (Salon d'Information sur les Etudes et
les Professions) zijn de tegenhanger in Franstalig België.
Elk jaar worden deze beurzen georganiseerd in Namur,
Luik, Brussel en Bergen.

Chaque année, le Service Recrutement et Sélection de la
police fédérale (avec le soutien d'autres collègues de la
Police Intégrée) participe à ces salons de l'emploi.

Jaarlijks neemt de dienst Rekrutering en Selectie van de
federale politie (met steun van andere collega's van de
Geïntegreerde Politie) deel aan deze jobbeurzen.

Cette année, le salon SIEP a été organisé virtuellement
pour toutes les provinces pendant quatre jours. La police a
participé à ce salon virtuel. Voici quelques chiffres du
salon SIEP virtuel:

Dit jaar werd de SIEP-beurs virtueel georganiseerd voor
alle provincies gedurende vier dagen. De Politie nam deel
aan deze virtuele beurs. Hier enkele cijfers van virtuele
SIEP beurs:

- en quatre jours, 766 visiteurs ont été enregistrés, 27 per-
sonnes seulement ont cliqué sur "info", 40 personnes seule-
ment ont consulté la brochure;

- op vier dagen waren er 766 bezoekers, waarbij slechts
27 personen op 'info' geklikt hebben en slechts 40 personen
op de brochure;

- la police n'a reçu que 329 messages; - de politie ontving maar 329 berichten;
- la participation à ce salon était également payante (+/-

5.000 euros).
- deelname aan dit salon was tevens betalend (+/- 5.000

euro).
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6. Nous avons opté pour une approche plus personnelle.
Pour ces raisons, la police fédérale a choisi de contacter
chaque école séparément afin d'atteindre les jeunes.

6. Er is geopteerd voor een persoonlijkere aanpak. Om
deze redenen heeft de federale politie er voor geopteerd om
elke school apart te contacteren om jongeren te kunnen
bereiken.

Par ailleurs, depuis le début de la pandémie de COVID-
19, le Service Recrutement et Sélection organise plusieurs
séances d'information hebdomadaires pour informer et
accompagner les candidats potentiels. Ces séances d'infor-
mation sont un grand succès et attirent toujours de nom-
breux candidats.

Bovendien organiseert de dienst Rekrutering en Selectie,
sinds het begin van de COVID-19 pandemie wekelijks
meerdere infosessies om potentiële kandidaten te informe-
ren en te begeleiden. Deze infosessies zijn een enorm suc-
ces en trekken steeds veel kandidaten aan.

Enfin, le Service Recrutement et Sélection mise entière-
ment sur les séances d'information en ligne, les journées
d'information virtuelles avec les écoles de police, les zones
de police et les directions fédérales, ainsi que sur les
séances d'information en ligne avec les partenaires
externes (écoles, VDAB, BruSafe, etc.).

Tenslotte zet de dienst Rekrutering en Selectie zich volop
in op online-infosessies, virtuele infodagen met de politie-
scholen, politiezones en federale directies alsook op online
infosessies met externe partners (scholen, VDAB, BruSafe,
enz.).

DO 2020202109757
Question n° 563 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109757
Vraag nr. 563 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les affrontements à Droixhe. Rellen in Droixhe.
La région liégeoise a connu un week-end agité à la mi-

avril 2021 suite à l'assassinat d'un Tchétchène de 39 ans à
Droixhe. Ce dernier a été abattu suite à une rixe entre des
ressortissants tchétchènes et kurdes. L'homme en question
a été attaqué par un assaillant armé d'une batte de baseball
alors qu'il était dans sa voiture, il a ensuite été abattu d'une
balle.

De regio Luik beleefde midden april 2021 een woelig
weekend na de moord op een 39-jarige Tsjetsjeen in
Droixhe. Hij werd doodgeschoten tijdens een confrontatie
tussen Tsjetsjeense en Koerdische jongeren. De man in
kwestie werd door een belager met een honkbalknuppel
aangevallen terwijl hij in zijn auto zat, en werd vervolgens
doodgeschoten.

Heureusement, ce genre de fait est rarissime. Cependant,
les autorités locales de Liège et de Verviers craignent une
recrudescence de la violence suite à des incitations à la
haine et aux représailles sur les réseaux sociaux dans les
deux villes. Il semblerait que les faits soient liés à une pré-
cédente altercation, ayant eu lieu la veille du meurtre, dans
une station essence. Cette altercation aurait provoqué la
rixe entre les deux bandes de jeunes lourdement armés.

Gelukkig doen zich dergelijke incidenten maar zelden
voor. De lokale overheden in Luik en Verviers vrezen ech-
ter voor een toename van het geweld als gevolg van oproe-
pen tot haat en represailles op de sociale netwerken in
beide steden. De feiten zouden verband houden met een
eerdere ruzie, die de dag vóór de moord bij een benzinesta-
tion plaatsgevonden had. Die ruzie zou de vechtpartij tus-
sen de twee bendes zwaarbewapende jongeren uitgelokt
hebben.

Il semblerait que l'homme abattu ne participait pas à la
rixe mais qu'il était venu pour calmer les esprits et tenter
d'endiguer le déchainement de violences entre les deux
bandes. L'homme était un père de famille habitant dans la
région.

Naar verluidt was de neergeschoten man niet betrokken
bij de vechtpartij, maar was hij gekomen om de gemoede-
ren te bedaren en te trachten het geweld tussen de twee
bendes te stoppen. De man was een vader die in de buurt
woonde.

1. Comment expliquez-vous ces rixes entre bandes
rivales?

1. Hoe verklaart u die vechtpartijen tussen rivaliserende
bendes?

2. Craignez-vous une vague de violence dans la région
liégeoise suite à ces altercations?

2. Vreest u voor een golf van geweld in de Luikse regio
naar aanleiding van die confrontaties?
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3. Comptez-vous augmenter le nombre de policiers dans
la région de Droixhe afin d'éviter de nouveaux affronte-
ments?

3. Zult u het aantal politieagenten in de regio Droixhe
verhogen om nieuwe botsingen te voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 563 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 30 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 563 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
30 april 2021 (Fr.):

1. Une enquête judiciaire est en cours qui permettra, nous
l'espérons, de faire la lumière sur ces affrontements et leur
cause.

1. Er loopt momenteel een gerechtelijk onderzoek en wij
hopen dat deze rellen en de oorzaak ervan zullen worden
opgehelderd.

2. Le milieu criminel tchétchène n'a pas pour habitude de
rester sans réponse lorsqu'un des siens est touché. Il y aura
par conséquent probablement une réponse mais on ne sait
ni où, ni quand, ni sous quelle forme. L'enquête judiciaire
en cours permettra le cas échéant de donner des indications
en la matière.

2. Het Tsjetsjeense criminele milieu blijft gewoonlijk niet
achter wanneer één van hun aanhangers wordt getroffen.
Er zal bijgevolg wellicht een reactie komen, maar we
weten niet waar, wanneer of in welke vorm. Het lopende
gerechtelijk onderzoek zal desgevallend aanwijzingen
hieromtrent kunnen geven.

3. La police locale ne compte pas augmenter le nombre
de policiers, ce quartier faisant déjà l'objet d'une surveil-
lance particulière. Par contre, un renforcement de la sur-
veillance caméra sera réalisé cette année.

3. De lokale politie is niet van plan om het aantal politie-
agenten te verhogen aangezien deze buurt al onder bijzon-
dere bewaking staat. Er zal dit jaar wel versterkte
camerabewaking komen.

DO 2020202109758
Question n° 564 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109758
Vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nuisances causées par les jeunes. Overlast door jongeren.
De nombreux cas de nuisances ont été causés par des

jeunes ces derniers mois. Le cas du bois de la Cambre est
l'un des événements les plus marquants. Néanmoins,
d'autres rassemblements de jeunes ont lieu dans le pays.
Malgré que ces réunions, bien qu'illégales, soient compré-
hensibles suite à une certaine lassitude causées par les
normes sanitaires, les cas de tapages et les débordements
restent des dérives malheureuses de ces rassemblements.

De jongste maanden waren er veel gevallen van overlast
door jongeren. De bijeenkomst in het Ter Kamerenbos is
een van de meest in het oog springende incidenten. Ook op
andere plaatsen in het land komen jongeren echter samen.
Die bijeenkomsten, hoe illegaal ook, zijn begrijpelijk in het
licht van een zekere coronamoeheid, maar jammer genoeg
lopen ze soms uit op ongeregeldheden en opstootjes.

Récemment, la côte belge a vu apparaitre des rassemble-
ments de jeunes et la situation sur place à vite dégénéré. La
ville de Knokke a subi durant plusieurs jours des rassem-
blements de jeunes en ville, sur la digue et sur la plage.
Plusieurs centaines de jeunes se sont rassemblés et ont
causé de nombreuses nuisances ainsi que des dégradations
ou des cas de vandalismes. De plus, les règles sanitaires
n'étaient pas respectées.

Onlangs zag men jongeren bijeenkomen aan de Belgi-
sche kust, en de situatie ter plaatse is snel ontspoord.
Dagen na elkaar zijn er in Knokke jongeren samengetroept
in de stad, op de dijk en op het strand. Enkele honderden
jongeren dromden samen en veroorzaakten veel overlast,
vernielingen en vandalisme. Bovendien werden de gezond-
heidsvoorschriften niet nageleefd.
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Les rassemblements en question ont eu lieu le 17 avril
2021, mais la situation était semblable la semaine précé-
dente où la police avait dressé 105 procès-verbaux dont 89
pour rassemblements. Il semble donc que certaines régions
restent privilégiées pour les rassemblements, comme ce fut
le cas à Liège, Louvain-la-Neuve ou Bruxelles.

De bijeenkomsten in kwestie vonden plaats op 17 april
2021, maar de week voordien was de situatie vergelijkbaar.
Toen maakte de politie 105 pv's op, waarvan 89 voor
samenscholingen. Het lijkt erop dat er zich in sommige
streken, zoals Luik, Louvain-la-Neuve en Brussel, meer
samenscholingen voordoen dan in andere.

1. Comptez-vous accroître le nombre de policiers
déployés dans les zones où des rassemblements ont généra-
lement lieu?

1. Bent u van plan het aantal politieagenten uit te breiden
in de zones waar er over het algemeen bijeenkomsten
plaatsvinden?

2. Le nombre de procès-verbaux dressés par les forces de
l'ordre a-t-il fortement augmenté? Quel est la tranche d'âge
moyenne des contrevenants?

2. Is het aantal door de politie opgestelde pv's sterk toe-
genomen? Wat is de gemiddelde leeftijdscategorie waartoe
de overtreders behoren?

3. Les cas de vandalisme sont-ils en hausse durant les
rassemblements?

3. Worden er tijdens de bijeenkomsten meer gevallen van
vandalisme vastgesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 564 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 30 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 564 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
30 april 2021 (Fr.):

1. L'article 22 de la loi sur la Fonction de Police prévoit
que les services de police se tiennent à proximité de tous
les grands rassemblements de personnes et qu'ils prennent
les mesures adéquates pour en garantir le déroulement dans
le calme. Dans notre modèle belge de Police Intégrée struc-
turée à deux niveaux, il s'agit de missions de police de base
qui ont été confiées à la responsabilité de la Police Locale.
Il revient donc en premier lieu au chef de corps de la zone
de police de s'organiser de manière à ce que suffisamment
de personnel et de moyens soient prévus pour satisfaire ces
missions.

1. Artikel 22 van de wet op het Politieambt voorziet dat
de politiediensten zich ophouden in de nabijheid van elke
grote volkstoeloop en dat zij de gepaste maatregelen
nemen voor het rustige verloop ervan. Binnen ons Belgi-
sche model van een Geïntegreerde Politie op twee niveaus
zijn dit opdrachten van basispolitiezorg, dewelke toegewe-
zen zijn aan de Lokale Politie. Het komt dus in de eerste
plaats toe aan de korpschef van de politiezone om zich der-
mate te organiseren dat er voldoende volk en middelen
worden voorzien voor de invulling van deze opdrachten.

Lorsque les moyens propres semblent être insuffisants, il
est toujours possible de faire appel soit au mécanisme clas-
sique de soutien pour obtenir un appui de la police fédérale
ou d'autres zones de police, soit aux accords de collabora-
tion existants entre les zones de police concernées.

Indien de eigen middelen echter ontoereikend blijken,
kan er steeds een beroep worden gedaan op het klassieke
steunmechanisme voor bijstand van de federale politie of
van andere politiezones of op bestaande samenwerkingsak-
koorden tussen de politiezones onderling.

En plus de cela, il existe encore une offre ouverte de la
police fédérale vers les zones de police pour obtenir des
patrouilles supplémentaires grâce au Corps d'Intervention
de l'arrondissement (CIK) ou de la police à cheval, pour
peu que ces unités n'ont pas été engagées dans des missions
d'appui particulières. Enfin, il ne faut pas négliger l'atout
en matière de prévention que représentent les autres ser-
vices publics (communaux). Je pense aux éducateurs de
rue, aux agents de prévention, aux gardiens de parcs, aux
agents de sécurité privée etc. Il n'est pas nécessaire de tou-
jours regarder directement vers la police pour assurer un
bon déroulement des rassemblements.

Daarnaast bestaat er wel een open aanbod van de federale
politie aan de politiezones om bijkomende patrouilles uit te
voeren met het Arrondissementeel Interventiekorps (CIK)
of met de politie te paard, voor zover deze niet werden
geëngageerd voor specifieke steunopdrachten. De Federale
Interventiereserve (FERES) van de federale politie staat
ook steeds klaar om bijstand te leveren waar nodig bij
grote onvoorziene problemen. Ten slotte mag ook de pre-
ventieve kracht van andere (gemeentelijke) diensten niet
worden onderschat. Bijvoorbeeld straathoekwerkers, pre-
ventieambtenaren, parktoezichters, private veiligheid, enz.
Er hoeft dus niet steeds meteen richting politie worden
gekeken om samenkomsten in goede banen te leiden.
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2. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la BNG, complétées par des données ISLP (Integrated Sys-
tem for Local Police), de produire des rapports sur les
infractions enregistrées par la police aux arrêtés ministé-
riels et aux mesures complémentaires aux niveaux des
régions, provinces et communes qui ont été édictés dans le
cadre de la lutte contre la COVID-19.

Op basis van de informatie in de ANG, aangevuld met
gegevens uit ISLP (Integrated System for Local Police)
kan er gerapporteerd worden over de door de politie gere-
gistreerde inbreuken op de ministeriële besluiten en aan-
vullende maatregelen op het niveau van de gewesten,
provincies en gemeenten, die werden uitgevaardigd in de
strijd tegen COVID-19.

Le premier tableau reprend le nombre d'infractions enre-
gistrées par la police en matière de non-respect de l'inter-
diction de rassemblement, sur base des procès-verbaux, au
niveau national et présentées par mois à partir du 14 mars
2020, moment où les mesures ont été introduites. Ces don-
nées proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 17 mai 2021.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake de niet-naleving van het samenscho-
lingsverbod, op basis van de processen-verbaal, op
nationaal niveau en worden weergegeven per maand vanaf
de ingang van de maatregelen op 14 maart 2020. Deze
gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
17 mei 2021.

Le second tableau présente le taux de répartition par
tranches d'âges du nombre de contrevenants enregistrés par
la police en matière de non-respect de l'interdiction de ras-
semblement.

De tweede tabel bevat de procentuele verdeling van het
aantal door de politie geregistreerde overtreders per leef-
tijdscategorie inzake de niet-naleving van het samenscho-
lingsverbod.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de non-respect de l’interdiction de rassemblement, par mois / 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake het niet-naleven van het samenscholingsverbod per maand/

2020 2021

Januari/Janvier 5.453

Februari/Février 5.354

Maart/Mars 1.996 3.828

April/Avril 23.412 3.918

Mei/Mai 10.279 899

Juni/Juin 1.032

Juli/Juillet 737

Augustus/Août 1.484

September/Septembre 912

Oktober/Octobre 3.990

November/Novembre 8.733

December/Décembre 7.136

Totaal/Total: 59.711 19.452

Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale
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3. Sur base des informations disponibles dans la BNG, il
n'est pas possible d'établir si le nombre de cas de vandal-
isme augmente à la faveur de ces rassemblements.

3. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om aan te geven of het aantal gevallen van vanda-
lisme toeneemt tijdens deze samenscholingen.

DO 2020202109776
Question n° 565 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109776
Vraag nr. 565 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Extension du système BE-Alert. Uitbreiding van het alarmeringssysteem BE-Alert.
Lors de la précédente législature, le Parlement a

approuvé à l'unanimité lors de la séance plénière du
20 septembre 2018 ma proposition de résolution visant à
étendre le système de notification de masse de la popula-
tion BE-Alert aux cas de disparitions de mineurs (Doc.
Parl. n° 54 3174). J'ai, par la suite, questionné votre prédé-
cesseur quant à l'avancée dans ce dossier (question écrite
n° 728 du 4 août 2020, Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 28).

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft de Kamer mijn
voorstel van resolutie over het "BE-Alert"-systeem voor
massameldingen aan de bevolking, teneinde ook de ver-
dwijning van minderjarigen te melden (DOC 54 3174) tij-
dens de plenaire vergadering van 20 september 2018
eenparig aangenomen. Daarna heb ik uw voorganger vra-
gen gesteld over de voortgang van dit dossier (schriftelijke
vraag nr. 728 van 4 augustus 2020, Schriftelijke vragen en
antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 28).

Tableau 2: taux de répartition par tranches d’âges du nombre de contrevenants enregistrés  
en matière de non-respect de l’interdiction de rassemblement/ 

Tabel 2: procentuele verdeling van het aantal geregistreerde overtreders per leeftijdscategorie  
inzake de niet-naleving van het samenscholingsverbod 

Tranche d’âges / 
Leeftijdsgroep 

Nombre de contrevenants %/ 
Aantal overtreders

-18 jaar/ans 13,6%

18-24 jaar/ans 38,70%

25-29 jaar/ans 14,60%

30-34 jaar/ans 9,10%

35-39 jaar/ans 6,50%

40-44 jaar/ans 5,10%

45-49 jaar/ans 4,20%

50-54 jaar/ans 3,40%

55-59 jaar/ans 2,20%

60-64 jaar/ans 1,30%

65+ jaar/ans 1,20%

Source: Police fédérale /Bron: Federale Politie
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Dans sa réponse, celui-ci me précisait que le Centre de
Crise national avait réagi positivement à cette extension
mais que certaines difficultés existaient, notamment que le
cadre juridique existant était insuffisant. Il précisait égale-
ment qu'afin de répondre à cette difficulté, "Child Focus a
annoncé, courant 2019, qu'elle allait prendre l'initiative
d'élaborer les propositions de textes nécessaires pouvant
être considérées comme point de départ par l'ensemble des
partenaires". En septembre 2020, les services attendaient
toujours ces propositions de texte de Child Focus.

In zijn antwoord stelde de minister dat er vanuit het Nati-
onaal Crisiscentrum positief gereageerd werd op de resolu-
tie over BE-Alert, maar dat er toch ook een aantal
moeilijkheden waren. Zo is het bestaande juridische kader
ontoereikend. "Om deze ontbrekende aspecten zo efficiënt
mogelijk af te stemmen op de bestaande noden gaf Child
Focus in de loop van 2019 aan het initiatief te nemen bij de
uitwerking van de nodige tekstvoorstellen, die door alle
partners als uitgangspunt kunnen worden beschouwd", zo
antwoordde de minister nog. In september 2020 wachtten
de diensten nog steeds op de tekstvoorstellen van Child
Focus.

Disposez-vous aujourd'hui de ces propositions de texte?
Si tel est le cas, quel timing envisagez-vous pour la présen-
tation de ceux-ci au Parlement? Si tel n'est pas le cas, un
timing est-il établi pour cette rédaction?

Beschikt u thans over deze tekstvoorstellen? Zo ja, vol-
gens welk tijdpad zullen ze aan het Parlement worden
gepresenteerd? Zo niet, is er een tijdpad voor het opstellen
van deze tekstvoorstellen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 565 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 03 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 565 van
de heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 03 mei 2021 (Fr.):

Dans l'attente d'une initiative concrète de Child Focus, je
peux confirmer une fois de plus l'attitude constructive de
mes services à l'égard de cette proposition.

In afwachting van een concreet initiatief vanuit Child
Focus kan ik nogmaals de constructieve houding van mijn
diensten omtrent dit voorstel bevestigen.

BE-Alert a en effet fréquemment prouvé son utilité dans
les efforts visant à avertir rapidement de grands groupes de
personnes en cas de (menace de) situation d'urgence.

BE-Alert bewees inderdaad veelvuldig zijn nut inzake
het snel verwittigen van grote groepen in geval van een
(dreigende) noodsituatie.

Malgré le fait que cela ne fait absolument pas partie du
domaine de compétence du Centre de Crise National, la
réponse du Centre de Crise National à la "Résolution visant
à étendre le système de notification de masse de la popula-
tion "BE-Alert" aux cas de disparitions de mineurs" du
20 septembre 2018 a été positive.

Ondanks het feit dat dit geenzins deel uitmaakt van het
bevoegdheidsdomein van het Nationaal Crisiscentrum was
de reactie van het Nationaal Crisiscentrum op de "resolutie
over het "BE-Alert"-systeem voor massameldingen aan de
bevolking, teneinde ook de verdwijning van minderjarigen
te melden" van 20 september 2018 positief.

Lors des premières réunions de coordination technique
entre Child Focus et le Centre de Crise national, ce dernier
a ainsi proposé:

Tijdens de eerste technische afstemmingsmomenten tus-
sen Child Focus en het Nationaal Crisiscentrum bood het
Nationaal Crisiscentrum dan ook aan om:

- d'apporter un soutien dans le choix de la mise en oeuvre
technique la plus adéquate;

- ondersteuning te bieden bij de keuze voor de meest
geschikte technische implementatie;

- d'apporter un soutien concernant l'envoi de messages 24
heures sur 24.

- ondersteuning te bieden bij het verzenden van berichten
24 uur op 24;

- d'apporter un soutien à l'élaboration d'un cadre juri-
dique adapté, basé sur l'expérience acquise lors de l'inser-
tion de l'article 106/1 dans la loi du 13 juin 2005 relative
aux communications électroniques.

- ondersteuning te bieden bij de uitwerking van een aan-
gepast juridisch kader, gebaseerd op de ervaring met het in
voegen van artikel 106/1 in de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie.

Durant les concertations menées en 2018 et au printemps
2019, les constatations suivantes ont toutefois été faites:

Bij de overlegmomenten in 2018 en voorjaar 2019 werd
evenwel vastgesteld dat:

- un certain nombre de dispositions techniques relatives à
l'envoi des messages n'ont pas été suffisamment précisées
(ex. moyen approprié, délimitation du groupe cible, etc.);

- een aantal technische bepalingen voor het verzenden
van de berichten onvoldoende gepreciseerd is (bijv.:
geschikte medium, afgrenzen van de doelgroep enz.);
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- le cadre juridique existant est insuffisant et il est néces-
saire de le préciser;

- het bestaande juridische kader ontoereikend is en nood
heeft aan bijkomende precisering;

- il manque à ce jour un cadre budgétaire adapté. - voorlopig geen aangepast budgettair kader voorhanden
is.

Afin de remédier le plus efficacement possible à ces élé-
ments manquants en tenant compte des besoins existants,
Child Focus a annoncé, courant 2019, qu'elle allait prendre
l'initiative d'élaborer les propositions de textes nécessaires
pouvant être considérées comme point de départ par
l'ensemble des partenaires. Dès que cette analyse des
besoins et cette question concrètes seront disponibles, mes
services se feront un plaisir de fournir le soutien promis.

Om deze ontbrekende aspecten zo efficiënt mogelijk af te
stemmen op de bestaande noden gaf Child Focus in de loop
van 2019 aan het initiatief te nemen bij de uitwerking van
de nodige tekstvoorstellen, die door alle partners als uit-
gangspunt kunnen worden beschouwd. Van zodra deze
concrete behoeftenanalyse en vraag voorligt, leveren mijn
diensten graag de beloofde ondersteuning.

DO 2020202109786
Question n° 566 de monsieur le député Nabil Boukili du

04 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109786
Vraag nr. 566 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le respect des mesures COVID par la hiérarchie policière
(QO 16591C).

Inachtneming van de coronamaatregelen door de politie-
leiding (MV 16591C).

Un représentant de la Centrale Générale des Services
Publics (CGSP) police affirme que la direction de la police
ne tient pas suffisamment compte des mesures de lutte
contre la pandémie applicables. Par exemple, les entre-
prises sont censées faire télétravailler 90 % de leur person-
nel, alors que selon la CGSP, seuls 30 à 50 % des policiers
sont en télétravail.

Volgens een vertegenwoordiger van de Algemene Cen-
trale der Openbare Diensten (ACOD) politie houdt de poli-
tieleiding niet genoeg rekening met de geldende
coronamaatregelen. Zo moet 90 % van het personeel in
bedrijven telewerken, terwijl volgens de ACOD slechts 30
tot 50 % van de politieagenten van huis uit werkt.

Il y va réellement de la sécurité de nos forces de l'ordre.
Ainsi, entre mars 2020 et mars 2021, il y a eu plus de 4.000
cas de contaminations dans la police locale et fédérale.

Het gaat hier echt om de veiligheid van onze ordedien-
sten. Tussen maart 2020 en maart 2021 werden er meer dan
4.000 coronabesmettingen vastgesteld bij de lokale en
federale politie.

1. De nombreux supérieurs hiérarchiques considéreraient
le télétravail comme du temps libre et convoqueraient inu-
tilement les personnes au bureau, alors que cela n'est pas
strictement nécessaire. Pouvez-vous le confirmer? Que
ferez-vous pour éliminer cette pratique?

1. Heel wat superieuren zouden telewerk beschouwen als
vrije tijd en personeelsleden vragen naar kantoor te komen,
terwijl dat strikt genomen niet nodig is. Kunt u dat bevesti-
gen? Wat zult u doen om dat tegen te gaan?

2. La police ne disposerait pas de suffisamment de
licences numériques et d'ordinateurs portables pour que les
gens puissent travailler à domicile. Pouvez-vous le confir-
mer? Que ferez-vous pour accroître la capacité de télétra-
vail?

2. De politie zou niet over genoeg onlinelicenties en lap-
tops beschikken om het personeel te kunnen laten thuis-
werken. Kunt u dat bevestigen? Wat zult u doen om de
telewerkcapaciteit te verhogen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 566 de monsieur le député
Nabil Boukili du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 566 van
de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
04 mei 2021 (Fr.):
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Je ne peux confirmer cette affirmation. Je rappelle que la
police intégrée respecte les règles sanitaires à ma connais-
sance et met tout en place pour assurer la continuité de ses
services. Il me paraît d'ailleurs peu opportun de comparer
la police à une entreprise sachant qu'un fonctionnaire de
police travaille essentiellement de manière opérationnelle.
Un certain nombre de tâches ne sont pas réalisables depuis
son domicile.

Ik kan die bewering niet bevestigen. Ik herinner eraan dat
de geïntegreerde politie voor zover ik weet de gezond-
heidsregels naleeft en alles in het werk stelt om de continu-
ïteit van haar dienstverlening te verzekeren. Het lijkt me
trouwens weinig gepast de politie te vergelijken met een
bedrijf wetende dat een politieambtenaar in essentie een
operationele functie uitoefent. Een bepaald aantal taken
zijn niet uitvoerbaar als men van thuis uit werkt.

Je tiens également à rappeler qu'il y a 15.000 fonction-
naires de police fédéraux. Le télétravail était largement
pratiqué avant le COVID et bien entendu, depuis lors, il n'a
été encouragé que lorsque le télétravail n'était pas entière-
ment possible et imposé lorsque le télétravail était possible.
Beaucoup de membres du personnel, pour des raisons évi-
dentes, souvent plutôt les membres du cadre CaLog, n'ont
plus été au bureau depuis plus d''un an, tout comme les
membres du personnel des autres secteurs. La police est
l'une des organisations les plus actives au sujet de télétra-
vail et il a été beaucoup investi en ce sens.

Ik wil er ook graag aan herinneren dat er 15.000 federale
politieambtenare zijn. Er werd al veel aan telewerk gedaan
vóór COVID en uiteraard werd het sindsdien alleen maar
aangemoedigd wanneer het telewerk niet helemaal moge-
lijk was en opgelegd waar het telewerk wel mogelijk was.
Veel personeelsleden, weliswaar vaak van het CaLog-
kader, zijn al meer dan een jaar lang niet meer op kantoor
geweest, net als personeelsleden in andere sectoren. De
politie is één van de meest actieve overheidsorganisaties
op het vlak van telewerk en heeft hier ook veel in geïnves-
teerd.

Concernant la Police Locale, il n'est pas non plus évident
de parler en pourcentage. Une personne n'est pas toujours à
100 % ou 0 % en télétravail, cela varie selon la fonction
mais aussi selon le type de missions. Faut-il le rappeler, les
membres du personnel de la Police Locale (un pourcentage
plus important qu'à la police fédérale) sont majoritairement
des membres du personnel présents sur le terrain, en
contact avec la population. Il est donc assez évident que
"télétravailler" ne répond souvent pas aux nécessités de
service.

Wat de lokale politie betreft, is het evenmin evident om
een percentage te geven. Een persoon is niet noodzakelij-
kerwijze voor 100 % of 0 % in telewerk, dat varieert naar-
gelang de functie maar ook naargelang het type
opdrachten. Zoals we weten, is de meerderheid van de per-
soneelsleden van de lokale politie (een groter percentage
dan in de federale politie) aanwezig op het terrein en
komen ze in contact met de bevolking. Het is dus nogal
vanzelfsprekend dat "telewerken" vaak niet beantwoordt
aan de dienstnoodwendigheden.

Après chaque Comité de concertation, une taskforce
nationale avec les différents représentants de la police se
réunit.

Na elk Overlegcomité komt een nationale taskforce met
de verschillende vertegenwoordigers van de politie samen.

Cette dernière émet des directives adaptées en fonction
des mesures prises que les différents directeurs généraux
communiquent ensuite au sein de leurs services. Une com-
munication interne est également effectuée pour rappeler
en permanence l'importance des règles sanitaires.

In functie van de genomen maatregelen formuleert deze
laatste aangepaste richtlijnen, die de verschillende direc-
teurs-generaal vervolgens meedelen binnen hun diensten.
Er wordt eveneens een interne mededeling verspreid om
voortdurend te herinneren aan het belang van de gezond-
heidsregels.

Deux solutions d'accès à distance à l'environnement
intranet policier (le réseau dit HILDE) via internet ont été
mises en place et co-existent actuellement au sein de la
police fédérale, à savoir: BeSecure et RAS (Remote
AccesS).

Er werden twee oplossingen ingesteld om op afstand via
het internet toegang te krijgen tot de intranetomgeving van
de politie (het zogenoemde HILDE-netwerk). Deze oplos-
singen bestaan momenteel naast elkaar binnen de federale
politie, namelijk: BeSecure en RAS (Remote AccesS).

La crise sanitaire a accéléré le déploiement de la solution
BeSecure à partir d'avril 2020, afin de permettre la généra-
lisation du télétravail.

Door de gezondheidscrisis werd BeSecure sinds april
2020 versneld uitgerold om de veralgemening van tele-
werk mogelijk te maken.
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En parallèle, pour avoir une cohérence entre autre avec le
déploiement de BeSecure, la police fédérale est parvenue à
acheter du matériel informatique (PC, laptops, écrans,
accessoires IT, etc.) grâce aux budgets supplémentaires
alloués. Le processus de distribution aux bénéficiaires a
déjà débuté.

Tegelijkertijd, om met name een samenhang te hebben
met de uitrol van BeSecure, kon de federale politie infor-
maticamaterieel (PC's, laptops, schermen, IT-toebehoren,
enz.) kopen dankzij de bijkomende toegekende budgetten.
De procedure om dat te verdelen onder de begunstigden is
reeds begonnen.

De plus, tous les membres de la Police Intégrée ont accès
via leur compte professionnel individuel au Police cloud et
ce partout, en tout temps et en tout lieu. Ce dernier leur
donne l'accès à toute une gamme d'applications de la suite
Office 365 permettant dès lors de travailler, de collaborer
ou de s'informer aisément à distance.

Bovendien hebben alle leden van de geïntegreerde politie
altijd en overal toegang tot de cloud van de politie via hun
individueel professioneel account. Die politiecloud geeft
hen toegang tot een hele reeks van toepassingen van Office
365, wat hen dus de mogelijkheid biedt om gemakkelijk op
afstand te werken, samen te werken of zich te informeren.

L'accès à ce cloud O365 suffit pour les membres du per-
sonnel qui n'ont pas besoin d'un accès 'full' au réseau
HILDE car ils ont également accès à la version 'light' pour
accéder au réseau HILDE. Cette version 'light', ainsi que
l'accès au cloud O365 est accessible à chaque membre de
la GPI. Les accès mentionnés supra, donnant accès au
réseau HILDE en 'full' sont plus restreints pour des raison
budgétaires, logistiques et techniques. La modernisation
des anciennes applications de la police va remédier à ce
problème à terme.

Personeelsleden die geen toegang tot het HILDE-net-
werk nodig hebben, hebben voldoende aan deze toegang
tot het Microsoft netwerk en tot een 'light'-versie van de
toegang tot het HILDE-netwerk.  Deze light-versie is, net
als de cloud-toegang O365, beschikbaar voor élk lid van de
GPI. De bovenvermelde toegangen tot het volledige
HILDE-netwerk zijn om technische, logistieke en budget-
taire reden beperkter van aard. Dit probleem zal op termijn
ook geremedieerd worden door de modernisering van oude
software.

Plus particulièrement concernant l'infrastructure phy-
sique de la police locale, chaque zone étant autonome dans
sa gestion logistique et budgétaire, je ne dispose pas de
chiffres permettant d'infirmer ou de confirmer la réalité du
parc informatique des 185 zones de police.

Wat meer bepaald de fysieke infrastructuur van delokale
politie betreft, beschik ik niet over cijfers die de realiteit
van het informaticapark van de 185 politiezones kunnen
ontkrachten of bevestigen, aangezien elke zone de logistiek
en budgetten zelfstandig beheert.

DO 2020202109790
Question n° 567 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 04 mai 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109790
Vraag nr. 567 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 04 mei 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité. Seponering cybercriminaliteit.
Nous avons été avertis à plusieurs reprises que des

affaires de cybercriminalité étaient  systématiquement
classées sans suite par le ministère public. Ce dernier justi-
fie souvent cette décision par le manque de personnel et de
ressources tant au sein de la justice que de la police.

Er bereiken ons diverse berichten van systematische
seponering van cybercriminaliteit door het openbaar minis-
terie. Vaak met als verklaring een tekort aan personeel en
middelen, hetzij bij justitie, hetzij bij de politie.

Voici un exemple très parlant. Hierna een flagrant voorbeeld.
Au début de l'année 2021, Mme Brigitte Goethals a été

victime d'une cyberattaque. Les pirates informatiques ont
vidé son compte en utilisant une méthode bien rodée, lui
dérobant ainsi la somme de 115 000 euros. Le 10 février
2021, le ministère public a adressé la communication sui-
vante à Mme Goethals:

Begin 2021 werd mevrouw Brigitte Goethals slachtoffer
van cybercriminaliteit. Via de beproefde methode werd
haar rekening geplunderd voor 115.000 euro. Op
10 februari 2021 kreeg mevrouw Goethals volgend bericht
van het openbaar ministerie.
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"Vous avez été victime de faits qui se sont déroulés à
Schilde le 3 janvier 2021.

"U bent slachtoffer van feiten die plaatsvonden te Schilde
op 3 januari 2021.

La police a dressé un procès-verbal des faits relatés ci-
avant et l'a transmis au parquet. Par ce biais, je vous
informe de la suite réservée à votre dossier.

De politie stelde proces-verbaal op van de hierboven ver-
melde feiten en bezorgde dit aan mijn parket. Via deze weg
wil ik u op de hoogte brengen van het gevolg dat aan uw
dossier wordt gegeven.

Décision Beslissing
Les capacités d'enquête des services de police sont limi-

tées. La capacité dont ils disposent ne permet pas de mener
l'enquête nécessaire pour engager des poursuites contre
le(s) suspect(s) dans ce dossier. Par conséquent, j'ai décidé
de classer le dossier sans suite."

De politiediensten hebben een beperkte capaciteit om fei-
ten te onderzoeken. De beschikbare capaciteit laat het niet
toe om de noodzakelijke onderzoeken uit te voeren voor de
vervolging van de verdachte(n) in uw dossier. Ik heb
daarom beslist het dossier af te sluiten zonder verder
gevolg."

Selon moi, en prenant cette décision, le ministère public
permet aux hackers de sévir en toute impunité. L'impossi-
bilité de poursuivre de telles escroqueries encourage les
criminels à s'attaquer aux citoyens belges. Le classement
sans suite systématique de dossiers de  cybercriminalité est
une insulte à notre État de droit et ignore complètement
l'obligation de l'État de protéger ses citoyens et leurs biens.
En outre, je vous laisse juger de l'image de notre État de
droit que cette pratique renvoie aux victimes.

Het openbaar ministerie zet hier mijns inziens de deur
open om vrijelijk deze criminele cyberpraktijken verder te
zetten. Vermits de oplichting hier niet vervolgd wordt
nodigt ze de criminelen uit om Belgische slachtoffers te
viseren. Het systematisch seponeren van cyber-criminali-
teit is een aanfluiting van onze rechtstaat en gaat volledig
voorbij aan de verplichting van de staat om zijn burgers en
hun goederen te beschermen. Daarnaast kan u zich inbeel-
den welk beeld dit van onze rechtsstaat vormt bij de slacht-
offers.

1. Combien de procès-verbaux pour des faits de cybercri-
minalité ont-ils été dressés en 2019 et 2020?

1. Hoeveel proces-verbalen cybercriminaliteit werden in
2020 en 2019 opgemaakt?

2. Combien de dossiers de cybercriminalité le ministère
public a-t-il classés sans suite en 2019 et 2020?

2. Hoeveel dossiers cybercriminaliteit werden in 2020 en
2019 door het openbaar ministerie geseponeerd?

3. Combien de fois le classement sans suite a-t-il été jus-
tifié par un manque de personnel au sein de la police?

3. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij de politie?

4. Combien de fois a-t-il été justifié par un manque de
personnel au sein de la justice?

4. Hoeveel maal gebeurde dit omwille van personeelste-
kort bij justitie?

5. Quelles mesures seront-elles prises afin que les
enquêtes policières ou judiciaires puissent être menées effi-
cacement en vue de poursuivre concrètement les actes de
cybercriminalité?

5. Welke maatregelen worden getroffen om het onder-
zoek, politioneel of justitieel, efficiënt te kunnen voeren,
ten einde deze cybermisdaden daadwerkelijk te vervolgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 567 de monsieur le député
Jean-Marie Dedecker du 04 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 567 van
de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker
van 04 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109803
Question n° 568 de monsieur le député Michel De

Maegd du 04 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109803
Vraag nr. 568 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La question de la légalité de la Boum (QO 17169C). Wettelijkheid van La Boum (MV 17169C).
En séance plénière du 29 avril 2021 (Compte Rendu Inté-

gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 PLEN 100), je vous
interrogeais au sujet de l'organisation de l'événement "la
Boum 2" qui allait se tenir au Bois de la Cambre.

In de plenaire vergadering van 29 april 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 PLEN 100) heb ik u
een vraag gesteld over de organisatie van het evenement
La Boum 2 in het Ter Kamerenbos.

À cette occasion, vous me confirmiez que cet événement
n'avait pas reçu d'autorisation et était donc interdit. Les
forces de l'ordre ont ensuite abondé dans le même sens en
indiquant que les personnes qui y participeraient seraient
susceptibles d'arrestations administratives.

U bevestigde toen dat er geen toestemming verleend
werd voor dit evenement en dat dit dus verboden was. In
het verlengde daarvan liet de politie weten dat de deelne-
mers mogelijk administratief aangehouden zouden worden.

Pourtant, des avocats ont contesté cette illégalité, esti-
mant que l'ordonnance de la cour d'appel du 31 mars 2021
ne permettait pas d'interdire ce rassemblement.

Een aantal advocaten betwisten echter dat deze bijeen-
komst illegaal zou zijn en stellen dat deze als gevolg van
de beschikking van het hof van beroep van 31 maart 2021
niet verboden kon worden.

Voici ce que l'un d'entre eux a déclaré, je cite: "Même si
la cour d'appel réformait ensuite cette décision, cela signi-
fierait que les infractions commises aujourd'hui ne sont pas
des infractions et ne peuvent plus jamais être sanctionnées,
car cela rendrait le code pénal à nouveau applicable
rétroactivement lorsqu'il a été déclaré inapplicable. Ce qui
n'est pas autorisé."

Een van hen verklaarde dat zelfs als het hof van beroep
deze beslissing later zou vernietigen, dit inhoudt dat over-
tredingen die vandaag begaan worden geen overtredingen
zijn en nooit meer kunnen worden bestraft, want dat zou
het Strafwetboek, dat buiten toepassing is verklaard,
retroactief opnieuw toepasselijk maken, en dat is niet toe-
gestaan.

Il a ajouté: "Lorsque, le 1er mai, on demande à la police
d'intervenir pour faire appliquer les mesures déclarées
inapplicables par le juge, un énorme problème se pose.
Une telle action policière est en totale illégalité."

Wanneer men de politie vraagt om op 1 mei de naleving
af te dwingen van maatregelen die door de rechter buiten
toepassing werden verklaard, rijst er een enorm probleem,
want een dergelijke politieactie is volstrekt illegaal, aldus
nog de betrokken advocaat.

En d'autres termes, selon son analyse, les amendes
émises à l'occasion de cet événement seraient inappli-
cables.

Met andere woorden, volgens zijn analyse zouden de
boetes die naar aanleiding van deze bijeenkomst worden
opgelegd, niet inbaar zijn.

1. Comment réagissez-vous à cette analyse? 1. Wat is uw reactie op deze analyse?
2. Quelle analyse en faites-vous? 2. Wat is uw analyse van deze situatie?
3. Qu'en sera-t-il de la légalité et de l'applicabilité des

amendes émises à cette occasion?
3. Zullen de boetes die naar aanleiding van La Boum

opgelegd worden, wettelijk en inbaar zijn?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 568 de monsieur le député
Michel De Maegd du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 568 van
de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
04 mei 2021 (Fr.):
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En ce qui concerne l'ordonnance du 31 mars 2021 du pré-
sident du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, à laquelle vous faites référence dans votre ques-
tion, il me paraît tout d'abord important d'attirer votre
attention sur l'arrêt du 7 juin 2021 de la Cour d'appel de
Bruxelles qui est intervenu entre-temps et dans lequel la
Cour réforme l'ordonnance précitée et confirme la légalité
des mesures sanitaires imposées par les arrêtés ministé-
riels.

Ten aanzien van de beschikking van 31 maart 2021 van
de voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel, waarnaar u in uw vraagstelling verwijst,
lijkt het me vooreerst essentieel om u te wijzen op het
intussen tussengekomen arrest van 7 juni 2021 van het hof
van beroep te Brussel, waarin het hof de voormelde
beschikking hervormt en de wettigheid van de coronamaat-
regelen, opgelegd bij ministeriële besluiten, bevestigt.

Pour autant que cela soit nécessaire, compte tenu de la
question soulevée - et en particulier de la citation des avo-
cats selon laquelle, en vertu de l'ordonnance, il n'était pas
permis d'interdire l'événement "La Boum 2", quod non - il
semble néanmoins indiqué de préciser davantage le
contenu et la portée de l'ordonnance susmentionnée.

Voor zover als nodig lijkt het in functie van de vraagstel-
ling - en met name het citaat van de advocaten dat krach-
tens de beschikking het niet toegestaan was de manifestatie
"La Boum 2" te verbieden", quod non - niettemin aangewe-
zen de inhoud en draagwijdte van voormelde beschikking
nader toe te lichten.

Il s'agit d'une ordonnance de référé, c'est-à-dire d'une
décision urgente et provisoire, dans laquelle le président
n'a pas suspendu ou annulé (ce qu'il n'est d'ailleurs pas
habilité à faire) l'arrêté ministériel du 28 octobre 2020 et
les arrêts subséquents erga omnes.

De beschikking betreft een beschikking in kort geding,
en met andere woorden een dringende en voorlopige
beslissing, waarbij de voorzitter het ministerieel besluit
van 28 oktober 2020 en de daaropvolgende besluiten niet
heeft opgeschort, noch nietig heeft verklaard (waartoe de
voorzitter overigens niet bevoegd is) erga omnes.

Par conséquent, les dispositions précitées de l'arrêté
ministériel du 28 octobre 2020 et des arrêtés subséquents
restent pleinement en vigueur et applicables. La décision
ne peut donc pas avoir une portée telle qu'en vertu de cette
ordonnance, il ne serait pas autorisé d'interdire La Boum 2,
ni de déclarer les amendes imposées lors de La Boum 2
illégales et inexigibles, comme le prétendent à tort les avo-
cats que vous citez.

De voormelde bepalingen van het ministerieel besluit
van 28 oktober 2020 en de daaropvolgende besluiten blij-
ven derhalve onverkort van kracht en van toepassing. De
beschikking kan derhalve niet dermate ver reiken dat
krachtens deze beschikking het niet toegestaan zou zijn La
Boum 2 te verbieden, noch dat de boetes opgelegd gedu-
rende La Boum 2 onwettig en onuitvoerbaar zouden zijn,
zoals de door u geciteerde advocaten foutief beweren.

Les conséquences qu'ils tirent de leur propre interpréta-
tion erronée, sont dès lors inexactes et de leur responsabi-
lité. Par ailleurs, l'organisation de La Boum 2 n'a jamais
fait l'objet d'une quelconque demande d'autorisation alors
que des événements-tests étaient déjà possibles à ce
moment-là.

De gevolgen die zij aan hun eigen foutieve zienswijze
ontlenen, zijn dan ook onjuist en voor hun rekening. Overi-
gens geldt dat voor de organisatie van La Boum 2 nooit
enige toelating werd gevraagd, terwijl op dat moment
testevents reeds mogelijk waren.

Enfin, et surtout, je tiens à attirer votre attention sur le
fait que la décision de prendre des mesures à l'encontre de
certains participants présents à La Boum 2 le 1er mai 2021,
a été prise par le bourgmestre de la ville de Bruxelles et
non par moi personnellement. Ces décisions de police
administrative ne sont illégales que si leur illégalité est éta-
blie par la loi, ce qui n'est pas le cas en l'espèce.

Ik wil tot slot, en des te belangrijker, graag uw aandacht
wijzen op het feit dat de beslissing om op te treden tegen
bepaalde deelnemers van La Boum 2 op 1 mei 2021 werd
genomen door de burgemeester van de stad Brussel en niet
door mij. Deze beslissingen van bestuurlijke politie zijn
slechts onwettig wanneer hun onwettigheid in rechte werd
vastgesteld, hetgeen in casu niet gebeurde.

Par conséquent, à la lumière de ce qui précède, aucun
élément objectif ne me permet à ce stade de mettre en
doute la légalité ou l'exigibilité des amendes infligées à
certains participants lors de La Boum 2.

Er bestaat in het licht van het voorgaande derhalve op
heden geen enkel objectief element op grond waarvan ik
zou kunnen twijfelen aan de wettigheid of opeisbaarheid
van de geldboeten die ten aanzien van bepaalde deelne-
mers gedurende La Boum 2 werden opgelegd.
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DO 2020202109810
Question n° 569 de madame la députée Eva Platteau du

04 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109810
Vraag nr. 569 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 04 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les vols de vélos. Fietsdiefstallen.
En matière de criminalité, la signalisation de vols de

vélos est l'un des cas de figure les plus fréquents dans notre
pays. En 2019, 30.721 vols de vélos ont été enregistrés.
(source: http://www.stat.policefederale.be/statistiquescri-
minalite/interactif/).

Fietsdiefstallen zijn één van de meest gerapporteerde cri-
minele figuren in ons land. In 2019 werden er 30.721 fiets-
diefstallen geregistreerd. (bron: http://
www.stat.policefederale.be/criminaliteitsstatistieken/inter-
actief/).

Ce chiffre baisse depuis dix ans, il est vrai, mais il se
pourrait que le montant global des dommages ait crû car,
avec l'augmentation de la part des vélos électriques ces
dernières années, des vélos plus chers sont volés.

Dit aantal is de laatste tien jaar wel dalende, maar het zou
kunnen dat de totale schade groter geworden is, doordat
duurdere types fietsen gestolen worden, aangezien het aan-
deel elektrische fietsen is toegenomen de laatste jaren.

1. Est-il possible de fournir un relevé des vols de vélos en
fonction du type de vélo, et ce, pour les cinq dernières
années? Sur le formulaire de déclaration en ligne, diffé-
rents types de vélo sont indiqués (modèle ordinaire, vélo
électrique, vélo de course, VTT, citybike, vélo pliant,
triporteur,  tandem).

1. Is het mogelijk een overzicht te krijgen van fietsdief-
stal volgens het type fietsen van de laatste vijf jaar? Op het
online aangifteformulier worden deze types vermeld:
gewoon model - elektrische fiets - racefiets - mountainbike
- citybike - plooifietsbakfiets - tandem.

2. Est-il possible de fournir un aperçu du nombre de vols
de vélos en fonction du lieu du vol? Sur le formulaire de
déclaration en ligne, les lieux suivants sont mentionnés:
domicile - école - gare - faculté - arrêt de bus - centre spor-
tif.

2. Is het mogelijk een overzicht te krijgen van het aantal
fietsdiefstallen volgens de plaats van de diefstal? Op het
online aangifteformulier worden deze plaatsen vermeld:
thuis - school - station - faculteit - bushalte - sportcentrum.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 569 de madame la
députée Eva Platteau du 04 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 569 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
04 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202109829
Question n° 570 de madame la députée Cécile Thibaut

du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109829
Vraag nr. 570 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La manière dont les services de renseignement commu-
niquent avec des instances ou avec des personnes privées
ou publiques.

Meedelen van informatie door de inlichtingendiensten aan
instanties of privaatrechtelijke of publiekrechtelijke per-
sonen.

L'article 19, alinéa 1er de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité est la base juridique organi-
sant la communication d'informations à des instances
publiques et privées, il se lit comme suit: "les services de
renseignement et de sécurité ne communiquent les rensei-
gnements visés à l'article 13, deuxième alinéa, qu'aux
ministres et autorités administratives et judiciaires concer-
nés, aux services de police et à toute les instances et per-
sonnes compétentes conformément aux finalités de leurs
missions ainsi qu'aux instance et personnes qui font l'objet
d'une menace visée aux articles 7 et 11".

Artikel 19, eerste lid van de organieke wet houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten vormt
de wettelijke grondslag voor het meedelen van informatie
aan publieke en private instanties en luidt als volgt: "De
inlichtingen- en veiligheidsdiensten delen de inlichtingen
bedoeld in artikel 13, tweede lid, slechts mee aan de
betrokken ministers en de betrokken gerechtelijke en admi-
nistratieve overheden, aan de politiediensten en aan alle
bevoegde instanties en personen overeenkomstig de doel-
stellingen van hun opdrachten alsook aan de instanties en
personen die het voorwerp zijn van een dreiging bedoeld in
de artikelen 7 en 11".

Dans son rapport d'activité 2012, le Comité R recom-
mandait que les deux services de renseignement défi-
nissent dans une directive les conditions dans lesquelles
des conditions des renseignements peuvent être communi-
qués à des instances ou à des personnes privées ou
publiques.

Het Comité I adviseerde in zijn activiteitenverslag 2012
dat de twee inlichtingendiensten in een richtlijn zouden
vastleggen in welke omstandigheden inlichtingen aan
instanties of aan privaatrechtelijke of publiekrechtelijke
personen meegedeeld kunnen worden.

Sauf erreur de ma part, cette obligation n'a jusqu'à pré-
sent pas été remplie en ce qui concerne la situation des per-
sonnes et des objets qui font l'objet d'une menace.

Tenzij ik abuis ben, is er tot nu toe niet aan die verplich-
ting voldaan voor wat betreft de situatie van de personen of
voorwerpen die het voorwerp vormen van een dreiging.

En ce qui concerne la Sûreté de l'État, il peut être fait
référence à deux directives (10 octobre 2016 et en 2018)
mais, il semble que dans celles-ci, il n'y aurait aucune réfé-
rence à l'article 19 L.R et S ni à aucune autre disposition
légale.

Wat de Veiligheid van de Staat betreft, kan er verwezen
worden naar twee richtlijnen (een van 10 oktober 2016 en
een uit 2018), maar blijkbaar wordt er daarin niet verwezen
naar artikel 19 van de organieke wet houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten of naar een
andere wettelijk bepaling.

1. Avez-vous connaissance d'une directive claire et pré-
cise réglant les conditions dans lesquelles les services de
renseignement communiquent à des instances privées ou
publiques?

1. Bestaat er bij uw weten een duidelijke en nauwkeurige
richtlijn waarin de omstandigheden worden vastgesteld
waarin de inlichtingendiensten inlichtingen meedelen aan
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke instanties?

2. Est-ce bien au Conseil de sécurité à définir cette direc-
tive?

2. Is het wel degelijk de Nationale Veiligheidsraad die die
richtlijn moet opstellen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 570 de madame la
députée Cécile Thibaut du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 570 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile Thibaut
van 05 mei 2021 (Fr.):
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J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 521 du
5 mai 2021 adressée au vice-premier ministre et ministre
de la Justice et de la Mer du Nord (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 54).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 521 van
5 mei 2021 gesteld aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie en Noordzee (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54).

DO 2020202109832
Question n° 571 de monsieur le député Frank Troosters

du 05 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109832
Vraag nr. 571 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles de l'alcoolémie. Alcoholcontroles.
La conduite sous l'influence de l'alcool reste l'un des

principaux problèmes en matière de sécurité routière.
Rijden onder invloed van alcohol blijft een van de voor-

naamste veiligheidsproblemen in het verkeer.
Le Code de la route stipule que conduire un véhicule

(voiture, cyclomoteur, motocyclette, vélo) avec un taux
d'alcoolémie supérieur à 0,5 pour mille est passible de
sanctions pénales. Depuis le 1er janvier 2015, la loi est
plus sévère à l'égard des conducteurs professionnels
(conducteurs de camions, autobus, taxis, ambulances,
etc.).

De verkeerswetgeving bepaalt dat rijden (met de wagen,
motorfiets, brommer of fiets) vanaf 0,5 promille alcohol in
het bloed strafbaar is. Voor beroepschauffeurs (bestuurders
van vrachtwagens, bussen, taxi's, ambulances, enz.) is de
wet sinds 1 januari 2015 strenger.

Depuis cette date, ceux-ci ne peuvent pas conduire avec
un taux d'alcoolémie supérieur à 0,2 pour mille, ce qui cor-
respond à 0,09 mg/l d'air expiré.

Sinds 1 januari 2015 geldt voor professionele bestuurders
een maximale toegelaten alcoholconcentratie van 0,2 pro-
mille in het bloed of 0,09 mg/l uitgeademde lucht.

1. Quel est, par province, le nombre total de contrôles
d'alcoolémie effectués par la police fédérale et locale en
2019 et 2020?

1. Welk is het totaal (federale en lokale politie) aantal uit-
gevoerde alcoholcontroles, per provincie, in 2019 en 2020?

2. Combien de conducteurs ont été en infraction dans
chaque province, en 2019 et 2020?

2. Hoeveel autobestuurders werden in overtreding/posi-
tief bevonden, per provincie, in 2019 en 2020?

3. Quels montants d'amendes ont été perçus dans chaque
province, en 2019 et 2020?

3. Welke bedragen aan boetes werden hiervoor geïnd, per
provincie, voor 2019 en 2020?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 571 de monsieur le député
Frank Troosters du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 571 van
de heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
05 mei 2021 (N.):

1. En dehors des campagnes BOB, il n'y a pas d'obliga-
tion d'encoder les résultats du nombre de tests. Nous ne
disposons par conséquent pas de données complètes et
fiables relatives au nombre de contrôles d'alcoolémie, par
province, en 2019 et 2020.

1. Buiten de BOB-campagnes geldt er geen verplichting
tot het vatten van de resultaten van het aantal blaaspresta-
ties. Er zijn bijgevolg geen betrouwbare en volledige gege-
vens beschikbaar met betrekking tot het aantal uitgevoerde
alcoholcontroles, per provincie, in 2019 en 2020.

2. Le nombre de constatations par province est reproduit
ci-dessous.

2. Het aantal vaststellingen per provincie wordt hieronder
weergegeven.
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3. Tous les faits constatés qui sont liés à l'alcool ne sont
pas réglés avec une perception immédiate. De nombreux
faits sont traités avec une transaction ou une condamnation
par un tribunal. Par conséquent, nous ne disposons pas de
données relatives aux montants effectivement perçus en
2019 et 2020 dans le cadre de constatations liées à l'alcool.

3. Niet alle vastgestelde alcoholgerelateerde feiten wor-
den afgehandeld met een onmiddellijke inning. Vele feiten
worden afgehandeld met een minnelijke schikking of een
veroordeling door een rechtbank. Er zijn bijgevolg geen
cijfers beschikbaar van de effectief geïnde bedragen, per
provincie, voor 2019 en 2020 in het kader van de alcohol-
gerelateerde vaststellingen.

DO 2020202109836
Question n° 572 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109836
Vraag nr. 572 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les actes antisémites (QO 17271C). Antisemitische misdrijven. (MV 17271C)
Récemment, le jugement d'un crime à caractère antisé-

mite a créé l'émoi. Un homme avait tué en 2017 à Paris une
femme d'origine juive en la jetant de son balcon. La Cour
de cassation vient de confirmer l'irresponsabilité pénale du
meurtrier, ce qui pose bien évidemment question.

Onlangs heeft de uitspraak in een zaak van een door anti-
semitisme geïnspireerd misdrijf voor opschudding
gezorgd. Een man had in 2017 in Parijs een vrouw van
joodse afkomst gedood door haar van haar balkon te
gooien. Het Hof van Cassatie heeft zopas de strafrechte-
lijke onverantwoordelijkheid van de moordenaar beves-
tigd, wat uiteraard vragen doet rijzen.

En Belgique, nous avons aussi connu une croissance des
actes antisémites mais d'après mes informations, nous
n'avons plus connu de meurtre ayant un caractère antisé-
mite.

In België is het aantal antisemitische daden ook toegeno-
men maar volgens mijn informatie hebben we geen moor-
den met een antisemitisch karakter meer gekend.

1. Combien de crimes à caractère antisémite ont été
constatés ces cinq dernières années en Belgique?

1. Hoeveel misdrijven van antisemitische aard werden er
de afgelopen vijf jaar in België geregistreerd?

2. De quel milieu venaient les auteurs? Plutôt de
l'extrême droite ou des milieux religieux?

2. Uit welke milieus stamden de daders? Behoorden ze
eerder tot extreemrechtse of religieuze kringen?

3. Quelles mesures sont actuellement en vigueur pour lut-
ter contre l'antisémitisme?

3. Welke maatregelen zijn er momenteel van kracht om
het antisemitisme te bestrijden?

2019 2020

Anvers/Antwerpen 6.522 3.630

Brabant wallon/Waals Brabant 1.259 755

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 3.035 2.191

Hainaut/Henegouwen 5.900 3.722

Liège/Luik 2.611 1.472

Limburg/Limburg 2.592 1.610

Luxembourg/Luxemburg 1.251 910

Namur/Namen 1.823 1.148

Flandre-Orientale/Oost-Vlaanderen 4.554 2.290

Brabant flamand/Vlaams Brabant 3.727 2.118

Flandre-Occidentale/West-Vlaanderen 3.902 2.357

Total/Totaal 31.177 22.203
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 572 de madame la
députée Kattrin Jadin du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 572 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 mei 2021 (Fr.):

1 et 2. Concernant les statistiques policières de crimina-
lité en matière d'"antisémitisme", je peux communiquer à
l'honorable membre que la race ou l'origine ethnique, les
préférences politiques, les convictions religieuses ou philo-
sophiques, l'affiliation syndicale ou l'orientation sexuelle
ne sont pas enregistrées dans la Banque de données natio-
nale générale (BNG) en raison du caractère sensible de cer-
taines données qui peuvent toucher à la vie privée. Il n'est,
par conséquent, pas possible d'extraire de la banque de
données les faits spécifiquement axés contre la commu-
nauté juive.

1 en 2. Betreffende de politiële criminaliteitsstatistieken
inzake "antisemitisme" kan ik het geachte lid meedelen dat
ras of etnische afkomst, politieke voorkeuren, religieuze of
filosofische overtuigingen, syndicaal lidmaatschap of sek-
suele geaardheid niet worden geregistreerd in de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG), omwille van het gevoe-
lige karakter van bepaalde gegevens die kunnen raken aan
de persoonlijke levenssfeer. Het is bijgevolg niet mogelijk
om feiten, specifiek gericht tegen de Joodse gemeenschap,
uit de databank te lichten.

Dans le cadre de cette question, je peux vous communi-
quer qu'il existe dans la nomenclature policière un code-
fait spécifique depuis septembre 2017 en matière de "dis-
crimination fondée sur conviction religieuse ou philoso-
phique", sans précision quant au type de religion.

In het kader van deze vraag kan ik u wel meedelen dat er
in de politienomenclatuur sinds september 2017 een speci-
fieke feitcode bestaat inzake "discriminatie op grond van
geloof of levensbeschouwing", zonder verdere precisering
van het geloofstype.

De plus, pour certaines infractions de droit commun (par
exemple coups et blessures), si le fait est commis (entre
autres) en raison d'une aversion envers l'appartenance eth-
nique, la religion, le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une per-
sonne (ce qui est appelé "une motivation discriminatoire"),
cela est considéré comme une circonstance aggravante.
Ces infractions sont aussi appelées "crimes de haine (hate
crimes)".

Bovendien geldt, voor bepaalde gemeenrechtelijke mis-
drijven (bijvoorbeeld slagen en verwondingen), dat, indien
het feit gepleegd werd (onder meer) uit afkeer van iemands
etnische afkomst, geloof, geslacht, seksuele geaardheid,
enz. (een zogenaamde bias motivation), dit als een verzwa-
rende omstandigheid beschouwd wordt. Dit worden ook
wel "haatmisdrijven" (hate crimes) genoemd.

En ce qui concerne les chiffres relatifs aux crimes de
haine, il n'est pas possible, au niveau de l'exploitation sta-
tistique de la base de données, d'extraire les faits en la
matière. Les codes-faits présents dans la nomenclature
policière ne sont en effet pas assez détaillés pour identifier
ces crimes de haine. Les autres champs disponibles
n'apportent non plus aucune alternative. En conséquence,
cela signifie que, à l'heure actuelle, il n'est pas possible
d'extraire ces crimes de haine sur base des informations
présentes dans la BNG.

Wat de cijfers met betrekking tot de haatmisdrijven
betreft, is het op het niveau van het statistisch beheer van
de gegevensbank niet mogelijk om de desbetreffende feiten
op te halen. De feitcodes binnen de politienomenclatuur
zijn immers niet gedetailleerd genoeg om deze haatmisdrij-
ven te identificeren. Ook de andere beschikbare velden
brengen geen soelaas. Dat betekent bijgevolg dat deze
haatmisdrijven momenteel niet kunnen worden opgehaald
op basis van de aanwezige gegevens in de ANG.

La police collabore actuellement avec mon administra-
tion ainsi qu'avec le SPF Justice afin d'aboutir à une solu-
tion satisfaisante à cet égard.

De politie werkt momenteel samen met mijn administra-
tie en met de FOD Justitie om op dit vlak een bevredigende
oplossing te vinden.

3. La lutte contre la discrimination est une des priorités
de la police fédérale. Ce point a également été repris dans
le Plan national de sécurité (PNS) actuel.

3. De strijd tegen discriminatie is één van de prioriteiten
van de federale politie. Dit punt werd ook opgenomen in
het huidige Nationaal Veiligheidsplan (NVP).
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La circulaire COL 13/2013 exige que les zones de police
locale et les unités de première ligne de la police fédérale
accordent une attention particulière à la rédaction des pro-
cès-verbaux sur les faits de discrimination et les délits de
haine, et ce afin d'assurer un meilleur suivi au niveau du
ministère public.

Volgens de omzendbrief COL13/2013 moeten de zones
van de lokale politie en de eerstelijnseenheden van de fede-
rale politie bijzondere aandacht besteden aan het opstellen
van de processen-verbaal over discriminerende feiten en
haatdelicten, teneinde een betere opvolging op het niveau
van het openbaar ministerie te verzekeren.

Depuis novembre 2016, la section "i2-IRU" de la Direc-
tion en charge de la lutte contre la criminalité grave et
organisée de la police fédérale (DJSOC) a été désignée par
les SPF Intérieur et SPF Justice comme point de contact
(inter)national en matière de détection d'informations - en
sources ouvertes - ayant trait aux crimes et aux discours de
haine (Hate Crime - Hate Speech).

In november 2016 werd de sectie "i2-IRU" van de Direc-
tie van de bestrijding van de zware en georganiseerde cri-
minaliteit van de federale politie (DJSOC) door de
Ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie aangewezen
als (inter)nationaal contactpunt voor de detectie van infor-
matie - in open bronnen - die betrekking heeft op haatmis-
drijven en haatboodschappen (Hate Crime - Hate Speech).

La cellule recherche, à la demande des enquêteurs ou du
parquet, ou encore de façon autonome, les contenus illé-
gaux, et se charge de les signaler aux plateformes les
hébergeant en vue d'en solliciter les retraits.

De cel zoekt, op verzoek van de onderzoekers of het Par-
ket, of zelfstandig, naar illegale content en signaleert die
aan de platformen die deze content herbergen, zodat de
verwijdering ervan kan worden aangevraagd.

Si un lien avec la Belgique est détecté, la cellule se
charge de rédiger un procès-verbal en vue d'en informer le
parquet territorialement compétent.

Indien er een link met België ontdekt wordt, stelt de cel
een proces-verbaal op om het territoriaal bevoegde parket
te informeren.

DO 2020202109837
Question n° 573 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109837
Vraag nr. 573 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les accords d'extradition de fugitifs (QO 17270C). Akkoorden inzake de uitlevering van voortvluchtige misda-
digers. (MV 17270C)

Via l'opération "ombres rouges", la France a permis à
l'Italie de rapatrier plusieurs fugitifs qui s'y étaient instal-
lés.

In het kader van operatie 'Ombres rouges' heeft Italië ver-
scheidene voortvluchtige misdadigers die zich in Frankrijk
gevestigd hadden, kunnen repatriëren.

Grâce à cette entente, des personnes ayant commis des
crimes d'une certaine ampleur en Italie ont pu être interpel-
lés en France à un moment où celles-ci se sentaient pleine-
ment à l'abri. Cette manière de faire est très intéressante car
les fugitifs, qui ne l'attendent pas, ne resteront pas impunis
pour leurs anciens actes.

Dankzij die overeenkomst konden personen die in Italië
misdrijven van een zekere omvang gepleegd hadden, gear-
resteerd worden in Frankrijk, waar ze zich volledig veilig
waanden. Die aanpak is zeer interessant omdat voortvluch-
tigen, die zich buiten schot wanen, alsnog voor hun vroe-
gere daden zullen moeten boeten.

1. Avec quels pays voisins la Belgique entretient-elle des
accords d'extradition de personnes recherchées pour des
crimes d'une certaine ampleur?

1. Met welke buurlanden heeft België overeenkomsten
gesloten voor de uitlevering van personen die gezocht wor-
den voor misdrijven van een zekere omvang?

2. Combien d'extraditions de fugitifs vers des pays parte-
naires ont été accomplies ces dernières années? Et combien
de fugitifs ont été rapatriés dans notre pays?

2. Hoeveel voortvluchtigen werden er de afgelopen jaren
aan partnerlanden uitgeleverd? Hoeveel voortvluchtigen
werden er naar ons land gerepatrieerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 573 de madame la
députée Kattrin Jadin du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 573 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 mei 2021 (Fr.):
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Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 664 du 9 août 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee (vraag nr. 664 van
9 augustus 2021).

DO 2020202109843
Question n° 574 de monsieur le député Nabil Boukili du

05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109843
Vraag nr. 574 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arrêté ministériel du 12 janvier 2021 et la protection des
données (QO 14394C).

Ministerieel besluit van 12 januari 2021 en gegevensbe-
scherming (MV 14394C).

Le 12 janvier 2021, vous preniez un arrêté ministériel
donnant à l'Office national de sécurité sociale (ONSS) de
nouveaux pouvoirs en matière de traitement de données
personnelles des citoyens.

Op 12 januari 2021 hebt u een ministerieel besluit uitge-
vaardigd dat de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
nieuwe bevoegdheden verleent inzake de verwerking van
persoonsgegevens van burgers.

L'article concerné est particulièrement large et imprécis,
puisque l'ONSS se trouve actuellement autorisé, en qualité
de sous-traitant pour tous les services et institutions char-
gés de lutter contre la pandémie ou d'assurer le respect des
mesures de collecter, combiner et traiter, y compris via le
datamining et le datamatching:

Het bewuste artikel is bijzonder ruim en vaag, aangezien
de RSZ, in de hoedanigheid van verwerker ten behoeve
van alle diensten en instellingen die belast zijn met de
strijd tegen de pandemie of met het toezicht op de naleving
van de maatregelen, voortaan gemachtigd is tot het verza-
melen, samenvoegen en verwerken, met inbegrip van data-
mining en datamatching, van:

- des données de santé; - gezondheidsgegevens;
- des données de contact; - contactgegevens;
- des données d'identification, de travail et de résidence

relative aux travailleurs salariés et indépendants.
- en identificatie-, tewerkstellings- en verblijfsgegevens

met betrekking tot werknemers en zelfstandigen.
Ces nouvelles autorisations de traitement de données ont

provoqué une levée de boucliers de spécialistes comme
Alexandra Jaspar, directrice du centre de connaissances de
l'Autorité de protection des données (APD). Parlant d'un
"chèque en blanc" adressé à l'ONSS, elle dénonce le fait
que l'APD n'ait pas été consultée préalablement à cet arrêté
ministériel. Le gouvernement a préféré confier cette tâche
à un organe satellite obscur, le Comité de sécurité de
l'information, ce qui est illégal.

Die nieuwe gegevensverwerkingsmachtigingen hebben
een storm van protest uitgelokt bij specialisten, zoals Alex-
andra Jaspar, directrice van het Kenniscentrum van de
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA). Zij heeft het over
een blanco cheque aan de RSZ en hekelt het feit dat de
GBA niet geraadpleegd werd voordat dit ministerieel
besluit uitgevaardigd werd. De regering heeft er de voor-
keur aan gegeven die taak toe te vertrouwen aan een
obscuur satellietorgaan, het informatieveiligheidscomité,
wat onwettig is.

L'APD a dû rappeler à l'ordre le gouvernement, adressant
une lettre pour rappeler que "les mesures doivent être
prises dans le respect des droits fondamentaux, dont celui à
la protection des données". Elle exige que l'arrêté ministé-
riel soit ajusté.

De GBA heeft de regering tot de orde moeten roepen en
heeft een brief gestuurd waarin eraan herinnerd wordt dat
de maatregelen moeten worden genomen met inachtne-
ming van de grondrechten, waaronder het recht op gege-
vensbescherming. De GBA eist dat het ministerieel besluit
wordt aangepast.

Je souhaite vous interroger sur votre position par rapport
à cet arrêté ministériel, qui me paraît d'autant plus problé-
matique que l'on parle ici notamment de données de santé,
lesquelles sont couvertes par le secret médical.

Ik wil u vragen wat uw standpunt is met betrekking tot
dit ministerieel besluit, dat me des te problematischer lijkt
omdat het hier gaat over gezondheidsgegevens, die onder
het medisch geheim vallen.
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1. Vous êtes-vous concertés avec vos collègues Mathieu
Michel et Frank Vandenbroucke lors de l'élaboration de
cette disposition?

1. Hebt u bij het uitwerken van die bepaling overleg
gepleegd met uw collega's Mathieu Michel en Frank Van-
denbroucke?

2. Comptez-vous modifier l'arrêté ministériel conformé-
ment à la demande de l'APD?

2. Bent u van plan het ministerieel besluit te wijzigen
overeenkomstig het verzoek van de GBA?

3. Pouvez-vous expliquer pourquoi l'APD n'a pas été
consultée préalablement, comme imposé par la loi?

3. Kunt u uitleggen waarom de GBA niet voorafgaande-
lijk geraadpleegd werd, zoals de wet voorschrijft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 août 2021, à la question n° 574 de monsieur le
député Nabil Boukili du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 augustus 2021, op de vraag nr. 574
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
05 mei 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail (question n° 548 du
9 août 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 548 van
9 augustus 2021).

DO 2020202109852
Question n° 575 de madame la députée Leen Dierick du

05 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109852
Vraag nr. 575 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application 112 BE. De app 112 BE.
L'application 112 BE rend les services d'aide plus acces-

sibles à tous. Une fois l'application installée sur un smart-
phone, il est possible d'y introduire proactivement de
nombreuses informations sur soi-même (nom, adresse,
numéro de téléphone, par exemple) et sur la personne à
contacter en cas de besoin. L'application transmet aussi
automatiquement aux services de secours l'endroit précis
d'où un appel d'urgence est passé.

De app 112 BE zorgt ervoor dat de hulpverlening toegan-
kelijker wordt voor iedereen. Wanneer de app geïnstalleerd
is op de smartphone kan je proactief al heel wat informatie
opgeven over jezelf (bijv. naam, adres, telefoonnummer)
en over de te contacteren persoon wanneer je zelf in nood
verkeerd. Via de app wordt ook automatisch de exacte
locatie doorgegeven aan de hulpdiensten van waar de
noodoproep komt.

Toutes ces informations sont précieuses pour les services
de secours lorsqu'une personne se trouve en situation cri-
tique. L'application permet de communiquer avec les
secouristes aussi bien par téléphone que par messagerie
instantanée. Durant la pandémie de coronavirus, nous
avons découvert la communication par appel vidéo. Il me
semble judicieux d'ajouter cette fonction à l'application
pour différentes raisons.

Heel wat informatie die voor de hulpdiensten van
onschatbare waarde is wanneer een persoon in nood ver-
keerd. De app biedt de mogelijkheid om zowel telefonisch
als via chat te communiceren met de hulpverleners. In tij-
den van corona hebben we in stroomversnelling de com-
municatie via videogesprek ontdekt, het lijkt mij om
verschillende redenen een opportuniteit om deze commu-
nicatiefunctie toe te voegen aan de app.

1. Depuis son introduction en 2017 et jusqu'à présent,
combien de citoyens ont-ils téléchargé l'application? Je
souhaiterais une répartition par an.

1. Hoeveel burgers hebben sinds de invoer in 2017 tot op
heden de app gedownload? Graag opgesplitst per jaar.

2. Depuis 2017 et jusqu'à présent, combien d'interven-
tions ont-elles respectivement été effectuées par les pom-
piers, la police et les ambulances à la suite d'un appel
d'urgence passé par le biais de l'application? Je souhaiterais
une répartition par an et par type de services de secours.

2. Hoeveel interventies werden er respectievelijk door de
brandweer, politie en ziekenwagen uitgevoerd naar aanlei-
ding van een noodoproep via de app sinds 2017 tot op
heden? Graag opgesplitst per jaar en per soort hulpverle-
ningsdienst.
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3. Depuis 2017 et jusqu'à présent, combien de conversa-
tions sont-elles passées par la fonction de messagerie ins-
tantanée de l'application, et ce, respectivement avec les
pompiers, la police et les ambulances? Je souhaiterais une
répartition par an et par type de services de secours.

3. Hoeveel chatsessies werden er respectievelijk door de
brandweer, politie en ziekenwagen uitgevoerd doormiddel
van de app sinds 2017 tot op heden? Graag opgesplitst per
jaar en per soort hulpverleningsdienst.

4. Depuis 2017 et jusqu'à présent, à combien d'appels
téléphoniques les pompiers, la police et les ambulances
ont-ils respectivement répondu par le biais de l'applica-
tion? Je souhaiterais une répartition par an et par type de
services de secours.

4. Hoeveel telefonische gespreken werden er respectieve-
lijk door de brandweer, politie en ziekenwagen beantwoord
doormiddel van de app sinds 2017 tot op heden? Graag
opgesplitst per jaar en per soort hulpverleningsdienst.

5. Combien de faux appels ont-ils été passés depuis 2017
et jusqu'à présent aux pompiers, à la police et aux ambu-
lances? Je souhaiterais une répartition par an et par type de
services de secours.

5. Hoeveel valse oproepen kwamen er sinds 2017 tot op
heden binnen bij de brandweer, politie en ziekenwagen?
Graag opgesplitst per jaar en per soort hulpverlenings-
dienst.

6. Êtes-vous disposée à permettre les appels vidéo
d'urgence par le biais de l'application 112 BE? Les images
fournissent, en effet, un aperçu clair et direct de la situation
d'urgence dans laquelle se trouve l'appelant et peuvent
éventuellement être utilisées comme preuve par la suite.
Quels sont selon vous les avantages du déploiement éven-
tuel de la communication par vidéo et quels éléments y
feraient obstacle?

6. Bent u bereid om noodoproepen via de app 112 BE
mogelijk te maken door middel van een videogesprek?
Beeld geeft namelijk een duidelijk en direct zicht op de
noodsituatie waarin de oproeper zich bevindt en kan moge-
lijks gebruikt worden als bewijsmateriaal achteraf. Welke
voordelen en knelpunten ziet u in de mogelijke uitrol van
communicatie via videogesprek?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 juin 2021, à la question n° 575 de madame la
députée Leen Dierick du 05 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 juni 2021, op de vraag nr. 575 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
05 mei 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de télécharge-
ments de l'app 112 BE de 2017 à 2021.

1. Onderstaande tabel toont het aantal downloads van de
app 112 BE van 2017 tot 2021.

2. Qu'un appel au 112 soit passé en composant ce numéro
de téléphone ou en utilisant l'app 112 BE, il est réceptionné
et traité de la même manière dans une centrale d'urgence
112. Si des moyens d'interventions doivent être alertés, une
fiche d'intervention est créée sans distinction de l'origine
de l'appel entrant.

2. Het maakt niet uit of een oproep naar 112 gebeurt door
dit telefoonnummer te vormen of door de app 112 BE te
gebruiken. De oproep wordt steeds op dezelfde manier ont-
vangen en behandeld in een noodcentrale 112. Indien de
interventiemiddelen moeten worden gealarmeerd, wordt
een interventiefiche opgesteld zonder onderscheid te
maken naargelang de oorsprong van de inkomende oproep.

3. Étant donné que les sessions de chat entrent initiale-
ment dans les centrales d'urgence 112 comme un appel
téléphonique, il n'est pas possible de compter le nombre de
sessions de chat.

3. Aangezien een chatsessie de noodcentrales 112 in eer-
ste instantie ook binnenkomen als een telefonische oproep,
is het niet mogelijk het aantal chatsessies te tellen.

2017 240.509

2018 223.436

2019 313.896

2020 180.994

2021 88.765

Total 1.047.600
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4. Aucun appel d'urgence n'est pris en charge par les ser-
vices d'intervention. Tous les appels d'urgence au 112 sont
pris en charge par les centrales d'urgences.

4. Geen enkele noodoproep wordt behandeld door de
interventiediensten. Alle noodoproepen naar 112 worden
behandeld door de noodcentrales.

Les chiffres dont je dispose ne permettent pas de déter-
miner exactement le nombre d'appels qui rentrent dans les
centrales 112 chaque année via l'app 112 BE. Il est néan-
moins possible de donner une approximation. Pour 2021, il
s'agit déjà de plus de 23.000 appels et pour les années pré-
cédentes, de 50.000 appels.

Uit de cijfers waarover ik beschik, kan ik niet opmaken
hoeveel oproepen er precies ieder jaar in de centrales 112
binnenkomen via de app 112 BE. Het is wel mogelijk om
een schatting te geven. Voor 2021 gaat het al over meer dan
23.000 oproepen en voor de vorige jaren over 50.000
oproepen.

5. Les appels d'urgence des citoyens au 112 arrivent dans
les centrales d'urgence et non dans les services d'interven-
tion.

5. De noodoproepen van de burgers naar de 112 komen in
de noodcentrales terecht en niet bij de interventiediensten.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre total d'appels
traités par les centrales 112 et le pourcentage de "faux
appels", de 2017 à 2019.

De tabel hieronder vermeldt het totaal aantal oproepen
dat door de centrales 112 wordt behandeld, alsook het per-
centage "valse oproepen" van 2017 tot 2019.

Les chiffres de 2020 seront disponibles d'ici peu. De cijfers voor 2020 zullen binnenkort beschikbaar zijn.

6. Cela devrait être possible à long terme, mais de nom-
breux problèmes techniques et opérationnels doivent
d'abord être identifiés et résolus. La fonction vidéo doit
être accessible dans les centrales d'urgence. Il doit en outre
également être possible de transmettre les images aux ser-
vices d'intervention, et une capacité de stockage suffisante
doit être disponible pour conserver les images pendant une
longue période.

6. Op termijn moet dit mogelijk zijn maar hiervoor moe-
ten er nog eerst een heleboel technische en operationele
issues uitgeklaard en opgelost worden. Zo moet de vide-
ofunctie binnen de noodcentrales beschikbaar worden.
Daarenboven moet het mogelijk worden om dergelijke
beelden naar de interveniërende diensten door te sturen en
moet er ook voldoende opslagcapaciteit beschikbaar zijn
om die beelden voor langere tijd te bewaren.

La disponibilité de cette fonctionnalité d'images vidéo au
sein des centrales d'urgence 112 peut se faire par la SA
Astrid dans la mesure où les crédits le permettent.

Het beschikbaar worden van deze functionaliteit van
videobeelden binnen de noodcentrales 112 kan gebeuren
door de NV Astrid voor zover daar kredieten voor zijn.

Année/ 
Jaar

Nombre total d’appels/ 
Totaal aantal oproepen

 % de “faux appels”/ 
 % “valse oproepen”

2017 2.659.310 29%

2018 2.794.184 29%

2019 2.928.454 30%
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202109573
Question n° 50 de madame la députée Kathleen

Depoorter du 22 avril 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202109573
Vraag nr. 50 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 22 april 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La vaccination dans le cadre de la coopération au dévelop-
pement (QO 15154C).

Ontwikkelingssamenwerking en vaccinatie (MV 15154C).

Notre pays contribue à la vaccination internationale via
l'initiative COVAX. Le département des Affaires étran-
gères a ainsi fièrement annoncé qu'il avait pu contribuer à
la livraison de vaccins au Ghana, alors que notre propre
campagne avance péniblement. La question de la façon
dont nous parviendrons à vacciner un continent de 1,2 mil-
liard d'habitants demeure. Il faut se demander aussi dans
quelle mesure le coût économique de l'opération se justifie
compte tenu de l'impact réel de la maladie sur le terrain et
face aux autres besoins de l'Afrique qui sont peut-être plus
urgents.

Ons land draagt bij aan de internationale vaccinatie via
het COVAX-initiatief. Zo berichtte Buitenlandse Zaken
trots dat ze had kunnen bijdragen tot de levering van vac-
cins in Ghana, terwijl onze eigen campagne stroef ver-
loopt. Het blijft de vraag hoe we een continent met 1,2
miljard inwoners gevaccineerd zullen krijgen en in welke
mate de economische kost hiervan afweegt tegen de reële
impact van de ziekte op het terrein en de andere misschien
dringendere noden van Afrika.

1. Quels objectifs devraient à vos yeux viser au juste
notre coopération au développement en matière de vacci-
nation de l'ensemble du continent, étant donné l'impact
limité sur la jeune population? Quelle part de son budget
est-elle disposée à consacrer à l'opération?

1. Wat is uw beoordeling over wat juist de doelen van
onze ontwikkelingssamenwerking zouden moeten zijn in
het vaccineren van het hele continent, gelet de geringe
impact op haar jonge bevolking? Hoeveel is ze bereid van
haar budget hieraan te verbinden?

2. De nombreux pays africains connaissent un puissant
mouvement anti-vaccin au sein de leur population. Esti-
mez-vous nécessaire que la coopération au développement
investisse dans une campagne de sensibilisation?

2. Vele Afrikaanse landen kennen een sterke antivax-
beweging onder hun bevolking. Acht u het noodzakelijk
om in te zetten op een sensibiliseringscampagne vanuit
ontwikkelingssamenwerking?

3. Pour de nombreux pays africains, parmi lesquels nos
partenaires, investir dans la vaccination contre le corona-
virus est moins intéressant économiquement, étant donné
qu'ils sont confrontés à d'autre défis et à des maladies plus
mortelles comme la malaria. Estimez-vous qu'il est plus
judicieux d'attendre quelque peu avant de vacciner et de
voir d'abord si la combinaison avec un autre vaccin stan-
dard, par exemple celui contre la fièvre jaune, est possible?

3. Voor vele Afrikaanse landen, waaronder onze partners,
is investeren in vaccinatie tegen COVID een minder eco-
nomisch interessante keuze, gezien de andere uitdagingen
en dodelijkere ziektes zoals Malaria, waar zij voor staan.
Acht u het zinvoller om even te wachten met de vaccinatie
en af te wachten of het combineren met een andere stan-
daard inenting tegen bv. gele koorts een mogelijkheid is?

4. Quel rôle peuvent remplir selon vous Enabel, l'Institut
de Médecine Tropicale et notre industrie pharmaceutique
(en tant que partenaire privé éventuel pour notre coopéra-
tion au développement) dans le cadre de l'engagement pour
la vaccination du continent, en particulier dans nos pays
partenaires (si ceux-ci se montrent intéressés)?

4. Welke rol en opportuniteiten ziet u weggelegd voor
Enabel, het Tropisch Instituut en onze farmaceutische
industrie (als potentiële private partner voor onze ontwik-
kelingssamenwerking) om in te zetten op de vaccinatie van
het continent, in bijzonder van onze partnerlanden (indien
zij hier interesse in tonen)?

5. Partagez-vous nos préoccupations par rapport à une
éventuelle diplomatie de la dette mise en oeuvre par la
Chine, qui conditionnerait la fourniture de vaccins à
d'autres concessions?

5. Deelt u onze bezorgdheid over mogelijke debt diplo-
macy van China, waar vaccins gekoppeld zullen worden
aan andere toegevingen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 04 juin
2021, à la question n° 50 de madame la députée
Kathleen Depoorter du 22 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 04 juni 2021, op de vraag nr. 50 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
22 april 2021 (N.):

1. Depuis le début de la pandémie, la coopération belge
au développement s'est concentrée sur la protection des tra-
vailleurs de la santé (avec des équipements de protection -
EPI; et aussi en tant que bénéficiaires des premiers vaccins
C-19), et sur la mise en place et le maintien de la résilience
de l'ensemble du système de santé. Il s'agit également de
renforcer les capacités des laboratoires dans les pays afin
d'effectuer davantage et mieux de tests sur place et de sur-
veiller les épidémies. La Belgique s'appuie principalement
sur des organisations internationales partenaires telles que
l'OMS, GAVI et l'UNICEF pour soutenir les pays parte-
naires en leur apportant une expertise technique pour la
réception, le stockage et la distribution des vaccins C-19.
La Coopération belge reste disponible pour les demandes
spécifiques d'assistance bilatérale des pays partenaires.

1. De Belgische ontwikkelingssamenwerking zet sinds
begin van de pandemie ten eerste in op het beschermen van
de gezondheidswerkers (met beschermend materiaal -
PPE; en ook als begunstigden van de eerste C-19 vaccins),
en het weerbaar maken en houden van het algehele
gezondheidssysteem. Dit betreft ook de capaciteiten van de
labo capaciteit in landen om meer en beter in het land zelf
te testen, en om epidemieën te monitoren. België steunt in
de eerste plaats de internationale partnerorganisaties zoals
WHO, GAVI en UNICEF om partnerlanden te helpen met
technische expertise voor het ontvangen, stockeren en ver-
spreiden van C-19 vaccins. Belgie (DGD/Enabel) blijft
beschikbaar voor specifieke vragen voor bilaterale hulp
van partnerlanden.

En termes de financements supplémentaires et directs,
jusqu'ici, la Belgique a consacré quatre millions d'euros à
l'initiative COVAX, et cinq millions à CEPI (The Coalition
for Epidemic Preparedness Innovations). Il faut également
souligner que les programmes santé en cours de la coopé-
ration belge ont été souvent adaptés à un niveau opération-
nel, et que la Belgique participe activement aux décisions
sur les priorités au sein de Team Europe (total de deux mil-
liards), auxquelles elle contribue à travers sa contribution
au budget européen.

Wat de additionele en directe financiering betreft, heeft
België tot dusver vier miljoen euro uitgetrokken voor het
COVAX-initiatief, en vijf miljoen voor CEPI (The Coali-
tion for Epidemic Preparedness Innovations). Ook moet
worden benadrukt dat de huidige gezondheidsprogramma's
van de Belgische samenwerking vaak op operationeel
niveau zijn aangepast, en dat België actief deelneemt aan
de besluitvorming over de prioriteiten binnen Team Europe
(in totaal twee miljard), waaraan het bijdraagt via zijn bij-
drage aan de Europese begroting.

2. Ces derniers mois, les pays partenaires ont déjà mis en
place des plans nationaux de vaccination, incluant l'infor-
mation et la sensibilisation de la population. En général,
l'accent est mis sur:

2. De partnerlanden hebben de voorbije maanden al nati-
onale vaccinatieplannen opgezet, inclusief het informeren
en sensibiliseren van de bevolking. Algemeen genomen
wordt er ingezet op:

- les messages dans les médias de masse; - mass media berichten;
- la communication via les agents de santé de première

ligne;
- communicatie via de 1ste lijn gezondheidswerkers;

- la communication dans les communautés. - communicatie in de gemeenschappen.
Plusieurs partenaires de la coopération belge incluent

déjà des campagnes de sensibilisation dans leur action. En
premier lieu, les pays partenaires s'appuient sur l'expertise
des agences des Nations Unies telles que l'UNICEF, avec
lesquelles la plupart des ministères de la santé nationaux
collaborent depuis un certain temps pour les campagnes de
vaccination de masse des enfants et des adultes.

Een aantal Belgische samenwerkingspartners hebben
reeds sensibiliseringscampagnes in hun actie opgenomen.
In de eerste plaats steunen partnerlanden op de expertise
van VN-agentschappen zoals UNICEF, waarmee de
meeste nationale ministeries van gezondheid al langer
samenwerken voor massale vaccinatiecampagnes voor kin-
deren en volwassenen.
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3. Les différents pays partenaires - soutenus par l'Organi-
sation mondiale de la santé - ont leurs propres plans natio-
naux de vaccination contre le C-19, qui détermineront la
stratégie la plus efficace. En raison de l'émergence et de la
propagation de nouvelles variantes du C-19, il est néces-
saire de vacciner non seulement largement (toute la popu-
lation mondiale) mais aussi rapidement afin de contrôler la
pandémie. Pour cette raison, attendre ne semble pas être
une bonne option. (Voir Inde et Brésil)

3. De verschillende partnerlanden - hierbij ondersteund
door de Wereldgezondheidsorganisatie - hebben hun eigen
nationale C-19 vaccinatieplannen, die in de eerste plaats de
meest efficiënte strategie bepalen. Onder meer door het
opkomen en verspreiden van nieuwe C-19-varianten, is het
niet enkel nodig breed (de hele wereldbevolking), maar
ook snel te vaccineren om de pandemie onder controle te
krijgen. Afwachten lijkt om die reden geen goede optie.
(Zie India en Brazilië)

4. Chacun des acteurs belges de la coopération au déve-
loppement a une valeur ajoutée et un rôle spécifiques. La
coopération bilatérale travaille directement avec les minis-
tères de la santé, les soutenant dans l'accès à l'oxygénation
pour les patients, et les institutions académiques et de
recherche telles que l'Institut de médecine tropicale, ainsi
que l'ULB et d'autres universités, soutiennent les labora-
toires nationaux et les institutions de recherche dans les
tests, l'analyse, le suivi des niveaux et des réponses à l'épi-
démie et à la vaccination. La recherche de nouvelles
variantes du C-19 et de nouvelles épidémies est nécessaire
et - entre autres via le CEPI - l'industrie pharmaceutique est
un partenaire crucial. De même, pour la production éven-
tuelle dans les pays partenaires africains, le transfert de
connaissances et de technologies des entreprises pharma-
ceutiques est inestimable, notamment via C-Tap.

4. Ieder van de Belgische actoren in ontwikkelingssa-
menwerking heeft een specifieke meerwaarde en rol. De
bilaterale samenwerking werkt direct samen met de minis-
teries van gezondheid, ter ondersteuning van de toegang tot
zuurstofbeademing voor patiënten, en met academische en
onderzoeksinstellingen zoals het Instituut Tropische
Geneeskunde. Ook ULB en andere universiteiten onder-
steunen nationale laboratoria en onderzoeksinstellingen in
het testen, analyse, monitoren van zowel de epidemie als
de vaccinatiegraad en reacties. Onderzoek naar nieuwe
varianten op C-19 en nieuwe epidemieën is nodig en -
onder andere via CEPI- is de farmaceutische industrie een
cruciale partner. Ook voor de eventuele productie in Afri-
kaanse partnerlanden is een overdracht van kennis en tech-
nologie van farmaceutische bedrijven van onschatbare
waarde, via onder meer C-Tap.

5. Je partage votre inquiétude. L'impact sans précédent
de la pandémie de COVID-19 accroît le défi auquel sont
confrontés les pays à faible revenu pour financer leur
redressement et atteindre les objectifs de développement
durable et les cibles de l'Accord de Paris. La moitié des
pays à faible revenu sont actuellement classés dans la caté-
gorie "risque élevé" ou "surendettement" (debt distress).
C'est pourquoi la Belgique soutient les initiatives d'allège-
ment de la dette (rééchelonnement et annulation) dans un
cadre européen et multilatéral. L'objectif principal d'une
telle opération est de préserver les progrès réalisés dans la
lutte contre la pauvreté et le développement durable, et de
rendre possible une reprise durable.

5. Ik deel uw bezorgdheid. De ongeziene impact van de
COVID-19 pandemie verhoogt de uitdaging waarvoor
lage-inkomenslanden staan om hun herstel te financieren
en de Duurzame Ontwikkelingsdoelen en de doelstellingen
van het Akkoord van Parijs te behalen. De helft van de lage
inkomenslanden wordt momenteel aangeduid 'met hoog
risico' of 'in schuldnood' (debt distress). Daarom steunt
België initiatieven voor schuldverlichting (herschikking én
kwijtschelding) binnen een Europees en multilateraal
kader. De voornaamste doelstelling van dergelijke operatie
is het veiligstellen van de geboekte vooruitgang inzake
armoedebestrijding en duurzame ontwikkeling en de ver-
wezenlijking van een duurzaam herstel.
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DO 2020202110434
Question n° 67 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 04 juin 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110434
Vraag nr. 67 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 04 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La santé sexuelle et reproductive des personnes LGBTQI
(QO 18218C).

Seksuele en reproductieve gezondheid van lgbtqi's (MV
18218C).

69 états ont actuellement des lois qui pénalisent l'homo-
sexualité par l'emprisonnement, voire la peine de mort. Ces
contextes hostiles constituent des atteintes graves aux
droits humains, fragilisent les personnes LGBTQI et
entravent leur accès à la santé.

Vandaag staat er in 69 landen volgens de wet een gevan-
genisstraf of zelfs de doodstraf op homoseksualiteit. Dat
vijandige klimaat vormt een ernstige schending van de
mensenrechten, maakt lgbtqi's kwetsbaar en bemoeilijkt de
toegang tot gezondheidszorg voor die groep.

Avec l'épidémie de COVID-19, les personnes LGBTQI
ont été particulièrement fragilisées par des pertes de reve-
nus et connaissent une plus grande exposition aux vio-
lences, celles-ci étant souvent prises comme boucs
émissaires face à l'arrivée de l'épidémie, ou étant
contraintes de demeurer davantage dans leur sphère fami-
liale sans espaces dans lesquels elles peuvent vivre aisé-
ment leur vie privée, d'autres se retrouvant obligés de fuir.

Als gevolg van de corona-epidemie zijn lgbtqi's bijzon-
der kwetsbaar geworden door inkomensverlies en worden
ze in grotere mate blootgesteld aan geweld, omdat ze vaak
als zondebok fungeren voor de epidemie, of omdat ze
noodgedwongen meer tijd doorbrengen in de familiekring
zonder ruimte voor hun privéleven of zich genoodzaakt
zien te vluchten.

Le Fonds mondial de lutte contre le sida, la tuberculose et
le paludisme est un instrument financier basé sur le parte-
nariat international entre des gouvernements, la société
civile, les acteurs privés et les communautés touchées par
les maladies qui a pour objectif d'attirer et décaisser des
fonds pour la prévention et l'accès aux traitements du sida,
de la tuberculose et du paludisme.

Het Wereldfonds ter bestrijding van aids, tuberculose en
malaria (GFATM) is een financieel instrument dat stoelt op
het internationale partnerschap tussen regeringen, de mid-
denveldorganisaties, de private actoren en de door die ziek-
ten getroffen gemeenschappen en dat tot doel heeft
fondsen te werven en ter beschikking te stellen voor de
preventie van aids, tuberculose en malaria en voor de toe-
gang tot behandelingen voor die ziekten.

D'après le Fonds mondial, l'exclusion sociale, la crimina-
lisation des comportements et des pratiques rendent des
"populations clés" plus vulnérables et susceptibles d'être
contaminés par ces maladies. ont comptés parmi ces
"populations clés": les hommes qui ont des rapports
sexuels avec des hommes, les personnes transgenres (plus
particulièrement les femmes transgenres), les travailleurs
et travailleuses du sexe, les usagers de drogues, les per-
sonnes vivant avec le VIH et les personnes incarcérées.
Ainsi, selon ONUSIDA, les hommes ayant des rapports
sexuels avec des hommes (HSH) auraient 26 fois plus de
risque d'être contaminés par le VIH/Sida que le reste de la
population générale, et les personnes transgenres 13 fois
plus.

Volgens het GFATM maken de sociale uitsluiting en de
strafbaarstelling van de gedragingen en praktijken
bepaalde risicogroepen kwetsbaarder, waardoor ze meer
risico lopen om besmet te raken met die ziekten. Tot die
risicogroepen worden gerekend: mannen die seks hebben
met mannen, transgenders (in het bijzonder transgender-
vrouwen), sekswerkers, drugsgebruikers, personen met hiv
en gedetineerden. Zo zouden mannen die seks hebben met
mannen volgens UNAIDS 26 keer zoveel risico lopen om
besmet te raken met hiv/aids als de algemene bevolking, en
transgenders 13 keer zoveel.

Dans votre déclaration de politique vous affirmez que
"les droits sexuels et reproductifs ainsi que les soins de
santé demeurent une priorité vitale", ce que nous avons
déjà salué.

In uw beleidsverklaring staat dat seksuele en reproduc-
tieve rechten en gezondheidszorg een belangrijke prioriteit
blijven, en we hebben te kennen gegeven dat we dat toejui-
chen.

1. Comment comptez-vous renforcer votre attention
accordée aux personnes LGBTQI, en ce sens?

1. Hoe zult u in dit verband meer aandacht aan de lgbtqi's
besteden?
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2. Quel rôle joue la Belgique dans cette réflexion globale
au niveau international?

2. Welke rol speelt België in de algemene reflectie over
die kwestie op internationaal niveau?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 07 juin
2021, à la question n° 67 de monsieur le député
Christophe Lacroix du 04 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 07 juni 2021, op de vraag nr. 67 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
04 juni 2021 (Fr.):

La santé sexuelle et reproductive est un droit pour tous.
La coopération Belge porte à haute voix la défense et la
promotion de ces droits comme partie intégrante des Droits
Humains au niveau des Nations Unies et autre fora. La Bel-
gique partage cette vision avec un groupe de pays Euro-
péens dits Sexual Reproductive Health and Rights like-
minded.

Seksuele en reproductieve gezondheid is een recht voor
iedereen. De Belgische samenwerking verdedigt en pro-
moot deze rechten als integraal onderdeel van de mensen-
rechten op het niveau van de Verenigde Naties en andere
fora. België deelt deze visie met een groep Europese lan-
den genaamd Sexual Reproductive Health and Rights like-
minded.

La Belgique est notamment membre de la coalition pour
l'action Bodily Autonomy dans le cadre du Generation
Equality Forum et ajoutera sa voix à celles des leaders et
membres de cette coalition pour rappeler à tous l'impor-
tance primordiale de la santé sexuelle et des droits repro-
ductifs pour l'atteinte des ODD en général.

België is met name lid van de coalitie voor de actie
Bodily Autonomy in het kader van het Generation Equality
Forum en zal zijn stem toevoegen aan die van de leiders en
leden van deze coalitie om iedereen te herinneren aan het
grote belang van seksuele gezondheid en reproductieve
rechten voor het behalen van de SDG's in het algemeen.

Deux de nos partenaires multilatéraux portent une atten-
tion particulière aux communautés LGBTQI :

Twee van onze multilaterale partners besteden bijzondere
aandacht aan lgbtqi-gemeenschappen:

Il y a d'abord le Fonds Mondial de lutte contre le VIH, la
tuberculose et la malaria:

Ten eerste is er het Wereldfonds voor de Bestrijding van
HIV, tuberculose en malaria :

- le Fonds offre de l'aide juridique en cas de violations de
droits de LGBTQI par des officiers de police ;

- het Fonds biedt rechtsbijstand voor schendingen van
lgbtqi-rechten door politieagenten;

- le Fonds crée des maisons ou lieux de sécurité pour les
personnes qui sont victimes ou à risque de violences basées
sur le genre.

- het Fonds creëert veilige huizen of plaatsen voor men-
sen die het slachtoffer zijn van of het risico lopen op gen-
dergerelateerd geweld.

- le Fonds fait aussi la promotion active pour l'inclusion
de ces lieux de sécurité dans l'offre de soins de manière
intégrée.

- het Fonds zet zich ook actief in voor het integraal opne-
men van deze veilige plaatsen in de zorgverlening.

J'ai pris la décision de poursuivre le financement du Fond
Mondial à hauteur de 15 millions d'euros par an pour les
quatre prochaines années.

Ik heb de beslissing genomen om de komende vier jaar
door te gaan met het financieren van het Global Fund voor
15 miljoen euro per jaar.

Deuxièmement, il y a ONUSIDA qui porte une attention
particulière aux populations LGBTQI. La nouvelle straté-
gie mondiale de lutte contre le SIDA est principalement
axée sur l'élimination des inégalités. Les communautés
LGBTQI se retrouvent très souvent dans des situations de
discrimination et d'inégalité à tous les niveaux. Ce sont par
conséquent des groupes ciblées par ONUSIDA dans le
cadre de leur travail. Pour les quatre prochaines années, j'ai
pris la décision de poursuivre notre financement d'ONU-
SIDA à hauteur de trois million d'euros par an.

Ten tweede is er UNAIDS dat speciale aandacht schenkt
aan lgbtqi-populaties. De nieuwe mondiale aids-strategie is
vooral gericht op het wegnemen van ongelijkheden. lgbtqi-
gemeenschappen bevinden zich heel vaak in situaties van
discriminatie en ongelijkheid op alle niveaus. Dit zijn dan
ook groepen waarop UNAIDS focust in hun werk. Voor de
komende vier jaar heb ik de beslissing genomen om onze
financiering van UNAIDS voor een bedrag van drie mil-
joen euro per jaar voort te zetten.
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Au-delà des organisations multilatérales, nous intégrons
les défis des populations LGBTQI aussi dans le finance-
ment des projets spécifiques. Par exemple, nous venons de
lancer un appel à projets dont un des deux axes est le ren-
forcement des capacités des organisations locales actives
dans l'atteinte de l'égalité de genre et la défense des droits
humains - notamment, les droits des femmes et des filles,
et les droits sexuels et reproductifs y inclus les droits des
populations LGBTQI. Le budget total de l'appel à projet
s'élève à cinq millions d'Euros.

Naast multilaterale organisaties integreren we ook de uit-
dagingen van lgbtqi-populaties in de financiering van spe-
cifieke projecten. Zo hebben we zojuist een projectoproep
gelanceerd, waarvan één van de twee assen de capaci-
teitsopbouw is van lokale organisaties die actief zijn in het
bereiken van gendergelijkheid en het verdedigen van men-
senrechten - in het bijzonder de rechten van vrouwen en
meisjes, en seksuele en reproductieve rechten inclusief de
rechten van lgbtqi-bevolkingen. Het totale budget voor de
projectoproep bedraagt vijf miljoen euro.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202109476
Question n° 64 de monsieur le député Kurt Ravyts du

19 avril 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109476
Vraag nr. 64 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 19 april 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

Études d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth. -
Marché public portant sur la réalisation d'études géo-
physiques et géotechniques de terrain.

Interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone. - Over-
heidsopdracht rond de uitvoering van geofysische en
geotechnische veldonderzoeken.

Le Conseil des ministres du 22 janvier 2021 a approuvé
le lancement d'un appel d'offres pour la réalisation d'études
géophysiques et géotechniques de terrain et d'études
d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth dans la
partie belge de la mer du Nord, sur proposition de la
ministre de l'Énergie Tinne Van der Straeten et du ministre
de la Mer du Nord Vincent Van Quickenborne.

De Ministerraad van 22 januari 2021 ging op voorstel
van minister van Energie Tinne Van der Straeten en minis-
ter van Noordzee Vincent Van Quickenborne akkoord met
het opstarten van een overheidsopdracht betreffende de uit-
voering van geofysische en geotechnische veldonderzoe-
ken en interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone in
het Belgische deel van de Noordzee.

Le gouvernement fédéral va lancer une procédure d'appel
d'offres concurrentielle (tender) pour l'attribution de
concessions de domaine pour la construction et l'exploita-
tion d'installations de production d'électricité offshore dans
la zone Princesse Elisabeth. Avant cet appel d'offres, les
études préliminaires nécessaires doivent être réalisées et
les résultats de ces études seront certifiés et mis à la dispo-
sition des candidats soumissionnaires (développeurs de
projets potentiels) via une base de données accessible au
public. Le marché comprendra un lot, subdivisé en cinq
articles :

De federale regering zal een concurrerende inschrijvings-
procedure (tender) lanceren voor de toewijzing van
domeinconcessies voor de bouw en exploitatie van
offshore installaties voor elektriciteitsproductie in de Prin-
ses Elisabeth Zone. Voorafgaand aan die tender moeten de
nodige voorstudies worden uitgevoerd en de resultaten van
de onderzoeken zullen worden gecertificeerd en ter
beschikking gesteld aan de kandidaat-inschrijvers (potenti-
ële projectontwikkelaars) via een openbaar toegankelijke
databank. De opdracht zal één perceel omvatten, onderver-
deeld in vijf posten:

- une étude géophysique en mer; - een geofysisch onderzoek op zee;
- une étude géotechnique offshore; - een geotechnisch onderzoek op zee;
- les tests de laboratoire, y compris les rapports; - laboratoriumtests, inclusief de rapportage;
- des études d'interprétation spécifiques; - specifieke interpretatiestudies;
- une présentation des résultats. - een presentatie van de resultaten.
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Le marché sera attribué par le biais d'une procédure
concurrentielle avec publication au niveau belge et euro-
péen et fera l'objet d'une négociation préalable, ce dernier
point s'expliquant par les circonstances spécifiques liées à
la nature et à la complexité du contrat.

De opdracht zal verlopen via een mededingingsproce-
dure met bekendmaking op Belgisch en Europees niveau
en zal worden gegund met voorafgaande onderhandelin-
gen. Dit laatste wegens de specifieke omstandigheden die
verband houden met de aard en de complexiteit van de
opdracht.

1. Ce marché public a-t-il déjà été attribué? A qui? A
quel prix? Si oui, l'étude géophysique en mer et l'étude
géotechnique en mer ont-elles déjà commencé? Merci de
fournir un résumé de l'objet précis de l'étude? Quel est le
calendrier de la réception?

1. Is de gunning van deze overheidsopdracht reeds
gebeurd? Aan wie? Voor welke prijs? Zo ja, zijn het geofy-
sisch onderzoek op zee en het geotechnisch onderzoek op
zee reeds gestart? Kan worden samengevat wat hier precies
wordt onderzocht? Welke is de timing voor de oplevering?

2. Quel est le calendrier des études d'interprétation spéci-
fiques? En quoi ces dernières consistent-elles précisément?

2. Welke is de timing voor de specifieke interpretatiestu-
dies? Wat behelst dit precies?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 08 juin 2021, à
la question n° 64 de monsieur le député Kurt Ravyts du
19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 64 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 19 april 2021
(N.):

1. La procédure d'appel d'offres est encore en cours. La
procédure de sélection a été lancée fin janvier 2021. Les
candidats-prestataires de services qui répondent à tous les
critères de sélection recevront bientôt le cahier des charges
spécial contenant la spécification détaillée de l'appel
d'offres, dont une portée étendue et des spécifications tech-
niques des tâches à exécuter et des livrables, afin de sou-
mettre leur offre à proprement parler. Étant donné la
confidentialité d'une procédure d'appel d'offres en cours, il
ne m'est pas possible de donner plus d'informations sur les
candidats à ce stade. Les études de terrain n'ont donc pas
encore commencé. L'examen envisagé peut être résumé
comme suit:

1. De aanbestedingsprocedure loopt nog. De selectiepro-
cedure is eind januari 2021 gestart. De kandidaat-dienst-
verleners die aan alle selectiecriteria voldoen zullen
binnenkort het bijzonder bestek ontvangen met de gedetail-
leerde aanbestedingsspecificaties, waaronder een uitge-
breide scope en technische specificaties van de uit te
voeren taken en deliverables teneinde hun eigenlijke
offerte in te dienen. Gezien het vertrouwelijke karakter van
een lopende aanbestedingsprocedure kan ik in dit stadium
geen informatie geven over de kandidaten. De veldstudies
zijn dus nog niet begonnen. Het beoogde onderzoek kan
worden samengevat als volgt:

"En vue du développement de nouveaux projets énergé-
tiques en mer dans la zone Princesse Elisabeth, des études
sur le terrain (levés du fond marin) doivent être réalisées,
suivies d'essais en laboratoire. Des ensembles de données
géophysiques et géotechniques doivent être collectés pour
toute la zone Princesse Elisabeth, y compris la zone située
entre Noordhinder Nord et Noordhinder Sud, plus un péri-
mètre de 500 m autour de l'ensemble de la zone.

"Voor de ontwikkeling van de nieuwe offshore energie-
projecten in de "Prinses Elisabeth Zone" dienen zeebode-
monderzoeken (field studies) uitgevoerd te worden
gevolgd door laboratoriumtesten. Geofysische en geotech-
nische gegevens dienen te worden verzameld over de
gehele 'Prinses Elisabeth Zone', inclusief de zone tussen
Noordhinder Noord en Noordhinder Zuid (zeevaartroute),
plus een buffer van 500 m rondom het hele gebied.

L'étude géophysique du sol a pour but d'améliorer les
connaissances bathymétriques, morphologiques et géolo-
giques de la zone et d'identifier des objets dans la zone.
Elle a également pour objectif d'obtenir des informations
géophysiques sur ces emplacements en guise de prépara-
tion aux études géotechniques.

Het doel van het geofysisch bodemonderzoek is het
bepalen van de bathymetrie, morfologie en geologische
opbouw van het gebied en de identificatie van objecten in
de zone. Het doel is ook om op deze locaties geofysische
informatie te verkrijgen als voorbereiding op het geotech-
nisch onderzoek.
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L'étude géotechnique du sol a pour but d'améliorer les
connaissances géologiques et géotechniques de la zone et
d'obtenir des informations qui seront utilisées pour la défi-
nition des exigences de conception et d'installation rela-
tives à des installations énergétiques en mer, y compris,
sans s'y limiter, les fondations et les câbles d'inter-
connexion.".

Het doel van het geotechnisch bodemonderzoek is om
het geologisch en geotechnisch inzicht van de zone te ver-
beteren en om informatie te verkrijgen als input voor de
ontwerp- en installatievereisten voor offshore energie-
installaties, inclusief maar niet beperkt tot funderingen en
infield kabels.".

Le document de sélection peut être consulté par le lien
suivant: https://enot.publicprocurement.be/enot-war/pre-
ViewNotice.do?noticeId=399423.

Het selectiedocument kan worden geconsulteerd via de
volgende link: https://enot.publicprocurement.be/enot-
war/preViewNotice.do?noticeId=399423.

2. Ces études géotechniques et géophysiques devraient
être finalisées d'ici l'été 2022 afin de permettre la publica-
tion des descriptions des lots et du tender proprement dit
dans le troisième trimestre de 2023. Le calendrier indicatif
global peut être consulté par le biais de la page web sui-
vante de la Direction générale de l'Énergie: https://econo-
mie.fgov.be/fr/themes/energie/sources-denergie/energies-
renouvelables/exploitation-en-mer-du-nord/energie-
eolienne-belge.

2. Deze geotechnische en geofysische studies moeten
tegen de zomer van 2022 voltooid zijn teneinde de publica-
tie van de kavelbeschrijvingen en van de eigenlijke tender
in het derde kwartaal van 2023 mogelijk te maken. De glo-
bale indicatieve timing kan geconsulteerd worden via de
volgende webpagina van de Algemene Directie Energie:
https://economie.fgov.be/nl/themas/energie/energiebron-
nen/hernieuwbare-energieen/hernieuwbare-energiebron-
nen-de/belgische-offshore-windenergie.

DO 2020202109564
Question n° 66 de madame la députée Kattrin Jadin du

22 avril 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109564
Vraag nr. 66 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Sortie de l'énergie nucléaire prévue pour 2025. - Mise en
place d'une taxe carbone.

Voor 2025 geplande kernuitstap. - Invoering van een kool-
stofheffing.

Une récente étude de la KU Leuven met en avant le fait
que l'industrie belge serait particulièrement pénalisée par
une augmentation de la taxe carbone. Cette nouvelle, dont
la conclusion reste cependant à affirmer, met une aiguille
de plus dans le futur énergétique de la Belgique, déjà per-
turbé par les doutes présents autour de l'efficacité du méca-
nisme CRM (Capacity Remuneration Mechanism) pour
supporter la sortie du nucléaire d'ici 2025.

Uit een recente studie van de KU Leuven blijkt dat de
Belgische industrie erg benadeeld zou worden door een
verhoging van de koolstofheffing. Dit nieuws, waarvan de
conclusie nog moet worden bevestigd, vormt een verdere
bedreiging van de energietoekomst van België, die al ver-
stoord is door de huidige twijfels over de doeltreffendheid
van het CRM (Capacity Remuneration Mechanism) om de
kernuitstap tegen 2025 mogelijk te maken.

1. Selon une étude de la KU Leuven, l'industrie belge
serait particulièrement impactée par une taxe carbone euro-
péenne. Comment le gouvernement compte-t-il prendre en
compte cet impact dans les prochaines négociations au
niveau européen?

1. Volgens een studie van de KU Leuven zou de Belgi-
sche industrie bijzonder hard getroffen worden door een
Europese koolstofheffing. Hoe zal de regering met die
gevolgen rekening houden bij de komende onderhandelin-
gen op Europees niveau?

2. Comment le gouvernement peut-il assurer, au vu de la
situation actuelle et de l'effet relativement peu prévisible
du mécanisme CRM pour supporter la sortie du nucléaire,
aux gros consommateurs d'électricité au niveau belge
(donc l'industrie notamment) que sa facture énergétique ne
sera pas impactée?

2. Hoe kan de regering, in het licht van de huidige situa-
tie en het relatief onvoorspelbare effect van het CRM-
mechanisme ter ondersteuning van de kernuitstap, ervoor
zorgen dat de energierekening van de grote elektriciteits-
verbruikers in België (met name de industrie) buiten schot
blijft?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 66 de madame la députée Kattrin Jadin
du 22 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 66 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 22 april
2021 (Fr.):

1. Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Zakia Khattabi, ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal.

1. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Zakia Khattabi, minister van
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikke-
ling en Green Deal behoort.

2. Je renvoie aux explications qui ont déjà été données
régulièrement à ce sujet dans la Commission Énergie et
Climat au Parlement fédéral.

2. Ik verwijs naar de toelichtingen die hierover al regel-
matig in de commissie Energie en Klimaat in het federale
Parlement werden gegeven.

Comme vous le savez, l'accord de gouvernement stipule
que le coût pour le CRM sur la facture énergétique, qui
n'entrera en vigueur qu'à partir de 2025, sera compensé en
faisant baisser la quote-part fédérale dans la facture de
manière proportionnelle. L'accord de gouvernent prévoit
également que la facture d'énergie de nos familles et entre-
prises doit être gardée sous contrôle. Le gouvernement
veillera dès lors à ce que la part fédérale de la facture éner-
gétique baisse. À cet effet, le gouvernement introduira une
norme énergétique ayant fait l'objet d'un benchmark pour
les citoyens et les entreprises, afin de garantir le pouvoir
d'achat et la compétitivité par rapport aux pays voisins.

Zoals u weet stelt het regeerakkoord dat de kost voor het
CRM op de energiefactuur, die pas vanaf 2025 in werking
treedt, zal gecompenseerd worden door het federaal aan-
deel in de factuur evenredig te laten dalen. Het regeerak-
koord voorziet eveneens dat de energiefactuur van onze
gezinnen en bedrijven onder controle gehouden moet wor-
den. De regering zal er daarom op toezien dat het federale
deel van de energiefactuur daalt. De regering zal daartoe
een gebenchmarkte energienorm invoeren voor burgers en
bedrijven, teneinde de concurrentie en koopkracht te
garanderen in vergelijking met onze buurlanden.

Afin d'élaborer cette norme énergétique, un premier tour
de consultation des parties prenantes s'est déjà déroulé en
février et en mars. Ces discussions constituaient entre
autres une amorce pour l'avis que le Conseil d'avis de la
CREG m'a remis. Il s'agit d'un avis descriptif sur ce que la
norme énergétique devrait contenir, et pas un modèle tout
prêt qui peut être implémenté tel quel. Pour ce faire,
d'autres analyses quantitatives et juridiques sont néces-
saires. Nous sommes en train de les effectuer avec le régu-
lateur et les administrations.

Om deze energienorm uit te werken vond reeds een eer-
ste ronde van stakeholderconsultaties plaats in februari en
maart. Die gesprekken vormden onder meer een aanzet
voor het advies dat de Adviesraad van de CREG aan mij
overmaakte. Het betreft een beschrijvend advies, over wat
de energienorm zou moeten omvatten, geen kant-en-klaar
model dat zo geïmplementeerd kan worden. Daarvoor zijn
verdere kwantitatieve en juridische analyses nodig, die we
samen met de regulator en de administraties aan het uitvoe-
ren zijn.

En janvier, une nouvelle estimation du coût attendu du
CRM a été réalisée par le consultant Haulogy. Celle-ci a
été présentée dans la Commission Énergie et Climat au
Parlement fédéral. Ce nouveau calcul de coûts a entre
autres aussi été traité dans l'étude de la CREG 2142 qui
donne déjà une première indication de l'impact sur les fac-
tures des citoyens et des entreprises qui devra être com-
pensé à partir de 2025 par une réduction proportionnelle de
la part fédérale dans la facture d'électricité. Début mai,
l'étude PwC a également été fournie, laquelle sera entre-
temps effectuée chaque année aussi sur ordre des quatre
régulateurs belges (FORBEG), et est une bonne étude com-
parative des coûts de l'énergie de nos citoyens et entre-
prises. Les conclusions de cette étude sur le pouvoir
d'achat et la compétitivité seront également traitées dans la
norme énergétique.

In januari werd door de consultant Haulogy een nieuwe
inschatting gemaakt van de verwachte kost van de CRM.
Deze werd gepresenteerd in de commissie Energie en Kli-
maat in het federale Parlement. Deze nieuwe kostenbereke-
ning werd onder andere ook verwerkt in de CREG studie
2142 die reeds een eerste indicatie geeft van de impact op
de facturen van burgers en bedrijven die vanaf 2025 zal
gecompenseerd moeten worden met een evenredige daling
van het federale deel in de elektriciteitsfactuur. Begin mei
werd ook de PwC studie opgeleverd die ondertussen ook
jaarlijks uitgevoerd wordt in opdracht van de vier Belgi-
sche regulatoren (FORBEG) en een goede benchmarkstu-
die is van de energiekosten van onze burgers en bedrijven.
De conclusies over koopkracht en competitiviteit uit deze
studie zullen eveneens in de energienorm verwerkt wor-
den.
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Ce travail préparatoire fournit déjà de très nombreuses
indications quantitatives sur ce qu'un mécanisme tel qu'une
norme énergétique doit pouvoir réaliser. Sur la base des
autres analyses quantitatives et juridiques, je prévois de
transmettre des propositions législatives au Conseil des
ministres en septembre et en novembre. J'ai soumis ce
timing aussi bien au gouvernement qu'à la commission par-
lementaire Énergie et Climat, et aux nombreuses parties
prenantes.

Dit voorbereidend werk levert al heel wat kwantitatieve
indicaties wat een mechanisme als een energienorm moet
kunnen bewerkstelligen. Op basis van de verdere kwantita-
tieve en juridische analyses plan ik in september en
november wetgevende voorstellen in te dienen bij de
Ministerraad. Deze timing heb ik zowel aan de regering als
de Parlementaire commissie Energie en Klimaat en de vele
stakeholders voorgelegd.

DO 2020202109589
Question n° 67 de madame la députée Annick Ponthier

du 23 avril 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109589
Vraag nr. 67 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 67 de madame la députée Annick
Ponthier du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 67 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 april
2021 (N.):

Au cours des cinq dernières années le SPF Économie n'a
traité aucune demande d'intervention psychosociale pour
des faits de harcèlement sexuel.

De afgelopen vijf jaar heeft de FOD Economie geen
enkele vraag om psychosociale interventie in verband met
ongewenst seksueel gedrag op het werk behandeld.

Les conseillers en prévention aspects psychosociaux et
les personnes de confiance n'ont reçu aucune demande
d'intervention pour des faits à caractère sexuel.

De psychosociale preventieadviseurs en de vertrouwens-
personen hebben geen enkele vraag om tussenkomst ont-
vangen voor feiten van seksuele aard.
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DO 2020202109590
Question n° 68 de monsieur le député Kristof Calvo du

23 avril 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109590
Vraag nr. 68 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 68 de monsieur le député Kristof Calvo
du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 68 van de heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 23 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109684
Question n° 75 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109684
Vraag nr. 75 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de minister van
Energie:

L'inclusion du gaz fossile dans la taxonomie européenne. Opname van fossiel gas in de EU-taxonomie.
Je souhaite vous interroger sur la lettre cosignée et

envoyée à la Commission européenne, le 19 mars 2021,
par les chefs d'État et de gouvernement de sept pays euro-
péens notamment la France, la Pologne, la République
tchèque, la Slovaquie, la Hongrie, la Roumanie et la Slové-
nie pour porter l'inclusion du nucléaire dans la future taxo-
nomie énergétique, c'est-à-dire le registre européen des
investissements "verts".

Ik wil u enkele vragen stellen over de brief die op
19 maart 2021 aan de Europese Commissie verstuurd werd
en ondertekend werd door zeven Europese landen, name-
lijk Frankrijk, Polen, Tsjechië, Slowakije, Hongarije, Roe-
menië en Slovenië, om kernenergie op te nemen in de
toekomstige EU-taxonomie, dat is het Europese register
van 'groene' investeringen.
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Parallèlement, six de ces États (la Pologne, la République
tchèque, la Slovaquie, la Hongrie, la Roumanie et la Slové-
nie) plaident pour inclure le gaz fossile dans cette même
taxonomie, non sans succès puisque le nouvel avant-projet
d'acte délégué présenté par la Commission européenne
entend effectivement définir le gaz fossile comme une
énergie "verte". Or, si le gaz naturel présente une
empreinte carbone moindre par rapport à d'autres énergies
fossiles, les émissions de méthane qui y sont associées
contrebalancent ce gain.

Tegelijk pleiten zes van die landen (Polen, Tsjechië, Slo-
wakije, Hongarije, Roemenië en Slovenië) ervoor om fos-
siel gas in die taxonomie op te nemen. Dat pleidooi valt
niet in dovemansoren, aangezien het nieuwe voorontwerp
van een gedelegeerde handeling van de Europese Commis-
sie er effectief op gericht is fossiel gas als 'groene' energie
te definiëren. Aardgas mag dan een kleinere koolstofvoet-
afdruk hebben dan andere fossiele energiebronnen, de
methaanuitstoot die ermee gepaard gaat, doet dat verschil
teniet.

En outre, certains pays tels l'Espagne, le Danemark ou
l'Irlande ont d'ores et déjà indiqué qu'ils refuseraient cette
classification du gaz fossile en investissement vert, consi-
dérant que cela pourrait entraîner la réorientation des flux
financiers vers le gaz plutôt que vers la transition énergé-
tique.

Bovendien hebben een aantal landen, waaronder Spanje,
Denemarken en Ierland, al aangegeven dat ze niet akkoord
zullen gaan met de kwalificatie van fossiel gas als een
groene investering. Volgens hen kan dit de aanleiding zijn
voor een heroriëntatie van de geldstromen naar gas in
plaats van naar de energietransitie.

1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'inclusion du gaz fossile dans la taxo-
nomie européenne?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering over
het opnemen van fossiel gas in de EU-taxonomie?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration sur cette question?

2. Welke maatregelen zal uw administratie nemen en
welke middelen zal ze inzetten in dit verband?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 75 de monsieur le député Emir Kir du
27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 75 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april 2021
(Fr.):

1. La Commission européenne a publié en date du
21 avril 2021, l'acte délégué portant sur les activités
durables pour les objectifs climatiques adaptation and
mitigation.

1. Op 21 april 2021 heeft de Europese Commissie een
gedelegeerde handeling gepubliceerd betreffende de duur-
zame activiteiten voor de klimaatdoelstellingen adaptation
and mitigation.

Compte tenu des divergences de vues et d'intérêts, la
Commission a annoncé la publication de propositions
d'actes délégués complémentaires "dès que possible après
l'été" portant sur le nucléaire, le gaz, l'agriculture et la
fabrication.

Gezien de uiteenlopende meningen en belangen heeft de
Commissie de publicatie aangekondigd van voorstellen
van bijkomende gedelegeerde handelingen "van zodra
mogelijk na de zomer" betreffende kernenergie, gas, land-
bouw en fabricage.

Belgique analysera ces propositions en temps utiles. België zal die voorstellen te gepasten tijde analyseren.
2. Les finances durables sont coordonnées par la

taskforce BE Sustainable Finance au sein de la Trésorerie -
SPF Finances dans laquelle les experts fédéraux et des
entités fédérées sont présents.

2. De duurzame financiën worden gecoördineerd door de
taskforce BE Sustainable Finance binnen de Thesaurie -
FOD Financiën waarin de federale experten en gefede-
reerde entiteiten aanwezig zijn.

Au niveau européen, plusieurs comité et groupes
d'experts travaillent sur cette thématique.

Op Europees niveau buigen tal van comités en experten-
groepen zich over dit thema.

Les propositions de stratégies et tout l'écosystème euro-
péen des finances durables sont discutés au sein du
member state expert group on sustainable finance (MSEG)
dont les réunions sont présidées par la Commission euro-
péenne.

De strategievoorstellen en het gehele Europese ecosys-
teem van duurzame financiën worden besproken binnen de
member state expert group on sustainable finance (MSEG)
waarvan de vergaderingen door de Europese Commissie
worden voorgezeten.
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Ce groupe d'experts des États membres est le pendant de
la plateforme européenne des finances durables regroupant
les expertises des secteurs de l'économie, des marchés
financiers, des ONG, des académies, et des agences euro-
péennes. La composition de la plateforme européenne des
finances durables a été fixée dans le règlement de la taxo-
nomie.

Die expertengroep van de lidstaten is de tegenhanger van
het Europese platform voor duurzame financiën waarin de
expertise van de sectoren van het bedrijfsleven, van de
financiële markten, van de ngo's, van de academies en van
de Europese agentschappen verenigd zijn. De samenstel-
ling van het Europese platform voor duurzame financiën
werd vastgelegd in de taxonomie verordening.

Des discussions stratégiques centrées sur les marchés des
capitaux et de reporting se déroulent également au sein du
Comité économique et financier et de ses sous-comités
comme le comité ESDM (EU sovereign Debt markets en
ce qui concerne les green bonds standard) ou FSC (comité
des services financiers).

Strategische besprekingen die toegespitst zijn op de kapi-
taal- en raporteringsmarkten vinden eveneens plaats bin-
nen het Economisch en Financieel Comité en de
subcomités ervan zoals het ESDM-comité (EU sovereign
Debt markets met betrekking tot de green bonds standard)
of het FSC-comité (comité van de financiële diensten).

Les règlements sont discutés et négociés au sein du
comité du Conseil des attachés financiers mais aussi dans
d'autres forums comme le bureau européen des consomma-
teurs pour les négociations de l'EU ecolabel des produits
financiers et par les représentants du SPF Économie pour
la partie portant sur l'économie circulaire.

De verordeningen worden besproken en onderhandeld
binnen het comité van de Raad van financiële attachés
maar ook in andere fora zoals het Europees consumenten-
bureau voor de besprekingen over het EU label van de
financiële producten en door de vertegenwoordigers van de
FOD Economie voor het deel betreffende de circulaire eco-
nomie.

DO 2020202109724
Question n° 76 de monsieur le député Kurt Ravyts du

28 avril 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109724
Vraag nr. 76 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 28 april 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

Centrale d'accumulation par pompage de Coo-Trois-Pont. Spaarbekkencentrale van Coo-Trois-Pont.
Début juillet 2019, l'exploitant Engie Electrabel a intro-

duit une demande de permis pour augmenter de 7,5 % la
capacité de stockage et la puissance des installations
actuelles de la centrale d'accumulation par pompage de
Coo-Trois-Pont. Début février 2021, l'exploitant a obtenu
le permis régional pour ces travaux.

Exploitant Engie Electrabel heeft begin juli 2019 een
vergunningsaanvraag ingediend om de opslagcapaciteit en
het vermogen van de bestaande installaties van de spaar-
bekkencentrale van Coo-Trois-Ponts te verhogen met 7,5
%. Begin februari 2021 heeft de exploitant de gewestelijke
vergunning met betrekking tot deze werken gekregen.

Ce projet reflète l'ambition de l'exploitant de se position-
ner en chef de file de la transition zéro carbone, car le pro-
jet peut de toute façon contribuer à améliorer la flexibilité
du réseau d'électricité belge, afin de gérer efficacement
l'intermittence inévitable des énergies renouvelables.

Dit project weerspiegelt de ambitie van de exploitant om
de leider van de zero carbon transitie te zijn want het pro-
ject kan sowieso bijdragen tot grotere flexibiliteit van het
Belgische elektriciteitsnet om efficiënt de onvermijdelijke
intermittentie van hernieuwbare energie te beheren.

Les installations de la centrale d'accumulation par pom-
page de Coo-Trois-Pont, avec une puissance installée de 1
080 MW et une capacité de stockage d'énergie quotidienne
de 5 000 MWh, peuvent être ajustées et adaptées pour
offrir une capacité de stockage et de production accrue.
L'augmentation prévue de 7,5 % correspond, d'une part, à
une hausse de 80 MW de la capacité installée et, d'autre
part, à un accroissement de la capacité de stockage de 425
MWh.

De installaties van de spaarbekkencentrale van Coo-
Trois-Ponts, met een geïnstalleerd vermogen van 1.080
MW en een dagelijkse energieopslagcapaciteit van 5.000
MWh, kunnen bijgesteld en aangepast worden om een ver-
hoogde opslag- en productiecapaciteit aan te bieden. De
geplande verhoging van 7,5 % komt overeen overeenkomt
met enerzijds een toename van 80 MW van geïnstalleerde
capaciteit en anderzijds een toename van opslagcapaciteit
van 425 MWh.
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L'exploitant investirait 50 millions d'euros dans ce projet,
mais bénéficierait durant cinq ans d'une réduction sur le
tarif du réseau (utilisation du réseau haute tension) en rai-
son d'une modification de la loi électricité permettant aux
investisseurs qui élargissent leur capacité de stockage d'au
moins 7,5 % d'obtenir une exonération de 80 % sur leur
tarif de réseau pendant cinq ans. Engie Electrabel a été le
premier acteur à profiter à grande échelle de cet incitant à
l'investissement.

De exploitant zou 50 miljoen euro investeren in dit pro-
ject maar zou wel gedurende vijf jaar korting krijgen op het
nettarief (gebruik van het hoogspanningsnet) ingevolge
een wijziging van de elektriciteitswet waarbij investeerders
in nieuwe opslagcapaciteit die minstens 7,5 % uitbreiden
gedurende vijf jaar een vrijstelling van 80 % op hun netta-
rief krijgen. Engie Electrabel was de eerste die op grote
schaal gebruikmaakt van deze investeringsstimulans.

1. a) Selon vous, quel rôle spécifique revient à cette cen-
trale d'accumulation par pompage dans la transition éner-
gétique belge à la suite de l'élargissement qu'elle prévoit?

1. a) Welke specifieke rol ziet u weggelegd in de Belgi-
sche energietransitie voor deze spaarbekkencentrale inge-
volge haar geplande uitbreiding?

b) Selon vous, quel rôle revient à cette infrastructure en
termes de sécurité d'approvisionnement?

b) Welke rol ziet u weggelegd voor deze infrastructuur in
de bevoorradingszekerheid?

2. À partir de quand l'exploitant bénéficie-t-il de la
réduction sur le tarif de réseau?

2. Vanaf wanneer geniet de exploitant de korting op het
nettarief?

3. Quels autres investisseurs ont déjà utilisé cet incitant à
l'investissement créé par votre devancière?

3. Welke andere investeerders maakten reeds gebruik van
deze investeringsstimulans die onder uw voorgangster
werd in het leven geroepen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 08 juin 2021, à
la question n° 76 de monsieur le député Kurt Ravyts du
28 avril 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 76 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 28 april 2021
(N.):

1. Le projet de développement de la station de pompage
de Coo-Trois-Ponts s'inscrit en partie dans la politique
énergétique que j'entends mener dans les prochaines
années. Cette politique vise tant à stimuler et à accompa-
gner la transition énergétique et le déploiement massif des
énergies renouvelables, via l'amélioration de la flexibilité
de notre système énergétique, qu'à garantir notre sécurité
d'approvisionnement, dans le cadre de la sortie program-
mée de l'énergie nucléaire. J'entends mettre en oeuvre cette
politique à la fois par l'installation de nouvelles capacités
de production flexibles, par la gestion de la demande et par
le développement des capacités de stockage, toutes techno-
logies confondues. Les futures interconnexions de notre
réseau de transport continueront également à contribuer à
accroître la flexibilité de notre système électrique et à accé-
lérer la transition énergétique dans notre pays.

1. Het ontwikkelingsproject van de pompcentrale van
Coo-Trois-Ponts ligt in lijn met het energiebeleid dat ik
van plan ben om de komende jaren te voeren. Dit beleid
beoogt zowel de energietransitie en de massale inzet van
hernieuwbare energiebronnen te stimuleren en te begelei-
den door een grotere flexibiliteit van ons energiesysteem
als onze bevoorradingszekerheid te garanderen in het kader
van de geplande kernuitstap. Ik ben van plan om dit beleid
te verwezenlijken door zowel nieuwe flexibele productie-
capaciteit te installeren en aan de hand van vraagbeheer als
door opslagcapaciteit te ontwikkelen. De toekomstige
interconnecties van ons transmissienetwerk zullen even-
eens blijven bijdragen tot een grotere flexibiliteit van ons
elektriciteitssysteem en tot een snellere energietransitie in
ons land.
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Le faible potentiel géologique dont dispose notre pays
pour le développement de nouveaux projets de pompage-
turbinage, limite la contribution supplémentaire de cette
technologie à notre politique énergétique pour les pro-
chaines années, notamment dans le cadre du mécanisme de
rémunération de capacité et des enchères ouvertes à de
nouvelles capacités de production, que j'entends lancer
dans les prochains mois. Le recours à d'autres technologies
de stockage (dont les batteries) et de flexibilité de la
demande, au potentiel plus prometteur, contribueront de
manière plus substantielle aux objectifs ambitieux que je
me suis fixés.

Het geringe geologische potentieel voor de ontwikkeling
van nieuwe pompcentrales waarover ons land beschikt,
beperkt echter de bijkomende bijdrage van deze technolo-
gie aan ons energiebeleid voor de komende jaren, met
name in het kader van het capaciteitsvergoedingsmecha-
nisme en de veilingen die open staan voor nieuwe produc-
tiecapaciteit die ik van plan ben om in de volgende
maanden te lanceren. De toevlucht tot andere opslagtech-
nologieën (waaronder batterijen) en tot flexibiliteit van de
vraag, met veelbelovend potentieel, zullen op een veel
belangrijkere manier bijdragen tot de ambitieuze doelen
die ik mezelf gesteld heb.

2. La mesure tarifaire dont vous parlez, fait partie d'un
régime tarifaire favorable mis en place par la CREG,
conformément à l'article 12, § 5, 27°, de la loi électricité.

2. De tariefmaatregel waarover u het heeft, maakt deel uit
van een gunstige tariefregeling die door de CREG werd
ingevoerd overeenkomstig artikel 12, § 5, 27°, van de elek-
triciteitswet.

Conformément à la méthodologie tarifaire 2020-2023
fixée par la CREG:

Overeenkomstig de tariefmethodologie 2020-2023 die
door de CREG werd vastgelegd:

- les "nouvelles" installations de stockage d'électricité
raccordées au réseau de transport, c'est-à-dire celles dont la
mise en service initiale est intervenue après le 1er juillet
2018, bénéficient d'une exonération de 100 % des tarifs de
transport durant une période de dix années suivant leur
mise en service initiale;

- genieten de "nieuwe" installaties voor de opslag van
elektriciteit aangesloten op het transmissienet, dit is waar-
van de oorspronkelijke indienststelling na 1 juli 2018
plaatsvond, van een vrijstelling van de transmissietarieven
van 100 % tijdens een periode van tien jaar na de oorspron-
kelijke indienststelling ervan;

- les "anciennes" installations de stockage d'électricité
raccordées au réseau de transport, c'est-à-dire celles dont la
mise en service initiale est intervenue avant le 1er juillet
2018, et dont tant la capacité installée que l'énergie stockée
augmentent à la suite de travaux d'extension de plus de 7,5
% par rapport à leur niveau observé au 1er juillet 2018,
bénéficient d'une exonération de 80 % des tarifs de trans-
port durant une période de cinq années après remise en ser-
vice suivant la fin des travaux d'extension. Ces
installations de stockage peuvent bénéficier de cette exoné-
ration dès la fin de la première phase des travaux d'exten-
sion (capacité installée ou énergie stockée). Toutefois, au
cas où la date de mise en service suite aux travaux de la
seconde phase d'extension (énergie stockée ou capacité
installée) n'a pas lieu dans les trois ans après la date de
décision de l'application de l'exonération, le montant de
l'exonération déjà obtenue devra être intégralement rem-
boursé dans les deux mois au gestionnaire du réseau de
transport.

- genieten de "oude" installaties voor de opslag van elek-
triciteit aangesloten op het transmissienet, dit is waarvan
de oorspronkelijke indienststelling vóór 1 juli 2018 plaats-
vond, en waarvan zowel de geïnstalleerde capaciteit als de
opgeslagen energie als gevolg van uitbreidingswerken
meer dan 7,5 % hoger zijn dan het niveau vastgesteld op
1 juli 2018, van een vrijstelling van 80 % van de transmis-
sietarieven tijdens een periode van vijf jaar na de herin-
dienststelling na het einde van de
uitbreidingswerkzaamheden. Deze installaties kunnen
genieten van deze vrijstelling vanaf het einde van de eerste
fase van de uitbreidingswerkzaamheden (geïnstalleerde
capaciteit of energieopslag). Ingeval de indienststelling
volgend op de tweede fase van de uitbreidingswerkzaam-
heden (opgeslagen energie of geïnstalleerde capaciteit) niet
binnen de drie jaar na de datum van de beslissing tot toe-
passing van de vrijstelling plaatsvindt, zal het reeds beko-
men bedrag van de vrijstelling echter integraal binnen de
twee maand aan de transmissienetbeheerder terugbetaald
moeten worden.
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Concernant la centrale de Coo construite dans les années
70, nous sommes dans le deuxième cas de figure, à savoir
que l'obtention d'une réduction partielle de tarifs de trans-
port durant cinq années est conditionnée à la réalisation de
travaux d'extension tant au niveau de la capacité installée
que de l'énergie stockée. Comme vous l'avez vu dans la
presse, les travaux de génie civil sont actuellement en
cours sur le bassin inférieur et devraient bientôt l'être éga-
lement sur le bassin supérieur.

Wat de centrale van Coo betreft die in de jaren 70 werd
gebouwd, zitten we in het tweede scenario, te weten dat het
bekomen van een gedeeltelijke vermindering van de trans-
missietarieven gedurende vijf jaar onderworpen is aan het
uitvoeren van de uitbreidingswerkzaamheden zowel op het
niveau van de geïnstalleerde capaciteit als op het niveau
van de opgeslagen energie. Zoals u in de pers heeft verno-
men, zijn er momenteel civiele werken gaande op het
niveau van het onderste bekken en zouden er binnenkort
eveneens werken op het niveau van de bovenste bekkens
moeten plaatsvinden.

Ces installations peuvent bénéficier de cette exemption
dès la fin de la première phase des travaux d'extension. Si
la mise en service à l'issue de la deuxième phase des tra-
vaux d'extension n'a pas lieu dans un délai de trois ans à
compter de la date de la décision d'appliquer l'exemption,
le montant de l'exemption déjà obtenu doit être intégrale-
ment remboursé au gestionnaire du réseau de transport.

Deze installaties kunnen genieten van deze vrijstelling
vanaf het einde van de eerste fase van de uitbreidingswerk-
zaamheden. Als de indienststelling volgend op de tweede
fase van de uitbreidingswerkzaamheden niet binnen de drie
jaar na de datum van de beslissing tot toepassing van de
vrijstelling plaatsvindt, zal het reeds bekomen bedrag van
de vrijstelling integraal aan de transmissienetbeheerder
terugbetaald moeten worden.

3. À ce jour, aucune autre installation de stockage d'éner-
gie n'a demandé l'exemption de ce régime tarifaire. Cepen-
dant, tous les nouveaux projets de stockage d'énergie se
connectant au réseau de transport pourront bénéficier de
cette exemption.

3. Vandaag de dag heeft geen enkele andere installatie
voor energieopslag beroep gedaan op de vrijstelling in
deze tariefregeling. Maar alle nieuwe projecten voor ener-
gieopslag die aansluiten op het transmissienet zullen wel
degelijk van deze vrijstelling kunnen gebruik maken.

DO 2020202109787
Question n° 77 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 04 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109787
Vraag nr. 77 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

SCK CEN. - Rôle dans les études épidémiologiques à
proximité des installations nucléaires belges (QO
16659C).

SCK CEN. - Rol in de epidemiologische studies rond de
Belgische nucleaire sites (MV 16659C).

Les installations nucléaires rejettent quotidiennement des
substances radioactives dans l'environnement, et certaines
études épidémiologiques suggèrent que de très faibles
doses de radiation peuvent augmenter le risque de cancer,
de maladies cardiaques et d'accidents vasculaires céré-
braux chez les personnes sensibles.

De nucleaire inrichtingen zijn verantwoordelijk voor een
dagelijkse uitstoot van radioactieve stoffen in het leefmi-
lieu. Bepaalde epidemiologische studies doen vermoeden
dat zeer lage stralingsdoses het risico op kanker, hartaan-
doeningen en beroertes kunnen doen toenemen bij perso-
nen die daar gevoelig voor zijn.

Deux études épidémiologiques ont récemment été
menées sur la situation en Belgique: NUCABEL 2A et B
(2020). Elles révèlent une plus grande proportion de leucé-
mies infantiles près du site de Mol - Dessel et de cancers de
la thyroïdes près de Fleurus.

Onlangs werden er twee epidemiologische studies uitge-
voerd naar de situatie in ons land: NUCABEL 2A en B
(2020). Uit die studies blijkt dat er naar verhouding meer
gevallen van leukemie bij kinderen voorkomen in de buurt
van de site van Mol-Dessel en meer gevallen van schild-
klierkanker in de buurt van Fleurus.
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C'est pourquoi la plateforme européenne Multidiscipli-
nary European Low Dose Initiative (MELODI) a été créée
il y a une dizaine d'années. Le Centre d'étude de l'Énergie
nucléaire (SCK CEN) est l'un des membres fondateurs de
cette plateforme.

Daarom werd een tiental jaar geleden het Europese plat-
form Multidisciplinary European Low Dose Initiative
(MELODI) opgericht. Het Studiecentrum voor Kernener-
gie (SCK CEN) is stichtend lid van dat platform.

1. Quelles sont les activités et le rôle du SCK CEN dans
ce cadre?

1. Welke activiteiten voert SCK CEN uit en wat is zijn
rol in dat verband?

2. Quels sont les principaux résultats de cette plateforme
sur les effets des installations nucléaires sur la santé?

2. Wat zijn de voornaamste bevindingen van dat platform
over de gezondheidseffecten van de nucleaire inrichtingen?

3. Quelles ont été les conclusions du réseau d'excellence
Low dose Research Towards Multidisciplinary Integration
(DoReMi) et du programme European Concerted Pro-
gramme on Radiation Protection Research (CONCERT)?

3. Wat waren de bevindingen van het kennisnetwerk Low
dose Research Towards Multidisciplinary Integration
(DoReMi) en het programma European Concerted Pro-
gramme on Radiation Protection Research (CONCERT)?

4. Selon le SCK CEN, où en est l'état de la connaissance
du risque sanitaire que posent les installations nucléaires
aujourd'hui, grâce à MELODI?

4. Hoe staat het volgens SCK CEN met onze huidige
kennis over het gezondheidsrisico van nucleaire inrichtin-
gen dankzij MELODI?

5. Les personnes vivant à proximité de celles-ci pour-
raient-elles développer plus facilement des cancers et
maladies radio-induites?

5. Lopen mensen die in de buurt van nucleaire sites
wonen meer risico op kanker en ziektes die door straling
veroorzaakt worden?

6. Quelles leçons peut-on tirer de ces recherches pour la
Belgique, et en particulier à proximité de sites nucléaires?

6. Welke lessen kan ons land trekken uit dat onderzoek,
met name voor de omgeving van nucleaire sites?

7. Quel est l'agenda de la plateforme pour les années à
venir?

7. Wat staat er de komende jaren op de planning van het
platform?

8. Quelles sont les études épidémiologiques qui doivent
encore être réalisées en Belgique autour des installations
nucléaires?

8. Welke epidemiologische studies moeten er nog uitge-
voerd worden rond de nucleaire sites in ons land?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 08 juin 2021, à
la question n° 77 de monsieur le député Samuel
Cogolati du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 08 juni
2021, op de vraag nr. 77 van de heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 04 mei
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109804
Question n° 78 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 04 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109804
Vraag nr. 78 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Rente nucléaire (QO 16931C). Nucleaire rente (MV 16931C).
Quelles sont les conditions que le précédent gouverne-

ment a fixées pour la rente nucléaire? A-t-elle été revue à
la baisse, et si oui, quand? Pourquoi cette contribution est-
elle aujourd'hui si maigre?

Welke voorwaarden heeft de vorige regering gesteld voor
de nuclaire rente? Werd die verlaagd, en zo ja, wanneer?
Waarom is die bijdrage vandaag zo mager?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 78 de monsieur le député Samuel
Cogolati du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 78 van de heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 04 mei
2021 (Fr.):

La contribution de répartition est le résultat de de l'appli-
cation des modalités de calcul de cette répartition telles que
fixées par la loi du 11 avril 2003 sur les provisions consti-
tuées pour le démantèlement des centrales nucléaires et
pour la gestion des matières fissiles irradiées dans ces cen-
trales.

De repartitiebijdrage is het resultaat van de toepassing
van de betalingsmodaliteiten ervan zoals vastgelegd door
de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aan-
gelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor
het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales.

Pour chacune des années 2017 à 2026, comme le prévoit
l'article 14 de cette loi, le montant de la contribution de
répartition est égal à:

Voor elk van de jaren 2017 tot 2026, als bepaald in artikel
14 van deze wet, is het bedrag van de repartitiebijdrage
gelijk aan:

- un montant minimal annuel fixé, ou; - een jaarlijks minimumbedrag, of;
- un montant correspondant à 38 % de la marge bénéfi-

ciaire des centrales nucléaires calculée par la Commission
de régulation de l'électricité et du gaz, si ce montant est
supérieur au montant minimal annuel.

- het bedrag dat overeenkomt met 38 % van de winst-
marge van de kerncentrales, berekend door de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, indien
dat bedrag hoger is dan het jaarlijks minimumbedrag.

Pour chacune des années 2017 à 2019, le montant mini-
mal annuel est fixé par la loi à 177 millions d'euros.

Voor elk van de jaren 2017 tot 2019, werd het jaarlijks
minimumbedrag in de wet vastgelegd op 177 miljoen euro.

Pour chacune des années 2020 à 2026, le montant annuel
minimum est calculé par la Commission de régulation de
l'électricité et du gaz selon une formule déterminée par la
loi.

Voor elk van de jaren 2020 tot 2026, wordt het jaarlijks
minimumbedrag berekend door de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas met toepassing
van een formule vastgelegd in de wet.

La Direction générale de l'Énergie applique à ce montant
la réduction proportionnelle et la correction triennale pré-
vues à l'article 14 de la loi et le mécanisme de dégressivité
prévu à l'article 14, § 11a de la loi, et présente le résultat
documenté au ministre de l'Énergie.

De Algemene Directie Energie past op dit bedrag de
evenredige vermindering en de driejaarlijkse correctie
voorzien in artikel 14 van de wet en het degressiviteitsme-
chanisme voorzien in artikel 14, § 11a, van de wet toe, die
het gedocumenteerd resultaat aan de minister van Energie
voorstelt.

DO 2020202109807
Question n° 79 de madame la députée Kattrin Jadin du

04 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202109807
Vraag nr. 79 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La rénovation des centrales hydroélectriques de Bévercé et
de Heid de Goreux (QO 16227C).

Renovatie van de waterkrachtcentrales in Bévercé en Heid
de Goreux. (MV 16227C)

Le fournisseur d'énergie Engie vient de lancer une cam-
pagne de travaux de rénovation des centrales hydroélec-
triques de Bévercé et de Heid de Goreux en province de
Liège. De plus, le barrage de Robertville sera également
rénové et le coût de ces rénovations s'élèvera à 15 millions
d'euros en tout.

Energieleverancier Engie is zopas met de renovatie van
de waterkrachtcentrales in Bévercé en Heid de Goreux in
de provincie Luik begonnen. Daarnaast zal ook de stuw-
dam in Robertville gerenoveerd worden. Die renovaties
zullen in totaal 15 miljoen euro kosten.

1. Quel est le potentiel de production des centrales
hydroélectriques en Belgique?

1. Wat is het productiepotentieel van de waterkrachtcen-
trales in België?
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2. Engie a-t-elle prévue d'entreprendre d'autres travaux
afin d'étendre le potentiel de l'énergie hydroélectrique dans
le pays?

2. Heeft Engie nog andere werken gepland om het poten-
tieel van waterkracht als energiebron in ons land uit te brei-
den?

3. Les centrales hydroélectriques en Belgique sont pour
l'instant toutes situées en Wallonie. En quoi la Flandre, via
l'Escaut, ne pourrait-elle pas bénéficier de la construction
de centrales hydroélectriques?

3. Alle Belgische waterkrachtcentrales liggen momenteel
in Wallonië. Waarom zouden er in Vlaanderen, aan de
Schelde, geen waterkrachtcentrales gebouwd kunnen wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 juin 2021, à
la question n° 79 de madame la députée Kattrin Jadin
du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 juni
2021, op de vraag nr. 79 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 mei 2021
(Fr.):

Fin 2020, la Belgique disposait de 166 sites hydroélec-
triques, grands et petits, pour une capacité totale d'environ
116 MW. La grande majorité des installations se trouvent
en effet en Wallonie (153 sites pour 111MW). En Flandre,
5,6 MW sont installés sur des stations de pompage turbi-
nage le long du Canal Albert et la Meuse.

Eind 2020 telde België 166 grote en kleine waterkracht-
centrales met een totaal vermogen van ongeveer 116 MW.
Het overgrote deel van de installaties bevindt zich in Wal-
lonië (153 sites voor 111MW). In Vlaanderen wordt 5,6
MW geïnstalleerd op pompaccumulatiestations langs het
Albertkanaal en de Maas.

L'exploitation de l'énergie hydroélectrique n'a pas connu
de grand essor ces dernières années en Belgique dû au
potentiel restant limité: le potentiel hydroélecrique dépend
du débit d'eau et du dénivelé. Tel que magnifiquement
chanté par Jacques Brel, notre pays est toutefois majoritai-
rement plat et offre donc peu d'opportunités.

De exploitatie van hydro-elektrische energie heeft de
laatste jaren in België geen grote vlucht genomen wegens
het beperkte potentieel: het hydro-elektrisch potentieel
hangt af van het waterdebiet en het hoogteverschil. Zoals
Jacques Brel mooi zong, is ons land grotendeels vlak en
biedt het dus weinig mogelijkheden.

En plus de la question du potentiel hydroélectrique, se
pose également la problématique de l'impact de ces
infrastructures sur l'environnement ainsi que sur les activi-
tés humaines. Certaines localisations ne permettent par
exemple pas l'exploitation de l'énergie hydroélectrique dû à
l'intensité du trafic fluvial.

Naast de kwestie van het waterkrachtpotentieel is er ook
het probleem van het effect van deze infrastructuren op het
milieu en op menselijke activiteiten. Op bepaalde locaties
is de exploitatie van hydro-elektrische energie bijvoorbeeld
niet mogelijk vanwege de intensiteit van het rivierverkeer.

Au-delà du potentiel exploitable et de l'impact sur l'envi-
ronnement et sur les activités humaines existantes, je n'ai
pas connaissance d'autres contraintes spécifiques freinant
le développement de cette énergie dans notre pays. J'ajou-
terai de plus que ce sujet est du ressort des autorités régio-
nales.

Afgezien van het exploiteerbare potentieel en de gevol-
gen voor het milieu en de bestaande menselijke activitei-
ten, zijn mij geen andere specifieke belemmeringen bekend
die de ontwikkeling van deze energie in ons land in de weg
staan. Ik zou hieraan willen toevoegen dat dit onderwerp
onder de verantwoordelijkheid van de regionale autoritei-
ten valt.

Engie a en effet lancé une campagne de rénovation des
centrales hydroélectriques de Bévercé (9 MW) et de Heid
de Goreux (8 MW), dans la province de Liège. Le barrage
de Robertville, en amont de Bévercé fait également partie
de ce programme. Les centrales hydroélectriques datent de
1930 et doivent être rénovées. Leur production annuelle
commune d'électricité s'élève à 48 GWh.

Engie heeft inderdaad een campagne gelanceerd om de
waterkrachtcentrales van Bévercé (9 MW) en Heid de Gor-
eux (8 MW), in de provincie Luik, te renoveren. De stuw-
dam van Robertville, stroomopwaarts van Bévercé, maakt
ook deel uit van dit programma. De waterkrachtcentrales
dateren uit 1930 en zijn aan renovatie toe. Hun gezamen-
lijke jaarlijkse elektriciteitsproductie bedraagt 48 GWh.

Il important d'indiquer que cette rénovation n'implique
pas d'augmentation de la capacité, qui est limitée par la
topologie du site.

Het is belangrijk erop te wijzen dat deze renovatie geen
capaciteitsverhoging inhoudt, die beperkt wordt door de
topologie van het terrein.
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Donc, chère collègue, j'aurai tant voulu pouvoir vous dire
qu'il existe encore un potentiel énorme en capacité hydroé-
lectrique en Belgique. C'est la raison pour laquelle la poli-
tique fédérale se focalise entre autres sur le développement
des éoliennes en mer.

Dus, beste collega, ik had u graag willen zeggen dat er in
België nog een enorm potentieel is voor hydro-elektrische
capaciteit. Daarom is het federale beleid onder meer
gericht op de ontwikkeling van offshore-windenergie.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202109589
Question n° 48 de madame la députée Annick Ponthier

du 23 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109589
Vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 03 juin 2021, à la question n° 48 de madame
la députée Annick Ponthier du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 03 juni 2021, op de vraag nr. 48
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 23 april 2021 (N.):
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1. Pour la période 2016 -2021, je peux confirmer que
pour le SPP politique scientifique, il n'y a pas eu de signa-
lement de faits de harcèlement sexuel présumé au travail à
l'égard de l'employeur, ni de faits connus, ni de rapports où
des actes de harcèlement sexuel transgressif, ont été signa-
lés.

1. Voor de periode 2016 -2021 kan ik bevestigen dat er
voor de POD Wetenschapsbeleid geen meldingen werden
gedaan van feiten die een ongewenst seksueel gedrag op
het werk zouden uitmaken ten aanzien van de werkgever,
noch dat er feiten bekend werden, geen meldingen geen
waar handelingen van ongewenst seksueel grensoverschrij-
dend gedrag werden gemeld.

En ce qui concerne les institutions scientifiques fédé-
rales, deux cas se sont produits au cours de la période 2016
-2021 où l'employeur a été informé de faits de harcèlement
sexuel présumé sur le lieu de travail. Dans ces deux cas, la
notification et la communication à l'employeur ont donné
lieu à une enquête et l'employeur a engagé et pris les
mesures appropriées à l'encontre des fonctionnaires impli-
qués.

Voor wat betreft de federale wetenschappelijke instellin-
gen hebben zich in de periode 2016 -2021 twee gevallen
voorgedaan waarin de werkgever in kennis werd gesteld
van feiten van vermeend ongewenst seksueel gedrag op de
werkvloer. In deze twee gevallen heeft de melding en ken-
nisgeving aan de werkgever geleid tot een onderzoek en
heeft de werkgever de gepaste maatregelen tegen de
betrokken ambtenaren opgestart en genomen.

Les employés qui pensent avoir été victimes de harcèle-
ment sexuel au travail, c'est-à-dire toute forme de compor-
tement verbal, non verbal ou physique importun à
connotation sexuelle qui porte atteinte à leur dignité ou
crée un environnement intimidant, hostile, offensant,
humiliant ou offensant, disposent de multiples canaux et
moyens pour s'en protéger, le signaler ou demander de
l'aide.

De medewerker die meent het slachtoffer te zijn van
ongewenst seksueel gedrag op het werk, dit wil zeggen
elke vorm van ongewenst verbaal, non-verbaal of lichame-
lijk gedrag met een seksuele connotatie waardoor de waar-
digheid wordt aangetast of waardoor een bedreigende,
vijandige, beledigende, vernederende of kwetsende omge-
ving wordt gecreëerd, beschikt over meerdere kanalen en
manieren om zich daartegen te beschermen, dit te melden
of om hulp te verzoeken.

Chacune de ces procédures ou voies a sa spécificité et
diffère en termes de conséquences du signalement et de la
mesure dans laquelle l'employeur est informé ou non des
faits allégués ou du signalement. En d'autres termes,
l'employeur - en l'occurrence le SPP Politique scientifique
- n'est pas automatiquement informé de tous les rapports,
notamment dans le cas de rapports informels ou relevant de
la confidentialité de la mission des personnes de confiance.

Elk van deze procedures of kanalen kent zijn eigenheid
en verschilt op het vlak van de gevolgen van de melding en
de mate waarin de werkgever al dan niet in kennis wordt
gesteld van de vermeende feiten of de melding. De werk-
gever -in voorliggend geval de POD Wetenschapsbeleid -
wordt met andere woorden niet automatisch van alle mel-
dingen in kennis gesteld, in het bijzonder wanneer het mel-
dingen zou betreffen die op informele wijze gebeuren of
onder de vertrouwelijkheid vallen van de opdracht van de
vertrouwenspersonen.

2. Dans les deux cas signalés entre 2016 et 2021, comme
indiqué dans la première partie de la réponse, les rapports
concernent des événements survenus dans une institution
scientifique fédérale. En raison de la confidentialité néces-
saire et du devoir de discrétion, il n'est pas approprié de
préciser l'identité ou le sexe des personnes qui font le rap-
port, ni de détailler ou de décrire la nature de la plainte.

2. Voor de twee gevallen waarin tijdens de periode 2016 -
2021 melding werd gedaan zoals aangegeven in eerste
onderdeel van het antwoord, betreffen de meldingen, feiten
die zich hebben voorgedaan in een federale wetenschappe-
lijke instelling. Omwille van de noodzakelijke vertrouwe-
lijkheid en de discretieplicht, is het niet aangewezen om de
identiteit noch geslacht van de personen die de melding te
specifiëren, noch om aard van de klacht te detailleren of
nader te omschrijven.

3. Dans les deux cas, après avoir été informée des faits
rapportés, l'autorité compétente a mené une enquête et a
proposé et pris les mesures appropriées.

3. In beide gevallen heeft de bevoegde overheid nadat zij
in kennis werd gesteld van de gemelde feiten, een onder-
zoek gevoerd en de gepaste maatregelen voorgesteld en
getroffen.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2020202109692
Question n° 148 de monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109692
Vraag nr. 148 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur le droit au res-
pect de la vie privée.

Impact van de coronapandemie op de privacy.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/2021 over de toestand van de
mensenrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat infor-
matie over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de
grote tendensen op het vlak van de mensenrechten die in
2020 wereldwijd vastgesteld werden.

Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door pandemie getroffen werden ten gevolge
van het discriminerende beleid dat decennialang door de
wereldleiders gevoerd werd.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, les autorités se sont montrées inca-
pables de garantir plusieurs droits humains, notamment le
droit au respect de la vie privée.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft de overheid aangetoond dat ze niet in
staat is om bepaalde mensenrechten te garanderen, onder
meer het recht op privacy.

En effet, dans le cadre des mesures prises face à la pandé-
mie de COVID-19, les autorités ont collecté, conservé et
compilé davantage de données personnelles. Des spécia-
listes du respect de la vie privée ainsi que des organisations
de la société civile ont demandé que des garanties soient
mises en place en vue de protéger le droit au respect de la
vie privée, notamment en veillant à ce que les données per-
mettant l'identification des personnes soient rapidement
effacées.

In de context van de coronamaatregelen heeft de over-
heid immers meer persoonsgegevens verzameld, bewaard
en verwerkt dan voordien. Bepaalde privacy-experts en
middenveldorganisaties hebben gevraagd dat er garanties
geboden zouden worden om het recht op privacy te
beschermen, met name door ervoor te zorgen dat de gege-
vens die het mogelijk maken om personen te identificeren
snel gewist worden.

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse de ces critiques
initiera de nouvelles propositions suivies d'actions
concrètes?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten? Zal de analyse van die opmerkingen tot nieuwe
voorstellen leiden, gevolgd door concrete acties?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
votre administration?

2. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 juin 2021, à la
question n° 148 de monsieur le député Emir Kir du
27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 juni 2021, op de vraag nr. 148 van de
heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april
2021 (Fr.):

1 et 2. J'ai bien pris connaissance du Rapport 2020/2021
d'Amnesty International sur la situation des droits humains
dans le monde publié le 7 avril 2021 au regard des critiques
formulées quant au respect du droit à la vie privée durant la
crise sanitaire.

1 en 2. Ik ben op de hoogte van het "State of the World's
Human Rights Report 2020/2021" van Amnesty Internatio-
nal, dat op 7 april 2021 is gepubliceerd, met betrekking tot
de kritiek op het recht op privacy tijdens de COVID-19.

La lutte contre le COVID-19 a soulevé de nombreuses
questions en termes de respect de la vie privée et a requis,
de la part de notre gouvernement, la constante recherche
d'un équilibre entre l'adoption de mesures adéquates au
regard de l'objectif d'intérêt général de lutte contre la pro-
pagation du virus et le respect de la vie privée.

De strijd tegen COVID-19 heeft veel privacyproblemen
doen rijzen en heeft onze regering ertoe verplicht voortdu-
rend een evenwicht te vinden tussen het nemen van maat-
regelen die geschikt zijn voor de doelstelling van algemeen
belang om de verspreiding van het virus tegen te gaan en
de eerbiediging van de privacy.

Plusieurs réglementations ont été adoptées par les entités
fédérales et fédérées dans le cadre de la lutte contre la pro-
pagation du virus et a requis un examen attentif, notam-
ment par l'Autorité de protection des données, afin
d'assurer la meilleure protection possible des données à
caractère personnel des citoyens et, dès lors, un équilibre
entre mesures adéquates dans la lutte contre le COVID-19
et l'adoption de sauvegardes appropriées permettant le res-
pect de la vie privée ainsi que la suppression rapide des
données personnelles.

In de strijd tegen de verspreiding van het virus zijn door
de federale en gefedereerde entiteiten verscheidene veror-
deningen aangenomen die een zorgvuldige afweging heb-
ben gevergd, ook door de Gegevensbeschermingsautoriteit,
teneinde de persoonsgegevens van de burgers zo goed
mogelijk te beschermen en derhalve een evenwicht te vin-
den tussen adequate maatregelen in de strijd tegen
COVID-19 en de aanneming van passende waarborgen die
het mogelijk maken de privéleven te eerbiedigen en per-
soonsgegevens onverwijld te wissen.

Je suis bien conscient des difficultés soulignées par
Amnesty International ainsi que de nombreux spécialistes
de la protection des données et organisations de la société
civile quant à l'impact de la pandémie sur le respect de la
vie privée.

Ik ben mij terdege bewust van de problemen waarop
Amnesty International en vele deskundigen op het gebied
van gegevensbescherming en maatschappelijke organisa-
ties hebben gewezen in verband met de gevolgen van de
pandemie voor de privéleven.

Il y a un cadre règlementaire, dont le RGPD et la loi du
30 juillet 2018, qui assure de nombreuses mesures de sau-
vegardes. Néanmoins, je pense effectivement que la pro-
tection des données et la confiance doivent être renforcées.

Er is een regelgevingskader, met inbegrip van de AVG en
de wet van 30 juli 2018, dat veel waarborgen biedt. Niette-
min ben ik van mening dat de gegevensbescherming en het
vertrouwen moeten worden versterkt.

En effet, les mesures que nous avons dû prendre dans le
cadre de la lutte contre la pandémie et le traitement des
données personnelles qu'elle implique ont démontré une
fois de plus l'importance d'un cadre réglementaire solide et
clair sur la base duquel des applications transparentes et
respectueuses de la vie privée peuvent être développées.

De maatregelen die wij hebben moeten nemen in het
kader van de bestrijding van de pandemie en de daarmee
gepaard gaande verwerking van persoonsgegevens, hebben
immers eens te meer het belang aangetoond van een solide
en duidelijk regelgevingskader op basis waarvan transpa-
rante en privacyvriendelijke toepassingen kunnen worden
ontwikkeld.

La loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel ("la loi vie privée") impose une révi-
sion de la loi en 2021. Raison pour laquelle j'ai déjà entamé
et donné un coup d'accélérateur à une évaluation large du
cadre règlementaire en matière de protection des données.

De wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens ("de Privacywet") vereist een herziening
van de wet in 2021. Daarom heb ik reeds een brede evalua-
tie van het regelgevingskader voor gegevensbescherming
op gang gebracht en versneld.
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À cette fin, j'ai récemment créé un comité d'orientation
composé d'experts universitaires pour aider mon adminis-
tration dans cette tâche importante.

Daartoe heb ik onlangs een stuurgroep van academische
deskundigen opgericht om mijn administratie bij deze
belangrijke taak bij te staan.

Pour alimenter les réflexions, j'ai lancé une consultation
des acteurs du terrain, à savoir les responsables du traite-
ment des données, les sous-traitants, les délégués à la pro-
tection des données. Nous avons actuellement reçu de
nombreux retours que nous sommes en train d'examiner.

Om input te leveren, heb ik een raadpleging gelanceerd
van belanghebbenden op dit gebied, d.w.z. voor de verwer-
king verantwoordelijken, verwerkers en functionarissen
voor gegevensbescherming. Wij hebben nu een heleboel
feedback ontvangen, die wij momenteel bestuderen.

J'entends également lancer une vaste consultation
publique afin de recueillir l'avis des citoyens dont les don-
nées sont collectées aujourd'hui et de la société civile.

Ik ben ook van plan een brede openbare raadpleging te
houden om de standpunten te verzamelen van de burgers
wier gegevens vandaag worden verzameld en van het
maatschappelijk middenveld.

Enfin, j'organiserai un webinar dans le courant du mois
de juin afin de permettre un échange de vues entre repré-
sentants du secteur public, secteur privé et de la société
civile sur leurs visions quant aux règles de protection des
données et leurs applications en Belgique.

Ten slotte zal ik in de loop van juni een webinar organise-
ren om vertegenwoordigers van de overheidssector, de par-
ticuliere sector en het maatschappelijk middenveld de kans
te geven van gedachten te wisselen over hun visie op de
regels inzake gegevensbescherming en de toepassing ervan
in België.

L'évaluation donnera lieu à un rapport contenant des
recommandations que je présenterai à la Chambre des
représentants.

De evaluatie zal resulteren in een verslag met aanbeve-
lingen dat ik aan het Huis van Afgevaardigden zal voorleg-
gen.

En définitive, mon ambition, sur la base de cette évalua-
tion, est de compléter et de renforcer encore le cadre régle-
mentaire de la protection des données, de pouvoir
organiser les flux de données de manière plus transparente
et, dans la mesure où cela apparaît nécessaire, d'adapter le
paysage institutionnel des autorités de contrôle.

Uiteindelijk is het mijn ambitie om op basis van deze
evaluatie het regelgevingskader voor gegevensbescher-
ming aan te vullen en verder te versterken, de gegevens-
stromen op een transparantere manier te kunnen
organiseren en waar nodig het institutionele landschap van
de toezichthoudende autoriteiten aan te passen.

DO 2020202109720
Question n° 149 de madame la députée Sophie

Thémont du 28 avril 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202109720
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La perte des données OVH. Verlies van data bij OVH.
Le 10 mars 2021, un grand incendie a frappé l'entreprise

OVH, le plus grand opérateur européen de cloud. Les
flammes qui ont envahi le site d'OVH à Strasbourg ont
totalement détruit un data center et en ont partiellement
endommagé un deuxième. Deux autres ont dû être tempo-
rairement arrêtés.

Op 10 maart 2021 woedde er een grote brand bij het
bedrijf OVH, de grootste aanbieder van clouddiensten in
Europa. De vuurzee op de OVH-site te Straatsburg heeft
één datacenter volledig in de as gelegd en een tweede voor
een deel beschadigd. Twee andere datacenters moesten tij-
delijk stilgelegd worden.

Suite à cet incident, de nombreux clients ont perdu des
données et leur site internet ne fonctionne plus.

Ten gevolge van dat incident zijn er data verloren gegaan
van talrijke klanten en is hun website down.

Quels dispositifs existent afin d'indemniser ces clients? Welke regelingen bestaan er om die klanten schadeloos te
stellen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 juin 2021, à la
question n° 149 de madame la députée Sophie Thémont
du 28 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 juni 2021, op de vraag nr. 149 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 28 april 2021 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences mais
des relations commerciales entre la société OVH et ses
clients.

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
de commerciële relaties tussen de onderneming OVH en
haar klanten.

DO 2020202109763
Question n° 152 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 avril 2021 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109763
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'impact du Facebook leak sur la vie privée. Gevolgen van het Facebooklek voor de privacy.
Le site Facebook a subi une attaque informatique révélée

au début du mois d'avril 2021. Le réseau social s'est vu
subtiliser 533 millions de numéros de téléphones et
d'autres données liées à des comptes Facebook. Les don-
nées volées ont été publiées sur un forum après avoir
d'abord circulé sur le dark web, ce qui a donné un libre
accès aux données aux utilisateurs mais aussi aux pirates
informatiques.

Begin april 2021 werd bekend dat Facebook getroffen
werd door een cyberaanval. Bij het sociale netwerk werden
533 miljoen telefoonnummers en andere gegevens van
Facebookaccounts ontvreemd. De gestolen gegevens wer-
den op een forum gepubliceerd nadat ze eerst op het dark-
web gecirculeerd hadden, waardoor niet alleen gebruikers
maar ook hackers vrije toegang tot de gegevens kregen.

Bien que cette question puisse relever du ministre de
l'Intérieur et de la Computer Crime Unit, la question de la
digitalisation et de la vie privée est ici aussi primordiale.
Les informations publiées permettent d'obtenir de nom-
breuses informations sur les personnes, ce qui impacte
donc leur vie privée. Ces données peuvent être utilisées
abusivement par des fraudeurs afin d'extorquer de l'argent
aux personnes moins à l'aise sur les réseaux sociaux et vis-
à-vis de l'informatique.

Deze zaak behoort weliswaar tot de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken en de Computer Crime
Unit, maar digitalisering en privacy zijn ook in dit dossier
cruciale begrippen. Door het datalek kan men veel gege-
vens verzamelen over de betrokkenen, met alle gevolgen
van dien voor hun privacy. Oplichters kunnen die gegevens
misbruiken om geld af te troggelen van mensen die minder
vertrouwd zijn met sociale media en IT.

Il semble donc important de proposer des services d'aide
pour les personnes ayant été impactées par la publication
de ces données. Cela permettra au mieux d'expliquer les
tenants et aboutissants et ainsi de les former en cas de spam
ou de tentatives d'escroqueries.

Het lijkt dan ook belangrijk om de mensen die door het
datalek geïmpact werden te ondersteunen. Zo kunnen we
hun de situatie grondig uitleggen en hen voorbereiden op
spam of pogingen tot oplichting.

1. Comptez-vous travailler avec la Computer Crime Unit
sur la publication des données des utilisateurs belges de
Facebook?

1. Zult u samenwerken met de Computer Crime Unit in
verband met het datalek en de gevolgen voor de gegevens
van Belgische Facebookgebruikers?

2. Est-il possible de mettre en place une ligne d'aide pour
les personnes dont les données ont été publiées?

2. Kan er een hulplijn opgezet worden voor mensen wier
gegevens gepubliceerd werden?

3. Avez-vous des alternatives pour sécuriser les données
et la vie privée des belges en ligne?

3. Hebt u alternatieven om de gegevens en de privacy van
de Belgen online te beveiligen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 juin 2021, à la
question n° 152 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 30 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 juni 2021, op de vraag nr. 152 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
30 april 2021 (Fr.):

1. La question centrale relative à l'attaque informatique
subie par Facebook et, dès lors, à la cybersécurité relève en
premier lieu de la compétence de ma collègue, la ministre
de l'Intérieur qui travaille en étroite collaboration avec les
administrations concernées dont notamment la Computer
Crime Unit sur cette problématique.

1. De centrale kwestie in verband met de computeraanval
op Facebook en dus met cyberveiligheid valt in de eerste
plaats onder de bevoegdheid van mijn collega, de minister
van Binnenlandse Zaken, die op dit punt nauw samenwerkt
met de betrokken overheidsdiensten, waaronder de Com-
puter Crime Unit.

Il n'en reste pas moins que cette question soulève effecti-
vement des défis en termes de protection de la vie privée et
de la nécessité d'un contrôle de la gestion des données par
les plateformes telles que Facebook. C'est en effet un enjeu
crucial de liberté que de disposer de sa vie numérique, de
divulguer ou non ses données personnelles, mais c'est aussi
et surtout une question de transparence et de confiance. Je
m'attache tout particulièrement à travailler en collaboration
avec mon administration mais également avec l'Autorité de
protection des données sur ces défis.

Feit blijft dat deze kwestie uitdagingen met zich mee-
brengt op het gebied van privacybescherming en de nood-
zaak om het gegevensbeheer door platforms zoals
Facebook te controleren. Het is inderdaad een cruciale
kwestie van vrijheid om over je digitale leven te beschik-
ken, om je persoonsgegevens al dan niet openbaar te
maken, maar het is ook en vooral een kwestie van transpa-
rantie en vertrouwen. Ik hecht bijzonder veel belang aan
samenwerking met mijn administratie, maar ook met de
gegevensbeschermingsautoriteit, om deze uitdagingen aan
te gaan.

2. Je tiens tout d'abord à rappeler que le RGPD prévoit
l'obligation, si la violation entraîne un risque élevé pour les
droits et libertés des personnes concernées, de notifier cette
fuite de données, aux individus concernés. Ces derniers
peuvent également déposer une plainte auprès de notre
Autorité de protection des données. De nombreuses infor-
mations sont d'ores et déjà disponibles sur le site Internet
de l'Autorité de protection des données afin d'aider nos
citoyens sur leurs droits et les procédures existantes en cas
de fuites de données.

2. Ik wil u er eerst aan herinneren dat de AVG voorziet in
de verplichting om de betrokken personen in kennis te stel-
len van het lekken van gegevens indien de inbreuk een
hoog risico inhoudt voor hun rechten en vrijheden. De
betrokken personen kunnen bovendien ook een klacht
indienen bij onze gegevensbeschermingsautoriteit. Op de
website van de gegevensbeschermingsautoriteit is al veel
informatie beschikbaar om onze burgers te helpen met hun
rechten en de bestaande procedures in geval van gegevens-
lekken.

Néanmoins, le renforcement de la transparence pour nos
citoyens en ce qui concerne les obligations prévues par le
RGPD et la loi vie privée est intégré dans l'évaluation de la
loi vie privée que je mène actuellement afin de disposer
d'une meilleure vue sur cette problématique et d'examiner
les différents options afin de renforcer la communication
vers les citoyens sur ces situations.

Niettemin wordt de verbetering van de transparantie voor
onze burgers voor wat betreft de verplichtingen uit hoofde
van de AVG en de privacywet opgenomen in de evaluatie
van de privacywet die ik momenteel uitvoer. Dit moet
ervoor zorgen dat we een beter beeld krijgen van deze pro-
blematiek om vervolgens de verschillende opties te onder-
zoeken om de communicatie over deze situaties naar de
burgers toe te versterken.

3. Je souhaite avant tout travailler à une meilleure trans-
parence et confiance quant à la gestion des données per-
sonnelles par les plateformes en ligne.

3. Bovenal wil ik werken aan meer transparantie en ver-
trouwen in het beheer van persoonsgegevens door online-
platforms.
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Au niveau européen, deux instruments législatifs en
cours de négociation, à savoir les Règlements e-privacy et
le Digital Services Act, permettront de renforcer la confi-
dentialité des communications électroniques et les obliga-
tions à charge des plateformes Internet. Ces outils
constituent une véritable opportunité pour les États
membres de poser les balises en termes, entre autres, de
protection des données sur Internet.

Op Europees niveau zullen twee wetgevingsinstrumenten
waarover momenteel wordt onderhandeld, namelijk de e-
privacy-verordening en de Digital Services Act, het moge-
lijk maken de vertrouwelijkheid van elektronische commu-
nicatie en de verplichtingen van internetplatforms te
versterken. Deze instrumenten bieden de lidstaten een reële
kans om de bakens uit te zetten voor onder meer gegevens-
bescherming op het internet.

Sur base des nouvelles obligations et sauvegardes euro-
péennes mais également des résultats de l'évaluation de la
loi vie privée, j'examinerai les différentes options permet-
tant, au niveau national, d'améliorer davantage la protec-
tion de la vie privée en ligne mais également la
transparence et la confiance de nos citoyens belges en
ligne.

Op basis van de nieuwe Europese verplichtingen en
waarborgen, maar ook van de resultaten van de evaluatie
van de Privacywet, zal ik de verschillende opties onderzoe-
ken om de bescherming van de online-privacy op nationaal
niveau verder te verbeteren, alsook de transparantie en het
vertrouwen van onze Belgische burgers online.

DO 2020202109796
Question n° 153 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109796
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le risque de saturation du réseau 4G (QO 15185C). Risico op congestie van het 4G-netwerk. (MV 15185C)
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT), le régulateur du secteur des télécoms, a
publié dernièrement une étude sur les risques de saturation
du réseau 4G pour trois grandes villes: Anvers, Bruxelles
et Liège. Le régulateur pointe ainsi des risques importants
de saturation au niveau du réseau 4G pour la ville de
Bruxelles. Ainsi, en 2022, près d'un tiers des cellules 4G de
la ville sont associés à un risque de saturation moyen ou
élevé.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT), de regulator van de telecomsector, heeft
recent een studie gepubliceerd over de risico's van conges-
tie van het 4G-netwerk in drie grote steden: Antwerpen,
Brussel en Luik. De regulator voorspelt zo een risico van
sterke congestie van het 4G-netwerk in Brussel. In 2022
zal er immers bijna een derde van de 4G-cellen in de stad
een gemiddeld tot hoog risico op congestie vertonen.

1. L'IBPT a récemment alerté sur les risques de satura-
tion du réseau au sein des villes de Bruxelles, Anvers et
Liège. Comment le gouvernement compte-t-il répondre à
cette situation?

1. Het BIPT heeft onlangs aan de alarmbel getrokken
omtrent de risico's van netwerkcongestie in Brussel, Ant-
werpen en Luik. Hoe denkt de regering op die situatie te
reageren?

2. En quoi votre note de politique générale permet-elle
d'offrir des pistes pour répondre à ce problème de satura-
tion du réseau 4G?

2. In hoeverre biedt uw beleidsnota mogelijke oplossin-
gen voor dit congestieprobleem van het 4G-netwerk?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 juin 2021, à la
question n° 153 de madame la députée Kattrin Jadin
du 04 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 juni 2021, op de vraag nr. 153 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 mei 2021 (Fr.):
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"Le risque de saturation du réseau 4G" étant de la compé-
tence de la ministre en charge des télécommunications,
madame Petra De Sutter, je vous invite à lui adresser votre
question (question n° 280 du 9 août 2021).

Aangezien "het risico van verzadiging van het 4G-net-
werk" onder de bevoegdheid valt van de minister van Tele-
communicatie, mevrouw Petra De Sutter, nodig ik u uit om
uw vraag aan haar te stellen (vraag nr. 280 van 9 augustus
2021).

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107655
Question n° 143 de madame la députée Darya Safai du

27 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107655
Vraag nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les statistiques relatives aux retours volontaires et forcés
en 2020.

Vrijwillige en gedwongen terugkeercijfers 2020.

Une politique de retour bien structurée et bien huilée
constitue la clé de voûte d'une politique d'asile digne de ce
nom. Par le passé, l'accent a principalement porté sur les
retours forcés.

Het sluitstuk van een degelijk asielbeleid is een goed uit-
gewerkt en vlot lopend terugkeerbeleid. In het verleden is
er veel aandacht gegaan naar gedwongen terugkeer.

1. En 2020, combien de personnes ont-elles effectué
annuellement un retour respectivement volontaire ou forcé
dans leur pays d'origine? Merci de répartir ces chiffres par
nationalité et de fournir un récapitulatif par État membre
de l'Union européenne.

1. Hoeveel mensen zijn in 2020 vrijwillig teruggekeerd
en gedwongen teruggekeerd naar hun land van herkomst?
Graag een opsplitsing per nationaliteit en een overzicht per
lidstaat van de Europese Unie?

2. Quel est le coût par personne d'un retour forcé et
volontaire? Pourriez-vous me fournir un aperçu pour
l'année 2020?

2. Hoeveel kost een gedwongen terugkeer en een vrijwil-
lige terugkeer per persoon? Graag een overzicht van het
jaar 2020?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 143 de madame la députée Darya Safai du 27 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 143 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108011
Question n° 159 de monsieur le député Theo Francken

du 10 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108011
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'expulsion des extrémistes. Het uitzetten van extremisten.
1. Combien d'extrémistes ont-ils perdu leur titre de séjour

au cours des cinq dernières années? Combien d'entre eux
ont-ils été effectivement expulsés ou rapatriés et vers quels
pays l'ont-ils été?

1. Hoeveel extremisten verloren de laatste vijf jaar hun
verblijfsrecht? Hoeveel daarvan werden effectief uitgezet/
gerepatrieerd en naar welke landen?

2. a) Combien d'extrémistes sans titre de séjour, libérés
de prison, ont-ils été expulsés après leur libération au cours
des cinq dernières années? Vers quels pays l'ont-ils été?

2. a) Hoeveel extremisten zonder verblijfsrecht, die wer-
den vrijgelaten uit de gevangenis, werden de laatste vijf
jaar na vrijlating uitgezet? Naar welke landen?

b) Combien d'entre eux n'ont-ils pas pu être rapatriés et
pour quelles raisons? Font-ils toujours l'objet d'un suivi par
la cellule Radicalisme?

b) Hoeveel konden niet worden gerepatrieerd en wat
waren de redenen hiertoe? Worden zij nog steeds opge-
volgd door de Cel Radicalisme?

3. Combien d'extrémistes ont-ils été expulsés du pays
depuis un centre fermé pour illégaux au cours des cinq der-
nières années? Vers quels pays l'ont-ils été?

3. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar het
land uitgezet vanuit een gesloten centrum voor illegalen?
Naar welke landen?

4. Combien d'extrémistes ont-ils été libérés d'un centre
fermé au cours des cinq dernières années? Quelles étaient
les raisons de leur libération? Font-ils toujours l'objet d'un
suivi par la cellule Radicalisme? Quelles actions entrepren-
drez-vous pour pouvoir encore organiser leur expulsion?

4. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar
opnieuw vrijgelaten uit een gesloten centrum? Wat waren
de redenen voor hun vrijstelling? Worden deze nog steeds
opgevolgd door de Cel Radicalisme? Welke acties zult u
ondernemen om hun uitzetting alsnog te kunnen organise-
ren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 159 de monsieur le député Theo Francken du
10 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 159 van de heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
10 februari 2021 (N.):

1. Depuis 2016, 60 personnes liées au radicalisme ont
perdu leur titre de séjour. Parmi celles-ci, huit personnes
ont effectivement été éloignées du territoire (Russie, RDC,
Tunisie, Algérie, Afghanistan, Pays-Bas).

1. Sinds 2016 hebben 60 aan radicalisme gelinkte perso-
nen hun verblijfsrecht verloren. Acht onder hen werden
effectief van het grondgebied verwijderd (Rusland, DRC,
Tunesië, Algerije, Afghanistan, Nederland).

Il est à noter que 14 de ces personnes n'étaient plus en
Belgique au moment de la perte de leur titre de séjour,
quatre personnes ont fait l'objet d'une extradition et une
personne fait l'objet d'une clause de non reconduite émise
par le Commissariat général aux réfugiés et apatrides.

Er moet worden opgemerkt dat 14 van deze personen niet
meer in België waren op het ogenblik van het verlies van
verblijfsrecht, vier personen werden uitgeleverd en één
persoon maakt het voorwerp uit van een niet-terugleidings-
clausule uitgesproken door de Commissaris-Generaal voor
de Vluchtelingen en Staatlozen.

Enfin, la situation des personnes restantes est variable: en
attente d'identification par les autorités nationales, en
centre fermé, en prison, etc.

De situatie van de overige personen is variabel: in
afwachting van identificatie door de nationale overheden,
in een gesloten centrum, in de gevangenis, etc.
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2. a) Depuis 2016, 49 personnes, suivies dans le cadre du
radicalisme, ont été éloignées après avoir été libérées de
prison (Afghanistan, Algérie, Bosnie, RDC, France,
Kosovo, Maroc, Pays-Bas, Russie, Serbie, Tunisie, Tur-
quie).

2. a) Sinds 2016 werden 49 aan radicalisme gelinkte per-
sonen verwijderd nadat ze werden vrijgesteld uit de gevan-
genis (Afghanistan, Algerije, Bosnië, DRC, Frankrijk,
Kosovo, Marokko, Nederland, Rusland, Servië, Tunesië,
Turkije).

J'attire votre attention qu'une personne peut être comptée
pour la question n° 2 et pour la question n° 3. En effet, une
personne sortant de prison est susceptible de passer par un
centre fermé avant d'être éloignée.

Ik wijs u er op dat een zelfde persoon kan worden meege-
teld zowel in antwoord nr. 2 als nr.  3. Een persoon die de
gevangenis verlaat, kan immers transiteren via een geslo-
ten centrum alvorens te worden verwijderd.

2. b) Depuis 2016, 49 personnes qui étaient suivies dans
le cadre du radicalisme ont été libérées de prison sans faire
l'objet d'un éloignement. Les raisons peuvent être de plu-
sieurs ordres: existence d'une clause de non reconduite, pas
d'identification, pas de délivrance de laissez-passer, etc. Le
cas échéant, ces personnes continuent à faire l'objet d'un
suivi par la Cellule Radicalisme.

2. b) Sinds 2016 werden 49 aan radicalisme gelinkte per-
sonen vrijgesteld uit de gevangenis zonder dat ze werden
verwijderd. De redenen hiervoor zijn divers: een niet-
terugleidingsclausule, geen identificatie, geen laissez-pas-
ser, enz. Deze personen worden verder opgevolgd door de
Cel Radicalisme.

3. Depuis 2017, 58 personnes ont été éloignées du terri-
toire depuis un centre fermé (Algérie, Maroc, Somalie,
Tunisie, France, Afghanistan, Algérie, Russie, Kirghizie,
Sénégal, Venezuela, Iraq, Bangladesh, Turquie, Pays-Bas).

3. Sinds 2017 werden 58 personen verwijderd vanuit een
gesloten centrum (Algerije, Marokko, Somalië, Tunesië,
Frankrijk, Afghanistan, Algerije, Rusland, Kirgizië, Sene-
gal, Venezuela, Irak, Bangladesh, Turkije, Nederland).

4. Depuis 2017, 47 personnes ont été libérées de centre
fermé sans faire l'objet d'un éloignement (deux de ces per-
sonnes ont quitté le centre fermé pour aller en prison).

4. Sinds 2017 werden 47 personen vrijgesteld uit een
gesloten centrum zonder dat ze werden verwijderd (twee
onder hen werden overgebracht naar de gevangenis).

Les raisons sont multiples et peuvent être: décision judi-
ciaire, pas d'identification ou de laissez-passer par les auto-
rités nationales, etc. Le cas échéant, ces personnes
continuent à faire l'objet d'un suivi par la Cellule Radica-
lisme.

De oorzaken zijn variabel: gerechtelijke beslissing, geen
identificatie of laissez-passer door de nationale overheden,
enz. Deze personen worden verder opgevolgd door de Cel
Radicalisme.

DO 2020202108400
Question n° 175 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

01 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108400
Vraag nr. 175 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

01 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigrants en 2020. Transmigranten in 2020.
Selon des chiffres fournis par la ministre Verlinden,

4.238 transmigrants ont été interceptés en 2020. Je souhai-
terais savoir ce qu'il est advenu de ces transmigrants par la
suite.

Uit cijfers die ik van minister Verlinden kreeg, bleek dat
er in 2020 4.238 transmigranten werden geïntercepteerd.
Graag had ik vernomen wat er na de interceptie met deze
transmigranten gedaan is.

Quelle procédure a été suivie après l'interception de ces
transmigrants? Combien ont été amenés dans un centre
fermé, combien ont été expulsés, combien ont reçu un
ordre de quitter le territoire, etc.? Je souhaiterais obtenir
ces informations par province et par ville/commune où le
transmigrant a été intercepté.

Welke gevolgen werden er gegeven aan de intercepties
van deze transmigranten? Hoeveel werden naar een geslo-
ten centrum gebracht, hoeveel werden het land uitgezet,
hoeveel kregen een bevel om het grondgebied te verlaten,
enz.? Graag opgesplitst per provincie en per stad/gemeente
waar de transmigrant geïntercepteerd is.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 175 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 01 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 175 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 01 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108401
Question n° 176 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

01 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108401
Vraag nr. 176 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

01 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transmigrants à Zeebrugge. Transmigranten Zeebrugge.
Le 20 février 2021, six transmigrants ont été trouvés dans

un camion frigorifique dans le port de Zeebrugge et ont pu
être sauvés. Il s'agissait de Kurdes qui avaient été enfermés
dans un poids lourd frigorifique en France. Quelques jours
auparavant seulement, huit transmigrants originaires d'Irak
et d'Iran avaient été trouvés dans un camion frigorifique à
Zeebrugge.

In de haven van Zeebrugge zijn op 20 februari 2021 zes
transmigranten gered uit een koelwagen. Het ging om
Koerden die in Frankrijk in het koeltransport werden
gestopt. Nauwelijks enkele dagen voordien werden nog
acht transmigranten uit Irak en Iran in een koelwagen in
Zeebrugge aangetroffen.

1. Qu'est-il advenu de ces 14 personnes après leur libéra-
tion du camion frigorifique?

1. Wat is er met deze 14 mensen na hun bevrijding uit het
koeltransport gebeurd?

2. Combien parmi ces 14 personnes ont été remises aux
autorités françaises?

2. Hoeveel van deze 14 mensen werden overgeleverd aan
de Franse autoriteiten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 176 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 01 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 176 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 01 maart 2021 (N.):

Le 17 février 2021, l'OE a reçu huit rapports administra-
tifs pour quatre Irakiens et quatre Iraniens de la SPN Côte.
Cinq personnes ont reçu un ordre de quitter le territoire. En
raison d'une procédure Dublin en cours, les autres trois
personnes n'ont pas reçu d'ordre.

Op 17 februari ontving de DVZ vanuit SPN Kust acht
administratieve verslagen voor vier personen uit Irak en
vier personen uit Iran. Aan vijf van hen werd een bevel om
het grondgebied te verlaten afgegeven. Vanwege een
lopende Dublinprocedure werd aan de drie andere perso-
nen geen bevel afgeleverd.
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Pour les six migrants en transit qui avaient été interceptés
le 20 février, le SPN Côte a établi un rapport administratif.
Cinq d'entre eux ont déclaré être d'Irak, un d'entre eux a
déclaré être d'Iran.

Voor de zes transitmigranten die op 20 februari geïnter-
cepteerd werden door SPN kust werd een administratief
verslag opgesteld. Vijf onder hen verklaarden afkomstig te
zijn uit Irak, één van hen verklaarde afkomstig te zijn uit
Iran.

Aucun résultat de la comparaison des empreintes digi-
tales n'a pu être transmis par la police fédérale. Par consé-
quent, l'Office des étrangers n'a pas pu identifier
suffisamment les personnes concernées et n'a pas pu
prendre de décision. Ils ont pu disposer.

Er kon geen resultaat van de vingerafdrukkenvergelijking
doorgestuurd worden door de federale politie. De dienst
Vreemdelingenzaken kon de betrokken personen bijgevolg
onvoldoende identificeren en kon geen beslissing nemen.
Ze konden bijgevolg beschikken.

Aucune de ces personnes n'a été remise aux autorités
françaises.

Geen van deze personen werd overgeleverd aan de
Franse autoriteiten.

DO 2020202108556
Question n° 182 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

05 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108556
Vraag nr. 182 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

05 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interception de transmigrants à Zeebrugge. Transmigranten Zeebrugge.
Au cours de la semaine du 22 au 28 février 2021, 112

transmigrants ont été interceptés à Zeebrugge.
In de haven van Zeebrugge zijn in de week van

22 februari tot en met 28 februari 2021 112 transmigranten
aangetroffen.

1. Qu'est-il advenu de ces 112 personnes après leur inter-
ception?

1. Wat is er met deze 112 mensen na hun interceptie
gebeurd?

2. Quelle est leur nationalité? 2. Welke nationaliteit hadden deze mensen?
3. Quelles décisions ont été prises par l'Office des Étran-

gers?
3. Welke beslissingen werden genomen door de Dienst

Vreemdelingenzaken?
4. Si ces personnes se sont vu décerner un ordre de quit-

ter le territoire ou ont pu disposer, à quel endroit ont-elles
été remises en liberté?

4. Indien ze een bevel om het grondgebied te verlaten
kregen of men liet hen beschikken, waar werden deze men-
sen dan in vrijheid gesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 182 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 05 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 182 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 05 maart 2021 (N.):

Durant la semaine du 22 au 28 février 2021, l'OE a reçu
29 rapports administratifs concernant le territoire de Zee-
brugge (ZP Bruges: 21, SPN Zeebrugge: 8). Les intéressés
étaient des ressortissants d'Albanie, d'Algérie, de Guinée,
d'Italie, de Libye, du Maroc, de Tunisie et d'Ukraine.

In de week van 22 tot 28 februari 2021 ontving de DVZ
29 administratieve verslagen vanop het grondgebied Zee-
brugge (PZ Brugge 21, SPN Zeebrugge 8). Het ging over
onderdanen van: Albanië, Algerije, Guinee, Italië, Libië,
Marokko, Tunesië en Oekraïne.

Pour ces 29 dossiers, l'OE a pris les décisions suivantes: In deze 29 dossiers heeft de DVZ de volgende beslissing
genomen:

- ordres de quitter le territoire: 5; - bevel om het grondgebied te verlaten: 5;
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- confirmation d'un ordre de quitter le territoire délivré
précédemment: 2;

- herbevestiging van een eerder bevel om het grondge-
bied te verlaten: 2;

- Dublin / à relaxer (Hit Eurodac pour lequel il n'y avait
pas de place dans le centre fermé): 10;

- Dublin/laten beschikken (Eurodac-hit waarvoor geen
plaats in het gesloten centrum was): 10;

- à relaxer (par exemple en raison d'une procédure de
séjour en cours): 2;

- laten beschikken (bijvoorbeeld vanwege een lopende
verblijfsprocedure): 2;

- mineur: 1; - minderjarig: 1;
- six personnes ont fait l'objet d'une arrestation judiciaire; - zes werden gerechtelijk aangehouden;
- trois personnes n'ont pas reçu de décision, parce que les

informations disponibles sur les personnes impliquées
étaient insuffisantes.

- drie ontvingen geen beslissing, omdat er onvoldoende
informatie beschikbaar was over de betrokken personen.

L'endroit où les étrangers sont libérés après la notifica-
tion de l'OQT relève de la compétence de la police.

Waar de vreemdelingen worden vrijgesteld na de beteke-
ning van het BGV is de bevoegdheid van de politie.

DO 2020202108890
Question n° 198 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

19 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108890
Vraag nr. 198 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retours volontaires et retours forcés. - Durée moyenne. Vrijwillige en gedwongen terugkeer. - Gemiddelde duur.
1. Quelle est la durée moyenne nécessaire pour parcourir

un trajet couronné de succès par voie de retour volontaire
en comparaison avec celle nécessaire pour un trajet cou-
ronné de succès par voie de retour forcé?

1. Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor een succesvol
traject via de vrijwillige terugkeer in vergelijking met een
succesvol traject via de gedwongen terugkeer?

2. Pouvez-vous communiquer la moyenne, mais égale-
ment le trajet le plus court et le trajet le plus long?

2. Kunt u het gemiddelde, maar ook het minst lange en
langste traject meedelen?

3. Disposez-vous à la fois de chiffres relatifs au séjour
intégral (donc à partir de l'arrivée dans notre pays jusqu'au
retour) et de chiffres concernant la durée du trajet de retour
proprement dit (donc à partir du moment où les démarches
en vue du retour sont effectivement entamées jusqu'au
retour)?

3. Heeft u de cijfers van zowel volledig verblijf (dus
vanaf aankomst in dit land tot terugkeer), als cijfers van de
doorlooptijd van het terugkeertraject zelf (dus vanaf het
moment dat er echt wordt ingezet op de terugkeer, tot de
terugkeer)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 juin 2021, à la question
n° 198 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 19 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 juni 2021, op de vraag nr. 198 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 19 maart 2021 (N.):

1 et 2. La durée moyenne pour un trajet de retour volon-
taire réussi avec succès est 22 jours. Ce délai est calculé à
partir du moment de l'ouverture de la demande jusqu'au
départ effectif (pour l'année de référence 2019). Pour la
même année de référence le trajet le plus court était un jour
et le trajet le plus long, 314 jours.

1 en 2. De gemiddelde doorlooptijd van een succesvol
traject via vrijwillige terugkeer is 22 dagen. Deze termijn is
berekend vanaf moment van indiening van aanvraag tot
effectief vertrek (voor referentiejaar 2019). In hetzelfde
referentiejaar was het kortste traject één dag en het langste
traject 314 dagen.
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Vous trouverez ci-dessous la durée moyenne de maintien
dans les centres fermés pour les personnes ayant fait l'objet
d'un éloignement effectif (excepté le centre Caricole,
compte tenu de la situation spécifique des refoulements à
la frontière):

Hieronder vindt u de gemiddelde vasthoudingstermijn in
de gesloten centra voor personen die effectief werden ver-
wijderd (exclusief Caricole gezien de specifieke situatie
grens-terugdrijvingen):

Le trajet le plus court pour le retour forcé est de onze ou
six jours, étant donné qu'il faut attendre un délai de recours
de dix ou cinq jours avant d'organiser un éloignement, sauf
si l'intéressé déclare explicitement qu'il ne souhaite pas
introduire de recours et qu'il veut retourner immédiate-
ment.

Het kortste traject voor de gedwongen terugkeer is elf of
zes dagen aangezien de beroepstermijn van tien of vijf
dagen moet afgewacht worden alvorens een verwijdering
kan georganiseerd worden, tenzij betrokkene uitdrukkelijk
verklaart geen beroep in te dienen en onmiddellijk wil
terugkeren.

Cependant, le processus de retour forcé ne se limite pas à
la période de maintien. Des personnes sont également libé-
rées sans faire l'objet d'un éloignement en raison du dépas-
sement de la durée maximale de maintien, sur décision des
instances de recours, etc.

Het gedwongen terugkeer proces is evenwel langer dan
enkel de vasthoudingstermijn. Bovendien worden personen
vrijgesteld zonder verwijdering omdat de maximale vast-
houdingtermijn wordt overschreden, op beslissing van de
beroepsinstanties, enz.

Il est impossible de calculer correctement la durée de la
procédure de retour. Notamment, ce qu'il faut prendre
comme point de départ de ce calcul n'est pas clair. Par ail-
leurs, les autorités ne savent pas qui donne suite à l'ordre
de quitter le territoire de manière autonome. Après avoir
effectué un contrôle à l'adresse, on peut seulement savoir
qui y réside peut-être encore. Aux Pays-Bas, les personnes
qui n'étaient pas présentes à l'adresse au moment du
contrôle sont recensées comme personnes ayant quitté le
pays, pas chez nous.

Het is onmogelijk om de duur van het terugkeerproces op
een correcte wijze te berekenen. Zo is het niet duidelijk wat
als startpunt van deze berekening moet worden genomen.
Bovendien weet de overheid niet wie gevolg geeft aan het
bevel om het grondgebied te verlaten op een zelfstandig
basis. Na een controle op een adres weet men enkel wie er
mogelijk nog verblijft. In Nederland worden personen die
niet worden aangetroffen bij een adrescontrole als vertrok-
ken beschouwd, bij ons is dat niet het geval.

3. Nous ne disposons pas de chiffres concernant la durée
du séjour en Belgique, depuis l'arrivée jusqu'au départ.

3. Er zijn geen cijfers beschikbaar over verblijfsduur in
België vanaf aankomst tot vertrek.

Durée moyenne de maintien des personnes éloignées/ 
Gemiddelde vasthoudingstermijn van de verwijderde personen

2019 32,6

2020 23,98
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DO 2020202108949
Question n° 208 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

24 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108949
Vraag nr. 208 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

24 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retour volontaire ou forcé. - Coût. Vrijwillige of gedwongen terugkeer. - Kosten.
Vous indiquez que le retour volontaire est bien meilleur

marché que le retour forcé, et misez pleinement sur ce
retour volontaire par le biais du coaching. Les premiers
résultats sont néanmoins décevants. Les quelque septante
conseillers en retour actuellement actifs coûtent chacun 50
000 euros par an. Vous prévoyez d'engager des conseillers
supplémentaires et avez déclaré que leur formation avait
également un coût. Il y a, en outre, les frais des logements
FITT (permanents) et de leur personnel, les primes REAB,
les vols. Selon vous, en 2019, il n'y a eu qu'une poignée de
retours volontaires sur les quelque 2 700 familles avec
enfants (principal groupe cible du coaching volontaire). Le
retour forcé n'entraîne qu'un seul coût (le vol), du moins si
une interdiction d'entrée y est associée.

U stelt dat vrijwillige terugkeer veel goedkoper is dan
gedwongen terugkeer, en zet daar ook volop op in met coa-
ching. De eerste resultaten zijn echter teleurstellend. Er
zijn nu een 70-tal terugkeerbegeleiders aan de slag, die elk
50.000 euro kosten, elk jaar. U plant de aanwerving extra
begeleiders, en zei dat hun opleiding ook wat kost. Daar-
naast zijn er de kosten van de FIT-woningen (doorlopend)
en het personeel ervan, de REAB-premies, de vluchten. In
2019 was er volgens u van de 2.700-tal gezinnen met kin-
deren - belangrijkste doelgroep van de vrijwillige coaching
- slechts een handvol vrijwillig teruggekeerd. Gedwongen
terugkeer kost namelijk maar één keer wat (de vlucht), toch
als er een inreisverbod aan wordt gekoppeld.

1. Sur quels éléments repose votre affirmation selon
laquelle le retour volontaire serait beaucoup moins onéreux
que le retour forcé?

1. Waarop is uw bevinding gebaseerd dat vrijwillige
terugkeer zoveel goedkoper zou zijn dan gedwongen?

2. Pouvez-vous établir une comparaison des coûts, détail-
lée et complète, pour un trajet fructueux de retour volon-
taire comme pour un trajet fructueux de retour forcé:

2. Kunt u een gedetailleerde en volledige kostenvergelij-
king maken van zowel een succesvol traject via de vrijwil-
lige terugkeer als een succesvol traject via de gedwongen
terugkeer:

a) pour le retour volontaire: a) voor de vrijwillige terugkeer:
- tous les coûts possibles consentis en 2019 pour le retour

volontaire (coûts des conseillers en retour (nombre de
conseillers actifs cette année-là), coûts de formation des
conseillers en retour, coûts des logements FITT, primes
REAB octroyées, coûts des vols, coûts d'interprétation,
frais juridiques, etc.);

- alle mogelijke kosten die in 2019 zijn gemaakt voor de
vrijwillige terugkeer (kosten van de terugkeerbegeleiders
(aantal dat in dat jaar aan de slag was), de opleidingskosten
van de terugkeerbegeleiders, kosten van de FIT-woningen,
uitgekeerde REAB-premies, vluchtkosten, tolkkosten, juri-
dische kosten, enz.;

- pour 2019, combien de personnes ont entamé un trajet
de coaching?

- voor 2019, bij hoeveel mensen werd een coachingtra-
ject opgestart?

- pour 2019, pour combien de personnes le retour volon-
taire a-t-il fonctionné?

- voor 2019, hoeveel mensen keerden succesvol vrijwil-
lig terug?

b) pour le retour forcé: b) voor de gedwongen terugkeer:
- tous les frais possibles en 2019; - alle mogelijke kosten in 2019;
- le nombre de personnes qui devaient faire l'objet d'un

retour forcé;
- aantal mensen dat gedwongen moest terugkeren;

- le nombre de personnes qui ont effectivement fait
l'objet d'un retour forcé.

- aantal mensen dat ook gedwongen is teruggekeerd.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 juin 2021, à la question
n° 208 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 24 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 juni 2021, op de vraag nr. 208 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 24 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109038
Question n° 211 de monsieur le député Theo Francken

du 29 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109038
Vraag nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 29 maart 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Maintien d'étrangers dans un lieu déterminé. - Libération. Vreemdelingen vastgehouden in welbepaalde plaats. - Vrij-
lating.

La Cour constitutionnelle a récemment estimé que le
délai de quatre semaines au terme duquel les demandeurs
d'asile retenus à la frontière doivent être libérés si le CGRA
n'a pas statué en temps opportun sur leur demande de pro-
tection internationale, prenait cours à la date d'introduction
de la demande de protection internationale et pas de la
réception de la demande d'asile.

Het Grondwettelijk Hof oordeelde recent dat de termijn
van vier weken, na dewelke asielzoekers die aan de grens
worden vastgehouden moeten worden vrijgelaten indien
het CGVS niet tijdig een beslissing heeft genomen over
hun verzoek om internationale bescherming, aanvangt op
de datum waarop het verzoek om internationale bescher-
ming is ingediend en niet vanaf de ontvangst van de asiel-
aanvraag.

L'article 74/5 de la loi sur les étrangers stipule, en effet,
que les étrangers peuvent, dans des cas bien spécifiques,
être maintenus dans un lieu déterminé et prévoit, dans ce
cadre des délais maximum de respectivement deux, cinq ou
huit mois (pouvant être prolongés). Cet article dispose, en
outre, qu'à l'issue de ce délai, les étrangers doivent pouvoir
entrer sur le territoire.

Artikel 74/5 van de vreemdelingenwet bepaalt inderdaad
dat vreemdelingen in welomschreven gevallen kunnen
worden vastgehouden in een welbepaalde plaats en voor-
ziet hiervoor in maximumtermijnen van respectievelijk (te
verlengen) twee, vijf of acht maanden. Dit artikel stelt
tevens dat zij na het verstrijken van die termijn toegang
moeten krijgen tot het grondgebied.

1. À quelle fréquence des étrangers maintenus dans un
lieu déterminé, par exemple parce qu'ils faisaient l'objet
d'une mesure de refoulement exécutoire, ont-ils été libérés
en raison de l'échéance des délais maximum visés à l'article
74/5 de la loi sur les étrangers? Je souhaiterais un relevé
pour les cinq dernières années avec une répartition par
année et par catégorie visée à l'article 74/5, § 4.

1. Hoe vaak werden vreemdelingen, die werden vastge-
houden in een welbepaalde plaats bijvoorbeeld omwille
van het feit dat zij het voorwerp uitmaakten van een uit-
voerbare maatregel tot terugdrijving, vrijgelaten wegens
het verstrijken van de respectievelijke maximumtermijnen
bedoeld in artikel 74/5 Vw.? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar en een opsplitsing per jaar en per categorie,
bepaald in artikel 74/5, § 4.
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2. Qu'est-il ensuite advenu de ces étrangers? Où sont-ils
libérés? Je souhaiterais un relevé pour les cinq dernières
années avec une répartition par année et par catégorie visée
à l'article 74/5, § 4.

2. Wat gebeurde er daarna met deze vreemdelingen?
Waar worden deze vrijgelaten? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar en een opsplitsing per jaar en per categorie,
bepaald in artikel 74/5, § 4.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 juin 2021, à la question
n° 211 de monsieur le député Theo Francken du
29 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 juni 2021, op de vraag nr. 211 van de heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 29 maart
2021 (N.):

1. Il n'y a pas de chiffres disponibles sur les libérations à
la frontière par catégorie, conformément l'article 74/5, § 4
de la loi.

1. Er zijn geen cijfers beschikbaar van vrijlatingen aan de
grens per categorie, bepaald in artikel 74/5, § 4 van de wet.

2. Les personnes libérées des centres fermés et des lieux
d'hébergement sont libérées à proximité de ceux-ci. Il n'y a
pas de chiffres disponibles sur ce qu'il advient de ces per-
sonnes.

2. Personen die worden vrijgesteld uit de gesloten centra
en de woonunits, worden vrijgesteld aan het centrum/de
woonunit. Er zijn geen cijfers ter beschikking over wat er
met deze personen gebeurt.

Pour les personnes qui n'ont nulle part où aller, il est fait
appel aux structures d'accueil pour sans-abri. Les per-
sonnes libérées ayant une demande de protection interna-
tionale en cours sont transférées à Fedasil. Les personnes
libérées qui ont reçu un ordre de quitter le territoire doivent
y donner suite. L'OE ne dispose pas de chiffres sur les per-
sonnes qui quittent volontairement le territoire sans avoir
été enregistrées (via Fedasil / l'OIM / l'OE). À l'avenir, le
système d'entrée-sortie (EES) pourrait fournir des données
à ce sujet.

Voor personen die nergens terecht kunnen, wordt beroep
gedaan op daklozenopvang. Personen die vrijgesteld wor-
den met een lopend verzoek om internationale bescher-
ming, worden overgedragen aan Fedasil. Personen die
vrijgesteld worden met een bevel om het grondgebied te
verlaten, moeten hier gevolg aan geven. DVZ heeft geen
cijfers van personen die het grondgebied vrijwillig verlaten
zonder geregistreerd te zijn (via Fedasil/IOM/DVZ). In de
toekomst zal het EES (entry/exit system) hier mogelijks
wel gegevens over kunnen geven.

DO 2020202109119
Question n° 214 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

31 mars 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109119
Vraag nr. 214 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 maart 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accueil plus long et plus coûteux des demandeurs d'asile
en Wallonie.

Een langere en duurdere opvang van asielzoekers in Wallo-
nië.

La question qui suit a également été posée à votre prédé-
cesseure. Il est ressorti de sa réponse que les demandeurs
d'asile séjournent plus longtemps dans une initiative locale
d'accueil (ILA) en Wallonie qu'en Flandre. La ministre a
ensuite nuancé ces chiffres dans la réponse à une question
orale de suivi, sans toutefois les corriger. C'est pourquoi, je
réitère la question, en espérant obtenir cette fois, une vision
correcte et exhaustive.

Onderstaande vraag hebben wij ook aan uw voorgangster
gesteld. Daaruit bleek toen dat asielzoekers langer in een
lokaal opvanginitiatief (LOI) zitten in Wallonië dan in
Vlaanderen. Nadien nuanceerde de minister die resultaten
wel in het antwoord op een mondelinge opvolgvraag, maar
zonder de cijfers echt recht te zetten. Daarom herneem ik
onderstaande vraag om hier hopelijk nu wel een correct en
volledig zicht op te krijgen.
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Pourriez-vous répartir par commune, province et entité
fédérée les données suivantes pour les cinq dernières
années?

Gelieve volgende gegevens voor de voorbije vijf jaar op
te splitsen per gemeente, per provincie en deelstaat.

1. Combien de communes ne disposaient-elles pas de
places d'accueil ILA?

1. Hoeveel gemeenten hadden geen LOI-plaatsen?

2. Pour les communes disposant d'une ILA: 2. Van de gemeenten die een LOI hadden:
- Combien de places étaient-elles proposées dans cha-

cune des ILA?
- Om hoeveel plaatsen ging het telkens?

- Quelle y a été la durée de séjour moyenne? - Wat was de gemiddelde duur van verblijf in de LOI's?
- Quelle était la nationalité des résidents des ILA, venti-

lée entre pays UE, hors UE d'une part, et d'autre part, par
nationalité?

- Welke nationaliteiten hadden de verblijvers in de LOI's,
opgesplitst in EU, buiten EU, en verder per nationaliteit?

- Combien de demandeurs d'asile n'ont-ils pas obtenu de
titre de séjour et ont-ils dû rentrer dans leur pays? Combien
ont-ils obtenu un titre de séjour?

- Hoeveel mensen moesten na hun verblijf in het LOI
terugkeren en kregen geen verblijfsrecht? Hoeveel mensen
wel?

3. Quels ont été les coûts pour les ILA: 3. Wat zijn de kosten voor de LOI's:
a) Quel a été le montant des dépenses engagées par les

communes?
a) Hoeveel kosten maakten de gemeenten hiervoor?

b) Quelle a été la partie de ces coûts prise en charge par
l'État fédéral?

b) Hoeveel van deze kosten werden gedragen door de
federale overheid?

c) Pourriez-vous préciser la nature des dépenses (aide
financière, frais médicaux, loisirs, etc.)?

c) Kunt u van de gemaakte kosten de aard aangeven
(financiële steun, medische, ontspanning, enz.)?

d) Quelles sont les dépenses prises en charge? Il semble
que dans certaines communes, l'État ait remboursé des
tickets de cinéma, des abonnements de fitness, des ana-
lyses ADN dans le cadre de la procédure de demande
d'asile, etc.

d) Welke kosten komen in aanmerking? Ik zag casussen
van gemeenten waarbij cinemabezoek, fitnessabonne-
ment, DNA-onderzoek voor erkenning, enz. werd terugbe-
taald aan de gemeenten door de federale overheid?

e) Des dépenses engagées par les communes dans le
cadre des ILA n'ont-elles pas été remboursées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

e) Zijn er kosten die de gemeenten maakten in het kader
van LOI en die niet werden terugbetaald? Dewelke?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 juin 2021, à la question
n° 214 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 31 mars
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 juni 2021, op de vraag nr. 214 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 31 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



398 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109509
Question n° 230 de monsieur le député Ben Segers du

20 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109509
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 20 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accès des services d'asile et de migration belges au
Mena-web.

De toegang van de Belgische asiel- en migratiediensten tot
het Mena-web.

En réponse à ma question écrite n° 224 du 5 janvier 2021
(Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 38), le
ministre Van Quickenborne a répondu en substance qu'en
2015, le service des Tutelles a développé un Mena-web
pour ses partenaires. Il s'agit d'une application permettant
aux services publics d'accéder à la banque de données du
service des Tutelles, qui contient des données essentielles
sur les MENA, telles que leur identité, la détermination de
leur âge, leur adresse, les données de leur tuteur et leur
éventuelle disparition. En l'application de la loi du
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes phy-
siques à l'égard des traitements de données à caractère per-
sonnel, entrée en vigueur le 5 septembre 2018, toutes les
informations de la banque de données ne peuvent pas être
affichées.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 224 van
5 januari 2021 antwoordde minister Van Quickenborne het
volgende (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 38) : "In 2015 heeft de dienst Voogdij een Mena-web
ontwikkeld voor zijn partners. Het is een toepassing die
overheidsdiensten toegang verleent tot de databank van de
dienst Voogdij. Essentiële gegevens over NBMV, zoals hun
identiteit, leeftijdsbepaling, adres, gegevens van hun voogd
en eventuele verdwijning, kan men erin raadplegen. In toe-
passing van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegevens, die op 5 september
2018 in werking is getreden, kan niet alle informatie uit de
databank worden weergegeven.

Pour l'instant, seuls les magistrats des parquets utilisent
ce Mena-web. L'Office des étrangers, Fedasil, le CGRA et
la police n'ont pas encore fait le nécessaire pour y avoir
accès. J'ai l'intention de me pencher sur cette situation et de
vérifier dans quelle mesure nous pouvons encourager nos
partenaires, dont la police, à utiliser cette plate-forme dans
le respect des règles de la loi précitée.

Momenteel maken enkel de magistraten van de parketten
gebruik van deze Mena-web. De Dienst Vreemdelingenza-
ken, Fedasil, het CGVS en de politie hebben nog niet het
nodige gedaan om er toegang toe te hebben. Ik ben voorne-
mens mij van deze situatie bezig te houden en na te gaan in
welke mate wij onze partners waaronder de politie kunnen
aanmoedigen om ook van dit platform gebruik te maken
met inachtneming van de regels van bovengenoemde wet."

1. Pourquoi vos services n'utilisent-ils pas cette applica-
tion pour l'instant?

1. Waarom gebruiken uw diensten tot zover deze toepas-
sing niet?

2. Quelle en est, selon vous, la plus-value? 2. Hoe schat u de meerwaarde in?
3. Veillerez-vous à ce que l'OE, Fedasil, le CGRA (et

éventuellement d'autres services) fassent le nécessaire pour
y avoir accès?

3. Zal u ervoor zorgen dat DVZ, Fedasil, CGVS (en
eventuele andere diensten) het nodige zullen doen om hier
toegang toe te hebben?

4. Quels sont, par service, les différents projets en la
matière?

4. Wat zijn per dienst hierover de verschillende plannen?

5. Quelles démarches entreprendrez-vous? 5. Wat zal u verder ondernemen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 juin 2021, à la question
n° 230 de monsieur le député Ben Segers du 20 avril
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 juni 2021, op de vraag nr. 230 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 20 april 2021
(N.):
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1. Il est correcte que Fedasil, l'Offfice des étrangers et le
CGRA n'ont pas encore accès au MENA-web.

1. Het klopt dat op dit moment Fedasil, Dienst Vreemde-
lingenzaken en het CGVS nog geen toegang hebben tot
NBMV-web.

En collaboration avec le Service des Tutelles, Fedasil
met actuellement tout en oeuvre pour obtenir un accès.

In samenwerking met de Dienst Voogdij stelt Fedasil op
dit moment alles in het werk om toegang te krijgen.

2. Pour Fedasil uniquement, le Mena-web représente une
valeur ajoutée. Cela permet d'accéder au nom, au prénom
et au numéro de registre national du tuteur (provisoire),
ainsi qu'à la date de nomination par le service des tutelles
et à la date à laquelle il a été mis fin à la tutelle. L'Office
des étrangers, quant à lui, dispose déjà de ces informations
dans le dossier administratif du mineur. Par conséquent, à
l'heure actuelle, l'accès ne constitue pas une valeur ajoutée
pour l'Office des étrangers. Le CGRA n'a pas non plus
besoin d'accéder à cette base de données.

2. Alleen voor Fedasil vormt het NBMV-web een meer-
waarde. Hierdoor is er toegang mogelijk tot de naam, voor-
naam en rijksregisternummer van de (voorlopige) voogd,
alsook de datum van aanwijzing door de dienst Voogdij en
de datum van stopzetting van de voogdij. De DVZ daaren-
tegen beschikt reeds over deze informatie in het adminis-
tratief dossier van de minderjarige. Op dit moment is de
toegang dan ook geen meerwaarde voor de DVZ. Ook het
CGVS heeft geen nood aan toegang tot deze databank.

3 à 5. À court terme, Fedasil accomplira les formalités
nécessaires pour qu'il y ait un accès au Mena-web. Il existe
des contacts réguliers entre Fedasil et le Service des
Tutelles à ce sujet. Le processus est maintenant dans sa
phase finale.

3 tot 5. Fedasil zal op korte termijn de nodige formalitei-
ten vervullen waardoor er toegang zal zijn tot NBMV-web.
Er zijn regelmatige contacten tussen Fedasil en de Dienst
Voogdij hierover. Het proces is nu in de eindfase.

DO 2020202109525
Question n° 233 de madame la députée Eva Platteau du

21 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109525
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 21 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les engagements belges dans les missions de Frontex. Belgische engagementen in Frontex.
1. Pourriez-vous me fournir un récapitulatif des engage-

ments de la Belgique dans les missions de Frontex dans les
différents États membres au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais avoir un aperçu de nos engage-
ments en personnel et en matériel.

1. Is het mogelijk een overzicht te krijgen van de Belgi-
sche engagementen in Frontex tijdens de voorbije vijf jaren
in verschillende lidstaten? Ik zou graag een beeld krijgen
van de inzet van personeel en materiaal.

2. Des directives ou des entraînements spécifiques ont-ils
été élaborés pour les cadres belges concernant les droits
fondamentaux et les rapports sur les violations des droits
de l'homme? C'était en effet une des recommandations for-
mulées dans la foulée de la réunion du conseil d'adminis-
tration du 20-21 janvier 2021 consacrée au rapport
préliminaire de son groupe de travail sur les droits fonda-
mentaux et les aspects juridico-opérationnels des opéra-
tions en mer Égée.

2. Worden er specifieke richtlijnen of trainingen uitge-
werkt voor Belgische staff met betrekking tot grondrechten
en de rapportering van schendingen van mensenrechten?
Dit was namelijk een van de aanbevelingen van de working
group management board's meeting on 20-21 January
2021 on the preliminary report of its Working Group on
Fundamental Rights and Legal Operational Aspects of
Operations in the Aegean Sea.



400 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 233 de madame la députée Eva Platteau du 21 avril
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 233 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 21 april 2021
(N.):

1. En 2018 et en 2021, des membres du personnel de
l'Office des étrangers sont partis en mission en tant que
débriefeurs dans le cadre du mandat de Frontex.

1. Voor de dienst Vreemdelingenzaken zijn zowel in
2018 alsook in 2021 personeelsleden onder Frontex man-
daat op missie vertrokken als debriefer.

L'OE a mis à la disposition de Frontex un spécialiste des
retours pour la période 2021-2022. Cette personne, actuel-
lement en poste en Pologne, est placée sous l'entière
autorité de Frontex.

De DVZ heeft voor de periode 2021 - 2022 een terug-
keerspecialist ter beschikking gesteld aan Frontex. Deze
persoon staat onder de volledige bevoegdheid van Frontex
en is momenteel tewerkgesteld in Polen.

Depuis 2016, grâce à un financement de l'UE, l'OE
emploie deux personnes en tant qu'officiers de liaison
"retour" de l'UE (EURLO), l'une en RD Congo et l'autre en
Côte d'Ivoire (ainsi qu'en Guinée); depuis 2019, elles parti-
cipent également au réseau EURLO de Frontex.

De DVZ heeft sinds 2016, met EU financiering, twee
personen werkzaam als EU Return Liaison Officers
(EURLO) in RD Congo en in Ivoorkust (die ook operatio-
neel is in Guinée) en die sinds 2019 ook deelnemen aan het
Frontex EURLO netwerk.

L'Office des étrangers ne met pas de matériel à la dispo-
sition de Frontex.

De dienst Vreemdelingenzaken stelt geen materiaal ter
beschikking van Frontex.

Les engagements de la police doivent être demandés au
ministre de l'Intérieur.

De Belgische engagementen van de politie moeten wor-
den opgevraagd bij de minister van Binnenlandse Zaken.

2. Quelques jours avant le début de chaque mission effec-
tuée sous mandat de Frontex, les collaborateurs de l'OE
sont briefés et formés sur cette matière par l'Agence euro-
péenne

2. Bij de start van iedere missie onder Frontex mandaat
worden de DVZ medewerkers een paar dagen vooraf
gebriefd en getraind door het Europees agentschap inzake
deze materie.

Pays d’occupation/ 
Land tewerkstelling

Effectifs/ 
Aantal personen 

Nombre total de mois/ 
Totaal aantal maanden

2018 Espagne/Spanje 2 2

2021 Espagne/Spanje 3 5

Italie/Italië 2 3
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DO 2020202109752
Question n° 260 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109752
Vraag nr. 260 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 april 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le coût des centres d'accueil pour demandeurs d'asile
gérés par les partenaires de Fedasil.

Opvangcentra voor asielzoekers die beheerd worden door
de partners van Fedasil.

L'article 62 de la loi du 12 janvier 2007 sur l'accueil des
demandeurs d'asile et de certaines autres catégories d'étran-
gers précise que Fedasil peut confier à des partenaires la
mission d'octroyer aux demandeurs d'asile et aux autres
bénéficiaires de l'accueil le bénéfice de l'aide matérielle.
Ces partenaires sont notamment la Croix-Rouge, les autres
autorités, les pouvoirs publics et les associations. À cette
fin, Fedasil conclut des conventions. Les initiatives locales
d'accueil (ILA) sont régies par une convention conclue
entre le CPAS et Fedasil.

Artikel 62 van de wet van 12 januari 2007 betreffende de
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere catego-
rieën van vreemdelingen bepaalt dat Fedasil aan partners
de taak kan toevertrouwen om asielzoekers en andere
begunstigden van de opvang materiële hulp te verstrekken.
Deze partners zijn met name het Rode Kruis, de andere
overheden, de openbare besturen en de verenigingen. Met
het oog hierop sluit Fedasil overeenkomsten af. De zoge-
naamde lokale opvanginitiatieven (LOI) worden geregeld
door een overeenkomst tussen het OCMW en Fedasil.

1. Quelles subventions l'État belge (Fedasil) a-t-il
octroyées en 2018, 2019 et 2020 par centre d'accueil au
partenaire concerné pour l'accueil des demandeurs d'asile
et des autres bénéficiaires de l'accueil visés dans la loi du
12 janvier 2007? De combien de demandeurs d'asile s'agis-
sait-il à chaque fois?

1. Welke toelagen werden in 2018, 2019 en 2020 per
opvangcentrum door de Belgische Staat (Fedasil) aan de
betreffende partners verstrekt voor de opvang van asielzoe-
kers en andere begunstigden van de opvang bedoeld in de
wet van 12 januari 2007? Hoeveel asielzoekers betrof het
telkens?

2. a) Quelles subventions uniques ont été octroyées en
2018, 2019 et 2020 aux partenaires en vue de la création de
structures d'accueil collectives ou individuelles?

2. a) Welke eenmalige subsidies werden in 2018, 2019 en
2020 aan de partners verstrekt met het oog op de oprichting
van collectieve of individuele opvangstructuren?

b) De quelles structures d'accueil s'agit-il? b) Over welke opvangstructuren gaat het?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 260 de monsieur le député Dries Van Langenhove du
29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 260 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
29 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



402 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202109924
Question n° 276 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109924
Vraag nr. 276 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Problèmes et incidents au centre d'accueil de Poelkapelle. Asielcentrum Poelkapelle. - Problemen en incidenten.
D'après des informations parues récemment dans la

presse, près de 900 incidents violents se seraient déroulés
dans les centres d'accueil en 2020. Cependant, des inci-
dents se produisent également en dehors des centres
d'accueil, souvent dans des villes et communes avoisi-
nantes.

Recent konden we in de pers lezen dat er in 2020 bijna
900 gewelddadige incidenten plaatsvonden in asielcentra.
Maar ook buiten de asielcentra vinden incidenten plaats,
vaak in de omliggende steden en gemeenten.

Par conséquent, voici quelques questions sur le centre
d'accueil de Poelkapelle.

Vandaar een aantal vragen over het asielcentrum in Poel-
kapelle.

1. Combien d'incidents violents se sont-ils produits en
2018, 2019 et 2020 dans le centre d'accueil de Poelkapelle?
Merci de répartir ces informations selon des catégories per-
tinentes (agression physique avec une arme, sans arme,
violences sexuelles, psychologiques, etc.).

1. Hoeveel gewelddadige incidenten vonden in 2018,
2019 en 2020 plaats in het asielcentrum van Poelkapelle?
Graag een opdeling in relevante categorieën (fysiek met
wapen, fysiek zonder wapen, seksueel, psychisch, enz.).

2. Combien d'incidents non violents se sont-ils produits
en 2018, 2019 et 2020 dans le centre d'accueil de Poelka-
pelle? Merci de répartir ces informations selon des catégo-
ries pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

2. Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden in
2018, 2019 en 2020 plaats in het asielcentrum van Poelka-
pelle? Graag een opdeling in relevante categorieën (afper-
sing, belaging, enz.).

3. Combien d'incidents violents se sont-ils déroulés en
2018, 2019 et 2020 en dehors du centre d'accueil de Poelk-
apelle? Merci de répartir ces informations selon des caté-
gories pertinentes (agression physique avec une arme, sans
arme, violences sexuelles, psychologiques, etc.).

3. Hoeveel gewelddadige incidenten vonden in 2018,
2019 en 2020 plaats buiten het asielcentrum van Poelka-
pelle? Graag een opdeling in relevante categorieën (fysiek
met wapen, fysiek zonder wapen, seksueel, psychisch,
enz.).

4. Combien d'incidents non violents se sont-ils produits
en 2020 dans le centre d'accueil de Poelkapelle? Merci de
répartir ces informations selon des catégories pertinentes
(infractions routières, vol, etc.).

4. Hoeveel niet-geweldaddige incidenten vonden in 2020
plaats in het asielcentrum van Poelkapelle? Graag een
opdeling in relevante categorieën (verkeersinbreuken, dief-
stal, enz.).

5. Combien de signalements concernant des problèmes
ou incidents impliquant des demandeurs d'asile les zones
de police locale ont-elles transmis au centre d'accueil
concerné? Merci de répartir ces informations par zone de
police.

5. Hoeveel meldingen mocht het asielcentrum ontvangen
van lokale politiezones over problemen of incidenten met
asielzoekers? Graag een opdeling per politiezone.

6. Combien de signalements concernant des problèmes
ou incidents impliquant des demandeurs d'asile les autori-
tés locales ont-elles transmis au centre d'accueil? Merci de
répartir ces informations selon l'autorité locale concernée.

6. Hoeveel meldingen mocht het asielcentrum ontvangen
van lokale besturen over problemen of incidenten met
asielzoekers? Graag een opdeling per lokaal bestuur.

7. Le centre d'accueil a-t-il également entamé un dia-
logue avec les autorités locales, par exemple avec les auto-
rités locales pour lesquelles il existe une liaison directe en
bus?

7. Gaat het asielcentrum ook in gesprek met lokale bestu-
ren? Bijvoorbeeld met lokale besturen waarmee een directe
busverbinding bestaat.

8. Comment le centre d'accueil traite-t-il les signalements
des zones de police locale ainsi que des autorités locales?

8. Hoe gaat het asielcentrum om met meldingen van
lokale politiezones en lokale besturen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 276 de monsieur le député Wouter Vermeersch du
10 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 276 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
10 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202109928
Question n° 277 de monsieur le député Hervé Rigot du

10 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109928
Vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 10 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'occupation du réseau ILA (QO 17504C). Bezettingsgraad van het LOI-netwerk (MV 17504C).
Il y a quelques jours, vous sollicitiez les communes en

vue d'ouvrir des places tampons en initiative locale
d'accueil (ILA), réseau qui comptait 5.848 places ILA au
1er avril 2021 (21 % du réseau global).

Enkele dagen geleden hebt u de gemeenten gevraagd om
bufferplaatsen te openen voor het netwerk van lokale
opvanginitiatieven (LOI's). Dat netwerk telde op 1 april
2021 5.848 LOI-plaatsen, d.i. 21 % van het globale
opvangnetwerk.

1. Quel est le taux d'occupation du réseau? 1. Wat is de bezettingsgraad van het opvangnetwerk?
2. Quel est le taux d'occupation du réseau collectif? 2. Wat is de bezettingsgraad van het netwerk van collec-

tieve centra?
3. Quel est le taux d'occupation du réseau ILA? 3. Wat is de bezettingsgraad van het LOI-netwerk?
4. Quel est le pourcentage des personnes en ILA en fonc-

tion des statuts suivants: procédure, reconnu, occupant sur
une autre base légale que l'accueil?

4. Wat is naargelang de volgende statussen het percen-
tage van personen in een LOI: in een procedure, erkend, in
een LOI wegens een andere rechtsgrond dan opvang?

5. Quelle est la durée moyenne d'accueil en Wallonie et
en Flandre?

5. Wat is de gemiddelde duur van de opvang in Wallonië
en in Vlaanderen?

6. Le trajet d'accueil définissant les publics pouvant être
orientés vers les désignations ILA est-il toujours d'actua-
lité?

6. Beantwoordt het opvangtraject waarin LOI-doelgroe-
pen gedefinieerd worden nog steeds aan de realiteit?

7. La désignation des hauts taux de protections vers les
ILA est-elle toujours d'application? Dans quelles condi-
tions (procédure et délai)? Dans la négative, pour quelles
raisons?

7. Krijgen de personen met een hoge beschermingsgraad
nog steeds toegang tot een LOI? Onder welke voorwaarden
(procedure en termijn)? Zo niet, waarom niet?

8. Quel est le montant octroyé par Fedasil par place
d'accueil par mois?

8. Welk bedrag wordt er maandelijks per opvangplaats
door Fedasil uitgekeerd?



404 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

9. Quel est le coût moyen par personne par mois d'un
accueil en centre collectif et d'un accueil en ILA?

9. Hoeveel bedragen de gemiddelde kosten per persoon
per maand voor de opvang in een collectief centrum en
hoeveel voor de opvang in een LOI?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 277 de monsieur le député Hervé Rigot du 10 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 277 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 10 mei 2021
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202110216
Question n° 303 de madame la députée Darya Safai du

25 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110216
Vraag nr. 303 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'appel à la collaboration des bourgmestres dans le cadre
des ILA pour demandeurs d'asile.

De oproep aan de burgemeesters om samen te werken rond
LOI's voor asielzoekers.

Il y a quelque temps, vous avez adressé un courrier aux
pouvoirs locaux, dans lequel vous relayez la demande de
l'agence fédérale pour l'asile, Fedasil, d'accroître le nombre
d'initiatives locales d'accueil (ILA) dans le cadre de la
réinstallation des réfugiés. L'objectif de cette démarche
consiste à prévoir des places tampons.

Enige tijd geleden schreef u de lokale besturen een brief
waarin u wijst op de vraag van het federaal asielagentschap
Fedasil om het aantal lokale opvanginitiatieven (LOI's) uit
te breiden in het kader van de hervestiging van vluchtelin-
gen. Met dit initiatief is het uw bedoeling om bufferplaat-
sen te voorzien.

1. Combien de pouvoirs locaux ont-ils répondu positive-
ment à votre demande de création de places d'accueil sup-
plémentaires? Combien de places ILA supplémentaires
ont-elles concrètement été créées? Merci de fournir un
récapitulatif.

1. Hoeveel lokale besturen gingen in op uw vraag om bij-
komende opvangplaatsen te voorzien? Om hoeveel extra
LOI-plaatsen gaat het exact? Graag een overzicht.

2. Quel est votre objectif en termes de places ILA addi-
tionnelles et quel sera le coût de ce projet?

2. Hoeveel extra LOI-plaatsen heeft u in gedachten en
wat is het kostenplaatje?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 juin 2021, à la question
n° 303 de madame la députée Darya Safai du 25 mai
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 juni 2021, op de vraag nr. 303 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 25 mei 2021
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202110101
Question n° 80 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110101
Vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

Le belge reste l'un des plus grands gaspilleurs en Europe
avec près de 345 kilos de nourriture jetée par an. Afin de
lutter contre le gaspillage, certaines sociétés comme
Danone vont modifier la mention "À consommer jusqu'au"
en "À consommer de préférence avant le" afin de montrer
que le produit est toujours consommable. L'idée est de lais-
ser le consommateur juger de l'apparence du produit ainsi
que pour son goût et l'odeur. La firme annonce que des
tests seront effectués sur ces produits afin de s'assurer qu'il
n'y ait aucun risque pour le consommateur. Or, Danone
reconnait qu'ils ne savent pas déterminer précisément la
durée maximale de consommation au-delà de la date de
péremption.

De Belgen behoren nog steeds tot de grootste verspillers
in Europa: per jaar gooien we elk bijna 345 kg voedsel
weg. Om verspilling tegen te gaan zal een aantal bedrijven,
waaronder Danone, de aanduiding 'te gebruiken tot' veran-
deren in 'ten minste houdbaar tot' om aan te tonen dat het
product nog steeds genuttigd kan worden. Het is de bedoe-
ling dat de consument bekijkt hoe het product eruit ziet,
hoe het smaakt en hoe het ruikt. Danone kondigt aan dat
het de producten zal testen om risico's voor de consumen-
ten uit te sluiten. Het erkent wel dat het niet exact kan
bepalen hoe lang het product maximaal nog bruikbaar is na
de houdbaarheidsdatum.
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Bien que ce changement puisse permettre d'éviter un cer-
tain gaspillage, un risque existe pour certains consomma-
teurs s'ils ne font pas attention ou s'ils ne sont pas aptes à
voir un problème, comme une anosmie ou une agueusie
causée par le COVID par exemple. Aussi, certains produits
non périssables pourraient bénéficier de ce changement
comme le riz, les pâtes, le miel ou le café. Ces derniers ne
sont pas affectés s'ils sont conservés de manière adéquate.
Cela permettrait aussi d'éviter du gaspillage en adaptant les
étiquettes des denrées non-périssables. Enfin, d'autres pro-
duits ont des dates de péremption alors qu'ils ne sont pas
liés à la consommation. Par exemple, certains produits
d'entretien comme des gels à la javel ont des dates de pro-
duction et d'expiration.

Hoewel verspilling door die aanpassing in zekere mate
voorkomen kan worden, bestaat er een risico voor consu-
menten die niet opletten of niet in staat zijn om een pro-
bleem vast te stellen, bijvoorbeeld doordat ze met reuk-of
smaakverlies kampen door het coronavirus. Ook bepaalde
niet-bederfbare producten die niet slecht worden, kunnen
baat hebben bij een aanpassing, zoals rijst, pasta, honing en
koffie. Dergelijke voedingswaren worden niet aangetast als
ze op de juiste manier bewaard worden. Door de etiketten
van niet-bederfbare voedingswaren aan te passen, kan ver-
spilling dus ook voorkomen worden. Ten slotte zijn er nog
andere producten die houdbaarheidsdata hebben, terwijl ze
niet voor consumptie bestemd zijn. Zo wordt er op
bepaalde huishoudproducten, zoals gels op basis van javel,
een productie- en houdbaarheidsdatum vermeld.

1. Craignez-vous que le changement de mention sur les
produits laitiers permettra d'éviter le gaspillage?

1. Denkt u dat de aangepaste aanduiding op zuivelpro-
ducten tot minder verspilling zal leiden?

2. N'y a-t-il pas un risque pour les consommateurs peu
attentifs?

2. Lopen onoplettende consumenten geen risico?

3. Ce changement de mention est-il légal? 3. Is die aangepaste aanduiding wettig?
4. Pourquoi certains produits non-périssables ont une

date limite de consommation?
4. Waarom staat er een uiterste houdbaarheidstermijn op

bepaalde niet-bederfbare producten?
5. Quid des dates de péremption sur les produits ména-

gers? Sont-ils moins efficaces?
5. Hoe staat het met de houdbaarheidsdata op huishoud-

producten? Worden die producten minder efficiënt na het
verstrijken van die datum?

Pourquoi ne pas le noter sur les étiquettes afin d'éviter du
gaspillage et les risques chimiques liés?

Waarom wordt dat niet vermeld op het etiket om verspil-
ling en de eraan verbonden chemische risico's te voorko-
men?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juin 2021, à
la question n° 80 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 04 juni 2021,
op de vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Frank Vandenbroucke, vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique (question n° 935 du 10 août 2021) et de David
Clarinval, ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique (question n° 253
du 10 août 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van Frank Vandenbroucke, vice-eerstemi-
nister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
(Vraag nr. 935 van 10 augustus 2021) en David Clarinval,
minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Land-
bouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing behoort (Vraag nr. 253 van 10 augustus 2021).
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DO 2020202110102
Question n° 81 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110102
Vraag nr. 81 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les arnaques au digipass. Oplichting met de digipas.
Le Centre européen des Consommateurs belge a mis en

garde les utilisateurs belges de digipass suite à des usurpa-
tions d'identité par des fraudeurs. Ces derniers soutirent de
l'argent aux citoyens en obtenant leurs coordonnées ban-
caires. Le centre a évidemment rappelé qu'il ne faut jamais
partager ses données avec des inconnus.

Het Europees Centrum voor de Consument (ECC) België
heeft Belgische digipasgebruikers gewaarschuwd voor
identiteitsdiefstal door oplichters. Die oplichters hengelen
naar bankgegevens van burgers om zo geld van de reke-
ning van hun slachtoffers te halen. ECC België heeft er
vanzelfsprekend aan herinnerd dat men nooit gevoelige
gegevens mag delen met onbekenden.

L'arnaque en question fonctionne via des appels télépho-
niques, les fraudeurs se font passer pour le Centre européen
en demandant les informations bancaires et les codes PIN
pour obtenir un remboursement. Cette technique de phi-
shing est habituellement opérée via des e-mails, or ici le
téléphone est privilégié.

De bewuste oplichting vindt plaats via telefoongesprek-
ken, waarbij de oplichters zich voordoen als het ECC en
vragen naar bankgegevens, inclusief pincodes, voor een
terugbetaling. Die phishingtechniek wordt doorgaans per
e-mail toegepast, maar in dit geval hebben de oplichters
gekozen voor de telefoon.

Étant donné le contexte sanitaire et les primes liées au
COVID, de nombreux citoyens risquent de se faire piéger.
D'autant plus que l'arnaque via téléphone offre moins de
possibilité de vérification en amont que via e-mail, notam-
ment en vérifiant l'adresse ou d'éventuelles erreurs.

Gezien de gezondheidscontext en de coronapremies
lopen veel burgers het risico in de val te lopen, vooral ook
omdat er bij oplichting per telefoon minder mogelijkheden
zijn dan bij oplichting per e-mail om na te gaan of alles in
orde is: bij e-mails kan men bijvoorbeeld het e-mailadres
controleren en nakijken of er fouten in het bericht staan.

1. Le phishing par téléphone est-il couramment utilisé? 1. Komt phishing per telefoon vaak voor?
2. Que comptez-vous mettre en place pour protéger les

consommateurs?
2. Welke maatregelen bent u van plan te nemen om de

consument te beschermen?
3. Combien de personnes ont été victimes de cette

arnaque?
3. Hoeveel mensen zijn het slachtoffer geworden van

deze vorm van oplichting?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juin 2021, à
la question n° 81 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 04 juni 2021,
op de vraag nr. 81 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202110378
Question n° 84 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110378
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 juin 2021, à
la question n° 84 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 juni 2021,
op de vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse qui sera don-
née par la vice-première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des Télécommunica-
tions et de la Poste à la question n° 230 du 2 juin 2021.

Ik verwijs het geachte lid voor deze vraag naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de vice-eerste minister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post op vraag nr. 230 van 2 juni
2021.
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DO 2020202110380
Question n° 86 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110380
Vraag nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 juin 2021, à
la question n° 86 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 juni 2021,
op de vraag nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée qui
sera donnée par la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télé-
communications et de la Poste à a question n° 232 du
2 juin 2021).

Ik verwijs het geachte lid voor deze vraag naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de vice-eerste minister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post op vraag nr. 232 van 2 juni
2021.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202109565 22-04-2021 345 Kattrin Jadin * Le rapport de l'OCDE. - Possible taxation sur le carbone.
OESO-verslag. - Mogelijke heffing op koolstof.

17

2020202109581 23-04-2021 346 Philippe Pivin Traite et trafic des êtres humains.
Mensenhandel en -smokkel.

135

2020202109590 23-04-2021 348 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

18

2020202109603 23-04-2021 350 Emmanuel Burton * Tests rapides dans les entreprises.
Sneltests in de bedrijven.

18

2020202109624 26-04-2021 353 Vincent Scourneau * Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

19

2020202109665 27-04-2021 358 Michael Freilich * bpost. - Subventions de distribution à l'échelle fédérale.
Distributie-subsidies bpost federaal.

20

2020202109680 27-04-2021 359 Emir Kir * La situation des personnes autistes sur le marché du tra-
vail.

Situatie van mensen met autisme op de arbeidsmarkt.

20

2020202109695 27-04-2021 360 Sophie Thémont * Les accueillants extra-scolaires.
Buitenschoolse opvang.

21

2020202109718 28-04-2021 362 Philippe Pivin * Crise sanitaire et économique. - Nombre de faillites.
Gezondheids- en economische crisis.- Aantal faillisse-

menten.

22

2020202109722 28-04-2021 363 Ellen Samyn * Burn-out.
Burn-out.

23

2020202109774 03-05-2021 366 Christian Leysen * Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turn-
houtsebaan Borgerhout.

23

2020202109844 05-05-2021 382 Nathalie Muylle * Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.
Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.

25

2020202109936 10-05-2021 389 Barbara Pas Le harponnage (whaling).
Whaling.

138

2020202110130 19-05-2021 402 Hervé Rigot La fermeture des centrales nucléaires et de la reconversion
de ces zones.

Sluiting van de kerncentrales en de reconversie van deze
gebieden.

139

2020202110340 31-05-2021 424 Nawal Farih La vente de boissons énergisantes.
Verkoop energiedranken.

141
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2020202110378 02-06-2021 426 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

141

2020202110419 03-06-2021 429 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

142

2020202110506 09-06-2021 433 Nahima Lanjri Différences de mode de calcul des pensions entre l'ONEM
et le Service fédéral des Pensions (QO 18517C).

Verschillen in berekeningswijze van pensioenen bij RVA
en Pensioendienst (MV 18517C).

143

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202109654 26-04-2021 287 Simon Moutquin * Les citoyens belges résidant dans des colonies israé-
liennes illégales (QO 16725C).

Belgische burgers die in illegale Israëlische nederzettin-
gen verblijven. (MV 16725C)

25

2020202109759 30-04-2021 294 Emmanuel Burton * La situation de Navalny en Russie.
Toestand van Aleksej Navalny in Rusland.

26

2020202109764 30-04-2021 295 Kattrin Jadin * La reconnaissance du génocide arménien par le président
américain.

Erkenning van de Armeense genocide door de Ameri-
kaanse president.

27

2020202109769 30-04-2021 296 Michel De Maegd L'harmonisation européenne face aux variants indien et
brésilien.

Afgestemde Europese aanpak inzake de Indiase en de
Braziliaanse variant.

145

2020202109780 03-05-2021 297 Caroline Taquin * Situation préoccupante en Biélorussie.
Zorgwekkende situatie in Wit-Rusland.

27

2020202109798 04-05-2021 299 Kattrin Jadin * Les arrestations d'opposants en Géorgie (QO 14761C).
Arrestatie van opposanten in Georgië (MV 14761C).

29

2020202109834 05-05-2021 300 Kattrin Jadin * Les dettes monténégrines envers la Chine (QO 17268C).
Schulden die Montenegro bij China heeft openstaan (MV

17268C).

29

2020202109838 05-05-2021 302 Kattrin Jadin * Le rapport de Human Right Watch (QO 17272C).
Verslag van Human Rights Watch. (MV 17272C)

30

2020202109840 05-05-2021 303 Kattrin Jadin * La demande d'expulsion de diplomates russes (QO
17269C).

Verzoek tot uitzetting van Russische diplomaten (MV
17269C).

31

2020202109864 06-05-2021 305 Kattrin Jadin Le retrait de la Turquie de la Convention de Montreux
(QO 16777C).

Terugtrekking van Turkije uit het Verdrag van Montreux.
(MV 16777C)

147
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2020202109872 06-05-2021 306 Sander Loones Les ressources du fonds Brexit.
Hulpmiddelen uit het Brexit-fonds.

149

2020202109909 07-05-2021 311 Anneleen Van 
Bossuyt

Le fonctionnement des postes diplomatiques pendant la
crise sanitaire.

Werking diplomatieke posten tijdens coronacrisis.

151

2020202110043 17-05-2021 319 Ellen Samyn La vaccination des Belges résidant à l'étranger.
Belgen in het buitenland. - Vaccin.

152

2020202110222 25-05-2021 325 André Flahaut L'impact de la crise du coronavirus chez les étudiants
étrangers.

Gevolgen van de coronacrisis voor buitenlandse studen-
ten.

153

2020202110328 31-05-2021 329 Joris Vandenbroucke La demande/le renouvellement de la carte d'identité pour
les Belges vivant à l'étranger.

De aanvraag/vernieuwing van een identiteitskaart voor
Belgen in het buitenland.

154

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202108191 18-02-2021 357 Jef Van den Bergh La liaison à grande vitesse avec Brussels Airport (QO
13972C).

Hogesnelheidsverbinding met Brussels Airport (MV
13972C).

155

2020202108245 19-02-2021 367 Emmanuel Burton Le retour du Nightjet.
Terugkeer van de Nightjet.

157

2020202108248 19-02-2021 370 Frank Troosters Demandes d'assistance en gare.
Assistentie aanvragen stations.

158

2020202108307 24-02-2021 375 Sophie Rohonyi La suppression de passages à niveaux par Infrabel (QO
14398C).

Afschaffing van overwegen door Infrabel. (MV 14398C)

159

2020202108360 25-02-2021 384 Nicolas Parent L'accueil des voyageurs à la gare de Statte.
Reizigersonthaal in het station Statte.

160

2020202108370 26-02-2021 387 Tomas Roggeman Les objectifs de durabilité de la SNCB.
Duurzaamheidsdoelstellingen NMBS.

161

2020202108601 08-03-2021 412 Maria Vindevoghel Skeyes.  - Jours de grève.
Skeyes. - Stakingsdagen.

163

2020202108605 08-03-2021 413 Tomas Roggeman Bâtiments de gare de la SNCB.  - Nouvelle affectation.
Stationsgebouwen NMBS. - Nieuwe bestemming.

164

2020202108719 12-03-2021 427 Yoleen Van Camp Statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Campine
depuis novembre 2020.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen vanaf november 2020.

166

2020202108907 22-03-2021 452 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

167

2020202108908 22-03-2021 453 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

168
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2020202109168 01-04-2021 497 Marianne Verhaert La rénovation des trains.
Renovatie treinen.

169

2020202109187 02-04-2021 500 Vincent Scourneau Ciel Unique européen.
Gemeenschappelijk Europees luchtruim.

170

2020202109205 06-04-2021 505 Tomas Roggeman Vélos abandonnés dans les gares.
Weesfietsen in stations.

172

2020202109355 12-04-2021 525 Vincent Scourneau Les plaques personnalisées.
Gepersonaliseerde kentekenplaten.

175

2020202109490 20-04-2021 530 Tomas Roggeman Les demandes de carte de réduction de la SNCB.
Aanvraag reductiekaart NMBS.

176

2020202109560 22-04-2021 532 Pieter De Spiegeleer Infrabel. - Clé de répartition.
Infrabel. - Verdeelsleutel.

177

2020202109563 22-04-2021 534 Kattrin Jadin La croissance du nombre de voitures électriques.
Stijgend aantal elektrische voertuigen.

178

2020202109589 23-04-2021 535 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

180

2020202109590 23-04-2021 536 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

31

2020202109592 23-04-2021 537 Emmanuel Burton L'impact de la suppression de deux bandes sur l'avenue de
Tervuren.

Impact van de afschaffing van twee rijstroken op de Ter-
vurenlaan.

181

2020202109593 23-04-2021 538 Emmanuel Burton * La menace de suspension des trains vers la côte.
Dreigement om treinen naar de kust af te schaffen.

32

2020202109594 23-04-2021 539 Emmanuel Burton * Le RER et la ligne Bruxelles-Nivelles.
Het GEN en de lijn Brussel-Nijvel.

33

2020202109601 23-04-2021 540 Emmanuel Burton * Les nouveaux projets de trains de nuit.
Nieuwe projecten in verband met nachttreinen.

34

2020202109621 23-04-2021 543 Frank Troosters * La sécurité des accompagnateurs de train.
De veiligheid van treinbegeleiders.

34

2020202109622 26-04-2021 544 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

35

2020202109623 26-04-2021 545 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

35

2020202109624 26-04-2021 546 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

183

2020202109625 26-04-2021 547 Vincent Scourneau * Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

36

2020202109626 26-04-2021 548 Vincent Scourneau Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

183

2020202109640 26-04-2021 549 Emir Kir * La relance du rail européen.
Relance van het Europese treinverkeer.

37
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2020202109682 27-04-2021 550 Tomas Roggeman * La coopération entre Infrabel et la Waterweg pour la suré-
lévation du pont ferroviaire à Oudegem (QO 16696C).

Samenwerking tussen Infrabel en de Waterweg over de
ophoging van de spoorbrug te Oudegem (MV
16696C).

38

2020202109721 28-04-2021 551 Frank Troosters Les procédures de départ des trains de la SNCB.
Vertrekprocedures treinen NMBS.

184

2020202109723 28-04-2021 552 Tania De Jonge Files d'attente pour les trains vers la côte.
Wachtrijen voor trein naar de kust.

185

2020202109726 28-04-2021 553 Sophie Rohonyi * Les conditions de vente de l'hôtel de chemins de fer de
Charleroi (QO 16992C).

Voorwaarden voor de verkoop van het spoorweghotel te
Charleroi. (MV 16992C)

38

2020202109773 03-05-2021 554 Tomas Roggeman Clients mystère à la SNCB.
Mystery shoppers bij de NMBS.

186

2020202109789 04-05-2021 555 Jean-Marie 
Dedecker

Organisme fédéral d'enquête sur les accidents de naviga-
tion.

De federale instantie voor onderzoek van scheepsvaarton-
gevallen.

187

2020202109830 05-05-2021 556 Sophie Thémont * Les voitures électriques.
Elektrische auto's.

39

2020202109952 11-05-2021 569 Maria Vindevoghel Le remboursement CEAC 2019.
De terugbetaling ECAC 2019.

189

2020202110009 12-05-2021 572 Theo Francken Le prêt à skeyes.
Lening aan skeyes.

190

2020202110023 17-05-2021 575 Philippe Goffin Plaque d'immatriculation personnalisée.
Gepersonaliseerde kentekenplaat.

191

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202109346 12-04-2021 362 Emmanuel Burton Les ventes privées en ligne.
Homeparty's online.

192

2020202109412 13-04-2021 371 Joy Donné La taxe sur les opérations de bourse.
Beurstaks.

194

2020202109493 20-04-2021 380 Anja Vanrobaeys Le traitement fiscal des revenus des influenceurs.
De fiscale behandeling van inkomsten van influencers.

194

2020202109580 23-04-2021 387 Philippe Pivin * Traite et trafic des êtres humains.
Mensenhandel en -smokkel.

39

2020202109589 23-04-2021 388 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

41

2020202109622 26-04-2021 390 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

41

2020202109623 26-04-2021 391 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

42
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2020202109624 26-04-2021 392 Vincent Scourneau * Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

43

2020202109625 26-04-2021 393 Vincent Scourneau * Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

43

2020202109633 26-04-2021 395 Dieter Vanbesien * La politique de transparence de la BEI.
EIB. - Transparantiebeleid.

44

2020202109716 28-04-2021 397 Steven Matheï * Le projet pilote de l'ISI visant à détecter les demandes fic-
tives de remboursement de la TVA.

Pilootproject BBI opsporing fictieve aanvragen terugbeta-
ling btw.

47

2020202109733 29-04-2021 398 Wouter Vermeersch * Reconnaissance des mosquées.
Erkenning moskeeën.

47

2020202109762 30-04-2021 403 Ellen Samyn * Le produit de la lutte contre la fraude sociale.
Bestrijding sociale fraude. - Opbrengsten.

48

2020202109774 03-05-2021 404 Christian Leysen * Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turn-
houtsebaan Borgerhout.

49

2020202109802 04-05-2021 405 Wouter Vermeersch * La prise en charge fiscale dans le cadre du Fonds d'indem-
nisation pour les volontaires victimes du Covid-19.

Fiscale tenlasteneming in het kader van het schadeloos-
stellingfonds voor coronavrijwilligers.

50

2020202109848 05-05-2021 407 Barbara Pas La pénurie de personnel auprès des douanes.
Tekort douanepersoneel.

197

2020202109851 05-05-2021 408 Gilles Vanden Burre L'assujettissement des ASBL artistiques.
Belastingplicht van vzw's van kunstenaars.

198

2020202109949 11-05-2021 416 Philippe Goffin La lutte contre l'usage illicite de gasoil rouge.
Strijd tegen het onrechtmatige gebruik van rode diesel.

200

2020202110162 20-05-2021 445 Kattrin Jadin La régulation des cryptomonnaies.
Regulering van cryptomunten.

201

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202106947 11-12-2020 270 Robby De Caluwé Le don d'organe (QO 11468C).
Orgaandonatie (MV 11468C).

202

2020202107268 05-01-2021 322 Frieda Gijbels Rapport du KCE. - Plans d'urgence hospitaliers.
Rapport KCE. - Ziekenhuisnoodplannen.

204

2020202108906 22-03-2021 561 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

206

2020202107839 12-02-2021 575 Ellen Samyn La surmortalité imputable au COVID-19 dans l'Union
européenne.

COVID-19. - Oversterfte Europese Unie.

205
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2020202109338 09-04-2021 612 Frieda Gijbels Évolution des hospitalisations par catégorie d'âge et pro-
vince depuis décembre 2020.

Evolutie van hospitalisaties per leeftijdscategorie en pro-
vincie sinds december 2020.

206

2020202109567 22-04-2021 637 Kattrin Jadin La présence du variant brésilien du coronavirus en Bel-
gique.

Aanwezigheid van de Braziliaanse variant van het corona-
virus in België.

207

2020202109589 23-04-2021 638 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

51

2020202109590 23-04-2021 639 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

51

2020202109604 23-04-2021 640 Kattrin Jadin * Vaccination obligatoire contre le COVID-19.
Verplichte vaccinatie tegen COVID-19.

52

2020202109605 23-04-2021 641 Kattrin Jadin * La mise en place d'un Pass COVID belge.
Invoering van een Belgisch COVID-19-certificaat.

52

2020202109609 23-04-2021 642 Caroline Taquin * COVID-19. - Les animaux de compagnie infectés par le
variant britannique.

COVID-19. - Met de Britse variant besmette huisdieren.

53

2020202109610 23-04-2021 643 Nawal Farih * Maximum à facturer.
Maximumfactuur.

54

2020202109611 23-04-2021 644 Emmanuel Burton * L'épidémie de bronchiolites.
RSV-epidemie.

55

2020202109612 23-04-2021 645 Steven Creyelman * L'absentéisme des fonctionnaires.
Het ziekteverzuim bij ambtenaren.

56

2020202109613 23-04-2021 646 Eva Platteau * Le Conseil consultatif fédéral des aînés.
Federale Adviesraad voor Ouderen.

56

2020202109615 23-04-2021 647 Emmanuel Burton * La vente d'autotests en pharmacie.
Verkoop van coronazelftests via de apotheek.

57

2020202109622 26-04-2021 648 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

58

2020202109623 26-04-2021 649 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

58

2020202109624 26-04-2021 650 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

208

2020202109634 26-04-2021 652 Dominiek Sneppe * Le dépassement des montants de référence par les hôpi-
taux bruxellois et wallons.

De overschrijding van de referentiebedragen door de
Brusselse en Waalse ziekenhuizen.

59

2020202109641 26-04-2021 654 Emir Kir * La vaccination des bénévoles associatifs en Belgique.
Vaccinatie van vrijwilligers die zich voor een vereniging

inzetten in België.

59

2020202109657 26-04-2021 655 Ellen Samyn * Les maladies professionnelles.
Beroepsziekten.

60

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



418 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202109668 27-04-2021 656 Ellen Samyn * Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

61

2020202109669 27-04-2021 657 Emir Kir * Le certificat de vaccination numérique de l'OMS.
Digitaal vaccinatiecerfiticaat van de WHO.

61

2020202109670 27-04-2021 658 Emir Kir * Les négociations au niveau de l'UE pour diversifier les
options d'achat de vaccins.

EU-onderhandelingen om de opties voor de aankoop van
vaccins te diversifiëren.

62

2020202109671 27-04-2021 659 Emir Kir * Les recommandations de l'OMS par rapport à l'interchan-
geabilité des vaccins anti-COVID-19.

Aanbevelingen van de WHO inzake de onderlinge verwis-
selbaarheid van de coronavaccins.

63

2020202109672 27-04-2021 660 Emir Kir * L'étude du Lancet relative aux réinfections au COVID-19.
Studie van The Lancet over herinfecties met COVID-19.

64

2020202109683 27-04-2021 661 Emir Kir * Le passeport vaccinal européen.
Europees vaccinatiepaspoort.

65

2020202109685 27-04-2021 662 Emir Kir * Les enfants à pathologies spécifiques.
Kinderen met specifieke aandoeningen.

66

2020202109689 27-04-2021 663 Josy Arens * Le remboursement des frais de logopédie.
Terugbetaling van logopediekosten.

67

2020202109693 27-04-2021 664 Sophie Thémont * L'accès des femmes à la contraception durant la crise.
Toegankelijkheid van anticonceptiemiddelen voor vrou-

wen tijdens de crisis.

68

2020202109700 28-04-2021 666 Emir Kir * L'impact de la pandémie du coronavirus sur les droits
humains.

Impact van de coronapandemie op de mensenrechten.

68

2020202109706 28-04-2021 667 Emir Kir * La vaccination prioritaire des employés des entreprises de
pompes funèbres.

Werknemers van begrafenisondernemingen als prioritaire
groep voor de vaccinatie.

69

2020202109708 28-04-2021 668 Caroline Taquin * Des tests rapides pour les travailleurs des pouvoirs locaux.
Sneltests voor de werknemers van de lokale besturen.

70

2020202109711 28-04-2021 669 Caroline Taquin * La consommation de somnifères.
Gebruik van slaapmiddelen.

71

2020202109735 29-04-2021 671 Wouter Vermeersch * La contrainte, la pression et le passeport vaccinal.
Vaccinatiedwang, vaccinatiedrang en het vaccinatiepas-

poort.

72

2020202109767 30-04-2021 672 Emmanuel Burton * Les pédiatres et la pandémie.
Kinderartsen en de pandemie.

73

2020202109779 03-05-2021 674 Caroline Taquin * Mise en application de l'interdiction de la publicité du
tabac. - Information et contrôle.

Toepassing van het verbod op tabaksreclame. - Informatie
en controle.

74

2020202109788 04-05-2021 675 Sophie Thémont * La prise en charge des fausses couches.
Terugbetaling van zorg na een miskraam.

75
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2020202109799 04-05-2021 677 Hervé Rigot L'interprétation du SPF Santé sur l'interdiction de la publi-
cité sur le tabac.

Interpretatie van het verbod op tabaksreclame door de
FOD Volksgezondheid.

209

2020202109811 04-05-2021 679 Caroline Taquin * Les broyeurs à métaux. - Pollution aux PCB.
Pcb-vervuiling door metaalshredders.

75

2020202109841 05-05-2021 680 Sophie Rohonyi * Les recommandations du Conseil Supérieur de la Santé en
matière d'alimentation végétarienne (QO 17259C).

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad met betrek-
king tot vegetarische voeding (MV 17259C).

76

2020202109849 05-05-2021 681 Michael Freilich * Suivi de l'enquête Avrox.
Opvolging onderzoek Avrox.

77

2020202109911 07-05-2021 693 Sophie Thémont La médecine du travail.
Arbeidsgeneeskunde.

210

2020202109912 07-05-2021 694 Sophie Thémont Les conditions de travail des infirmiers au MontLégia.
Werkomstandigheden van de verpleegkundigen in Mont-

Légia.

211

2020202110095 18-05-2021 723 Nawal Farih Compléments pour les sportifs.
Sportsupplementen.

213

2020202110250 26-05-2021 742 Khalil Aouasti Le traitement de données médicales en Russie (QO
15746C).

Verwerking van medische gegevens in Rusland (MV
15746C).

214

2020202110278 26-05-2021 747 Marie-Colline Leroy La reconnaissance du métier d'esthéticienne sociale (QO
17307C).

Erkenning van het beroep van sociaal schoonheidsspecia-
liste (MV 17307C).

215

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202109723 28-04-2021 208 Tania De Jonge * Files d'attente pour les trains vers la côte.
Wachtrijen voor trein naar de kust.

78

2020202109813 04-05-2021 211 Kattrin Jadin Le problème du rapport qualité-prix d'internet en Belgique
(QO 15191C).

Prijs-kwaliteitverhouding van internet in België (MV
15191C).

217

2020202109819 05-05-2021 212 Nahima Lanjri Le tarif social pour les télécommunications (QO 16941C).
Sociaal tarief telecom (MV 16941C).

219

2020202109825 05-05-2021 213 Melissa Depraetere La fracture numérique dans notre pays (QO 14155C).
De digitale kloof in ons land (MV 14155C).

221

2020202109867 06-05-2021 214 Michael Freilich Nomination du conseil d'administration de Proximus.
Benoeming raad van bestuur Proximus.

224

2020202109906 07-05-2021 215 Michael Freilich L'inaccessibilité du site internet de bpost.
Ontoegankelijke website bpost.

225

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



420 QRVA 55 055
12-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202110353 01-06-2021 229 François De Smet Les certificats de connaissance linguistique pour les
agents des services locaux bruxellois (QO 17122C).

Bewijzen van taalkennis voor de ambtenaren van de Brus-
selse plaatselijke diensten. (MV 17122C)

226

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107486 19-01-2021 246 Ben Segers Un cours de gestion de la colère comme peine.
Cursus woedebeheersing als straf.

228

2020202109243 06-04-2021 451 Emmanuel Burton La prison de Saint-Gilles.
Gevangenis van Sint-Gillis.

229

2020202109273 07-04-2021 456 Emmanuel Burton Les procès pour harcèlement.
Processen wegens pesten.

232

2020202109389 13-04-2021 467 Barbara Pas Sexisme.
Seksisme.

234

2020202109442 16-04-2021 476 Kristien Van 
Vaerenbergh

Véhicules saisis.
In beslag genomen voertuigen.

236

2020202109443 16-04-2021 477 Kristien Van 
Vaerenbergh

Véhicules confisqués.
Verbeurd verklaarde voertuigen.

236

2020202109457 16-04-2021 480 Ben Segers Équipes d'intervention dans les établissements péniten-
tiaires.

Interventieteams in de penitentiaire inrichtingen.

238

2020202109529 21-04-2021 489 Ben Segers Tutelle sur les MENA.
Voogdij over NBMV's.

240

2020202109620 23-04-2021 495 Sophie Thémont * Harcèlement de rue.
Straatintimidatie.

79

2020202109643 26-04-2021 503 Emir Kir * L'impact de la pandémie du coronavirus sur le droit au
respect de la vie privée.

Impact van de coronapandemie op het recht op privacy.

79

2020202109688 27-04-2021 506 Emir Kir * Le rapport 2020 de l'INCC sur l'analyse des dossiers judi-
ciaires classés sans suite comprenant une prévention
liée à la discrimination en Belgique.

Jaarverslag 2020 van het NICC over de analyse van de
geseponeerde gerechtelijke dossiers met een tenlaste-
legging inzake discriminatie in België.

80

2020202109699 27-04-2021 507 Tom Van Grieken * L'agrément des mosquées.
De erkenning van moskeeën.

81

2020202109704 28-04-2021 508 Emir Kir * Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits
de discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

82

2020202109714 28-04-2021 509 Koen Metsu * Retours de mères et d'enfants de l'EI.
Teruggekeerde IS-moeders en kinderen.

83

2020202109732 29-04-2021 510 Wouter Vermeersch La reconnaissance des mosquées.
Erkenning moskeeën.

247
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2020202109741 29-04-2021 511 Ben Segers Le transfèrement de détenus d'origine non-belge.
Overbrenging van niet-Belgische gedetineerden.

250

2020202109756 30-04-2021 512 Michael Freilich Irresponsabilité en conséquence d'une intoxication.
Ontoerekeningsvatbaarheid ten gevolge van intoxicatie.

256

2020202109777 03-05-2021 513 Vincent Scourneau Extension du système Be-Alert.
Uitbreiding van het alarmeringssysteem BE-Alert.

258

2020202109778 03-05-2021 514 Vincent Scourneau Utilisation de preuves obtenues illégalement.
Gebruik van onrechtmatig verkregen bewijs.

259

2020202109790 04-05-2021 516 Jean-Marie 
Dedecker

* Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité.
Seponering cybercriminaliteit.

84

2020202109791 04-05-2021 517 Ben Segers La convention de l'ONU relative au trafic d'organes.
VN conventie over orgaanhandel.

261

2020202109792 04-05-2021 518 Ben Segers * Le protocole n° 16 à la Convention européenne des droits
de l'homme (CEDH).

Protocol 16 bij het Europees Verdrag voor de Rechten van
de Mens (EVRM).

85

2020202109831 05-05-2021 522 Sophie Thémont Les violences faites aux enfants.
Geweld tegen kinderen.

262

2020202109839 05-05-2021 523 Philippe Goffin La délinquance des mineurs (QO 17278C).
Criminaliteit bij minderjarigen (MV 17278C).

264

2020202110038 17-05-2021 542 Stefaan Van Hecke Centre pénitentiaire d'observation multidisciplinaire de
Saint-Gilles.

Multidisciplinair penitentiair observatiecentrum Sint-Gil-
lis.

266

2020202110235 25-05-2021 560 Barbara Pas Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison de
Bruges.

Inenting cipiers en gevangen Brugge.

268

2020202110236 25-05-2021 561 Barbara Pas Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison
gantoise Nieuwe Wandeling.

Inenting cipiers en gevangen Nieuwe Wandeling.

270

2020202110237 25-05-2021 562 Barbara Pas Vaccination des gardiens et des détenus dans la prison de
Termonde.

Inenting cipiers en gevangen Dendermonde.

270

2020202110378 02-06-2021 570 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

271

2020202110380 02-06-2021 572 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

272

2020202110386 02-06-2021 573 Barbara Pas Les 'cracheurs de virus'.
Coronaspugers.

273
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2020202110407 03-06-2021 576 Cécile Thibaut Notification obligatoire pour chaque collaborateur figu-
rant dans une BDC Terrorist Fighters (QO 18200C).

Verplichte kennisgeving met betrekking tot elke in de
GGB Terrorist Fighters opgenomen medewerker (MV
18200C).

274

2020202110419 03-06-2021 577 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

276

2020202110422 03-06-2021 578 Julie Chanson Actions en justice intentées par les zones de police locale
contre des citoyens.

Rechtszaken die lokale politiezones aanspannen tegen
burgers.

277

2020202110426 03-06-2021 579 Leen Dierick Le nouveau régime de garantie (QO 18139C).
De nieuwe garantieregeling (MV 18139C).

278

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106080 12-11-2020 25 Emmanuel Burton Le prolongement des vacances de Toussaint.
Verlenging van de herfstvakantie.

279

2020202106084 12-11-2020 26 Christophe Bombled Demandes de droit passerelle. - Étude d'Acerta.
Acerta-studie over de aanvragen voor het ontvangen van

het overbruggingsrecht.

282

2020202107533 21-01-2021 81 Ellen Samyn La situation économique des détaillants du secteur de
l'habillement et des chaussures.

Economische toestand detailhandel kleding en schoenen.

284

2020202108876 19-03-2021 137 Raoul Hedebouw Le référendum d'initiative citoyenne.
Referendum op burgerinitiatief.

285

2020202108886 19-03-2021 139 Raoul Hedebouw La composition des cabinets ministériels.
Samenstelling van de ministeriële kabinetten.

286

2020202108897 22-03-2021 140 Raoul Hedebouw Les dotations des partis politiques.
Dotaties van de politieke partijen.

288

2020202108900 22-03-2021 141 Raoul Hedebouw La participation citoyenne.
Burgerparticipatie.

289

2020202108901 22-03-2021 142 Raoul Hedebouw Les règles de temps dans la formation d'un gouvernement.
Kalender voor een regeringsvorming.

291

2020202108902 22-03-2021 143 Raoul Hedebouw Le registre des lobbys.
Lobbyregister.

293

2020202108940 24-03-2021 151 Raoul Hedebouw La scission de la Justice.
Splitsing van de justitie.

295

2020202109589 23-04-2021 168 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

86

2020202109590 23-04-2021 169 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

87
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2020202109616 23-04-2021 170 Emmanuel Burton * Le shopping sur rendez-vous.
Winkelen op afspraak.

87

2020202109618 23-04-2021 171 Emmanuel Burton * Les scale-up durant la crise sanitaire.
Scale-ups tijdens de gezondheidscrisis.

88

2020202109622 26-04-2021 172 Vincent Scourneau Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

296

2020202109623 26-04-2021 173 Vincent Scourneau Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

297

2020202109624 26-04-2021 174 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

298

2020202109625 26-04-2021 175 Vincent Scourneau Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

299

2020202109626 26-04-2021 176 Vincent Scourneau Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

300

2020202109659 26-04-2021 177 François De Smet * Les statistiques concernant l'application du droit passe-
relle (QO 16699C).

Statistieken met betrekking tot de toepassing van het over-
bruggingsrecht (MV 16699C).

89

2020202109666 27-04-2021 178 Ellen Samyn * Indépendants. - Cotisations sociales. - Dispense.
Zelfstandigen. - Sociale bijdragen. - Vrijstelling.

90

2020202109715 28-04-2021 179 Bert Moyaers * Nombre de poulets qui meurent sur le trajet vers l'abattoir.
Aantal kippen die op weg naar het slachthuis sterven.

91

2020202109774 03-05-2021 180 Christian Leysen * Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turn-
houtsebaan Borgerhout.

92

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202109222 06-04-2021 136 Sophie Rohonyi Les discriminations subies par les travailleurs de
l'OSSOM (QO 16112C).

Discriminatie van de bij de DOSZ aangesloten werkne-
mers (MV 16112C).

301

2020202109375 13-04-2021 141 Vincent Scourneau Influence de la baisse de la natalité dans le calcul des pen-
sions.

Invloed van het dalende geboortecijfer op de pensioenbe-
rekening.

302

2020202109448 16-04-2021 142 Ellen Samyn Les subventions aux organisations.
Subsidies aan organisaties.

304

2020202109450 16-04-2021 144 Ellen Samyn Le nombre de demandes de revenu d'intégration.
Aanvraag leeflonen.

305

2020202109589 23-04-2021 149 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

93
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2020202109590 23-04-2021 150 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

94

2020202109613 23-04-2021 151 Eva Platteau * Le Conseil consultatif fédéral des aînés.
Federale Adviesraad voor Ouderen.

94

2020202109622 26-04-2021 152 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

95

2020202109623 26-04-2021 153 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

95

2020202109624 26-04-2021 154 Vincent Scourneau * Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

96

2020202109626 26-04-2021 156 Vincent Scourneau * Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

97

2020202109628 26-04-2021 157 Vicky Reynaert La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Leefloon. - Stijging aanvragers.

307

2020202109667 27-04-2021 158 Ellen Samyn La durée de perception du revenu d'intégration.
Leefloon. - Duur.

309

2020202109678 27-04-2021 159 Emir Kir L'inclusion des personnes sourdes et malentendantes.
Inclusie van doven en slechthorenden.

309

2020202109679 27-04-2021 160 Emir Kir * La vaccination des personnes précaires et des sans-abris.
Vaccinatie van mensen in precaire leefomstandigheden en

daklozen.

97

2020202109681 27-04-2021 161 Emir Kir L'impact de la crise du coronavirus sur les personnes en
situation d'handicap et leurs proches.

Impact van de coronacrisis op personen met een handicap
en hun naasten.

311

2020202109687 27-04-2021 162 Emir Kir * L'impact de la pandémie du coronavirus sur l'augmenta-
tion de la pauvreté.

Impact van de coronapandemie op de toename van de
armoede.

98

2020202109707 28-04-2021 163 Emir Kir * La situation de l'autisme en Belgique.
Situatie van autisme in België.

100

2020202109709 28-04-2021 164 Caroline Taquin * Le financement du Fonds de pension solidarisé des admi-
nistrations locales.

Financiering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de plaatselijke besturen.

101

2020202109766 30-04-2021 165 Caroline Taquin * CPAS. - Soutien structurel après la crise sanitaire.
OCMW's. - Structurele steun na de gezondheidscrisis.

102

2020202109794 04-05-2021 166 Wim Van der Donckt * Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

103

2020202109842 05-05-2021 167 Christophe Bombled * Le Fonds de Pension Solidarisé (QO 17193C).
Gesolidariseerd pensioenfonds (MV 17193C).

103
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2020202110073 18-05-2021 177 Gitta Vanpeborgh Augmentation du nombre d'ARR (QO 16714C).
Instroom IVT (MV 16714C).

312

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202109299 08-04-2021 227 Jasper Pillen Intrusions dans des domaines militaires.
Trespassing militaire domeinen.

313

2020202109488 20-04-2021 234 Annick Ponthier Cadre budgétaire du déménagement de Gunfire de
Brasschaat à Ypres.

Budgettair kader verhuis Gunfire Brasschaat naar Ieper.

316

2020202109589 23-04-2021 241 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

317

2020202109590 23-04-2021 242 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

104

2020202109596 23-04-2021 243 Emmanuel Burton Le décollage des F-16 pour intercepter les avions russes.
Inzet van F-16's om Russische vliegtuigen te onderschep-

pen.

319

2020202109622 26-04-2021 244 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

104

2020202109623 26-04-2021 245 Vincent Scourneau Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

320

2020202109624 26-04-2021 246 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

322

2020202109625 26-04-2021 247 Vincent Scourneau Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

322

2020202109626 26-04-2021 248 Vincent Scourneau Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

323

2020202109638 26-04-2021 249 Emir Kir La pollution des sols par des armes, des munitions ou des
engins de guerre.

Bodemvervuiling door wapens, munitie en oorlogstuigen.

324

2020202109719 28-04-2021 251 Annick Ponthier Le retrait annoncé des troupes américaines d'Afghanistan.
De aangekondigde terugtrekking van Amerikaanse troe-

pen uit Afghanistan.

325

2020202109749 29-04-2021 252 Christophe Lacroix * Les tensions en mer Noire (QO 17003C).
Spanningen in het Zwarte Zeegebied (MV 17003C).

105

2020202109760 30-04-2021 253 Jasper Pillen * Le CCD CoE de l'OTAN.
NATO CCDCOE.

106

2020202109770 03-05-2021 255 Jasper Pillen * Cyber Security Challenge Belgium.
Cybersecurity Challenge Belgium.

106

2020202109828 05-05-2021 260 Cécile Thibaut * La manière dont le SGRS communique avec des instances
ou avec des personnes privées ou publiques.

Meedelen van informatie door de ADIV aan instanties of
privaatrechtelijke of publiekrechtelijke personen.

107
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2020202110177 21-05-2021 267 Mélissa Hanus Le maintien des effectifs dans les camps en province de
Luxembourg (QO 17835C).

Behoud van personeel in de kampen in de provincie
Luxemburg (MV 17835C).

327

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202109782 03-05-2021 74 Sophie Thémont La réduction de l'impact de certains produits en plastique
sur l'environnement.

Vermindering van de effecten van bepaalde kunststofpro-
ducten op het milieu.

329

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202109588 23-04-2021 533 Philippe Pivin Réserve fédérale CIK. - Appui fédéral aux zones de
police.

Federale reserve CIK. - Federale steun aan de politiezo-
nes.

330

2020202109731 29-04-2021 560 Wouter Vermeersch Contrôle des voyageurs qui reviennent d'une zone rouge.
Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een

rode zone.

332

2020202109734 29-04-2021 561 Wouter Vermeersch La reconnaissance des mosquées.
Erkenning moskeeën.

334

2020202109754 29-04-2021 562 Tim Vandenput La présence de la police intégrée aux journées d'informa-
tion sur les études pendant la pandémie.

Aanwezigheid van de geïntegreerde politie op de SID-ins
tijdens corona.

336

2020202109757 30-04-2021 563 Emmanuel Burton Les affrontements à Droixhe.
Rellen in Droixhe.

338

2020202109758 30-04-2021 564 Emmanuel Burton Les nuisances causées par les jeunes.
Overlast door jongeren.

339

2020202109776 03-05-2021 565 Vincent Scourneau Extension du système BE-Alert.
Uitbreiding van het alarmeringssysteem BE-Alert.

342

2020202109786 04-05-2021 566 Nabil Boukili Le respect des mesures COVID par la hiérarchie policière
(QO 16591C).

Inachtneming van de coronamaatregelen door de politie-
leiding (MV 16591C).

344

2020202109790 04-05-2021 567 Jean-Marie 
Dedecker

Le classement sans suite de dossiers de cybercriminalité.
Seponering cybercriminaliteit.

346

2020202109803 04-05-2021 568 Michel De Maegd La question de la légalité de la Boum (QO 17169C).
Wettelijkheid van La Boum (MV 17169C).

348

2020202109810 04-05-2021 569 Eva Platteau Les vols de vélos.
Fietsdiefstallen.

350
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2020202109829 05-05-2021 570 Cécile Thibaut La manière dont les services de renseignement commu-
niquent avec des instances ou avec des personnes pri-
vées ou publiques.

Meedelen van informatie door de inlichtingendiensten aan
instanties of privaatrechtelijke of publiekrechtelijke
personen.

351

2020202109832 05-05-2021 571 Frank Troosters Les contrôles de l'alcoolémie.
Alcoholcontroles.

352

2020202109836 05-05-2021 572 Kattrin Jadin Les actes antisémites (QO 17271C).
Antisemitische misdrijven. (MV 17271C)

353

2020202109837 05-05-2021 573 Kattrin Jadin Les accords d'extradition de fugitifs (QO 17270C).
Akkoorden inzake de uitlevering van voortvluchtige mis-

dadigers. (MV 17270C)

355

2020202109843 05-05-2021 574 Nabil Boukili L'arrêté ministériel du 12 janvier 2021 et la protection des
données (QO 14394C).

Ministerieel besluit van 12 januari 2021 en gegevensbe-
scherming (MV 14394C).

356

2020202109852 05-05-2021 575 Leen Dierick L'application 112 BE.
De app 112 BE.

357

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202109573 22-04-2021 50 Kathleen Depoorter La vaccination dans le cadre de la coopération au dévelop-
pement (QO 15154C).

Ontwikkelingssamenwerking en vaccinatie (MV
15154C).

360

2020202110434 04-06-2021 67 Christophe Lacroix La santé sexuelle et reproductive des personnes LGBTQI
(QO 18218C).

Seksuele en reproductieve gezondheid van lgbtqi's (MV
18218C).

363

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202109476 19-04-2021 64 Kurt Ravyts Études d'interprétation dans la zone Princesse Elisabeth. -
Marché public portant sur la réalisation d'études géo-
physiques et géotechniques de terrain.

Interpretatiestudies in de Prinses Elisabeth Zone. - Over-
heidsopdracht rond de uitvoering van geofysische en
geotechnische veldonderzoeken.

365

2020202109564 22-04-2021 66 Kattrin Jadin Sortie de l'énergie nucléaire prévue pour 2025. - Mise en
place d'une taxe carbone.

Voor 2025 geplande kernuitstap. - Invoering van een kool-
stofheffing.

367

2020202109589 23-04-2021 67 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

369

2020202109590 23-04-2021 68 Kristof Calvo Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

370
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2020202109599 23-04-2021 69 Emmanuel Burton * La mise à l'arrêt forcée des éoliennes.
Gedwongen stillegging van windturbines.

108

2020202109623 26-04-2021 71 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

109

2020202109624 26-04-2021 72 Vincent Scourneau * Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

109

2020202109684 27-04-2021 75 Emir Kir L'inclusion du gaz fossile dans la taxonomie européenne.
Opname van fossiel gas in de EU-taxonomie.

370

2020202109724 28-04-2021 76 Kurt Ravyts Centrale d'accumulation par pompage de Coo-Trois-Pont.
Spaarbekkencentrale van Coo-Trois-Pont.

372

2020202109787 04-05-2021 77 Samuel Cogolati SCK CEN. - Rôle dans les études épidémiologiques à
proximité des installations nucléaires belges (QO
16659C).

SCK CEN. - Rol in de epidemiologische studies rond de
Belgische nucleaire sites (MV 16659C).

375

2020202109804 04-05-2021 78 Samuel Cogolati Rente nucléaire (QO 16931C).
Nucleaire rente (MV 16931C).

376

2020202109807 04-05-2021 79 Kattrin Jadin La rénovation des centrales hydroélectriques de Bévercé
et de Heid de Goreux (QO 16227C).

Renovatie van de waterkrachtcentrales in Bévercé en Heid
de Goreux. (MV 16227C)

377

2020202109833 05-05-2021 80 Christophe Bombled * Le contrôle de la cotisation fédérale (QO 17191C).
Toezicht op de federale bijdrage (MV 17191C).

110

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202109589 23-04-2021 48 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

379

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202109692 27-04-2021 148 Emir Kir L'impact de la pandémie du coronavirus sur le droit au
respect de la vie privée.

Impact van de coronapandemie op de privacy.

381

2020202109720 28-04-2021 149 Sophie Thémont La perte des données OVH.
Verlies van data bij OVH.

383

2020202109739 29-04-2021 150 Yngvild Ingels * Projets de départements de sécurité à la Régie des Bâti-
ments.

Projecten van veiligheidsdepartementen bij de Regie der
Gebouwen.

111
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2020202109755 30-04-2021 151 Frank Troosters * Bâtiments publics inoccupés.
Leegstaande overheidsgebouwen.

112

2020202109763 30-04-2021 152 Emmanuel Burton L'impact du Facebook leak sur la vie privée.
Gevolgen van het Facebooklek voor de privacy.

384

2020202109796 04-05-2021 153 Kattrin Jadin Le risque de saturation du réseau 4G (QO 15185C).
Risico op congestie van het 4G-netwerk. (MV 15185C)

386

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202109590 23-04-2021 68 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

113

2020202109626 26-04-2021 74 Vincent Scourneau * Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

114

2020202109702 28-04-2021 82 Emir Kir * Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits
de discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

114

2020202109703 28-04-2021 83 Emir Kir * L'impact de la pandémie du coronavirus sur la discrimina-
tion.

Impact van de coronapandemie op de discriminatie.

115

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107655 27-01-2021 143 Darya Safai Les statistiques relatives aux retours volontaires et forcés
en 2020.

Vrijwillige en gedwongen terugkeercijfers 2020.

387

2020202108011 10-02-2021 159 Theo Francken L'expulsion des extrémistes.
Het uitzetten van extremisten.

388

2020202108400 01-03-2021 175 Yoleen Van Camp Transmigrants en 2020.
Transmigranten in 2020.

389

2020202108401 01-03-2021 176 Yoleen Van Camp Transmigrants à Zeebrugge.
Transmigranten Zeebrugge.

390

2020202108556 05-03-2021 182 Yoleen Van Camp Interception de transmigrants à Zeebrugge.
Transmigranten Zeebrugge.

391

2020202108890 19-03-2021 198 Yoleen Van Camp Retours volontaires et retours forcés. - Durée moyenne.
Vrijwillige en gedwongen terugkeer. - Gemiddelde duur.

392

2020202108949 24-03-2021 208 Yoleen Van Camp Retour volontaire ou forcé. - Coût.
Vrijwillige of gedwongen terugkeer. - Kosten.

394

2020202109038 29-03-2021 211 Theo Francken Maintien d'étrangers dans un lieu déterminé. - Libération.
Vreemdelingen vastgehouden in welbepaalde plaats. -

Vrijlating.

395
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2020202109119 31-03-2021 214 Yoleen Van Camp L'accueil plus long et plus coûteux des demandeurs d'asile
en Wallonie.

Een langere en duurdere opvang van asielzoekers in Wal-
lonië.

396

2020202109509 20-04-2021 230 Ben Segers L'accès des services d'asile et de migration belges au
Mena-web.

De toegang van de Belgische asiel- en migratiediensten
tot het Mena-web.

398

2020202109525 21-04-2021 233 Eva Platteau Les engagements belges dans les missions de Frontex.
Belgische engagementen in Frontex.

399

2020202109589 23-04-2021 243 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

117

2020202109590 23-04-2021 244 Kristof Calvo * Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

118

2020202109622 26-04-2021 246 Vincent Scourneau * Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

118

2020202109623 26-04-2021 247 Vincent Scourneau * Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

119

2020202109624 26-04-2021 248 Vincent Scourneau * Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

120

2020202109625 26-04-2021 249 Vincent Scourneau * Cellules solaires en façades.
Zonnecellen op gevels.

120

2020202109626 26-04-2021 250 Vincent Scourneau * Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

121

2020202109630 26-04-2021 251 Dries Van 
Langenhove

* Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

De terugkeer naar België na de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst.

121

2020202109631 26-04-2021 252 Dries Van 
Langenhove

* Le coût des rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen. - Kostprijs.

122

2020202109673 27-04-2021 253 Emir Kir * L'impact de la pandémie du coronavirus sur les personnes
réfugiées, demandeuses d'asile ou migrantes.

Impact van de coronapandemie op vluchtelingen, asiel-
zoekers en migranten.

123

2020202109717 28-04-2021 254 Tomas Roggeman * Élargissement illégal du marché par la Loterie Nationale.
Illegale marktverruiming door de Nationale Loterij.

124

2020202109740 29-04-2021 255 Ben Segers * Les échanges de données entre le SPP Intégration sociale
et l'Office des étrangers.

De gegevensuitwisseling tussen de POD MI en de DVZ.

125

2020202109747 29-04-2021 256 Tomas Roggeman * La collaboration entre la Loterie Nationale et les mar-
chands de journaux.

Samenwerking tussen de Nationale Loterij en dagblad-
handels.

127

2020202109748 29-04-2021 257 Tomas Roggeman * Le sponsoring de la Loterie Nationale.
Sponsoring door de Nationale Loterij.

128
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2020202109750 29-04-2021 258 Dries Van 
Langenhove

* Les empreintes digitales des demandeurs d'asile et la base
de données européenne Eurodac.

Europese databank Eurodac. - Asielzoekers. - Vingeraf-
drukken.

129

2020202109752 29-04-2021 260 Dries Van 
Langenhove

Le coût des centres d'accueil pour demandeurs d'asile
gérés par les partenaires de Fedasil.

Opvangcentra voor asielzoekers die beheerd worden door
de partners van Fedasil.

401

2020202109753 29-04-2021 261 Dries Van 
Langenhove

* Les étrangers en séjour illégal. - Le contrôle des condi-
tions de séjour.

Illegalen. - Controles op verblijf.

129

2020202109771 03-05-2021 262 Yoleen Van Camp * Transmigrants interceptés dans un camion frigorifique à
Zeebrugge.

Transmigranten koeltransport Zeebrugge.

130

2020202109772 03-05-2021 263 Yoleen Van Camp * Les migrants en transit.
Transmigranten.

130

2020202109781 03-05-2021 264 Sophie Thémont * La santé psychologie des jeunes réfugiés pendant la crise
corona.

Psychische gezondheid van jonge vluchtelingen tijdens de
coronacrisis.

131

2020202109795 04-05-2021 265 Michel De Maegd * L'arrestation de Nadia Weintraub (QO 17091C).
Arrestatie van Nadia Weintraub (MV 17091C).

131

2020202109846 05-05-2021 266 Barbara Pas * Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil. - Coûts
médicaux.

Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten.

132

2020202109847 05-05-2021 267 Barbara Pas * Les redevances pour l'obtention des titres de séjour.
De retributies voor verblijfsvergunningen.

133

2020202109924 10-05-2021 276 Wouter Vermeersch Problèmes et incidents au centre d'accueil de Poelkapelle.
Asielcentrum Poelkapelle. - Problemen en incidenten.

402

2020202109928 10-05-2021 277 Hervé Rigot L'occupation du réseau ILA (QO 17504C).
Bezettingsgraad van het LOI-netwerk (MV 17504C).

403

2020202110216 25-05-2021 303 Darya Safai L'appel à la collaboration des bourgmestres dans le cadre
des ILA pour demandeurs d'asile.

De oproep aan de burgemeesters om samen te werken
rond LOI's voor asielzoekers.

404

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202110101 18-05-2021 80 Emmanuel Burton Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen 'te gebruiken tot' en houdbaarheidsdata.

405

2020202110102 18-05-2021 81 Emmanuel Burton Les arnaques au digipass.
Oplichting met de digipas.

407
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2020202110378 02-06-2021 84 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

408

2020202110380 02-06-2021 86 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.
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